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BUDU VÁM VYPRÁVĚT

Moji milí, minule jsem vár; toho dort napovídal, cle je 
pravda, xe tem chytly příklady «« 'ivote, A protone Vy «e 
väero nejvíc oblibujete právě ty příkl ady ze "ivote, not tak 
ne-? btdu vyprávět dál, tak vím ještl něco r$knu k tomu minulýmu*

Tak jedna vzpernínk® h tý^á jednoho ta'<ov,‘ho podzimního 
víkondv v Praze - no u* Je to dost let zpátky, nechtějte na mnM 
- pM mým věku - abych to pocítil, jo? ^o, tak sedm - osm let 

to bude. To i? jí j»«a «81 na Sloveneku Jednu kamarádku, cd? se 
0tálo tím způsobem, ?« ee znaly sóje a Její malinka, a ta se 
občas objevila z ničeho nic v ^raze. Byla to Jedna z těch dob- 
p ijch duSí, co aě, nexnaboha, přesvědčovaly a obracely na víru* 
A jednou se tede stalo, *e takhle přijela, nějak v robotu kon
ce® 2'M, asvonil» /nejdřív jsem přesně nevěděl, jestli ji 
xdx pustit dél, proto e jeere srovná asi ta jelen byllel do”» gin 
s iaíl jcem tam neskutočnej brajgl/ a to co vám fikán v závorce, 
vyvařila pronptně za «S, proto?« se nesměle pozvala dál. Já kou- 
kán, a ní jde do dveří nijaký člověk, kterýhe jsem předtím v *i- 
votl .neviděl. Me s&jímevj je, ?» do dneRka/neviděl v? ani jednou 
potom, ale představila sdlS ho ako svojho vzdialeného uja z Xo&íe 
a ty dva dni u nás zůstali. Byl to celkem sympatickej, drobet 
Čoviální pán, no a byl silně r..iaijně ‘-'aujatej ® k^adl vře- 
tečný otázky, "^a sosů práktický katolík,* vr&vel čoraz, a kdy? 
zjistil, íe narazil na pů<u, která by rohla bejt úrodná, sněžil 
se sně tou nojdůiqndnějií ayilánkovov eakemotáM pfibli’it, 
v čem spočívá jeho praktická víra. RJo jé to ?íká®, Joko by to 
byla kdovíjaká Isgrace, sis rtluvil vá^nš a ro vrní. ’á ho ako
rát poslouchal, ala řeknu vám, jako kdyv -Uvi do zii nebo do 
dubu. A jak to dopedlot Já byl tvrdohlavej, on byl tvrdohlavej, 
a skončilo to asi tak, fe on tíkttříkal, asda keS toto nouznáě, 
to potom nie je ani celkom istotné, či ty si ty slebo niekto iný 
a to sa ozaj nič nestane, ke$ napríklad pôjdem a uSmikno» ti 
papulu, kelče to ani nie si ty. Já na to, ?e to ted® neuznám, 
e byl jsem v tý chvíli ochotnej stát ee od hbdiny mučedníkem 
pro rvý přesvědčení. Jenom tak pro zajímsvořt dodávám, *e to na 
mně tenkrát chtěl, royeh uznsl objektivní realitu. Ho ale nedo
hodli Jcme ce a roztáli jsme se Jako přátelé.

Tahle příhoda mé jednu pointu, ^»’’aá dvě. Jednak kdy* 
Jsem f« teda p»k uf ca krátkou dobv stel věřícím, tak «arrinke 
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potom nematle tomuhle Člověku přijít n© Jméno. Jak jí byl před
tím sympetickejf X, to on tě obloudil, «vedl tS z rozumný ces
ty, kdes nechal ro~v:a, mně Hksle, a tak déle. jrf u? ee po
tom v dal pokueú^yôvítlovat jí, re to tede bylo jinpk. Snad 
na to Česeu pMßla atme» A ta druhé v5c, to Je ~p?e, *e zhruba 
va stejný době, co je«a -®Čal věřit v ^o^a, tak j»en to rám pro 
sebe ačal považovat zaßa něco velmi ninořádnýho a zvV’tnťho, 
takže jaec jevil touhu to sdělit nějaký ap*< sněný du?i, abych 
se potááil její odezvou. A tak jjem to v krátkýr nanesl 
právě týhle kamarádce ne Slovensko, A myslíte, "e ji to překva
pilo? I«. Napcala, ?« ode bS takovej dopis Čeknls. Já z toho 
byl nejdřív skoro saičenej, ©le pak jsem si řek, no dobře, ona 
ta asi tenkrát e tis ujem vytušila u? n8co tuíila. Po a vidíte, 
to je zajímavý, já ne.

lak to je jeden pMoSh ze *i.oU. ’«Stá jeden. Představte 
si .revin, bejvalou noblesní vino renskou vinši-n.b-kou vinár
nu, ve který dneska najdete no půlnoci spí? vinohre'ský no 
světí z okolních hospod, který ve dvanáct zevíraj, nrolořeaý 
semtam i Člověkem odjinud. V tom Kravíně iakýei fekálny jambo
ree, svolaný několika aktivisty tohoto dp^dkovýho rílosoflckýhá 
suátu. ak 4 at® jsem se tede tenkrát taky dostal. ?o bylo u? 
v době, kdy jsem byl silni tticijd zaujatej zaee já, a má© ten 
podt, ?e to n© an? bylo dost znát. Bur jek bi* jsen: noaemost 
určitý Části eudltoria přetáhl z problémů fekalistickejch 3« 
k problémů» theologickéJm o bylo mně ceVer jedno, re z toho 
byli skalní fekslisti drob t pľed?8sný. A byla v tý íjnolečnosti 
jeátá jedna dáaa, kterou budem pro naße účely nazývat dr. V. 
Tahle dr. U, Sivotnía pfesvIdče^ÍB vvdeekýho světonázoru, kon- 
sjiirativnu cy®p©ti so* alax úpadkové jma filosof ‘ . 'm« smSreas - 
odtud to pozvání, ho a jak jsem t,e tux vytasil e nábo” sňat vím, 
tak k němu hned nalezla neskrývanou sympatii jako k dosela 
nový nikoutni úpadkový nauce« Aspoň pro ni. A Tivej extaplář 
hlasatele tý nauky seděl navíc před ní, Ko postupná, kdy’ po- 
<;n»i.ls, ?e to syslí pľace jen vá~n?, tak jams «sčall mluvit 
taky váčná. Tuäím, íe ji zajídalo i5co takovýho, pro? zrovna 
Ibsrsel byl ten vyvolenej národ Bo*í, jestli byl l»p3f ne? ty 
□statní a je&tlipak on se taky nedopouštěl krutostí jako ty 
o. tstní'; 3o a já jí řek, lepří ?> &ei »oc aebyl» sie ?e ei 
ho Hospodin vybral proto, ľe au ten národ věřil.To se Jí eelkan 
líbilo, s povídali jeme a* jsme se dostali na takový ty



ták!«dní otázky, jako jestli je tedy so?ný věřiťí No je, eteří 
jenom říct ans, já ne to, A te3 one rná váw. vrátil» v řecký ty 
argumenty, kterýma jscsi ee já oháněl p?r let nľed tíw. Že ona 
by vleetnM ráda, »le ře je cosi nepřekonatelnýho v rodeteté 
její ocpbnooti, a to jí brání. No já uř to nabudu zaee eelý 
opskovat, «le tenkrát jsem ei pomyalel, to znám r vlastní sku- 
lenosti, to není pravda., a taky jsesi jít to řekl. Samozřejmá 
to nebylo nic platný, jek jaeu vám říkal, to je ^odle wý zku
šenosti esi to nojtč^SÍ, co se dá vtlbec druhýmu vysvětlit. Ale 
posyclel jaem ei, vidíš ti do ledví, Pádná nepřekonatelná pod- 
ctíte osobnosti. Kýbrř ob«v», Pe by člověk mueel předělat svij 
Pivot, Skrtnovt, co bylo předtím a »Čít od nuly* $0 a kdy? 
ee k tornu připočte laky poustání vMeekýho nvStonázoru, ktorej 
je človíxu nstkou, * i voter. a chlebem, no tnk to rotou. ČI ovčk 
1 nějak lidWky chápe, ßikel jsem si, kdyby ne a^» míetS byl g/ísi 
Je?ÍB Kristus, ten by ji přesvědčil, r.ie nevyšlete ai, jet to 
hrozně, hrozní tS*ký, vsdát ee toho váeho. o máte stejný, jako 
a tír bohatý® mládencem, kterýmu řekl JePíňt ktei Cheel»li do
konalým býti, jdi? a prodaj statek svůj, a rozdej chudým, t. 
buleS »íti poklad v nabi, » poá, náaloduj mě. üslyPav pak mlá
denec tu řeč, odřel, »nuten ja«, nebo mál «tetku mnoho*

/pk/
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Imprese novoroční

Toho prvního večera roku 1979 dospěl jsem do Prahy vozem 
Lada spolu a revizním profesorem Štěpánem, profesorkou Bah
níkovou, pějící stále čau belle čau Čau čau /zřejmě novoroční 
předsevzetí: méně distn&ce k lidem!/ a paní kolegyní.

Ba Limitrovově náměstí prýátčl mráz stejně usilovně jako 
v okolí maršovického občerstvování a lidem odpadávaly 
slepence masa z překvapených tváří, odrolovala se kůže 
z dlaní a potkat! jednorukou babičku či bezhlavé skotačivé 
dítko nebylo pražádným překvapením. Zachránil jsme'se 
odvážným skokem do telefonní budky, a to právě ve chvíli, 
kdy jsem s hrůzou pocítil, jak se mi krční stěnou vyřízla 
víru podstatná tepna. Mohutný proud krevní však ztrnul 
v mrazivém vzduchu do divukrásné podoby jakéhosi zledovatě
lého vodotrysku. Zvláštní pohled musel jsem v té chvíli 
poskytovat obyvatelům tramvaje číslo osmnáct, co právě 
lítia kolen, jata jakousi sváteční ironií ke své povinnos
ti jezdit a přepravovat, neb vznášela se nad kolejemi 
v patrném odstupu dobrých deseti patnácti centimetrů.

Se zledovatělým vodotryskem krve coby rudým motýlkem 
nasazeným ke krku uhnízdil jsme se v budce a nalezl tu 
blahodárný úkryt před jistou demolekulizací, jež by mne 
očekávala ve vonkajším mrazu. Zlehka, s opatrností zkuše
ného hodináře odlomil jsem ušlechtilý kvát vodotrysku nad 
krční tepnou a hbitě přitisknul obnažený otvor v krku 
k mrazivému sklu budky, čímž jsem docílil nečekaně účinné
ho seelení kůže* Brzy jsme», pocítil vlahý zážitek navrace
jícího se života do těla napůl již zavdaného smrti.

Odlomený vodotrysk krve, ta strnulá fáze tryskání, 
zmrtvělá na způsob květin, jež lehkovážní turisté kladou 
do vroucích vod léčivých pramenů a těší se z onoho zvroucně
ní Života jednou provždy a pro každého, zahákla se 



o otvory v telefonním číselníku na číslech 2,4 a 9« Opatrně 
jsá*^ tu krevní emanaci vytáhl a hřál na dlani.

Tu zpríluka otevřela se dvířka budky, dgychnul poryv větru 
a do vnitřku vnesl se další nestastník se tváří sinalou. 
Tvář sympatická, holešovický humanista zřejmě ryzích poli
tických názorů, pomyslel jsem si zaplaven vděčností všemo
houcímu za posý^tnutí partnerek utrpení.

"Všiml jste si té modré oblohy, pane", pravil ten muž 
vážně "a tváří lidí skrytých za okny při obzoru?". Ten 
člověk vöyk byl již zjevně uhynulýl! A slovy, jimiž se 
ke mně obrátil, nepromlouval již on, sie smrt v něm! 
Strnul jsem jako ty štátue na mostě karlovském. k po něko
lik hodin naslouchal jsem monologu očividně mrtvého již muže, 
jenž pos^ktl mi nejsmutnější z možných náhledů na perspekti- 
vy mé, osobní, lidské, ané i kosmické. Konečně sesul se 
k podlaze budky a mně nezbylo než ho překročit. Z posled
ních sil vyprostil jsefe se z budky« přeběhl ulici 
a v blézkém činžovním domě vyplazil se do třetího pat
ra, kde shledal jsá** svůj byt. Dveře otevříny a všude 
prázdno. V koupelně sklesnul jsá« k zemi. Už byle hluboká 
noc.

Právě tu zastihla mne Veliká Únava a projevily se nedobré 
následky nedobrovolného pobytu v telefonní budce. Úbytek 
krve a mnohahodinové stání mezi mrazivými stěnami vnutilo 
mým kloubům nepěknou hru bolestí a jejich dočasných pře
konávaní, hru bez konce, hranou proti mé vůli a kdoví kde 
inspirovanou ve své pravidelnosti a drtivém řádu, s jakým 
se bolest přihlašovala a znovu -jen na čas- oslabovala 
pro nový příchod.

Tu inspiraci pro Velkou únavu ® její velitelský před
obraz posléze shledal js®e -ve vzpomínkách- v úžasně pra
videlných kresbách, jež mráz nulípal na stěny telefonní budky 
v těch geometrických labyrintech tvořených ze zledovatělých 
příček, soklíků a trámků, ve zploštělých stavbách s neče
kanými oblouky a zákruty, které však pozorný pohled vzápětí 
nalezl i na opačném pólu kresby aby dospěl k přesvědčení, 
že nic tu není poneciumo nehodě a není zde místa, jež by 
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nemělo zrcadlový protějšek.
Ale s touž pravidelností, s níž bolest přicházela, ohla 

šoval se nyní její ústup. Představoal jsem si šlahouny 
a duté provazce, jimiž je spojena s kresbami na skleněných 
stěnách telefonní budky, jež bolest vyživují a udržují při 
životě novými podněty, připomínáním svých tvarů, úmyslů 
a směřování.

A bolest, jakkoli jen v milostivé míře, vytrvala až 
k ránu, kdy pod poryvem slunce, jež se zhouplo nad vzdále
ným obzorem, začalo vše tát, kresby z telefonní budky, 
šlahouny a duté provazce, i bolest. Bylo to však couvání 
a mizení, jenož bylo nutno jen litovat. Bylo to mizení 
pravidelnosti, ztráta řádu a nečekaně ustavených cílů, 
ztráta bolesti a velkých náročností.

Rodil se druhý lednový den a s ním šeď bezbolestné 
nudy. Venku se uklízeli mrvtí a z tlampačů vyhrávala 
veselá pochodová muzika.

jc
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HODNOCENÍ LEDNOVÝCH ACT, TENTOKRÁT JUBILEJNÍ, PATNÁCTÉ

motto: "...práce na sobě je prací
pro Societas a naopak práce 
pro Societas je prací na sobě..*

/z projevu předsedy SIE, 16.2, 1977

Když jsem otevírala lednová Acta, tentokrát 

s posvátnou odpovědností Čtenáře, kterému určili další 
hodnocení, netužila jsem jeátě, že se ujímám úkolu tak 
nejednoduchého, jakým je toto jubilejní, patnácté hod
nocení. Ba naopak, říkala jsem si: žádný příspěvek nemám 
^za což se v hloubi duše stydím.../, to se mi bude kri
tizovat! Ale takhle mi nezbývá, nez zase jednou připo
menout zpáteční cestu z Olomouce, kdy budoucí archivář 
utvrzoval stav jícího předsedu v tom, že*... aspoň to jedno 
číslíčko*, kdyby si ho "sami napsat měli*, či předsedovo 
pozd jšís*Acta a Societas jedno jest”, či ještě pozdějöi: 
*Acta jsou pro nás již jakousi samozřejmostí...*, A jejich 
hodnocení již pomalu t ké, dodávám já.

Ale když už jsem u té historie, mus_m ^Vlpomenout 
£jak fatální, nebol jsem to zjistila až dodatečně/ loňské 
únorové hodnocení mč na lednová Acta /!/. Majku se tenkrát ' 
pozastavila nad "malým procentem našeho vlastního přínosu" 
... "z šestnácti příspěvků jen pět je původní tvorbou, vy — 
jímaje zprávy o činnosti, které sice jsou autorsky pů
vodní, ale nemůžeme je plně srovnávat s oatutnimi rubri
kami*. Vzpomněla jsem si nu onu MajČinu "r volverevou" 
recenzi, když j em četl u článek "Jtok nás vidí páni ro
diče". Konečně o Actech píše n kdo z vnějšku — s humorem, 
nezaujatě,z ae shovívavým porozuměním a při tom s množstvím 
postřehů, které si někdy sami, protože se příliš známe, 
neuvědomujeme.

Nebylo by však lepší na dobu, po kterou nás bude hod
notit náš nový / u zároveň/první/ člen-korespondent, ustoupit 
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od "sebevidění" z řad členů Societas? Nebo alespoň od 
zápisů čtvrtletních - vdy< to sebereflexe je najednou 
trochu víc, než je únosné i třicet sedm procent příspěvků 
/sedm článků z devatenácti/ tvoří hodnocení, zprávy o čin
nosti u jím podobný societárMÍ narcismus. Pokud by vás 
zajímul stránkový přepočet, pak je to ještě horší - čtyři
cet čtyři procenta /26 stran z 59, nepočítám mezititulní 
listy/. A to jsem do zpráv nez tedála dování filmů zhléd
nutých v Hořovicích, pak by to bylo 47 %. A to už se 
přeci jen dost nebezpečně blíží k polovině v ech actánských 
příspěvků. */

Nebo že by se ujal návrh jc />iz Zápis hodnocení, 
AI 5, s. 427/ "••• aby pro kaldý přížií svazek byl usta
ven pisatel, který bude referovat na téma hodnocení zá
pisu hodnocení Acta, a pak další, kdo bude psát hodnocení 
na hodnocení zápisu hodnocení Act, popř. tuk dále."

Ale teď už popořadě:

Budu vám v y p r ú v ě t; pk, pokračování 
Tak se říká, že se člověk nemá raději nu nic těšit, že 
pak bývá zklamán. Žádné čtení na pokračování nebude. 
Jak nečekaně začalo, t k nečekaně skončilo. Co se sta
lo? Vyprchalo inspirace, přišla n-hlá Únava? xxaxx 
Druhá Část mně připadá jako od jiného autora. Nebo tú 
první? Vyprávěcí talent pk se s mslem pro jemn^ detail 
a v kr laení situací, který se projevil v prosincovém 
čísle je v lednu nahr zen poněkud těžkopádnou rozvláč
ností, ve které se projevuje sklon k didaktičnoati, což 
snad nebyl« autorův záměr. "Budu vám vyprávět" mně tak 
trochu připomíná čtení ve sta ých denících - n^j/ůso: ivěj- 
ší část tvoří přímé zachycení událostí, popis a charakte
rizace lidí - rozsáhlé ův hy jsou pak většinou nudné

/ Dala jsem si ještě práci a přepočtem lonskéno ledna: 
osm příspěvků ze 17, tedy čtyřicet sedm procent zpráv 
o činnosti, stránkově to vychází na čtyřicet tri procenta 
/23 str-n z 53 celkových, opětně počítáno bez mezilistů/ 
- případné matematické chyby osluvte.
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a rychle zastarávají...
Nevíc bych měla jednu prd pominku, co se psaného stylu 
t^ká: je vidět, že autorovi nespisovná mluva příliš 
nesvědčí, musí se do ní nutit, což sd projevuje v ne
důsledném dodržování nespisovné češtiny /mezi koncovky 
Mg* -ej se i i v jedné a téže větě připlete spisovné -ý: 
* trapný omyl... zaéné bejt" ... "dlouhéjch let" nebo 
"sem",.."jsem" e t»k dále/ i když tato výtku patří 
spíá na vyprávění prosincové. A ješt něco, co už nesou
visí s článkem: zkratka "pk” mně tuk trochu připomíná 
slovo "plukovník".

Hodnocení prosincovýchAct; ksí 
Smát se při čtení nahlas se mm stává jen u mála tvůrců 
- u Wodehouse, Jirotky,... a pak n kdy u ksí. Zvláště, 
rozebírá-li umělecká díla z hlediska kŕčovitosti. Ovšem 
veselosti ubývá s přibývajícími s ránkami, nuplůnými 
hutnými informacemi a exkursemi tentokrát třeba do živo
čišné říše. "Nejsem všfck kompetentní se smysluplně vy- 
jádřit"k některým recenzentovým závěrům, to ponechám 
"odborníkům povolanějším", ale myslím si, že se ksí 
"plnění úkolu nepsání hodnocení" zhostil s dokonalostí 
umění vyhotovení posouzení myšlení jemu viestni.

Zápis hodnocení A c t; jc 
Stručně, s ironickým vtipem i poznámkami, jasně - jen 
nevím jestli stručnost vychází z poznané nutnosti 
/obvyklá ztráta poznámek a zápisků, ve stylu známého 
kvízu: "V kterém šuplíku mám jenom ten přispěv k?"/ 
nebo z přesycenosti neustálým popisováním společenské 
aktivity. Pokud se pamatuji, tak t_khle stručně zavedla 
hodnocení ab.

Jak nás vidí páni rodiče; JPF 
Ne tenhle článek už jsem chvály pěla, tak jen coufám, že 
jaho autorka se nezalekne mé úvodní skoromutemutické 
kritiky růstu societrání sebereflexe, a příště si opět 
přečtu, jak nás tedy ti "páni rodiče vidí".
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Český žánr na přelomu stol.,A.Ká 

Nedávno osem šlu po ulici, a tu mé oko pohlédlo na barev 

ný plakát, lákající na výstavu če kého žánru, 

A já jsem díky zajímavému a kritickému článku našeho 

tentokrát skutečně nemnáméno uěence byla "v obrtze*.

Magdalena Je tel o v á, sochy;-rie 

Bohužel zase jedna doporučená výstava, na kterou 

jsem se nedostala - a přitom autorka stuti dokáže 

tak věcné a vytříbené přiblížit tvorbu umělců, 

na jejichž výstavy nás zve. Její recenze přímo 

vybízí k zhlédnutí. Jen by mě zajímalo, zda všechny 

exponáty uyly pouze naf fotografiích, nebo je bylo 

možné spatřit i ve e utečncsti. a teiké bych chtěla 

vědět, jaký je osud "soch* Magdaleny Jet lové. 

Prodáv jí se? Kde jsou umístěny? Vždy! do interiéru 

jsou příliě velké a v exteriéru nebudou mít asi 

přílišnou trvanlivost, jsouce ze dřeva...

E. H a b á s k o a M. Brouček kontra 
Jára da Cimrman; pp -Znovu o s p o r- 
t u; mč

Diskuse ne téma škodlivosti sportu vypadá na volné 

pokračování barokního iluzionistu. Každý má svou 

částečnou pravdu: Bé, ač i pp. I když já tentokrát 

cítím s teoretikem pp - špičkový sport je nemorální - 

už tím, že silnu konkurence nutí sportovce používat 

prostředky, které mohou ohrozit jejich vlastní Život 

v zájmu něčeho tak nestálého, jako je momentální pře

konání nějakého rek rdu - na druhé straně si však 

497



vytčeného cíle. A navíc s xi i na některé sporty dívám 

ráda - tukové krasobruslení nebo skoky na ložích mě 

Esteticky uspokojují, i když vím, co utrpení a zničeného 

zdraví se za onou ‘’krásou" skrývá. Stejně je to i a no— 

rolezectvím /mě/. Obdivuji vůli, vytrvalost, odvahu, 

a schopnosti horolezců , zároveň jz však ty jedince, 

šplhající pracně na místu, kam se mohou b z valného rizika 

vlastního rizika těch, ktexí prípadné selhavší juuüuejuu 

huzardéry musí zachraňovat/ dostat treba pomocí helikopté

ry, považuji t k trochu za šílence, rozumu mdlého.

V únorovém 100 + 1 se píše o horolezecká výpravě na motor

kách: vyčerpaní, téměř zhroucení sportovci se pí3 po pídi 

sunou po strmé skále a táhnou za sebou či tlačí před sebou 

těžký motocykli Takže znovu musím dát za pravdu Petrovi, 

že spole nost by ae proti takovým bláznem měla brajnit. 

Jinak semi obě polemiky velmi líbily, pp psul s vtipem 

/rozkošná citace Cimrmana /, Majka s ideály pro ni příznač 

nými. Z technického hlediska bych navrhovala obě polemiky 

prohodit - pp totiž reaguje ve svém Článku na mč, jejíž 

obranu sportu horolezeckého si čtenář čtoucí po pořádku 

/to není můj případ/ přečte až jako druhou. A u mč by mě 

zajímalo, ja£ bude "upozorňovat případné narážky nu 

ideulsmus"?

Hodnocení filmů zhlédnutých 
v H o ř o v i c í c h; va

Když st dávala dohromady Acta, zjistilo so, e chybí jí- 
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dělní lístek z Muršovské rychty pod pa ny samotnou Jar. 
Bednářovou. Vážek ho zapomůělj Spěchal tedy domů, dlouho 
nešel, ale nuk nec se slastně vrátil. "Nejdřív zapomenu 
uvést v Actech Hodnocení filAů z Hořovic a dávám ho téměř 
s půlročním zpožděním, a teč jsem zase nemohl n^jít jídel - 
hí lístek. Kdybych ho byl nenašel, tak jsem snad vrátil 
Sád." Jenže půlroční zpoždění je půlroční zpoždění, parně l 
slábne, a tak by pro příště bylá dobré uvést k titulům 
filtů přinejmenším ještě režiséra a původní název /není 
to tak těžké zjisti nebo se n koho zept et/• Případně by 
neškodila jednovětá charakteristika snímků, ale to už zále» 
ží na dobré vůli.

Oprava; pk
Díky za «přesnění některých informací, v takové činnosti 
by se mělo pokračovat,

Maršovická idyla; vs
Den po dni, hodinu po hodině, ^ídlo po jídle, vše zazna
menáno s udivující přesností o jednatelovým zvláštním 
humorem /občerstvení či Jiřího suito/, škoda, Že někdy se 
dovíme více o tom, co měl kdo nu talíři, než co se okolo 
zajímavého dělo.

Novoroční projev, lk - Dodatečný 
projev, mč
Dv- nositelé řádu - první, lk si je už svým postavenia 
jist, může si v projevu dovolit jistou ironii a lehkost, 
čerávý nositel řádu to má horší, je nutne nejdříve upevnit 
pozice a trochu "lézt po kolenou",

Societas na přelomu roku 1978; vs 
Vs má rád dlouhý rozbor své tvorby /upřínuiň řečeno, kdo by 
íi o sobě nerad početl/, ale začínám být nějak zmožená* 
Tak jenom? *s pocitem uspokojení s vydařeným salonem jsme 

se pozdě v noci vraceli domů" zní jako novinářské "beseda 
prpběhla v rdečném a přátelském ovzduší". Jinak by Zprávy 
chtěly trochu víc osobního přínosu.
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V y b r á n o z poezie, Lewis Carroll;
Asi si budu musit Alenku v kraji divů zase přečíst a vy
chutnat její české přebásnění -připadá »i dokonalé, 
zvláště Tlachepoud či Co je těžší: rybu z kostí vykostit» 
nebo hosty vyhostit /ose. ně se přikláním k tomu Max* 
druhému/.

Český smysl dějin
lesí: "... pokud se t^če Bartoškovu smysla dějin, domnívám 
s , že by se mu měl věnovat samostatný diskusní salon.” 
Já se t ké domnívám.

Kritika náboženství « C y r u s 
Smith ví, jak na to
Na sp je vidět, že je to žene širokého due ovního rozhledu 
i rozletu - není ji cizí Jules Verne ani filosofická 
problémy. Jin^k ttn Verne byl ale hlavičku předvídavá, 
te$ ještě, abychom přišli na to, jako topit vodou, nebo 
to už také jde? Nu vysokých Školách technického směru by 
měla být zavedena povinná v^uka verneovek.

Vánoční novoročenka
Dobr^ř nápad, od koho jiného než od pp, zaslouží väak 
pochválit i precizní práci* s vlepení®«

Obsah
Kvalitní dílko, bylo ho však třeba oddělit 
od novoročenky jedním volný® list m, ale to je maličkost. 
Hlavně, že máme recenzi za sebou. Jak si to tak čtu, 
zjištuji, že na počátku brojím proti dlo hým hodnocením 
a nakone mně samotné vydá nu sedm strun. Hrůza. Snad jste 
to vydrž li. Jestli čtete jenom konec, tak mám ještě jeden 
návrh: Co takhle kdybychom Články bodovali .podobn jako 
filmy či divu lo, třeba i anonymně? B*lo by to jednoduc é, 
přehledné a Časem by se zjistilo, které příspěvky se nečtou 
Z.mé hodnocení nap: íklad/ a příště by se j m podot) é nemu
sely psát, x

P.S. Ku začátku jsem uvedla, že jde o hodnocení výroční.
A tak jsem pro řádné čtenáře pripravila test o jedné otázce:
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jak nás vidí páni rodiče II

Acta 78, 1 - 3

’nošiny od ip. íOr přecv dčoná a na celém článku je to vi
dět, že Je «pracován pečlivě a pmeízně a snad jo i ^ožná torní 
rozumět, ale když tak nesměle obracím listy a snažím se pocho
pit alespoň něco s napsaného, pomalu jdou na ně mrákoty a ke 
konci už ani nevím, o čem je vlastně řeč.*....vystupují opět 
funktory konjunkce, disjunkce a negace." Tak ta negace by šla, 
ale co to ostatní? To by také mohly být ngdávky. A čtu dála 
a vidím slovo relé. Tak to má něco společného s elektřinou, 
ale co e tím v množinách? Dále pak "kotv je přitažená a není 
přitažená” - tak to už zase vypadá na lodě. A co např. tohle: 
1+1+lml «..*t#l jedno jsou* jak hlásá dogma o nejdvStějěí tro
jici. Obklad na hlavě už mám a mžitky před očima také. Bojvíc 
es mně liběji ta tajemná znaménka - nebo jsou to ěifrg :
& - ° R Ť

A vúbecaá největší radost mám, že na konci článku je uvede
na literatura - já si to ověřím někdy.

Jo takhle Bedford a jeho cesta, tak to je Ivanko moje. 
Hrozně ráda čtu po stopách někoho - to psával E.Haliburton. 
On to totiž dělal a pak o tom psal, já to bohudík jen Stu. 
On dopadl špatně, já se držím křesla.

Jak jsem pšel do Kestřan sám - pěkně vám to mě pížej a pak - 
je to ease moje oblíbené putování s někým a někam. I když 
tohle nebyla veliká a strastiplná cesta, byla to cesta doce
la s*lá, ale kolik krásy v přírodě, ve vzduchu, kolik stera»» 
nosti a něhy. Dočetla jsem • úsměvem, pohlazená, utišená 
a mířená se vSím a s kazd; n.

A další cesta a už zase jdu - jenže tea je to horší. Mč 
nikoho nenechá na pochybách, kdo je a jak se má správně cesto
vat (0 zemi zaslíbené). To není žádné lehounce, tichounce 
a v klidu. Kdepak. Celý článek,to je vichřice a ledový vítr, 
je to tak sugestivně napsané, že na konci je našinec málem utr
mácený a prochladlý a snědl by koně. Ale musí se jít opravdu 
tak flagelantsky, aby byl člověk dobrý?

Je to pěkné překonávat sám sobe a dokázat to či ono a hlavně
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překonat mrou lenost, pohodlí. takovouhle cestu jaem nikdy 
nepodnikala, ale stavěla jsem 7 let dům a to také nebyla 
coeáa nijak lehká,a tak se tečí již přidám k na, až zase půj
de do Kaetianra beru to 1 • tím "pohárem rozkoše" před cestou 
a tím malým rm«a na konci.

Bajky jsou velmi hezká ukázka z přidružené umělecké činnosti 
da Vinciho. Samozřejmě nemohl pak chudák dokončovat svoje ob
razy, když ho napadaly takové pěkné bajky a plno jiných věcí. 
Ab má hezkou čeätlnu, pěkně čtivou. Nebyly by jeětě nějaké 
bajky na skladě, občas?

Začátek farářovy záliby je zajímavý, jen to pokračování mě 
nervuje, kdo to má vydržet? Bavlovětí - to je návod, jak es 
sbírají starožitnosti! Jenom nevím, za co byste se museli u nás 
převléknout•

Po pečlivém přečtení podrobného rozboru Pelliniio filmu 
Casanova docházím k závěru, že já osobnč jsem o nic nepřišla, 
protože když znavuje pozornost lidí, kteří znají a rozumějí, 
co by to dělalo se mnou?

Ha druhou stranu zase přiznávám, že teá po přečtení by bylo 
snažěí se na film podívat a snad i pochopit« Je to jako když 
slepý prohlédne nebo alespoň prokoukne. Bylo by vůbec fajn, 
kdyby před shlédnutím závažných filmů, divadelních her, obrazů, 
před poslechem hudby atd. někdo fundovaný nám laikům otevřel 
oči, trochu napověděl, naučil nás koukat, poslouchat a pak by 
nebylo tolik rozpačitosti, neporozumění a nechuti k výjimeč
ným dílů? i myslím tin k něčemu novému, jinému, než na co j®ne 
zvyklí.

Výstavu Doba Karla IV, jsem neviděla a taky neuvidím: právě 
z těwh důvodů, že by do mne tlouklo Se vSech stran budování 
socialismu a Karel IV, je jen malinký úvod k tonu velkém hum
buku. S potěSenía a vlastně i s překvapením kvituji, že i tak 
mladým lidem jako je Hz v těchto servírovaných dějinách cosi 
chybí. Napsáno je to tak výborně a přesvědčivě, že se tam 
normáloví opravdu nemůže chtít jít.

Výtvarné umění - Štolbo, proč nepožlež tenhle článek do 
časopisu Domov? Jenže to by vlastně nežlo, páni architekti 
by tě sežrali. A oni anod za to ani nemohou, že stavějí tak 
hrozná sídli&tě, musejí zkrátka stavět rychle a levně, i když 
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blbě« On ten článek je vlastně takové postesknutí nad bytovou 
architekturou a bytovým zařízením. Jenže co se s tím dá dělat? 
Domy se stavějí a budou stavět stále takové - betonové Škatu
le, bytové jádro, jak tonu říkají, je všude stejné, a co do
vnitř? Také zase jenom stejný nábytek s malými obměnami* Pro
story v bytě jsou malé a tak všude do všeho strkáš a o všech
no zakopáváš a je to stejné u Nováků jako u Bláhů včetně lus
trů - všude jsi jako doma. Ten náš obývák, to je vlastně také 
předválečný eektor, jenže dneska bys s tím zařídila 3 pokoje 
a to nejde. Takže z toho asi není úniku.

Politicko-zeměpisná glosa -keí- । bos komentáře, zdrcující.
Bilanční zpráva ve - jak to proboha všechno spočítal? Je to 

z hlavy nebo vlastní Společnost malý computer? V každém pří
padě je to přehledné a člověk hned vidí kdo, jak, kdy, kolik.

S Societárnímu létu znovu opakuji, že tyhle Vačkový přehle
dy činnosti nám ráda. Při troěe fantazie, a tu nám, chodím na 
výstavy, povečeřím v Klášterní vinárně, opékám buřty v Písku 
a ještě k tomu na ostrově - možná trochu tajuplném, když jsem 
předtím zmokle a musela se uchýlit do "příhodné boudy". ^ěsto 
Písek a jeho blízké okolí jsou mne blízké a všechno s tím spo
jené milé. Nejdříve jsem o něm stále slyšela povídat a pak 
jsem tam strávila 3 nebo 4 dny dovolené, tedy opravdu dovo
lené, kdy jsem se nemusela absolutně o nic starat a i počasí 
bylo dovolenčí. Písek je opravdu krásný a milý a jsem na něj 
hrdá málem jako rodačka. - To bylo jen malé vyhnání k Písku* 
Připadám si jako lokální patriot.

Zúčastňuji se filmového semináře v Hořovicích a Vašek kon
statuje, že servírka Pavlišová je velice sexy* k pak ta aféra 
v restauraci U dunce, kde za chybějícího Petra ee rozhořčoval 
Leo. Nikdo mi totiž nevymluví, že kdyby tam Petr byl, dopiso
val by si e Baj on. Znám svoji rodinu, totiž její mužskou 
část* ^usím doznat, že se snad ještě neobešla jedna návštěva 
restaurace, dokonce 1 buffetu v kině, bez protestů a zápisů 
do knihy stížností za strany některého s mých synů nebo mého 
muže nebo všech najednou* Boat nerada s nimi někam chodím 
a mám už předem svíraní okolo žaludku a nejraději bych předem 
varovala personál, al proboha obsluhují hbitě, dávají správné 
míry a porce atd* Nejhroznější je asi můj muž* Pracuje na iMlé 
Straně a tam si porůznu nakupuje sýry, uzeniny, saláty a vůbec



potraviny korunové ceny, ale co mlérů už nadělal! Úpěnlivě 
kouká za váhu« nechá si to satelit, pak rozbalit, převážit, 
a řeční. Jam přesvědčená, že na Kalé Straně ho již znají do
konalo, a pochybuji, že by se tam míla prodavačka, která by 
nevyhověla. Já vím, že mají pravdu, že by to měli dělat vžich- 
ni, ale Já »e chci v hospodě Jednou sa rok najíst v klidu 
a bez zbytečné pozornosti celého okolíj a a takovými pocity 
lidí Jako Já ovšem personál jistě kalkuluje.

Tak tedy cestuji, navštěvuji.... a celá uomdaná a přejez©- 
má špagetami po milánsku končím v "oblíbenách Pyšelích".

Korespondence e kaj Je moc pěkné počtení, ale Jak to do
padne? Bohužel je v&těina těch Jako Já - naštvaná, ale zticha.

Osobně jsem stejně přesvědčená, že všechny protesty, stíž
nosti a reklamace zákazníků Jsou Jenom házením hrachu na zeá. 
Všechny naše obchodní istituce mají svůj "kontrolní aparát", 
ale to všechno Je Jen humbuk a Jsou to zbytečně zaměstnaní 
lidé, život dřívějších "vykořleťovatelů - hostinských" znám 
velmi dobře. Ano, vykořisťovali, ale sebe a svoje rodiny, 
žádná kontrola neexistovala - byla konkurence, to naprosto 
stačilo. Bikdo, kdo na vlastní káži nezažil "Život" dřívěj
šího boctiaského a jeho rodiny, nemôže cl vůbec představit, 
co to vlastně bylo. Ale to by byl román a hodně, hodni neve
selý.

Acta 2.

farářova záliby - velmi dobře přeloženo. Kazdou situaci 
vidím jasně před očima, každá řádka vzrušuje a napětí pěkně 
stoupá. Je to román nebo povídka? Heslo by to vydat někde 
vcelku? /Již se na tom pracuje, mělo by vyjít v letošní 
Světové literatuře - pozn. ep/

"Mlcrvaný Üueha"pp. Kde proboha vyšťouráš všechny pod
klady? Jak dlouho trvá, než seženeš všechny informace pro ta
kový Slánek?

Po přečtení dopisu s.Hesslngeroré do Tvorby se klepu Jako 
ratlík. Je to ošklivý a velmi záštiplný dopis/I kdyby ee tý
kal nějaké pro m© cizí osoby, ale když se to dotýká mého dí
těte, vidím rudě a klidně bych ji zardousila. V hrozném roz
čílení Jsem dočetla tvoji odpověď- Je přesná, věcná, slušná. 
Be, nemohla bych být kritikem, nejsem chladnokrevná. Jde mi 
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to moc na telo a na srdce.
A co bylo dál? Jestlipak paní doktorce stačil ten výčet 

literatury o habáneké keramice? Kolik práce ti jenom muselo 
dát tohle všechno zjistit pro Jeden malinký článek pra za 
asi tak 140 Kčs? To kdyby sl laskavá v Tvorbě uvědomili!

K poznámce k některým aspektů» metodologie teoretických din» 
ciplxn (nedokončená) co nemohu vyjádřit bod xa bodem. Je to 
pro mě příliš učené» mnohá bych potřebovala "t edlácky" vysvět
lit i Je to ale téma* která mi stále vrtá hlavou a myslím si, 
že v podstatě Jde o totéž ano i -ro-. Chci vědět kdo. Jak 
a proč může určit, Jestli ten nebo onen obras. socha, film » 
atd. Je skutečně umělecká dílo nebo dílo pr&sčmé nebo úplně 
Spatné. Dneska se bere Jako Jistota Leonardo da Vinci, Rem
brandt» Raffael, impresionůeté atd.; byli umělci a jejich díla 
Jsou umělecká. Teá ale máme současníky. Kdo mi může sod povodně 
říci, který z nich je skutečný umělec. Jehož díla budou stále 
umělecká a v budoucnu ceněná? Jak mohu Já, laik, jít a koupit 
ei obraz třeba ze dost velkou sumu, který se mi dosela líbí, 
a prVtom nit jistotu, že kupuji skutečně umění? Existují snad 
vyškolení a fundovaní odborníci, kteří mohou zodpovědně říci 
o některém z dnešních mladých nebo středně starých malířů 
• ano, to Je ten vyvolený, Jehož každý obrázek bude mít cenu 
siata, Fáte mezi zebou mč, fundovanou znalkyni. Může ona uká
zat přete© a říci s Jistotou - ano, to Je on? Tohle mi hromš 
vrtá hlavou a muži taká, ale Jsme hrůzně znejistění, dokonce 
tak strašně» že když měl muž ehui koupit Jeden obrázek, který 
ss ©u líbil a pořád ho chodil okukovat, tak jej nakonec ne
koupil z obavy» že až ho někdo z vás uaidí, tak se podiví, co 
koupil za blbost.

Nebo třeba tohle: mnohé obrazy od licama se mně vůbec nelí
bí a oni bych se na ně nechtěla doma dívat. Proč Je to tedy 
taková vzácné, tak umělecké? Fám takový dojem, že např. právě 
u Ficassa se platí už jenom jméno, al Je na obrázku cokoliv. 
Je pro ně záhadou, proč některý z našich malířů, al už z kte
rékoli doby, nedosáhl světovosti a hledanosti jako malíři Ji
ní. Sapř. Impresionisté (tyhle obrazy se mi nejvíc líbí) 
Jsou dneska ve světě opravdu placeni zlatém, ale kde Je někdo 
z našich?

Mk> ta otázka poznání, co je opravdu umění. Přece tenkrát, 
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v jejich době, byli také znalei a nikdo jo nakupovali vždy! 
tito dais tak slavní malíři vymaňovali svoje obrazy skoro jen 
za chleba a trochu peňez na plátna a barvy. Pořád se mi zdá, 
že ja v tom plno rozporů a nic jistého. Mkdo by mohl přija
telnou Tornou pro laika napsat příspěvek do Act a něco zodpo
vědět a vysvětlit.

Iříapěvek Pravdivá zpráva o Kristově církvi v dnešním Rus
ku mě volnit velmi aaujal« Vlastně jsem čekala • napětím, kdy 
pk napíše něco na toto tána, kdy nám všem "Doha - víru1* při
blíží. Sama jsem tav, bez vyznání, ale jak se zkoumám, jsem 
dim dál tím vid věřící* Přispělo k tornu zřejmá moje odlouče
ní od ’života" a přiblížení k přírodě. Kikdy jsem neholdova
la zahradničení, krásám přírody, ale toň to pro mne znamená 
všechno - mix a usmíření se vším. Jsou chvíle, káp jsem naplně
na takovým pocitem usmíření a tichého Štěstí, že i smrt by 
mi připadala blažená. Ala nejsem opravdu věřící. Vždy a stá
le přece jenem se mnou hodně věcí zalomcuje a nemohu se laa- 
kavě dívat na všechny lidi, i když sa opravdu snažím bít 
k lidem dobrá a najít na každém aspoň něco dobréhoi jenže 
nedovedu odpustit všem a všechno. Dokázala bych, ba dokonce 
chtěla bych být tak mocná, abych mohla i vlastni rukou potrestat 
a ani bych okem nemrkla.

halá zlomyslnost od "zlomysiné starší paní*» ne, paní 
Evo, ve nezapomněl ve své zprávě na zastávku ve Zbirohu 
a na připomínku na Sládka k/vůli neurvalému hostinskému, 
ale...k vůli "sexy" servírce, ta ho očarovala a proto bulte 
rádi, že ai vzpomněl aspoň na něco.

Je to zajímavý příspěvek a otevření dveří hluboko do sou
kromí, což se normálnímu smrtelníku nestane. Odstavec začí
nající "To jeho smrti..." až po "...všechny růže uhynuly", 
to je horror. !<slím si, že by A.Biteheockovi stačil pro 
napsání scénáře. Však ona to ef také pěkně vystupňovala - 
začala jakoby nic a pak jsem se celá otřásla. Brr.

Dápad sestavit archiv ja noc krásný. Já vůbec obdivuji 
tyhlety dibličí a precizní práca a vůbec nějaký ten přesný 
systém v písemnostech. Asi hlavně proto, že aaoa nejsem ten 
typ, jsem spíš tak trochu hezky řečeno bohém. Dostala jsem 
např. takový nápad (tak někdy před dvěma roky), uspořádat pro
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»voje potomky takové nalé rodinné album fotografií, ale nej
sem schopna to dokázat, vlastně přinutit se k tomu. Hebo ai 
vystřihuji různé články, jak pěstovat keře a kytičky, ale 
stále jsem u toho vystřihování a házení do krabice, takže 
když se chci podívat, jak se má zacházet e rhododendronem 
nebo s azalkou, musím všechno pracně přehrabat« Takže smekán 
před archiváře® a před “Ókatulkařeaím*’. Soci jen lehce zalo
vit a najít! Já jsem na tom tak, že když na mze někdo z rodiny 
"uhodí", že by chtěl to nebo ono, já ztuhnu, zledovatím, 
v hlavě prázdno a nevím. Později se vzpamatuji a žádané ob
vykle najdu, jenže prvními náporu nejsem v stavu čelit. UŽ 
jsem »1 také vymyslela takového pomocníka pro svou parnéí 
a je to takt ^ám sešit, do kterého jsem nakreslila všechny 
skříně a skřínky, přesně s přihrádkami jak jsou a do těch 
okýnek jste napsala, eo se tam nachází. Takže když něco hle
dám, otáčí nalistovat v sešitě, přečtu přihrádky a hledaná 
věc je třeba v mojí ložnici ve skříňové stěně úplně nahoře 
vpravo« Takhle to vypadá idálnč a taky by to bylo ideální, 
jenže já přemísťuji, ze skříněk odebírám nebo tam přidávám, 
ale už to neprovedu v sešitě» To je potom divení, když nachá
zím úplně jiné věci. Hlavně se diví můj muž, protože já mám 
nyní údajně moře času. Ono to ale netkví v Času, ale v po
vaze • í A co takhle systém kartotéky? Ke každé věci či 
množině věcí téhož druhu kartičku a na ní napsáno, kde to 
je? Kartičky seřazeny podle abecedy a hledá se raz dva« 
pozn. p/

Jak ep popisuje sugsstlvně gagliardu, tak to byl spíš 
tanec se složitými figurami. Teď chápu, jak se v historických 
románech píše o tanečních mistrech, kteří docházeli do ro
din nebo na královský dvůr, nebo také celý tanec na veřejnosti 
řídili. Ano, neměli to a tancováním snadné,

A ten váš pěvecký spolek, to je hezká záliba v dnešní uspě
chané době. Obdivuji vaši vytrvalost. Dnes se spíš po domác
ku musicíruje (tedy hraje na něco), ale nezpívá. Když zpívá
te nějaký madrigal, nevyvstane nikomu v mysli Mastný Jim? 
Líně ano a už mi to baaje všemi svaly v obličeji.

Aktuálnost a pronikavost Českého "Smyslu dějin” jsem po
střehla, pokračujte Hz. Jsem ráda, že jsem si docela výjimeč
ně mohla ponechat Acta delší dobu a tudíž si i tento příspě
vek přečíst pečlivě.
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Co říci závěrem? Potěšení ze všech příspěvků je na mé stra
ně, Žiji v ústraní, ve “věži ze slonoviny” a jen dík Actům 
se dovídám, jsem zasvěcována a vámi omlazována. Víte a znáte 
hodně, chcete vědět i poznávat víc, ale jste dojemně mladí 
a hrozně zranitelní. Proto opatrnost není ve vašem případě 
zbabělost•
PS. Velmi postrádám příspěvek mš - dovoluji si zlobit se 
a přimlouvám se za přísné potrestání ve formě jednoho pří
spěvku navíc!!111

Acta 3.
článek o našem hospodářství - to je tvrdá realita dneška, 

kterou každý trochu myslící Člověk zná a co hlavně - pocitu- 
jo sám na sobě. Tyto pravdy každý tuší, každý k těmto prav
dám dospívá, ale bohužel ne každý si je může přečíst v tako
vém logickém a srozumitelném podání. Pro lidi je to škoda, 
pro Aparát štěetí. Tomu poslednímu odstavci bych se s chutí 
zasmála, kdyby to nebylo tak k pláči. Ráda bych ee seznámila 
a nějakým optimistou.

Páteční fejeton je pěkná legrácka z vážených a učených so- 
cietárních přispěvatelů. Píšu, píšu....čekáte»holoubkové, že 
to přece jen bude o něčem? Ale ano - je to o něčem, je to 
o momentální nejnitemějSí náladě nebo pocitech člověka, kte
rý musí, ano, absolutně musí teá a právě teá "něco” napsat. 
Úsměený Čapkoveký fejeton. Aepon já se trochu zlomyslně 
usmívám i při druhém čtení.

Pará ova záliba - já to nemám ráda,tyhlety romány na pokra
čování, hlavně když pokračování končí ....Ale vysvětlete ml 
tohle: Když v Květech vychází na pokračování detektivka, já 
to nečtu, ale vystřihuji a pak přečtu najednou. A to dostá
vám Květy každý týden. Jak si mám poradit e románem tak napí
navým a výborně přeloženým, když pokračování dostanu někdy Ix 
za měsíc nebo někdy taky za 2-3 měsíce? Kejsou někde v šuplí
ku nadbytečné kopie, abych to dostala v celku? /Jak již bylo 
uvedeno, farář se ještě letos dočká tlskařcké černi - pozn.sp/

Cituji se smutkem v srdci a se slzou v oku jeden odstavec 
z říjnového hodnocení mš: "Úplně na závěr hodnocení Hodnocení: 
Myslím si, že Ivanka patří k lidem, tak trochu si šlapajícím 
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po talentu« Jako přinejsenším Jiří a Leo« Sýslímm si, že by 
vůbec nevadilo, kdyby tito lidé občas postili pero na špacír 
po papíře - jen tak, pro potěšení sobě i náa ostatním. Když 
užx 41a ®ůzy tak viditelně drží palec, bylo by Skoda, aby po 
těchto talentech »byla jen Hodnocení...••"

Jaká dr&oat, jak může raš toto napsat a nepřipsat k výše 
jmenovaným také sebe! Vzdyí jak se zdá, zbyde nám pro potěše
ní jen jeho hodnocení, jestli se ovšem i z toho nevykroutí. 
Styáte se pane raš a doufám, že se olespon Červenáte! Jiné 
nabádat, povzbuzovat, a sám si ležet v papučích, lebedít si t 
a nepřispívat. Pravdu má Ivanka, že mš je schopen i se sucho 
páru úředního hlášení udělat pohádku atp« Vždyl Vy, vážený 
pane raš, můžete napsat příspčvočak o makových nebo povidlo
vých buchtách (nevíra které raduji) nebo raději o "buchtách*1?

Kde jsou ty Sasy, kdy jaae divadelní nebo filmové kriti
ky, jako je tato od sp, čítávali a očekávali| my jako diváci 
a samozrejme e větším napětím a obavami je očekávali samotní 
herci, režiséři a d. Jo to věcné, jasné, člověk ví na Sem je 
a no jen to dnešní cancání a cancání a nakonec se to zahraje 
všechno do autu a vlastně jsou všichni fajn, protože se sna
žili. Ho, ale členstvo je alespoň informováno a třeba i jejich 
rodiny a další známí.

Haboiius pápera! Toto tedy svolal protodiakon Polici..... 
ale eo svolal? .latinu neovládám a tak si vymýšlím» Sláva, 
máme papeže!

Ten první odstavec, popisující ceremoniál volaní nového 
papeže, to se čte jako pohádka. Třeba tohle» "Je jíra Karol 
• •••(který Karol - ozývalo se ve ztichlém davu) ..." atd. atd. 
Jak ale mohl pk celou tu atmosféru tak brilantně popsat? 
Předpokládám, že nebyl Spoločností vyslán jako pozorovatel. 
Jak tajemně zní požehnání urbi et orbi - je to jako ssaklinad- 
lo. Co znamená - "nato si vyměnil znamení pokoje a obětí 
se všemi kardinály"? Jak se vyměňuje "znamení pokoje"? "Re
prezentace eoc, států opakovala jen hořce» Ergo, lAbemus 
pápera." - Hron uhoň do papeže.

Ale konec mých hloupostí. Trochu jsem nahlédla a poučila 
se. Je to výborná aktualita, čttvě napsaná a musím opakovat - 
nám obyčejným lidem absolutně neznámá. Dígy - jak říká můj 
vnuk Jan I.
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Správně konstatoval mš ve sváa hodnocení, že peát správy 
o činnosti není žádná lahůdka. Opravdu mu nezbývá než stále 
opakovat v divadle, na výletě, na zámku, ve vinárně, salon 
tu a onde - no t co k tmu dodat? Jak jam už jednou napsala, 
já jsem spokojená. Nezasvěcený el udělá pěkný přehled a at 
pracuje fantazie toho kdo Čte - moje pracuje prosím.

Jen s trpkostí a lítostí se čte Článek o Bauhauau, napsaný 
kdysi ve dvacátých letech. 0 krásném a účelném bytovém zaří
zení, domácím náčiní, o krásných a účelně řešených domech 
bylo už tolik napsáno a zdá se, že se všecko ví, zná, všecko 
je prostudováno - ale kde je skutek? Každý rok opouštějí úko
ly architektury mladí výtvarníci - co dělají potom? Všechno 
je marnost nad marnost, naši výrobci, družstva 1 velké pod
niky si s námi konzumenty dělají co chtějí, a co se bude vy
rábět, o tm snad rozhoduje vrátný z hlavního nádraží. Hlavně, 
že v časopise Saner občas předkládají fotografie útulně 
a vkusně zařízených interiérů prominentních architektů. Jeli 
a kde to má koupit nebo ukrást normální mladá rodina, to již 
neříkají. Ha absolutní depresi stačí projít se po sídlišti 
a nahlédnout do osvětlaných bytů. Takže všechny ty mozky, 
které bádají, zkoumají a vymýšlejí krásu a účelnost jen do 
šuplíku.

Při čtení o "velké filmové rodině", jak ji s půvabem a roz- 
t omilostí popisuje ef jsem si nutně musela zavzpomínat na 
svoje zážitky a poznatky z éry němého filmu. Tak tedy ač 
pamětnice, tak paměknive jen těch němých filmů, které byly 
promítány mládčži jen jednou týdně od 2 do 4 hod v neděli. 
Do kina jsme chodili vlaetně jenom když nebylo nic lepšího 
po ruce, tzn. když se třeba nedalo bruslit. Rozhodně si ne
vzpomínám, že bychom chodili do kina na jaře nebo v létě. 
Takže to asi byla jenom zimní, náhražková zábava. Zdá se mi, 
že děj byl skoro vždy stejný* mladá dívka na ranči (vždy z 
blondýnka) pobíhala zmateně po louce a tu utrhla kvítek a tam 
kvítek, poseděla zasněně u potůčku, pak se tam vyskatl padouch 
a dívku unesl. Tak začalo pronásledování (hodný, čestný, leč 
chudý cowboy) kone lítali, dívka omdlévala v sedle a obracela 
oči k nebi, piáno k tomu bouřilo a kluci (diváci) čvali jako 
blázni a holky ai rozčílením mačkaly ruce. Ta krásná dívka 
mola nasále, když nechtěla být po vůli padouchovi a když už 



512

jí ten zlý hoch chtěl hodit někam do propasti nebo měla svá
zaná uhořet v bídné chatrči, přicválal On« A pak přišly na 
řadu cudné úsměvy, slzy, polibky a pak už case rozkvetlá lou
ka a Slastní rodiče» kteří je vítají na prahu domova a dis
krétně se odvracejí od těch dvou zamilovaných. V těchto koneč
ných fá^ch, to ee už kluci nudili a cynicky se pochechtávali» 
zato holky byly blahem bez sebe (bylo nám tak 8-9 let)« 
Takže jsem z němých filmů viděla jen nějaké kovbojky a gro
tesky a na opravdové filmy pro dospělé jsem ai musela počkat 
až do r.1938, kdy mně bylo 17 let« Před tím nebylo ani pomyš
lení» že bych se do kina dostala» prostě "mládeži nepřístupno" 
Ale ano» některé vyspělé spolužačky se vetřely již dříve 
a pak nám vyprávěly» ale já nebyla ani dost průbojná» tak 
jsem to nezkoušela«

Zapletla jsem se do svých vzpomínek, ale chci tím jen říct» 
že ei ráda počtu o história! kinematografie.

Listopadová Acta jsou velíce útlá, několik přispěvatelů 
měl© absenci, snad už pekli vánoční cukroví nebo pletli svet
ry pro své drahá pod stromeček« Kechci ani domyslet, jak útlá 
budou Acta prosincovái ta se snad scvrknou jen na zprávu. 
Tím více děkuji všem, kteří nelenili a napsali« Sleduji a čtu 
pozorně příspěvek od každého a i když se k něčemu nemohu 
(nedovedu) vyjádřit, píše Vám to všem dobře a tak si myslím, 
že absence v dodání příspěvku nevznikají z nějakého ostychu, 
ale jen a jen z pohodlnosti«

Když pk napsal polemický příspěvek o nátlakovém, by přímo 
diktátorském jednání pp, přivítala jsem to se zadostiučiněním. 
Už dříve jsem na to pp jakei soukromě upozorňovala« Sama to 
nemám ráda, nutit, postrkovat, ale teň, když dostávám Acta 
celkem pravidelně a ožívám se s celou činností Va3í Společ
nosti, s trochou smutku a moc nerada docházím k tomu, že to 
svobodno a demokraticky oni nejde. Ono to svobodně nejde ani 
v rodině, vždycky nakonec musí rozhodnout ten jeden, ai už 
v skrytu někteří remcají jak chtějí. Rodinné společenství 
se nechá srovnávat e Vaší Společností (jak říká al« láarplo- 
vá - všechno se hodí na všechno).

Podle PPP zpracovala sp.
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SERIÁLU NEUTEČEŠ !
Jaroslav Dietl: Nemocnice na okraji města 
režie : Jaroslav Dudek ČsTV I.program, listopad 1978

Motto :
I v problematickém uměleckém díle má kritik hledat 

alespoň náznaky toho, co uniká podprůměru •••••
Jiří Ciesler: Velmi smutná komedie, Práce 9*2»79

Po zadní straně Mladého světa jde Jiránkův "človíček", 
a říká si: "Každá doba má své vrcholy« - Vrcholem alžbětin
ské Anglie je drama« - Vrcholem romantismu Je opera«”, 
pak se zamyslí a na posledním obrázku rezignovaně dokončí: 
"Vrcholem načí doby Je televizní seriál•"

Bez ohledu na skutečnost, že pro mnoho lidí je televiz
ní seriál skutečně vrcholem doby v tom vážně míněném slova 
smyslu, si dovolím tvrdit, že Jak v tomto, tak v tom pejo
rativním smyslu, má dnešní doba vrcholů mnohem víc a nebi 
bližších« Mám-li byt přesný - televizní seriál není vrcho
lem doby, ale Je vrcholem roku televizního diváka« To, že 
na konec roku Je Již poněkolikáté zařazen do vysílání něja
ký "velký" seriál, dává vzniknout následujícímu stereotypu: 
Pracující i práci aimulájící, patřičně utrmácení závěrečným 
předvánočním ěturmováním, předvánočně naladění především 
na pasivní příjem sentimentálních historií, patřičně "pře- 
dežvýkaných" a do podrobná dořešených (což plocha seriálu 
nejlépe dovoluje), tak tito pracující rádi houfně usedají 
k televizorům, aby zapomčli na starosti své, a zabývali se 
starostmi nějakých pro ně vymyšlených lidí, nebol k vánoční 
době tak nějak patří zájem o bližní, a je o tolik pohodlněj
ší dojímat ae ělastnými i nevlastnými osudy na obrazovce, 
než třeba babce v sousedství objednat uhlí«

Po několika pokračováních usedají k obrazovce i zapří
sáhlí nepřátelé seriálů, Dietls, a televize vůbec, nebol 
zjižlují, že se nemohou dorozumět a okolím, protože nechá
pou příměry k situacím ze seriálu, a vůbec Jim chybí stěžej
ní dobový námět ke konverzaci« Pak nezbývá, než sestoupit 
ze slonovinových věží a přisednout též« Takže i velikáni 
naší umělecké kritiky mají možnost Jednou za rok přeaýálet, 
proč Dietla zná každý a Zanussiho jen oni, a jak se ty masy 



za ten rok zase vzdálily*
Každoročně jeden Dietlův seriál pod stromeček !
Měli bychom si ujasnit, proč dramaturgie a vedení ČsTV 

dává "zelenou” (tím syslím najlepší režiséry, herce, tech
niku a vysílací časy) Dietlovým seriálům se současnou téma* 
tikou« Myslím, že především pro jejich značný propagandistic
ký dopad na celou veřejnost (dle diváckého průzkumu bezkon
kurenčně vedou ve sledovanosti)• Dietl má pro účel propagan
dy jednu neocenitelnou schopnost - dokáže propagandistickou 
pilulku zoobalit tak dokonale do milostných a vůbec obecně- 
-lidských problémů, a navíc to politické dokonale spojit 
e tím lidským, že diváci pilulku nejen spolknou, ale že si 
i pochutnají«

hozhodné nemám v prvé řadě na mysli seriál "Poslední 
z rodu Haarů", což bylo vylíčení Životních osudů ideálního 
člověka a předsedy JZD« Kdo zná trochu podrobněji vývoj na 
vesnici za posledních 30 let, musí objektivně uznat, že 
tam mohl hrdina zažít skutečná i ekonomická dobrodružství, 
kam se hrabe Elam Harnisch alias Bílý den« lakový hrdina 
jako Jan Haar, podle mého názoru, sympatie a uznání diváka 
zaslouží«

Spíše mám na mysli seriál "Muž na radnici", seriál ne- 
zastřeně dělaný a používaný jako prostředek předvolební 
propagandy« I když drtivá většina občanů nemá valné mínění 
o mužích na radnici, či vůbec pochybuje, že by tam nějaký 
kvalitní člověk teoreticky mohl být, přesto ai Dietlův 
Bavor jednoznačně získal sympatie diváků a srdce divaček« 
A proč Ť Protože se velkoryse pustil do přestavby svého 
města a probojoval se obtížemi k úspěchu? Ba ne ! Reálnosti 
něčeho takového při dnešní ekonomické džungli nikdo neuvěřil 
Sympatie získal protože mu umřela žena, protože měl problé
my se synem* protože pomohl dceři v životní krizi, protože 
ho další manželka zradila, a protože byl slušný k starým 
lidem« A s těmito důvody k sympatiím k člověku Bavorovi 
se nenápadně svezly i sympatie k předsedovi Bavorovi« Mylo 
celkově chutné, a pilulka byla v žaludku1

Tím však nechci Dietla jako dramatika ironizovat« T těch 
seriálech je kun profesionální dokonalosti, která není častá« 
Kdysi jsem se v AI letmo zmínil o některých sovětských se
riálech ze současnosti, které jsem tehdy nazval "easterny".
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Jsou dělány většinou stejnými metodami jako seriály naše, 
se stejným zábalem, se stejnými rekvizitami, ale zdá se 
ai, i* zdaleka nemají zamýšlený účinek, nebol jsou nějak 
príliš vykalkulované a kašírované, predavšia v oblasti těch 
"lidských!" opor hrdiny a toho t«zv« zázemí«

Velkou seriálovou {adici a zkušenost aá z "lido-demo” 
především televize SDH, jejímiž seriály byla naše veřej
nost převychovávána začátkem 70« let« Jejich seriály mají 
též velmi pěkně vykresleno soukromí hlavních postav, téměř 
tak dobře jako u Dietla, ale ta propagační náplň je podá
vána nějak příliš otevřeně, ba často je to přímo vtlouká
ní pouček* Snad to tak na DeDeRony stačí, ale myslím si, 
že autor Dietlových kvalit i tam výrazně chybí«

Takže, když to sečtu, vychází mi, že Dietl je největší 
mistr seriálů a zároveň propagandy od Aše po Sachalin« Až 
se tohoto závěru lekám«

seriál "Nemocnice na okraji města* patří ještě méně, 
než předcheží "žena za pultem” k seriálům se zvýrazněnou 
propagandistickou tendencí« upíše má jaksi za cíl udržet 
zájem diváků ve sféře mezilidských vztahu, ujistit diváky, 
že je všechno v pořádku, že všude mají své starosti, že je 
nutno se navzájem více chápat a tolerovat eventuelní nedo
statky a že je nutno více si vážit práce ostatních« Důsled
kem této"nevýrazné” propagandy má podle mého být zafixová
ní takových sloganů, jako : "Všude Žijí lidé” a "Je to 
především v lidech”, což se rovná sloganu "Za všechno si 
můžem sami”*

Skutečností je, že plocha t«zv« seriálu ze současnosti 
dovoluje nejlépe a nejobsažněji reflektovat současné mezi
lidské a společenské problémy a vztahy, & tím, že je seriál 
předváděn nejmasovějším sdělovacím prostředkem, i předklá
dat jakási "oficiální” řešení běžných i extrémních lidských 
situací« A to především diváky zajímá«

Zatím situace vypadá tak, že dramaturgie čsTV hodlá 
rok co rok předkládat formou dramatického seriálu jednu 
pracovní oblast za druhou, tak, jak to *muž pilného pera” 
Jaroslav Dietl stačí« Z původního dramaturgického plánu 
CsTV na léta 1977-78 nebyl odvysílán seriál o železničářích« 
Patrně jeho místo obsadila "Nemocnice na okraji města”, 
zdržená úmrtím Karla Hegera, původního představitele primá
ře Sovy, jedné z hlavních postav příběhu«
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Třináctidílný seriál byl nasazen do vysílání v polo
vině listopadu, nejprve jednou týdně, později dvakrát,tel, 
aby byl odvysílán do konce roku* Kxperiaeut s předcházejí
cím seriálem "Žena za pultem", který byl zařazován souvis
le každý večer, neměl dobrou diváckou odezvu« diváci si 
v dopisech stěžovali, zejména ženy, že není únosné být řa
du večerů připoután k televizoru, zejména v době vánočního 
náporu« Sovněž si stěžovali na to, že neměli čas děj pro
diskutovat a zažít, což nám se ve ^královicích dokonale 
podařilo, a což bylo záviděníhodnou formou zaznamenáno 
ve škrdlovickém deníčku přítele Lea«

Seriál tohoto typu totiž předpokládá zaujatého diváka 
který nemusí nutné hodnotit uměleckou úroveň díla, ale má 
hodnotit a zaujímat stanoviska k jednání hrdinů, k přede
střeným morálním problémům a pod« Ale o tom se ještě zmí
ním«

K věci I
"Seriál Jaroslava Lietla 'Nemocnice na okraji města* 

vypráví uměleckou formou o namáhavé a záslužné práci a 
soukromém životě pracovníků našeho socialistického zdra
votnictví«* Tak by asi měl znít oficiální slogan«

S jakou základní informací přistupoval průměrný divák 
ke konzumaci? Průměrný divák, který nepracoval nikdy ve 
zdravotnictví, a neležel příliš dlouho a příliš složitou 
nemocí v nemocnici, si myslí,že ;
a/ všichni doktoři berou obálky«
b/ všechny sestry mají kapsy na zastrdkování dvacetikorun, 

sáčků kafe, a pod«, *jinak ai vás ani nevšimnou".
c/ všichni doktoři kouří jednu cigaretu za druhou a jiným 

to zakazují«
d/ doktoři svojí odbornou a finanční atraktivnost použí

vají jako nástroj sexuálního teroru vůči okolí, zejména 
vůči sestrám«

e/ mladé sestry vůči doktorům nedodržují zcela prosně zá
sady katolické výchovy a socialistické morálky«

f/ "žádný doktor vám stejně neřekne pravdu", a že "houby 
vědí, co člověku je"«

Nyní by bylo vtipné napsat, že neprůměrný divák, kte
rý dlouho ležel, nebo pracoval v nemocnici, si to nemyslí, 
že to prostě ví« To by však bylo laciné, a především by to 



nebyla pravda* Konec konců "človék nikdy neví, kdy se jim 
doetane do ruky**

Na druhé s&né větéina diváků objektivně uznává, že zá
sady, podle kterých naše zdravotnictví pracuje, jsou vysoce 
humánní, odborné a materiální vybavení poměrně kvalitní, 
kádrové též, a pokud neví o existenci speciálních zdavot- 
nických zařízení pro speciální občany, může si myslet, že 
je i velice demokratické*

Asi a takovou výchozí informací usedal divák k televizi 
v polovině listopadu* A předem nutno říci, že koncem pro
since vstal od téhož celkem nezměněn ve svých názorech, ne
bol Jaroslav Dietl napsal seriál tak, Že by se jeho děj 
mohl odvíjet i v jiném prostředí, v jiných kostýmech a ku
lisách* Což nepokládám za zápor*

Příběh je vyprávěn*mozaikovou” metodou, kdy se současně 
odvíjí několik vzájemně ae prolínajících příběhů spojených 
třeba jen stejným místem děje* Tato metoda byla v posledních 
letech velice úspěšná v románech Artura Halleye (LetiStě, 
Kola, Peníze, Hotel, Konečná diagnosa), a zejména v úspěš
ných detektivních románech dalšího Američana £d McBains, 
ve kterých komplexní vylíčení života a práce detektivů Ö7* 
revíru pomyslného amerického města Xzoly je často zajíma
vější, než detektivní příběh samotný*

Dietl samozřejmě nemohl a asi ani nechtěl předložit di
vákovi život nemocnice jako organismu a mnoha funkcemi a 
problémy v takové dokonalosti,jako to dělává ve svých ro
mánech již zmíněný Artur Hailey* Takový přístup by vyžadov 
val hlubokou znalost prostředí, a tu při jeho produktivitě 
nelze ani chtít* Psal tedy o tom, v čem je doma - o lidských 
problémech a vzájemných vztazích*

Seriál neměl hlavní postavu* Mladou doktorku čeňkovou 
nelze za hlavní postavu označit jen proto, že se objevila 
v každém pokračování, a že jejím příchodem seriál začal, 
a jejími *téměřvdavksmi" skončil* Nelze hlavní postavou 
nazvat ani nejpopulárnějěí figuru seriálu, kterou byl beze
sporu doktor Streamsjer, v podání skvělého, dnes již zaslou
žilého umělce, Miloše Kopeckého, nebol jeho příběh byl 
okrajový*

Pokud bych hlavní postavou nazval tu postavu, kterou 
si divák jednoznačně zamiluje, od které je ochoten přijmout 
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morální poučení, a které uvěří její dobré vlastnosti bez 
nějaké rezervy se své strany, pak by touto postavou byl 
jednoznačně primář Sova# A právě jím bych chtěl začít struč
nou rekapitulaci děje a jeho účastníků, i když vím, že seri
ál viděli patrně vfiichni, kteří budou toto v "čerstvém" sta
vu číst«

(pokračování)

- mš -
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DISKUSE A POLEMIKY



SINE

Jaké místo mají Acta v životě Společnosti a jaké místo má 
Spo1ečnost na stránkách Act? Je jediným cílem Společnosti vy
dávat Acta? Věřím, že ne, proto?« jinak by místa 5-oleínocti et*- 
<ilo /»lo^it redakci. A Je hlavní funkcí Act porvat zprávy 
o . poWn3*tií *cd to ne, protože v tom p-fpÉsS by místo
Act lápo pošlou“ 11 spolkový víetnik. čím je Wy způsobeno, *e 
so polední lotou salony proaftnují \ redakční poiody a Acta z ro- 
yue v orun s Ikový vSetnlV utrácíme distend mezi Společností 
* Ac ty a obojí se «14 „á v konglomerát narcirtního e< cz'lí>ní.

ä is tence Act & oxi 3 tone* p^lWnosti Joko by p?»»«ľív»ls být 
ospravedlněna určitou potřebou a je^no i -’ruM se owraveďlno- 
v«lp c^so sebou WkVáájea. Tak Jako jo onen mythický Hard* 
osrT&vedlnén, zrcadlící na vodní hladinou a volní hl&íina Narcisem.

Jak jinak interpretovat ne Jpoclednřj*! zkulenoat ß Ac ty a 
ce calonyŤ Foeledaí Acts obsahují tám$ř padesát procent inter
ních materiálů. Jejich dosah navenek je potáče snížen na polo
vinu. o •«, pravda, rfdže JeStS stát, i kdy? an tin Acta s oné 
p^ovlay dostávají narovná nart íkvlárnÍKu r»polkrťH t vestníku. 
vo ml «1« vprav *íaí, Je skutečnost, ?e ani výslovný pouk«a 

ao tuto o;:olnoet /.«pohnul nikoho znepokojer.í. A seber-okojoné 
dob' ta nad tímto číiles, eufemisticky nazvaná ’’hodnoeanÍB*’^ vy- 

■’’ 1» n® eelý večer# Hrozí *4 hypertrofie řočistám! sebe- 
roflexe, egocentrická « eobeek^. '’Mznskeis narcisu je netchop- 
noct vyjít za eebe e p^ijaout to dobrá o’ druhých, "areiemus 
vede k*? terilit* & nebezpe’í tatová duchovní sterility vidím 
pre 3pole?nos.t. Tsme schopni rtrávit bez rro'reru, jen 
tak, v radosti z toho, Se J«®« ee aefli e. f* ai 'me co říci? 
ad? jí si aktx'o ju jeme *'pro€r*,Ä’’, kdyby to rčlo být hodnocení 

třebs *Jediníhe Ciel* ;et, » nevadí ás t*, /%’ea.í referát, tak 
budene hodnotit.**/ Haopak. t« t^^íue n* pľírtí » kruh ae uzavírá. 
£h?ív/E« nodstrčané vejce, z nčhoč sen nie nevylíhne.

n cesta <s kruix van? ~ ^e potřebí obnovil dištanci neži 
r l no* tí a Acty a jejich určitou vzájemnou nezávia: oet. Otevřít 

oboj« Jo avßtü. Jenu ji»t- 3’ Jiná mo'né způoby ealonô, aeHl 
referát. Je »očné vřít i c*® jelto čosi aiaoM-Who, co Je 
třeba et 'l* novu oceňovat, ale a^o nčco esrsozfejmáho nebo tá- 
»3? jsmozrejj-áho, o feu ee, prev**, pracuje, ale o té práci ee 
tťlik :©■?.! ví. Zde pletí» co “ekl J&n Zrzavý v ^aoudré knííee
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tvých vzpamínoks ^»víc jsem tenkrát přítelkyni» -
»by »5 novabuíllc - mi stále vytipovala, le m5ní ja poslání,

M’íská sdlQBt. N* tak svá v3ci nemí Mov^k ayelet, q4
hladit praesvat 3 hezky sal^vet.”
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HLAS Z LIDU

Následující dopis se mi dostal do rukou omylem a náhodou 
v Dikobrazu. Nostalgicky jsem oi zavzpomínal, protože první 
řádky a mého pera (tenkrát skutečně Jeátš pere a ne érajbmív- 
Sinky), které se setkaly o tiskařskou černí, byly polemikou 
e J.KHiacntem (1966?)» Dost by né zajímalo, eetkal-ii se s ní 
i tento text«

PP
Vážený s.l.liužíkul Posílám Vám kopii dopisu, který jsem 

poslal do Večerní Irsky. To abych Vás potčéil a projevil sou
hlas s Vadí kritikou.
/Dopis je psaný přes kopírák, starSí, vypsanou rukou./
Ľilý řepíku Pražskej!

Obrací® se k tobě o radu - nevím komu nám věřit. V Prase 
běží film Jen ho nechte, aí se bijí» Soudruh P.MÍk v Diko
brazu č.49 na str. 4 napsal o tomto filmu kritiku, kde kromě 
jiného uvádíi*Na plátna kin se vloudil frapantní příklad, jak 
hudební veselohra vypadat nemá. 0 veselí se usiluje čímkoliv. 
A herecké výkony - u M»Simka lze usnat, že člo o první fil
movou roli, co však herci jako L.Sobota, P.Nárožný...? Také 
Helena Vondráčková v roli Marcely působí tak, že nejvétží oce- 

, néní zaslouží její kostýmy a zářivý, neměnný ba skálopevný 
úaněv... Cestou am z filmu hudebního by vám v uchu měla snít 
aspoň jedna písnička. V tomto přípodé zvučí v hlavé jiné vč
el. Jak jo možné natočit film bez jediného výraznéjlího ná
padů? A tak mé nechte, at se bojím, že zdařilou hudební ve
selohru u nás hned tak někdo nenatočí.».."

I sedl chvalně známý filmový kritik Jan Kliment z Rudého 
práva, aby na kritiku filmu Dikobrazem se väí rozhodností 
odpověděliV». není-li kritik připraven, není-li ochoten, 
natož není-li schopen vnímat, vznikne rozpor a malér. Ona ta 
komedie má něco do sebe. Jestli ai nobroukáme při odchodu 
z kina melodii s filmu, je to proto, že ta závěrečná nepatří 
k nejlepčím, ale zato na jiné vzpomeneme vděčně* Kdo ty tři 
komiky nemá rád, bavit ee nebude. H.Vodráčková hraje a spívá 
tak dobře, jak jsme jí ve filmu jeětě neviděli. Nelze vyt
knout žádný nevkus. Nelze mluvit o neúspěchu filmu. Takové 
filmy j»ou potřebné..."

Tak a te3 smě vážený a milý Pepíku Pražskej poraä. Komu

522



523

věřit. Já oeobně vířím s. Vikári z Dikobrazu, protože
• • Klíněni Jan * Sudého práva ač «vou kritikou razných filmů 
několikrát skiaaal«

Tak ee aíj hezky - čest Tvojí práciI
Ješátko Josef

Stražisko, okr. Prostějov

Další pikantnosti případu, jako kdo je l,Wžík, jaký je ná
zor ostatní filmové kritiky a přodevóíia jaky je inkrl»l»óvaBý 
film (stadilo by číslo podle našeho hodnocení), by nám Bil 
příští přinést je,

PP



POZNÁMKA K NĚKTERÝM ASPEKTŮM METOLOGIE TEORETICKÝCH
DISCIPLIN (dokončení)

Jak jsme již naznačili, umělecká hodnota v současném poje
tí nepředstavuje spojitě proměnnou stavovou veličinu, nýbrž 
diskrétní funkci, Jejímž definičním oborem Je sféra umění. 
Tato funkce nabývá ve svém oboru pouze tří hodnot (ano, ne, 
možná ano), přičemž v druhém případě ztrácí své Jméno* 
(V případě ne nejenže se nenazývá uměleckou hodnotou, rena- 
zývá se vůbec nijak*) Tato nespojitost má ovšem některé dů- 
oledky, které snižují praktickou upotřebit einest pojmu umě
lecká hodnota ve všech případech, kdy nám jde o víc, než o pou
hé schematické pochválení čí pohanění*

Tak např* i členové naší societae, krajně loajální vůči 
současnému statu quo v oblasti uměleckého hodnocení, při 
praktickém informování o shlédnutých filmech, nepoužívají 
shora uvedené tříhodnotové diskrétní funkce, nýbrž pětistup
ňové snámkovací stupnice. Bylo by Jistě sajímavé septet se 
jich, v které oblasti té jejich stupnice se asi tak nachází 
proslulá přechodová sféra mezi uměním a neučiním.
( Je okolo trojky* Dvojku již považujeme v podstatě za ztrátu 
času * tedy za neumění * o čtyřce naopak říkáme, že by bylo 
ztrátou dílo nespatřit, loan* pp.)

V šedesátých letech v některých našich novinách existova
lo poměrně obsažné informování o nových filmech, zvláště 
v období různých letních festivalů pracujících či jiných 
(festivalů). Tehdy se užívala čtyřstupňová známkovací stup
nice, při čemž se rozlišovalo známkování podle umělecké hod- 
noty a podle pravděpodobné!» návštěvnosti. (V jistém smyslu 
podobné rozlišení je u některých hudebních festivalů, v nichž 
hodnotí jednak porota, jednak diváci.) Z našeho hlediska je 
ovšem podstatné, že ani v prvním případě se zpravidla neuvá
dí korelace mezi známkami a uměleckým hodnocením ve smeniu 
ano, ne, mezi*

Zdá se, že pojem umělecký (či neumělecký) hraje v konkrét
ním, seriózně pojatém, uměleckém hodnocení téměř nulovou 
úlohu* Vyskytuje ee pouze tehdy, chce-li umělecký kritik 
někoho (nebo něco) opěvovat, případně seřvat*
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V tomto místě by ai ovšem případní oponenti mohli vytknout, 
že své zálibě v nekorektně zevšeobecňujících, případně dokon
ce provokativních tvrzeních, dávám průchod nejenom v ústních 
debatách, nýbrž i na stránkách Act. Pokusím se proto podstatné 
závěry, vyslovené na předcházejících stránkách, ještě jednou 
stručně shrnout.

Tedy: Za první hlavní nedostatek pojmu umělecká hodnota, 
který zatím zásadním způoobem zpochybňuje možnosti jeho v 
pravém slova smyslu vědeckého používání, považuji skutečnost, 
že jde o pojem jednoznačně kladně hodnotící cosi, co samo 
není vůbec definováno. (Pro ilustraci: příbuzný pojem - 
umění jako dovednost - označuje dovednost mimořádně velkou, 
líalá dovednoxst není žádné umění. V oblaoti krásných umění 
však ke kladnému hodnocení nestačí pouhá dovednost. Musí jít 
o mimořádně velkou««« Co?)

Povídání o kombinaci etické, estetické a noetické hodnoty 
nám zde nepomůže, nebol kombinace těchto hodnot (malé, velké 
i mimořádně velké) se vyskytují i v oblasti mimoumění. (Tedy 
mimo umění i neumění.)4,

Dalším fundamentálním nedostatkem, či lépe řečeno skupinou 
nedostatků, pojmu uoělecká hodnota, je kulturně okruhová 
a sociální úzkoprsost (dalo by se dokonce říci šovinismus) 
a dále byzantinský nedostatek vědecké skepse a sklon k auto
matickému podkuřování tradicí posvěceným autoritám, jimiž 
je použití tohoto pojmu zpravidla opředeno.

Toto poslední tvrzení je zajisté velice diskutabilní. Po
kládal bych za velmi podnětné, kdyby se ho oponenti pokusili 
popřít. Takovéto popření by totiů mohlo být odrazovým můstkem 
k velice obecnému a při tom axiologicky neutrálnímu vymezení 
pojmu sféry mění (umění ♦ neumění jako opak misoumČní), což 
je věc, o kterou se naše autority (např. prof. Volek) asi ani 
neppkuBily. Takovéto vymezení by nebylo tautologický závislé 
na pofidérním pojmu "spošečenakého uznání", pouze na jeho zá
kladě by měly smyol debaty na téma, zda v oblasti matematické, 
šachové či gastronomické tvorby může jít o krásné umění, zda 
hra na cymbál může být provozována jako vysoké umění (před 30 
lety w o to vedly vášnivé spory) a pod« Za stávající situace 
jsou jakékoliv debaty na podobná témata terminologicky konfůz- 
ním blábolením bez věcného obsahu, blábolením, které emocionál-



Tuto aku^inu nedostatků můžeme podrobněji vy jasnit na pro
tikladu pojmu umění a kýč.

V IJajčině referátu se vyskytla jedna, podle mého soudu ve
lice instruktivní definice kýče, kterou zde volně reproduku
ji t "Kýč je nevkusný, paumělecký výtvor, předstírající váž
né umělecké záměry, nevkusné, nekvalitní dílo, které se snaží 
vyhovět sentimentálním potřebám a náladám malomšěiáka."

Z definice je zřejmé, že její autor by možná byl ochoten 
hovět cynickým náladám velkoměštáka, tupě realistickým nála
dám zemědělce, pivně fotbalovým náladám proletáře, přihlou
ple nadutým náladám aristokrata Či maniakálně mamonářským 
náladám byznysmena, byl by snad dokonce ochoten hovět i od
cizeně vykolejeným náladám intelektuála, leč sentimentálním 
náladám mloaěátáka zásadně a naprosto nikoliv, kro člověku, 
který je (jako např. já) přesvědčeným sentimentálním mulo— 
něěíákem, je na takovémto stanovisku založený pojem kýče 
(a obdobně i pojem umění) pochopitelně nejenom neúčelný, ný
brž i škodlivý, ba přímo nepřátelský.

Uvedenou definici jsem el vybral pro její jednoduchost 
a průhlednost. Existují samozřejmě formulace daleko zamlže
nější a také příslušné šovinistické zaměření nemučí být vždy 
orientováno zrovna proti "sentimentálním maloměšťákům".
Avšak prakticky všechny pokusy o vymezení pojmů umění a kýč, 
se kterými jsem ae kdy setkal ( a kromě toho samozřejmě 1 
všechny naivně intuitivní formulace, operující těmito pojmy 
bez jakéhokoli pokusu o vymezení) se vyznačovaly krajním pod
ceněním kultumšetnické, sociální,a personální plurálitnoeti 
těchto pojmů a stejně tak i příbuzných pojmů vkusu a krásy.

ně zamlžené charakterizuje pouze společenský, politický, este
tický či terminologický postoj jednotlivých mluvčích» 7 této 
souvislosti bych chtěl ještě dodat, že problém nevymezenosti 
sféry umění (stejně jako samotného umění) vůbec nespočívá 
v tom, že by tento pojem byl vymeten "neostře", Že by byl 
obklopen "přechodovými oblastmi*. To by naprosto nebylo na zá
vadu. Jroblém je v tom, že tento pojem není vymezen vůbec.
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Teoretikové zpravidla naberou v úvahu fakt, * že kombinace 
barev. kterou 14 letý jinoch vnímá jako nádhernou a vruéující, 
může 4o letý děda vnímat jako odporně křiklavou a neladící, 
neberou v úvahu fakt, že melodika etnograficky vzdálených ná
rodností často připadá jejich příslušníkům vzájemně jako pří
mo diszaelodická a disharmonická, jde*li o menší vzdálenost 
jako "oakllvě” melodická. (Ve starém světě můžeme tento efekt 
pozorovat již mezi relativně tak blízkými oblastmi jako je 
Evropa a Jemen. (IJaproti tomu nikoliv mezi Evropou a Čínou 
(e Japonskem), kdo jde o blízká tonální příbuzenství.)

Z předcházejících odstavců by mohl vzniknout dojem, že autor 
této úvahy pokládá pojmy umělecká hodnota a kýč ne-li za zce
la mysluprázdné, tedy alespoň za nepoužitelné pro jakoukoli 
smysluplnou klasifikaci jevů ze sféry umění. Tak tonu fatal 
není. Anályzfjeme-li větěí množství konkrétních odborných 
uměleckých soudů (musí jít ovšem o odbornost kompetentní 
v té které co nožná nejúžeji pojaté kulturně okrihové sféře, 
v tom kterém co mžná nejúžeji pojatém uměleckém žánru) 
zjistíme, že i když tyto pojmy předataxují značně hrubou 
a pouze rámcově kvalitativní klasifikaci, umělečtí teoretiko
vé a hodnotiči mívají často velni účinnou intuitivní schopnost 
postihnout přostřednlctvím protikladu umění - kýč některé 
velice fundament álná parametry jevů ze sféry umění. Jde nyní 
o to# pozdvihnout tuto intuitivní schppnoat na vědeckou úro
veň, tj. vystihnout jl věeobecně »dělitelným formalismem 
a zbavit ji zmíněných tt4oviniatickýchw nánosů.

Splnění prvního z těchto dvou požadavků úzce souvisí s pro
blematikou isaěnovědy jako takové. Odpověá na otázku prlnci- 
plálnika možnosti jejího zexaktnění je# jak jame již říkali, 
zatím do značné míry otázkou víry.

Iodívejme se nyní podrobněji na druhý požadavek« T jednom 
ze svých diskusních příspěvků přiznává pp potřebu opustit 
pojem umění od nadměrného estétství vyřazujícího z umění 
celé umělecké žánry. Obávám se, že nezanedbatelná část vzru- 

zmocňujícího se uměleckých kritiků při kontaktu • di
chotomií umění - kýč, vyplývá právě z takového estétství# 
přesně řečeno ze žánrového, sociálního (viz. maloměěiáci). 
etnického či kultura“okruhového šovinismu. (Podobně je tomu 
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i u protikladů krása-ošklivost, vkus-nevkus.) Bojovníci proti 
kýčům by často chtěli nahrazovat kýčovitou literaturu pro do
spívající dívky “hodnotnou* poučnou literaturou pro mladé mat
ky, dobrodružné cestopisy realistickými povídkami ze života 
učňovské mládeže nebo (Jsou-li neeocialisticko - avantgardně 
orieatováni) třeba historické velkofilmy Pasolinis. Zastánci 
•vkusu* ba chtěli celo mužskou část ruxakau lidstva, bez 
ohledu na zeměpisné šířky, navléci do kalhot o-sako-koMlového 
angloevropekého stejnokroje (u krku ozdobeného degenerovaným 
zbytkem chorvatského národního šátku), tak Jak se dovjrvinul 
v průběhu 19. stol, a připustit další vývšj Jen ve formů 
drobných tvarových obměn tohoto stejnokroje. +

* Přirozená tendence k uniformitě, pokud se uplatňuje uvnitř 
tradičního, relativné malého společenství (kmen, obec) může 
přispět (a také pravidelně přispívá) ke vzniku osobitech linií 
vývoje svérázných estetických a uměleckých hodnot, nezastupi
telných produkty Jiných vývojových
linií, y Jestliže však ponecháme této tendenci k uniformitě 
volný průběh v gigantickém společenství dnešního, z určitého 
hlediska již sjednoceného lidstva, metane vývoj, který lze 
obrazné přirovnat k vyhubení desítek tisíc květň M účelem 
přemnožení jednoho Jediného (navíc z estetického i praktické
ho hlediska náhodně vybraného - kravaty se rozšířily v Ghaně 
ne proto. Že by se tam hodily, či že by byly vkusnější než 
koute, ala prostě v důsledku politické nadvlády Angličanů).

Bojovníci proti kýčům by chtěli nahradit půvabné zahradní 
skalky s trpaslíky rovným, vkusně udusaným trávníkem, zelené 
či červené střechy střechami decentně šedivými a pod.

Takovýchto příkladů bychom mohli uvést celou řadu. Domní
vám se, že estetika i uměnověda Jsou shora ilustrovaným šovi
nismem natolik prosáklé, že Jeho úspěšné překonání Je stále 
ještě otázkou dlouhodobého, bolestněpracného vývoje a bude 
vyžadovat důkladné přebudování a přec Izáci základních pojmů, 
včetně pojmů usřaí a kýče.

ovšem neznamená, že by tím protiklad umění a kýč měl 
zanikhout. (Sacionální tolerance naprosto není totožná s hod
notovým nihilimaem). Tento protiklad ovšem asi zdaleka nebude 
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tak antagonistický, jak ee to Jeví dnešním uměleckým teore
tikům.

Odmyslíme-li si Šovinistické ránoiry, můžeme říci, že termín 
kýč Je používán ve dvou navzájem neekvivalentních významech#

První z nich přímo navazuje ne tax® původní význam (ckiea). 
“nedbale provedené, narychlo uplácané dílo*. Jehož tvůrce se 
Jednoznačně orientuje na nenáročného a v daném žánru neokuše
ného odběratele, schopného přehlédnout závážné nedostatky. 
Tomuto přehlédnutí zkušený výrobce kýčů napomáhá křiklavým 
zdůrazněním líbivých partií.
7 tomto bodě se však již dostáváme do kontkktu e druhým, 

* našeho hlediska daleko důležitějším významem slova kýč. 
(Budu ho nazývat kýčem 2.) Takovýmto kýčem nazýváme dílo ře
meslně i esteticky propracované tak, “Jakoby Šlo o dílo umě
lecká*, kterému však přesto cosi chybí. To chybějící “cosi" 
bývá různými autory popisováno různěj hovořívá se o nedostat
ku vnitřní opravdovosti tvůrce i o ledaoems jiném. Mně osob
ně Je nejsrozumitelnější specifikace používaná např, i pp, 
specifikace charakterizující kýč jako jev ze sféry umění, 
který se odlišuje od uměleckého díla tím. Že Jeho estetická 
složka Je předimenzována na úkor složky noetické a etické.
7 následující polemice vyjdu proto z této danúQÍxspecifikace.

Odpůrce kýčů 2, pp se domnívá, že lidmi vytvořené entity 
(snad má ** mysli pouze sféru umění) Jsou ospravedlněny bul 
tím. Se Jsou uměním (uměleckým dílem), nebo tím. Že mají ně
jakou společensky užitečnou funkci. /Mám na mysli výsledky 
lidské činnosti vůbec - pozn. pp/. Domnívá se dále,, že “kýč 
může být vždy zastoupen uměním". Kaopak Je přesvědčen, že 

"samotná estetická funkce neospravedlňuje existenci žádného 
předmětu, až je jakkoli silná“,

Prostřední z těchto výroků je zřejmě tvrzením, o jehož plat
nosti Je možno diskutovat, 0 prvním a třetím to však nelze 
s určitostí říci. Bulo by jistě zajímavé, kdyby nám pp sdělil, 
sda jde skutečně o tvrzení, vyplývající z nějakých obecněj
ších hledisek, či zda Jde pouze o axiomy jeho světového názo
ru. /Jde o axiomy vyplývající z mého světového názoru, ovóen 
můj světový názor vyplývá z obecnějších hledisek - pozn. pp./ 
Každopádně mohu říci, že tento světový názor nesdílím.



I když je celý problém poněkud zamlžen nejasností pojmu 
"společensky užitečná fiaakce", "vím" e naprostou jistotou, 
že alespoň ve apooečnostl lidí mého typu spoločensky užiteč
ná funkce mnohých předmětů je převážně nebo i výhradně gene
rována jejich funkcí estetickou, zatímco umělecká hodnota 
těchto předmětů je zcela irelevantní, případně může být 1 
Škodlivá. Potřeb« krásy je ©tejně imanentní lidskou potřebou, 
jako např. potřeba poznání a z hlediska jejího uspokojování 
nemusí byt vůbec podstatné, zda zdroj uspokojení je původu 
přírodního či uraělého a zda v druhém případě jde o záležitost 
sériovou či trv, neopakovatelnou. (Krásný může být např. je
den barevný odstín, třeba ve formě jednobarevné zdi.) Potřeba 
krásy a potřeba umení, to jsou dvě různé potřeby, které se 
v mnoha případech setkávají, které však často také vystupují 
zcela miaoběžně. Je saraozřejnmč možné (osobně o tom pochybuji), 
že existují lidé, kteří jsou krásu schopni vnímat jen prostřed
nictvím umění, a samostatnou potřebu krásy postrádají. V tom 
případě je vsak elementárním požadavkem sociální harmonie, 
aby tito lidé brali ohled na potřeby jiných lidí a to i v tom 
případě, že jde o potřeby, pro které nemají sami vyvinuté 
smysly.

(Lidé, kteří by byli schopni vnímat krásu pouze v umění 
mohou existovat skutečně stěží. Je zde především obrovská ob
last krásna přírodního jehož vnímání a chápání je rozhodující 
mimo jiné i při volbě sexuálního pepř. Životního partnera. 
Dále je zde oblast tzv. nimoumoleckého eetetična. Je to ob
last, ve které se v civilizaci našeho typu uskutečňuje daleko 
největší množství estetických reakcí. Bdě estetický soud, 
třeba i nijak naformulovaný, má vliv na množství rozhodnutí 
o zboží, které si koupíme - často i včetně jídla - , prostře
dí, ve kterém se rozhodneme pobývat. Šatech, které si oblék
neme atd. atd. Právě proto, že estetický aspekt všech těchto 
entit a fenoménů (ano i jevů, nebol estetickou stránku mají 
i vztahy, situace a pod.) je zcela zřejmý a nepopiratelný• 
považuji za zbytečné a nesmyslné vyrábět pžx zvlášl speciál
ní předměty, které nemají žádnou jinou funkci 
než estetickou. Naopak, podle mého názoru je třeba klást 
zvýšený důraz na promyšlené utváření estetické stránky u kaž
dého předmětu běžné denní potřeby, pozn. pp)

Přejděme však k zajímavějšímu problému zastupitelnosti ký
če útočním. Přátelé kýČobijci se mnou pravděpodobně budou 
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souhlasil, řeknu-li, , že spisy autora, jehož díl* se doč
kal* absolutně největšího počtu překladů (e výjimkou Bible 
a některých spisů J.V.Stalins), že spisy, v jejicliž čtento 
sousedství vyhlíží romány Scott*, Dun»ae, Hug^, Tolstého, 
iaye, Wellse, čapka, Tama, Heinlein*, ^erežkovského, Manna 
ba i Hoar qua jako svitlo nekvalitní svíčky v záři tropické
ho slunce, spisy mistra dramatických zápletek, v jehož stínu 
vyhlíží i superklasikové dramatu Shakespeare a Voskovec jako 
trpaslíci pod ikmt Blatacem, že tedyspisy největšího genia 
všech dob minulých, přítomných i budoucích, velikého Edgar 
Hles Buroughse, jsou kýče. Je ovšem pravda, že Buroughnových 
románech je poddimenzována pouze stránka neetická. (0 poddi
menzování stránky etické mluvit nelze) Při dogmatickém bazí- 
rování na definiod kýče, operující pouze předimenzováním 
stránky estetické, nemohli bychom přesni vzato tyto romány 
označit jako kýče, (Nanejvýš polokýče.)

ISoěnověda ovšem jak známo není v současné době vědou přís
ni formální, vycházející z exaktních definic, nýbrž záleži
tost do značné míry intuitivní. V intuitivních pocitech, 
které se obvykle spojují s pojmem kýče, je obsažen spíše 
obecný nedostatek harmonie jednotlivých složek, určitá nedo- 
tašsnost, neadekvátnost, spojená s řemeslným mistrovstvím. 
Tyto momenty vystupují v Buroughnových románech zcela zřetel
ná, i když většinou jenom v oblasti neetické. (Buroughse např. 
bezostyšně využívá málo pravděpodobných náhod při organiso- 
vání setkání jednajících osob, občas se dopouští i fyzikálních 
lapsů - např. východ slunce v údolí Bor u jižního pólu ^srsu - 
přičemž tyto přehmaty nejsou většinou produktem systematické 
neznalosti - jako třeba u našeho Trosky - ale spíše jakési 
spisovatelské ležérní nedbalosti, která ovšem nejde v žádném 
případě tak daleko, aby čtenář ztratil pocit reality děje. 
Čtenář jo naopak do doje vtažen takovou silou, že si i ten 
východ slunce na jižním pólu nějak zdůvodní. (Pokud to ovšem 
potřebuje pro svou duševní rovnováhu.)

Nabízí se otázka, do jaké míry a jakým způsobem by mohly být 
Buroughaovy kýče "zastoupeny uměním". Po první světové válce 
nastal ve Opojených státech prodký rozvoj literatury spadají
cí do žánru tzv. fantastiky. Vznikla masová sdružení čtená
řů této literatury, vznikaly časopisy zabývající se výhradně 
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nebo převážně otiskování» fantastických ronánů a povídek, 
nakladatelství specialisovaná na tento žánr atd. Vývoj USA 
v tomto směru předběhl "zbytek světe" přibližně o 40 let, 
do Evropy přišla vlna "nové fantastiky" až v padesátých - 
Šedesátých letech«

Jedním z nepopulárnějších odvětví fantastiky se již od 
dvacátých let stal subžánr tav. komické opery, jehož hlavní 
představitelé vědomě navěšovali na Burroughs« (se dvěma r 
začal -ro- psát tohoto velmistra až teá - pozn. opieovače), 
snažili se však překonat pro něho typické nedostatky v neetic
ké oblasti« (Především logické zkraty při výstavbě děje a vě
decky málo gramotná vysvětlení různých fantastických fenoménů.) 
Tato snaha málo uspěla.++ Vznikla řada děl, jejichž umělecká 
hodnota je teoretiky amžtaská literatury fantastické všeobec
ně uznávána. Vznikla dokonce i díla, která nalezla milost 
v očích tradičních literámě-kritických snoboeetétů, sice má
lo gramotných, pokud se týče specifických zákonitostí fanta
stické literatury, ale schopných posoudit některé okrajové 
parametry, jako psychologické překreslení postav a celkové 
morálně-fllosofické zaměření díla. Popularita kosmické opery

Tehdy vzniklo známé dělení fantastické literatury na scien
ce fiction a fantasy, dělení, které bylo překonáno až koncem 
ěO.let následkem vzrůstu všeobecné gramotnosti i těch auto
rů, kteří se věnují typickému fantasy. A
w Opěvovatelé vědeckotechnického pokroku často oprávněně 
poukazují na skutečnost, že tento pokrok ve 20. stol, často 
překonává obrazotvornost spisovatelů fantastických románů, 
kteří obvyklo extrapolují existující vývojové linie, ale 
těžko mohou uhodnout vznik či objev kvalitativně zcela no
vých vynálezů a objevů. (Spisovatelé zcela běžně obcházejí 
nepřekonatolnoet rychlosti světla pomocí různých podprootorů, 
suúerprostoxů či různých prostorových "děr", nikdy si však 
nedokázal žádný spisovatel vymyslet něco tak zběsilo exotic
kého, jako dnes v teotetické fysice diskutované černé díry.) 
yezi literaturou nepředvídanými jevy se často uvádí také vznik 
kybernetiky. Ve světové fantestice se před 2- svět, vákou 
kybernetické fenomény skutečně nevyskytovaly, kosmická opera 
jo však v tomto ohlodu překvapující výjimkou, v rámci tohoto 



přitom v součsnosti stále vzrůstá, nelze však zodpovědné 
tvrdit, že by díla kosmická opery byla pžsx uměleckým překo
náním Barroughaových kýčů.

Stěžejní Burrougheovy fantastická epiey, např* Příhody 
Johns Carters na lareu* jsou dnes astronomicky» technicky 
a vůbec neeticky nesmírně zastaralé. €Dokonce i z hlediska 
pro kosmickou oporu tak typického parametru, jakým je epický 
megalomaniasuc a "neprůstřelnost* ústředních postav» působí 
Carterův liars dnes spíše titěrně a jaksi muzeálně.) Přesto 
dodnes vyvolává nepříčetné nadšení všech čtenářů, kteří mají 
byl i jen elementární psychické disposice pro tento druh lite
ratury. Burroughs totiž i když nepíše umělecká díla, u n í I I 
Osobně jsem se dodnes nesetkal s ničím, co by se s ním dalo 
po této stránce srovnat.

Obdivovatelé populárního Karla Sfeye se často podivují sku
tečnosti, že tento autor dokázal živé a věrohodně popisovat 
krajiny, které v životě neviděl a vysvětlují jeho schopnost 
pečlivým studiem zeměpisné literatury. Burroughs "evé" kraji
ny nejen neviděl, ale ani vidět nemohl a nemohl si o nich nic 
přečíst (s výjimkou "pozemských románů, např. Tarzana» kdo 
jeho situace byla shodná se situací Karla Kaye), a přesto 
se jeho popisy jeví vůči popisům Myovým asi jako 300 mili
metrový barevný film ve srovnání s poloabstraktní perokres
bou. (V tom je ovšem Burrougheova výhoda - žádný znalec sku
tečného prostředí nemohl jeho popisy kontrolovat co do věro
hodnosti. Pozn. pp) Přitom Burroughs vlastně ani nic nepopi
suje. Srovnejme si jeho metodu třeba a metodou známého roman
tika Baltera Scot»«

Téměř celý první paragraf jednoho z nejsnámějších Scotto- 
vých románů Ivanhoe, je věnován podrobnému popisu lesnaté 
krajiny kolem Shefieldu na konci 12. stol. I když je tento 
popis velice živý a realistický, nelze jeho realismus vůbec 
srovnávat s realismem obrazů, které se čtenáři vybavují při 
četbě Burroughsových románů. V těchto románech se však

I
subžánru probíhaly již 20 let před Norbexcem feiensrem in- 
tergalaktické konflikty ultxasupervelmocí» řízené anorganic
kými laegRiaozky.
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podobné dlouhé, staticko popisy vůbec nevyskytují. Čtenář 
se a prostředím seznamuje jaksi miacvolně, uprostřed dSje, 
vyzná se v něm na proto, že by nu ho někdo, popsal, ale 
proto, že ”je tem osobně přítomen a dívá se kolem tebe"*

Jednou z hlavních předností Burroughsových spisů v etické 
oblasti je neformálni vyjádřená, vnitřně tvrdě vybojovaná 
mySlenka všelidského bratrství, která působí tím silněji, 
že jejím hlasatelem je nadáený dixie - jižan, který oi etnic
kou a antropologickou pluralitu lidstva velmi jasně uvidaao- 
val. (Sa rozdíl např. od Kaye, jehož morálni pseudoušlechti- 
lí hrdinové se přes svá mez ikont inert ální přátele tví a po
brat last ví vyznáčů jí sklonem k evronanokému (bělošskému), 
paternalistickému liegenonlemu.

Toto pojednání samozřejmě nechce být pokusem o ódu na UU 
Burroughs«j v předcházejících odstavcích jsem se pouze poku
sil ukázat, že i když Burroughsova díla bezpochyby jsou ký
či, tyto kýče nejsou neuměním v poměru k žádné existující 
(anebo alespoň nnž známé) odrůdě uměleckých dál, (Je zajíma
vé, že -ro- přes všechnu tolik kritizovanou pojmovou vágnost 
kýče identifikuje některé "klasické” kýče s jistotou jako 
"bezpochybné”, evidentní« Svědčí to, podle mého názoru, 
o optimismus vzbuzující skutečnosti, že totiž pojem kýč 
je stejně jako pojem umění ze sémantického hlediska jádrově 
konzistentní - tzn, že přes "roztřepené” okraje je významově 
pevný svým jádrem, jehož jednotky jsou "nesporné"- a dále 
o tom, že tento pojem se z poloh jazyka odborného znovu 
postupně vrací tam, odkud vyšel, do jazyka běžného. Vrací 
se tam ovšem sémanticky obohacen o významy, které během 
svého trvání v jazyce odborném na sebe "nabalil”. Pro teorii 
umění je pochopitelně vždy výhodné, může-li své pojmy opřít 
o typické příklady potvrzené evidencí božného jazyka. Je to 
mj. též proto. Že m rozdíl od mnohých přírodních věd nemůže 
rezignovat na obecnou srozumitelnost, nebol její předmět 
se přímo dotýká všech členů společnosti, na všechny se obra
cí, jako na své latentní konzumenty - a v tom je též jeho 
smysl« pozn. pp).

V jednom ze svých ontikýčařských článků umělecký teoietik 
pp mimo jiné tvrdíš "Kýči nelze přiznat, že by zastával nebo 
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suploval některé funkce tmění lépe než umění eew, nebo že 
by měl nějakou jinou funkci než tmění» Tav, zábavnost, vzru- 
éivost, srozumitelnost a jiné zdánlivé předricati kýče jeou 
veaměs Integrálními vlastnostmi umění....* (Je třeba ovšem 
poznamenat, že tento text je mou citací z prof. Volka* Po an. 
PP)<

S tímto stanoviskem samozřejmě musím souhlasit. (3 výhradou, 
že je platné pouze tehdy, jsoudil pojmy umění a kýče zavedeny 
logicky nerozporně a seyoluplaé.) Kdyby totiž kýž "zaetával 
nebo suploval některé funkce umění lépe než umění aaao", pří
padně "měl ně jakou jinou funkci než umění*» nebyl by neumě
ním, nýbrž v prvém případě superhodnotnou odrůdou umění, v dru 
hém mimouměním. (Proto je zřejmě mylné stanovisko -má-, kte
rý pokládá kýč za jev ze sféry umění, který lépe než umění se 
hodí být konzumován "prostý» lidem". Mé prostě zaměňuje kýč 
se sdělným, populárním umvnín. Kikollv ovšem vlastní vinou. 
Zdrojem tohoto velice rozšířeného omylu je emocionální a ter- 
minologická zmatečnoat současné odborné umělecké kritiky 
a teorie.)

xxoblém je však v tom, že i když kýč nezastává umělecké 
funkce lépe než umění samo, nevyplývá a této skutečnosti 
naprosto jeho neoprávněnost ani uvnitř sféry waění. Bavíc 
neoprávněnost uvnitř sféry umění zase vůbec nelmplikuje neo
právněnost společenskou, politickou, filosofickou, biologic
kou atd., a to ani tehdy ne, jde-li o jev se eféry 
umění "neoprávněný* uvnitř sféry umění. 
(Ale implikuje a to zcela evidentně. Považujeee-li umění 
za jev společensky potřebný a proapěžný, musíme přece to, 
co umění nebo jeho adekvátní společenské přijímání poškozu
je, a přitom nepřináší žádnou jinou společenskou hodnotu, 
za společensky neoprávněné. Pozn.pp)

Pokusím se toto tvrzení blíže ilustrovat. V shora již zmi
ňovaném článku pp (Panorama 1978,1,s.29) se nachází věta, 
která jedním rázem vyvrací celou dlouhou autorovu anikýčařskou 
argumentaci. Praví se v nit*.•.nezřídka však samo (rozuměj 
vai^ní - pozn -ro-) zase využije této pokleslé oblasti k jakési 
regeneraci svého výrazivé, aby se zachránilo před vlastní 
tendencí k oficiálnosti a akademickú strnulosti*. Tato věta 
(opět prof. Volka) velice výstižně poukazuje na specifiku 
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kýče v užším slova smyslu (v naší terminologii kýč 2. druhu) 
uvnitř oblasti neumění. Takovýto kýč totiž není (na rozdíl 
od ostatního neumění) prostým nezdařilým pokusem o vytvoření 
uměleckého díla. (To ovšem není žádný kýč. žýč 
je z á m č r n 5 vytvořenou náhražkou 
umění a nikoli nezdařilým pokusem o vytvoření umění.

Touto záxaemostí, která se nj. projevuje též značnou mírou 
technické zdatnosti, postrádané tak často u nezdařilých 
děl, ee od ostatního neumění odlišuje, řozn.pp) Je naopak 
do určité míry vědomu rezignací na vytvoření uměleckého dí
la ze strany autora řemeslně dovedného, kt rý tuto rezignaci 
maskuje zdůrazněním, případné i zdokonalením některých dílv 
čích výrazových prostředků, jejichž pomocí se snaží co nej
laciněji dosáhnout tzv. líbivosti.* řemeslně zdatnému auto
rovi se ovšem často skutečno podaří zdokonalit některé díl
čí výrazové prostředky a již tím je smysluplnost kýčotvomé 
činnosti, jakožto činnosti přispívající k rozvoji uměleckých 
technik (uměleckého výrazivá) dokázána, jak je zřejmé z cito
vané věty. (Opět nedorozumění. V úvodním Článku seriálu jsem 
skutečně poukázal na mnohé kladné aspekty kýče, mj. i ten, 
který cituje -ro-. Vyvozovat z nich však oprávžnxnSní a srny- 
sluplnoat kýče je demagogie. Je to totéž, jako tvrdit, že 
zatčením 10 000 náhodně vybraných lidí zatknu i několik zlo
činců. Umění může pochopitelně obohacovat své výrazivé i z 
oblasti kýčů - když už tu jednou jsou, hnoham lépe a smyslu- 
plršji to však činí v oblasti tzv. uměleckého experimentu, 
který na rozdíl od kýče společensky škodlivý není. Další 
podobnou možností je pochopitelně i studium dějin umění, ze 
kterých se umění současné rovněž průběžně obohacuje, stejně 
jako poznáváním etnograficky vzdálených kulturních okruhů. 
Při podobném studiu se pochopitelně narosí i na kýče a není 
důvodu, proč by ae na nich umělec nepoučil. Stručně řečeno - 
všechny nesporné kladné stránky kýče nemohou vyvážit jeho 
stránka záporné. Póza pp) ' .

+ Pojem líbívosti je samozřejmě velice nepřesný a rozplizlý. 
Zahrnuje částečné i neetickou a etickou oblast.
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Smysluplnost kýčotvorby má však i Jiné zdroje. Podobně jako 
Jiné neumění kýS »io« nemá uměleckou hodnotu, má však přesto 
nenulovou zobecněnou uměleckou hodnotu. (Pro ilustraci ter
minologickým zkostnatěleji s Jestliže nějaká superkvalifikova- 
ná porota bude uměleckým filmára přiznávat v desetistujmov^ 
snámkovucí stupnici známky 1 a 2 a nesporně uměleckým filmům 
znáságr 4 - 10, pak v žánru, v n&nš necel st ují filmy lepší 
než 7 Jo šestkový film umělecky nesmírně záslužným výbojem.)

můžeme tedy shrnout i Oprávněnost kýče z uměleckého bledla* 
ka vyplývá z dvou pozitivních funkcí, které těmto fenomén 
uvnitř sféry umění pinii
1) Kýč, podobně Jako Jiné formy nemění, zastává funkci umění 
v těch oblastech sféry umění (v těch žánrech), do kterých 
umění Ještě neproniklo anebo v nichž momentálně neotáčí uspo
kojovat kvantitativní potřeby společnosti. 
Kýč, stejně Jako Jiné neumění, při Jeho výbojích má funkci 
Jakéhosi předvoje směrem do šířky, případně sadního voje 
při Jeho ústupech. (Znovu opakuji, Že zde Jo na místě expe
riment a nikoli kýč - i když obojí patří , Jak Jsem Již uve
dl ve evé přednášce, do intenzívní přechodové oblasti t.J. 
umění - neumění. llení-li v určitém žánru společenská potře
ba dostatečně saturována, není řešením, aby kýč zastupoval 
umění. Kýč sice podobné "nedostatečně okupované* prostory 
velice pohotově zabírá pro sobe. Takovéto situace Jo ale 
nutno chápat Jako výsledky nesprávné kulturní politiky pří
slušné společnosti a nedostatečného rozvoje umění.)
2) Kýč (tentokráte na rozdíl od Jiných forem no- 
umění) plní také úlohu předvoje umění směrem "do výšky", 
tj« supluje umění na těch úrovních použití 
výrazových prostředků» na nichž v da

né oblasti sféry umění (v daném žánru) "opravdové umění" 
Ještě neexistuje. (Tato druhá funkce Je typická právě pro 
Burroughaovy kýče.)*

* Tento kýčovitý předvoj "směrem do výšky* samozřejmě neplní 
některé funkce umění principiálně lépe než umění (tj. než 
umění, které by s ním mělo srovnatelnou výrazovou úroveň), 
avšak plní některé funkce umění lépe než to relatív
ne primitivní uméníčko, které v dané oblasti existuje. (Zde 
opět platí to, co Již bylo uvedeno ad l-p>«)
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Pokud kýč nevykonává ani jednu z obou uvedených funkcí (a ta- 
kobých případů je sariozřejmě také onoho), pak teprve je možno 
na něj pohlížet jako na jev v rámci sféry umění Škodlivý 
a destruktivně parazitující na umění.

Tragedie kýčobijeú spočívá v tom, že si tuto rozpornost 
úlohy kýče buú neuvědomují, anebo si ji odmítají přiznat, be 
zaujetím hodným lepší věci se šlapě vrhají proti jakýmkoliv 
kýčům i tehdy, nemohou-li je konfrontovat a Žádným uměním. 
(Případně je dokonce konfrontují naprosto neadekvátně, z žán
rového hlediska mimoběžně, viz. např. hudební referát na Sa
lama SIE.)(Kýč je snadné vždy konfrontovat ee skutečným umě
ním a to proto, že principiálně s ničím novým nepřichází-. 
Kýč pracuje naopak s vyzkoušenými a osvědčenými prostředky, 
aby měl předem zaručen úspěch. Eém ovšem na mysli novost co 
do výrazových prostředků, nikoli co do tematiky. Poznámka 
o hudebním referátu pak svědčí o autorově nedostatečné zna
losti problematiky hudebních žánrů a jejich vývoje, Pozn. pp)

Jejich nenávist se absurdně zaměřuje na celé žánry, v nichž 
jsou kýče početně zastoupeny, zaměřuje ee dokonce na reálně 
existující lidské potřeby, ba i na celé kategorie předmětů. 
Eikoliv tedy pouze na neumělecké uspokojování těchto potřeb 
či neumělecké (kýčařeké) zpracování těchto předmětů. (Viz* 
např. globální štvaní na veškeré zahradní trpaslíky, na ms- 
loměšíácký sentiment, na ozdobné "computery* jako takové 
atd.) /Pokud se mne týče, vždy jsem varoval před označová
ním jakéhokoli uměleckého druhu, žánru nebo dokonce slohu 
za apriorní kýče. Dále ®e pak dostáváme na oblíbené obecně- 
filosofickc pole. Každý se mnou bude jistě souhlasit, ozna- 
čím-li některé lidské potřeby ( např. ničit a zabíjet) a někte
ré kategorie předmětů (např. nástroje na mučení) za apriorně 
špatné a škodlivé, a£ již jsou uspokojovány a vyráběny jak
koli. Proti zahradním trpaslíkům ani proti sentimentu (olovo 
měšlácký ani jeho komponenty s předponami velko a malo nesná
ším a neužívám) en bloc jsem nikdy hlasu nepozvedl. Savíc 
musím konstatovat, že staré a dávno odhalené kýče mě k žád
né bojovnosti neprorokují, protože jsou relativně neškodné. 
Pozn. pp./

Kýčobijci se domnívají, že sociálním zázemím spotřeby kýčů 
je naivita, hloupost, neinfonsovanoet oi navyškolenost
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(v oblasti umění) 5«Jich konzumentů a snaží se proti kýčte 
bojovat poukazováním na jejich nedostatky•* Často ae dokon
ce domnívají, že mohou kýč sociálně diskvalifikovat již tím, 
že jej označí Jako kýČ.++ Neuvědoiaují si, že tvrdé (a -značně 
početné) jádro kýčomilů ai velai dobře uvědomuje nedostatky 
kýčů, je vtek ochotno tyto nedostatky odpouštět » ohledem na 
přednosti kýčů. (Pokud ovšem není k aání adekvátní umění. )***

Ž předcházejících rozvášněných odstavců by mohl vzniknout 
dojem, že cílem této polemiky je popření onyeluplnoeti jaké
koliv kýčokritiky. To ovšem není pravda. Chci pouze ukázat, 
že má-U být kritika smysluplná, je zapotřebí aby usilovala 
o komplexní pohled na kritizované jevy ze sféry umění, aby 
věcně posuzovala jak jejich nedostatky, tak také jejioh před
nosti a zvláště aby nezapomínala, Že jakákoliv hodnotapczx 
může být vysoká či nízká, kladná,nulová či záporná jen ve 
vztahu k jiným hodnotám, že tvrzení* o uměleckyhodnotné

* Tím mohou ovšem otrávit jen lidi emocionálně labilní, inte
lektuálně zamindrákované či chorobně sugestibilní.
** Což zase platí pouze na vnitřně názoruprosté snoby,
*** Někteří kýčobijel si ovšem uvědomují, že za zálibou v ký
čích stojí reálné lidské potřeby• Ti se pak snaží tpto po
třeby přisoudit určitým vymezeným lidským kategoriím (např. 
sentimentálním mloměšíákům) a tyto skupiny skandalizovat. 
Kýčobijectví v tomto případě přerůstá do sociálního rasismu.

* Nulová hodnota naprosto není totožná s žádnou hodnotou.
V případě sféry tasení «žádnou" hodnotu má pouze mimoumění. 
(Omlouvám se Čtenářům za tento málo český*ale za to jedno
značný zápor.)
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ínferiorite nějakého jevu ze sféry ranění má rozhodující výz— 
nam pouze tehdy, když tento jev můžeme adekvátně srovnávat s 
jiným Jeven, vůči němuž je původní Jev inferiorní. Problém 
je v tom, že daný konkrétní kýč může být i pouhým vědomým 
rozmělněním již existujících uměleckých hodnot i náliražkou 
za umění v takové oblasti sféry umění, ve které existuje 
umělecké vakuum , i náhražkou za umění v oblasti relativně 
supervyspělých výrazových technik, technik, které satím 
Ještě nebyly komplexně umělecky zvládnuty. Kýč může být smě
sí všech tří těchto jevů.

Problém je dále i v tom, že současná umonověda a umělecká 
kritika často přeceňuje obecnost významu některých dílčích 
hodnotových charakteristik a podceňuje specificitu jednotli
vých žánrů, eubžánrů a subsubžánrů. Pouze důsledným respekto
váním této specificity a také důsledným respektováním zásady, 
že bezprostředním výsledkem hodnocení má být vytvoření hodno
tové hierarchie uvnitř těchto oubžánrů, bude možno 
dosáhnout toho, aby se umělecká kritika stala účinným nástro
jem propagace hodnotných uměleckých děl, účinným pomocníkem 
veřejnosti při orientování se v oblasti umění a taktéž účin
ným pomocníkem umělců při zkvalitňování jejich tvorby. Tepr
ve pak bude možno dosáhnout toho, aby umělecká kritika byla 
účinným nástrojem stimulujícím v jednotlivých žánrech vývoj 
směřující ae-li rovnou k uměleckým dílům, tedy alespoň od 
kýčů k hodnotným dílům a nikoliv naopak.

Pokud však v samotných pojmových základech disciplíny bude 
i nadále trčet taková v hegelovském smyslu metafyzická zrůda, 
Jakou je vysoká kladná hodnota, která není vysoká vůči žádné 
hodnotě nízké, potud budeme ze strany teoretiků a profesio
nálních kritiků těžko moci očekávat něco jiného, než schematic
ké kýčobijectví, panoptikální válku proti zahradním trpaslí
kům, případně konfrontaci nekvalitní pojanueic se (snad) 
kvalitní* leč nepopmusic, Jak jsme to zažili na posledním 
hudebním salonu.

Apendix
V průběhu debat o kýči Jsem »e setkal s několika, podle mého 

názoru demagogickými tvrzeními. Dvě z nich mě natolik zauja
la, že bych se zde o nich chtěl zmínit. Jsou to:
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1) Tvrzení (snad pp), že kýč je škodlivý, nebol působí jako 
droga.

Jestliže kýč působí jako droga, pak toto jeho působení 
naisí vyplývat z některé funkce umění* nebol kýč Jiné funkce 
definitoricky nemá. Jelikož (taktéž definitoricky), nemůže 
zastávat žádnou funkci umění lépe než umění samo, musí být 
nutně příslušné umění drogovatější drogou než uvažovaný kýč. 
/Kýč nemá jiné společensky kladné funkce 
než umění. l’Äže mít ale navíc a také zpravidla má navíc 
funkce společensky záporné, loan, pp.)

Demagogie má zde však ještě další vrstvu. Je čirým naivis
mem domnívat se, že označení čehosi za drogu znamená automa
ticky odsouzení tohoto. Brogy za určitých okolností a v urči
tých dávkách mohou účinkovat na organismus v nějakém smyslu 
positivně, jindy účinkují jako jed. Podstatný je rozdíl mezi 
tzv. drogami sociálno adaptovanými (u nichž se společnost na
učila jejich negativní účinky ve společenských dimenzích eli
minovat - hasíš na středním východě - a drogami sociálne ae- 
adaptovánými. Ty druhé se objevují zvláště tehdy, když objev 
nové účinné drogy či nové účinnější výroby již známé drogy 
se kombinuje a ideologickou krizí dané společnosti. Přikla
den může být Invaze křesťanských Evropanů do divošekých spo
lečností a do činy, kombinovaná a dovozem koncentrovaných 
alkoholických nápojů či opia z Inde leklých plantáží Východo
indické společnostii Rozšíření výroby heroinu. LSD a jiných 
drog* kombinované • ideologickou krizí současné postosvícem- 
ské civilizace.) Řešením problému sociálně neadapt ováné dro
gy nikdy není likvidace této úroky, ale nalezení účinných 
metod její sociální adaptace. (Jíš dnes v USA zjišťují, 
že historické zakazování používání heroinu k čemukoliv je 
společensky i vědecky škodlivé. Heroin se ukazuje být nesmír
ně účinným prostředkem v řadě oblastí* především v anestezi
ologii.) /Ilikdy jsem ee nedomníval, že kýč je možno vymýtit* 
tím méně nějakým systémem zákazů. Především je obtížné zaká
zat jeho výrobu a prodej soukromníkům - 1 když i zde jsou 
možná Jistá omezení* podobně jako je tomu u škodlivých "lé
ků”. Horší již je* když nebezpečné kýče vyrábí za peníze po
platníků px-ímu »tát. Za hlavní možnost řešení však považuji 
rovněž "sociální adaptaci” kýče a to tím, že lidé se naučí
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identifikovat jej (tj. rozeznávat od skutečného mění, podob
ně jako si na západě nepletou LSD e celaskonem) a budou si 
vědou! jeho Škodlivosti, tak jako si jsou vědomi škodlivosti 
alkoholu a nikotinu. (Ka to se v USA nespoléhá a proto nají 
na každé krabičce cigaret napsáno, že jsou zdraví škodlivé.) 
Identifikovaný kýč je mnohem mámě nebezpečný a proto bych 
se dokonce přimlouval za znovuzavádění červené knihovny a pod. 
prostě z hlediska teorie informace určitých kanálů, o kterých 
by každý konzument již předem věděl, že to co tam najde bude 
zaručeně kýč a nic jiného. Bylo by to upřímné, bez podvádění 
a relativně neškodné./Pozn. pp/
2) US se kdysi kdesi vyjádřila, že konzumenti kýče se vy
značují netolerantností. ^&vím odkud získala tento poznatek, 
iokud snad považuje ChrušČeva, Idanova či 1.Stolu za zastánce 
kýčů, mueím podotknout, že ská byli naopak zcela konformními 
uznávači klasikyt Osobně vím pouze o jediném významném poli
tickém činiteli, který přiznával zálibu v některých evident
ních kýčích. Byl jím intelektuálně nezamindrákovoý J.P. 
Kennedy. Hovořit však o Kennedyho nesnášenlivosti v oblasti 
umění by asi nabylo neodůvodněné•

Fokud se pak týče "lidových mas V našli bychom zde jistě je
dince tolerantní i nea^šenllvé, jak mezi kýcoatly, tak mezi 
konzumenty Uméní. A solidní, statistické hodnocení, pokud 
vím, zatím nikdo neudělal.

Závěrem bych chtěl podotknout, že pojmy omycluplný či oprá
vněný naprodto nemají jednoznačný význam. láaělecká oprávněnost 
naprosto nemusí implikovat oprávněnost společenskou, politic
kou, mravní, estetickou, filosofickou atd. Bůzné druhy oprá
vněnosti jsou také funkcí výchozích principů světonázorových 
politických atd. Tedy: je-li něco umělecky hodnotné, nemusí 
to být ještě společensky či politicky oprávněné. Jak praví 
Vladimír Iljičx nezáleží na tc® jaké to je, ale komu to alou - 
ží. /O oprávněnosti umění vcřžně pochyboval už Fiat on. Pozn.pp/

* A různé odrůdy kýčů zmasakrovali ještě důkladněji, než mo
derní umění. (Pouze J.V.Stalin neměl rád feudála Hamleta, zdů
razňoval však, že tomu nerozumí a nikdy také Hamleta ze 8SSR 
nevypudil.)



Abych předešel nedorozuměním
Abych jim předešel, ždůraznuji JeštČ jednou, Se ve evé*ký- 

Čologickám nríspěvku jsem chtěl mimojiné říci žei
1) Žádná kategorie předmětů (např. trpaslíci, neměřící tep- 
1 ornery, papírová Hradčana atd.) nemůže být označena za katego
rii principiálních MýČů. Toto tvrzení tvrdím za předpokladu, 
že kýčem označujeme nějaký druh neumění, tj. takové předměty, 
které sají právě* tytéž funkce jako umění a vykonávají tyto 
funkce hůře než umění. Kdyby kýč vykonával jeStě nějaké jiné 
funkce než umění, byl by mimouxaěním a posuzování kladnosti 
či zápornosti těchto minouněleekých funkcí by nebylo věcí 
uměleckého hodnocení.

Káznak důkazu tvrzení bodu 1.x Žádám o vytvoření krásného, 
vkusného, e mou zahradou harmonicky ladícího, umělecky hpd- 
notného trpaslíka. Pokud mezi funkce umění nepatří splnění 
shora uvedených požadavků (být trpaslíkem...atd.), zdařilé 
Si nezdařilé jejich uskutečněni nemůže vést k vytvoření ký— 
če. Pokud patří, vede k vytvoření uměleckého díla.
(Baprosto souhlasím, žádné téma - např. trpaslík - nevyluču
je vytvoření uměleckého díla.) (Porn, pp)
2) Iřlkdy jsem se nepokoušel zaujímat stanovisko v dialogu 
mezi logickým empirismem (aí již první či třetí - sémantické - 
fáze - a tzv. anylytickou filosofií. Mkdy jsem se nepokou
šel zaujímat stanovisko na téma, zda je možno vytvořit uni
verzální , exaktní, syntetický vědecký jazyk či nikoliv. Pou- 
zr jsem tvrdil, že ve vědě nelze vystačit se slovní zásobou 
běžného jazyka oplývajícího homonymií, že je nutno zavádět 
odborné termíny • drasticky redukovanou mnohoznačností, a že 
zavádění těchto termínů je vždy "subjektivním" zásahem do 
jazykové reality, bez ohledu na to, jde-li o zcela nové slo
vo, či o slovo bomonysmí s nějakým slovem běžně užívaným.

* Právě totéž zde znamená "totéž a jen totéž". /Nutno doplnit 
tytéž společensky kladné funkce. Dále je třeba upo
zornit na komplikaci s užitým uměním (netýká se pochopitelně 
trpaslíků, což jsou volné plastiky), kde je nutno vyžadovat 
i praktické tj. mimoumčlecké funkce. Jinak, jak jsem již 
napsal na předchozích stránkách, nemůžeme -li označit žádnou 
kategorii předmětů za principiální kýče - a to vskutku nemů
žeme - musíme některé kategorie označit za principiálně škod
livá nebo alespoň zbytečné - tedy za krámy. Pozn. pp/
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3) Vůbec nepochybuji o účelnosti sémantické, historické, 
sociologické atd« anylýzy, týkající ee nějakého běžně použí
vaného termínu. Vůbec nepochybuji o tem« že takováto analýza 
může být vhodným odrazovým můstkem pro upřesnění tohoto ter
mínu a jeho "tranémutování" v termín odborný. Pouze pokládám 
za absurdní, je-li výeledek této transformace pokládán niko
liv za definici (které nám pause sděluja, co pod daným slo
vem. míní autor), nýbrž za tvrzení, tj. za něco, co může být 
pravdivé či nepravdivé.

3a tomuto zdánlivou luHodolcgickou naivitou ee spravidla 
skrývá autorova domněnka, že "Liat or leká zakořenčnost” kon
krétního vymezení nějakého pojmu je argumentem pro maximální 
vhodnost tohoto vymezení.

Vhodnost nějaké definice však můžeme posuzovat z různých 
hledisek. Definice úzkostlivě navazující na existující jazy
kové povědomí může být vhodná pro popularizaci. To co je 
vhodné pro popularizaci nemučí však být jest o vždy najvhod
nejší pro vědecký rozvoj určité disciplíny. Savíc i popula
rizační účinnost takovýchto definicí je diskutabilní« 

blyší-ld a uménovědnou texminologií neseznámený venkovan 
máte typu nějaké výroky o umění, má dojem, že ví, o čem je 
řeč a horlivé souhlasí, polemizuje, případně se trnoží "na
učit se chápat". Teprve po delší době zjistí, že zatím co 
Hon o koze, oni o voze" tj. zatím co on chápe umění jako vy
soce dovednou činnost usilující o vytvoření čehosi krásného, 
"jim" nejde vůbec o žádnou činnost a krásné to také nemusí 
být. Kdyby se místo o umění hovořilo třeba o "bert©faktech", 
ušetřil by alespoň čas, nebol by hned od počátku věděl, že 
neví o čem je řeč a zbytečné by se nevzrušoval.

Ještě jednou něco málo o kýči
Jsou tomu dva dni, co jsem konečně dohotovil svůj diskusní 

příspěvek k äajčiné přednášce o kýči, jakož i k Petrove dis
kusnímu příspěvku o tomtéž. Včera jsem absolvoval prosinco
vý Leoaalón. Cestou domů, lehce iritován obligátně necitli
vým používáním slova kýč ze strany societárních estétů jsem 
si © hrůzou uvědomil, že jsem vůbec nereagoval na* z mého 
hlediska skandální, často opakovaný výroky pp, že dělat 
kýče znamená snažit se hezky zobrazovat hezké věci, hned jsem 
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si tento výrok začal «dm pro sobe vyvracet a jak si tak vyvra
cím, napadly mě takové věci, Že to musím napsat»
/Nyní následovalo vyvracení teze, že dělat kýče znamená hezky 
zobrazovat hezké. Dovolím si je vynechat, nebol se v touto 
punktu a ro shodujeme. Jde pouze o nedorozumúní, nebol nepo
chopil, že v tomto případe se jedná o nestxunsxwa implikaci 
tzn. "plyne-li z a b , nemusí Ještě z b plynout af Tedy 
zobrazuji-li necky hezké, nemusí ještě nutně vzniknout kýč 
(ale může), kdežto kýo musí hezky zobrazit hezké. Pokud to 
neučiní a je nehezký není to kýo nýbrž nekýč tj» nepovedený 
kýč. Podobno jako tsfóra umění dala by se takto vlastné konat! - 
tuovat sféra kýčů, kde by (ovšem podle jiných kritérií - podle 
kritérií zdařilého kýče) byly opět vymezeny přechodové oblasti 
atd. Pozn. pp/
Shora uvedeným /reap, neuvedeným - pozn.pp/ postupom lze 

totiž zničit jakýkoliv pokus o obecné, konstruktivní vymezení 
kýče, at již bazíruje na kvalita zpracování tomatu nebo na 
tématu sáném. Tento katastrofální výsledek má však svou hlu
bokou oprávněnost. Kdybychom totiž mohli obecně a přitom 
konstruktivně určit kýč a jiná neumění, mihli by
chom obdobným postupem a najvyšší pravděpodobností určit také 
umění, láaělecké dílo Je však "vyhraněný projev, v němž vnitřní 
duchovní výraz umělcův Je už usměrněn podle zcela určitých 
cest a prostředků a dostane formulaci jedinou svého 
druhu....* (Masarykův slovník).

Tedy (vynecháme-!! vzletnou uměnovodnou rétoriku) umělecké 
dílo je specifická entita, jeho vytváření může být ovlivněno 
a do jisté míry určeno teoreticky, v podstatné aíie Je však 
určeno nenapodobitelnou a neopakovatelnou individualitou 
tvůrce, má tady také svou individualitu a pouze tato indivi
dualita rozhoduje o konečnou platností o jeho hodnotě či 
nehodnotě. Předmět uměnovědy se tedy zásadně liší od předmětu 
všech ostatních vôd (přírodních i společenských). Objekty 
ostatnich věd nají alce také svou individualitu (alespoň 
v makrosvětě), kterou lze poznávat vždy a větší a včtěí úpl
ností, ale nikdy ne s úplností naprostou, jenomže tato Indi 
vidualita není nikdy z hlediska dotyčných ved podstatná. Tyto xkd 
vědy individualitu svých objektů plánovitě zanedbávají a zkou
mají Jan určité jejich vlastnouti, zkoumají tedy Jejich zobec- 
uěné, odindividualizované modely. Uměno věda vnuk tuto e na
prostou úplností nepoznatelnou individualitu zanedbat nemůže, 



ne boí individualita děl je * uměnovědného hlediska vlastností 
podstatnou, vlastne nejpodstatnější. Tsorie imisní tady nikdy 
nemôže poskytnout «cela spolehlivý návod na vytvoření wač- 
leckoho díla, nemůže také poskytnout zcela spolehlivý návod 
na zjištění, kdy je dané dílo uměním a kdy neuměním. Toto 
zjištění bude v konečné rozhodující fázi vždy výsledkem in
terakce mezi individualitou hodnotitele a Individualitou 
díla,* Kategorické obecné tvrzení o umělecko*ti či kýčovi- 
tosti jakékoliv celé kategorie předmětů (hrajících
úlohu jevů ve sféře umění) musí být tedy vždy chybné, 
/Jako již tolikrát - Ranozřejmei loan, pp/ Umělecké hodno
cení ja seno je totiž nejenom vědou, nýbrž i ksrwavev uměním 
a tedy projeven individuality, (Hikoliv ovsem uměním s velkým 
U, ale uměním jako vysoká a nežablonovitá dovednost.)** 

* Abych se vyhnul nedorozumění podotýkám, že jakožto fanatic
ký obdivovatel vědeckého pokroku samozřejmě věřím za v mož
nost vědeckých Šablon a algoritmů, pomocí nichž bude možno 
spolehlivě tvořit jak umělecká díla, tak také spolehlivá obec
ná kritéria pro jejich hodnocení. Individualita uměleckých 
děl není nekonečně hlubokou individualitou věcí. Jde zde nao
pak o neuvědoměle abstrehující model vznikající reflexí před
mětu hrajícího úlohu uměleckého díla. Věřím, Že tuto neuvědo
mělou abstrakci bude možno přeformulovat v abstrakci vědeckou. 
To však není podstatné, lokud by k podobnému vývoji skutečně 
v nějakém uměleckém oboru došlo, neměli byehom v daném oboru 
co dělat s uměním, ale s aplikací nějaké, na výrobu hlubokých 
specifických zážitků zaměřené vědy. Tato věda by pak nebpla 
předmětem umŽnovědy, nýbrž nějakého oboru sclentologie. I když 
tedy věřím, že jednotlivá odvětví budou pohlcována vědou 
(a jiná odvětví toční budou naopak vznikat v oblastech dnes 
ježto nereflektovaných), tato moje víra je z hlediska řeše
ného problému zcela irelevantní, lokud umění je uměním a po
kud zůstává měnověda měnovědou, spolehlivé šablony na tvor
bu uměleckých děl ani spolehlivá obecná kriteria na jejich 
odlišení od nstoění nemohou existovat.
** Umělecké hodnocení není vědou, ale může být vědou poučené. 
Vyjádřeno pak může být aj, i ve formě uměleckého díla, např, 
literární eseje, Pozn. pp.

546



Problém je ovšem vtom, že teorie, má-li vůbec zůstat teorií, 
se nemůže vzdát pokusů o formulaci a argumentaci obecných tvr* 
zení. Domnívám ee, že v dané situaci může být řešením vystři* 
Mní se kategoricky zabsolutňujících formulací těchto tvrze- 
ní.* (Tedy např. místo formulace "kýč je hezké zobrazování 
hezkých v^eí" spíže použití formulace “kýč se často uplatňuje 
při hezkém zobrazení

Bez konkrétního posouzení individuálních 
vlastností daného díla, tj. jeho pouhým zařazením do nejakých 
obecných Škatulí (ai již jsou tyto škatule škatulovány podle 
jakýchkoli hledisek) nelze totiž zjistit hodnotnoet Si nehod* 
notnoßt díla.

vstupní glosy pp

+ Prosím čtenáře, aby nezaměňovali kategoricky zabsolutňu-
jící formulace se snahou po co nejexaktnější formulaci.
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NAŠE DĚTI UPROSTŘED ZIMY.

Nejprve bych se chtěl omluvit panu archivári a svou 

zprávu z výročního salonu doplnit o udčlení prvního Cerroniho 

diplomu /samotnému předsedovi 3IE/.

06.salon /4Ö.řádný/ pořádali Jiří s Krou v patek 1A.1. 

v bytě Jiřího rodičů na Žižkově. Na programu byla přednáška 

našeho hosta Or.Klímy o událostech, jež předcházely mnichov

skému diktátu v roce Udb. Vysoce profesionální a přitom 

poutavé podání v nás zanechalo hluboký dojem a taktéž diskuse 

byla velice podnětná. Na závěr salonu byl podáván výborný 

žloutkový moučník od Jiřího maminky.

V neděli £8.1odna někteří z nás strávili hezký pozdní 

večer u Stelly a Petra. Scházeli jsme se až po deváté hodině, 

jedni z Ponrepa, někdo z nádraží, jiní byli vytaženi telefonem 

z domova. Připili jsme hostitelům na počest 13,výročí jejich 

seznámení a účastnili se výroby lednových Act, jež jsme si 

po půlnoci s radostí odnesli domů.

Večer vyprávění a písniček známé dvojice Vodňanský/skou- 

mal nás přilákal až do kulturního střediska Na chmelnici 

v úterý 30.ledna /Stella a Majka o 14 dní dříve/. Pořad uvá

děný pod hlavičkou Svazu hudebníků - sekce mladé hudby byl 

prostě vynikající, o čemž výmluvně hovoří většina známek 

v tabulce.

Hned ve středu 31.1. Jsme zavítali do Ateliéru na vystou

pení skupiny Cti Vocal Čas her, doporučené nám J.Rojžkem. 

Přes jisté akustické výhrady se nám pořad v podstatě líbil, 

zvláště druhá část, ve ktoré vystoupil jako host Vl.Mišík.

Salon Stella, konaný v pátek 2.února, byl Již 57. od 

založení SIE. Přivítali jsme na něm opět svého čestného člena 



Prof.J.Volka. Jeho přednáška o estetických normách, vedená 

na universitní úrovni , sl saclouiila odpovídej lei diskusi. 

Tato ae však bohužel zásluhou našeho -ro- od začátku ubírala 

jiným směrem a záhy se stočila do «lept uličky filosofického 

formalismu. V závěru salonu jsme se bavili o plánovaných vý

letech; jak ae později ukázalo, zůstává smutnou skutečností, 

že ae žádný z nich /včetně dvou květnových/ v původním termínu 

a místě zřejmě neuskuteční.

Ve dnech 3. a 4.února jsme shlédli v Činoherním klubu 

dvě pohostinská vystoupení Nové scény Bratie lava. V sobotu 

to byla současná komedie J.Solovlče Strašně ošemetná situace 

/rež. P.Opálený/ v úpravě M.Lesley a J.dětinského, kteří a i 

téi výborně sehráli rolo komentátorů a s M.Labudou v hlavní 

úlose. V neděli uvedli hru moldavského autora I.Bruče Svátost 

nejevětější /rež. V .Strnisko/, plnou trpké ironie i hřejivé 

lidskosti, ve které se zaskvěl VI.Müller. Obě inscenace se 

vyznačovaly znamenitými hereckými výkony a staly se výřasným 

obohacením pražského divadelního života.

Další návštěvu nočního představení ve Violo jsme vykonali 

vo středu 7.8. Přilákal nás pořad Milovat znamená žít, na nějž 

so nám po jisté době podařilo sehnat pár lístků. Pod záminkou 

předvádění tří povídek z Drsných lásek M.Gorkého se tu roze- 

hrává pozoruhodný režisérský koncert /.Kačera, E.Schorma a 

M.Macháčka, jimž ještě sekundují P.3koumal a N.Divíšková. 

Podobné improvizované výstupy, vyvolávané vtipným přerušováním 

textu, se hned tak neuvidí.

Nakonec uvádím tabulku našeho hodnocení inscenací, vzpo

mínaných v předchozích odstavcích.
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PP sp Ik «a vs Je ®f HZ «3 ip ab pk

Vodňanský/3koumal & 4 6 3 5 w 4 3 3 4 MP 5

čas her 3 £ 4 M» 4 MU M9 5 «• «9 MB «•

Hraö .0 Senu* Ituao® • «• 3 4 5 W w •* 3 • 4 «B

Svátost nejavétáJSÍ 4 & 4 3 3 «* MS M* 6 •» 3 4

Milovat znamená Žít 4 3 M» 4 4 & 4 MB «» «• OM
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ZMĚNA  STANOV

1) Bude vydán nový harmonogram ( a dále bude vydáván vždy 
na 10 termínů dopředu v každém 5. a 10. svazku ročníku) 
určující, ke kterému datu je kdo povinen připravit referát. 
(Týká ae i jednatelova referátu o stanovách, který bude před
nesen, aby e ním byli všichni seznámeni.) Kdo jej nebude včas 
mít připraven, zaplatí Kčs 50 s tím, že za měsíc jej musí 
přednést nebo platí znovu 50 atd. Evidenci vede jednatel.
2) Od příští sezóny se během prvých pěti měsíců smí vybrat 
pouze 1 termín, popř.termíny zbylé ze sezóny předešlé. Druhý 
je možno vybrat až od února včetně.
3) Každý řádný člen Společnosti je povinen napsat běhen sezó
ny alespoň jednu, třeba i krajně subjektivní recenzi na libo
volné dílo umělecké (jakkoli staré) nebo mimoumělecké. iáůže 
tedy jít i o jakoukoli odbornou či naučnou literaturu, konec 
konců i o výstavu technického, pěstitelského, chovatelského, 
amatérského a pod. charakteru. Doufám, že každý během roku 
přečte nějakou knížku nebo shlédne výstavu o které si něco 
myslí. Dovíme se tak navzájem, co v současné kultuře nás za
jímá, jak to na nás působí a jaký k tomu zaujímáme postoj.

4) Redaktoři Act jsou povinni mít Acta hotová již 9 dní po 
salonu na němž byly vybírány příspěvky. Tedy v neděli, pepř, 
v pondělí ráno musí být č.l odevzdáno předsedovi. Distribuce 
dalších svazků je záležitostí redaktora, nejpozději však mu
sí být rozdány na najbližším salonu, kde budou vždy rozdány 
zároveň kárňasy - bude-li jich zapotřebí. Pokud by redaktor 
v příslušném termínu onemocněl nebo se vyskytla jiná nepřed
vídaná okolnost, která by mu bránila v řádném a včasném 
zkompletování svazku, je povinen okamžitě všechny příspěvky, 
desky šroubky, železa a pepř, vrtačku předat redaktoru v pořa 
dí následujícímu. Tím bude rozdávání Act na salonu následují
cím po vybírání příspěvků v každém případě zajištěno.

V Praze 18.2.79 Předseda



POZOR! POZOR! P O  Z O R !!!

Nepřehlédněte, co jíž jistě víte!

ZMĚNA ZAČÁTKŮ SALÓNŮ : 

Do odvolání se posunuje začátek salónů na tři čtvrti 
na šest. POZDNÍ PŘÍCHOD od šesti hodin.

Prosí jr.e xeanaaenejte si a peasatujte ne včesný příchod. 
Přesnost je vlastností králů. Vybíráni pokut je výsadou 
jednatele.

POZOfil POZOR! POZOR ! ! I

Konec zpráv.

/redekce/
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vybráno z poezie 



Večerní odliv

Robinson Jeffers 

Oceán dávno nebyl tak klidný; patero nočních volavek 
letělo] bezhlasně podle pobreží v klidném vzduchu 
naa pokojným odlivem, který téměř zrcadlil jejich 

 křídla.

Slunce zašlo a voda opadla 
se skal obrostlých řasami, ale v dálce rostou 

mračna jcko val. vdliv šeptá.
Velicí stíny mračen plují v opálové vodč.
Trhlinami v zástěně světa prozařuje bledé zlato 
a večernice klouže jako planoucí pochodeň.
Jako by neměla být námi viděna, opakuje si roli 
za zástěnou světa pro jiné diváky.

Vzpomínka

Vladimír Holan

Od nejprostěího ze tvých rysů 
až ke kroužkům tvé oční mapy 
stále tvůj obraz za obrazem 
vychází z lisu 
srdce mého...

Leč tep, jenž s nimi sem tam kvapí, 
vyvrzal všechno teplo.

/vybr. jc./
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UMĚNÍ A PSYCHOANALÍZA
FREUD a psychoanaytický přístup k umění 

Christian Delacwpagne

"Začínám prohlášeními nejsem skutečny znalec umění* ale pros
ty amatér. Často Jsem si v čítal* še podstata uměleckého díla né 
přitahovala více net jeho fors&ální neoo tecui^loké kvality* kte
rým příčí ta umele« Úlevní cena* Uiybí mi v umení v podatatě 
správné pochopení mona výrazových prostředků a jistých efektů«?

Těmto několik Freudovjch vet, «Mstěných na počátku jeho 
textu o MichelUMelCVé ^ojžíňi* as stalo vskutku slavnými. Aim 
ao jaké míry jeoi skutečné upřímé? V tom je celá «taxa»* Z jed
né strany Freud nikdy nepřestal říkat* že p«ychoanwlyta, Když se 
snažila interpretovat umelecké dílo* maí sůstat opatrnés*Froto- 
to umění je iwsmírná a my»Seriosní oblast* manou analytikové 
doufat* že no osvětlí několika paprsky. ale ne úplné«" Z druhé 
utřeny existují četné pasáže* v rieuž Fremd naopak tvrdí* Že o- 
nalýsa umožňuje odhalit poastátu uměleckého "tajewtví "* možná 
ne celé* ale to nejduležitějhí. Ve skvělé knížce naavecené fraud 
oovaké estetice /V Moapcaméla áarah Aotmanová znovu oživit 
tuto kontreaíkci« »edle ní je ne jupřímejší druhý readuv postoj 
pokud jde o protaačování opatrnosti* byl> inspirována jen touhou 
nenarazit ne v fejné mínění* nevzbudit novy odpor vůči psycho
analyse«

Konec koncu ae zdu* že žádný prlnolplelní důvod nehrdni plné
mu proniknutí analytické metody do u^éleckýcn dél« A motům ví
ce* nejde dokonce o proniknutí ve vlastním slovu smyslu* pretdda 
iúdné aredha ve skutečností n«odděluje umění od ostatních psy— 
chícáQcti produkcí jawo Je např« sen. Ve akutedností dílo a sen 
mají «tejnou strukturu* naplňují stejnou funkci« A nde jo nožná 
jeden « neJu^letitějelen freudevukyoh objevů« Mest oblastmi* 
které jame dosna považovali as Isolované* zásvená vztahů - sny* 
neurony* umelěoká díla* mýty* folkló** pohádky • lidová příslo
ví - fraud odhaluje existenci mohjch svazaů* pod ne Jromanltéj- 
®ÍM eevnajěky »patruJe konstantní činnost pouoimyah procesu« 
řro naho všechny tyto individuální nebo kultirní fenomény usta
vují pod rámými násvy formace reakční vůči 
oidipovakénu komplexu. V důsledků toho ne- 
muáene mluvit o '’aplikaci* paycnosnsly *y na usání a i když stu
duje umění* zuotává analytik ve svém oboru«
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Oidipus: hle» Velké olovo Je uvolni«). ?ro Freuds je v« aku
te dno» ti touto komplex jádrem celéno úíla* Mebol lidascá bytost 
Jo siniem prvotního ^oníliKtu* a Jeuné strany tou&y / Jako Jo tou- 
n* po IncwHW» « umné strany mkascy / v «tepované wtmen/* kdyí 
se iUM^hi vyTeáí Fnormln«)K» jsou touhy potlačeny| když se přes
to dostanou k vyjadrení» bud« to v makované formě traveatie. 
Jako v případe amu» bude «de koApronis naši srnou « tím. Vemsdme 
literární text a jene a Jevený anyel bude Jen sahalenym a makova
ným výra»«» Jeho sxutedného smyslu* Jeho zjevný obbah «radí svij 
latentní obsan - a surověl ho odňali» nebol skutečný smysl všeho 
wk i rvaní Je odhalit nám» Me ado bylo třeba ndot» s k rýt.

TKANÍ TEXTU
V jiných termínech je text dvojnásobně srovnatelný s lát* 

k o a j Jako latka Je vytvářená»« site / vlákno osnovy, vlákno 
útmiy • text Je výaledxem xompronlsu e tedy «křížení touay a ad* 
povedl» přestupku e jeno potrestaní» rota e tepu surti* Jaka 
látka také text alouií sároven a «nelení /»sbalení potlačené tou-

* a kasání / MMřkwyM toho» oo rahalujV* ®edy tkaní je symbo- 
lieky paradla»« ten ommí /V«

chlum Jde o jMyonoenslttlc&ou interpretaci» její pruoe spočí
vá ve snsvuvy svednu tí sjevného smyslň k la ten tnimu smyslu» skrát
ka v dešifrovaní díla Jako dešifruje smysl ona nebo symptomu* řo- 
všiímum si tety» že reakcí ne ciuipovský komplex není Jen akt 
wnéleoké tvorby» ale že i o o een» témtické Jádro velkýeh dél je 
vády oldipoveké* it jüe o namlete» Bratry xara&aaovy» hoffuanovy 
Fovidky» Jeueenovu vmdivu nebo Leoßardov^ aalby» vždy nakonec 
mi Joe«» tredidní rodinný xoufllkt* A pro trende Je to noswlní» 
proto&e bycnua nepoanopill universalitu efektu vyprodukovaného 
tdraito díly» kdyby nevyjadřovala návrat univers^tlnliio potlačení* 
Voní velkého díla» které by k nám nehovořilo A nás***

Kloméai tato ueaénná osnova »«»o poskytnout míato neučetnyn 
variacim podle vlastní osobnosti autora* A prává she vstupuje do 
hry přelud* Je-li pravda» Že mukané v poradí každého díle najít 
VBpoauĹmku s dětství» nejde v podstat« o reálnou v » p o~ 
minku» ale o rekonstrukci* tedy |nk říkajíc o přelud* 
Tento se ustavil na onoa, umožňuje mu po včam/sby as mmíatll Ja
ko vspo»!nka. h umelecké dílo svým »působen naarasuje přelud tím, 
ia má data objektivní existenci» tedy tím» že nabíxí uneloi >uro- 
stfmdky < tomu» eby se od preludu osvobodll* Zkratka - umělecké 
dílo je náhražka mmralky* Bebo» Jak to říká jesté carafe kofma- 
novdi “dílo nepřekládá v pominou oeformcí» ustavuje Ji nřelud- 
n**« Tak také slavná Leonardos« rv»po«iíníca a ustat ví“ znovu oli-
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Venn Freudem byla ve skutečnosti - a sám Freud to velni dobře 
vddÄ - pouhým heonsrůovým přeludem« který anal mistr zp*tnS 
umístil do svého dětství* Odtud se vysvětluje manout tvaru při- 
jÍAMi^ca oidipovský'm témata« v umění a kolik autorů« tolik přeln- 
dá** •

ale * toho vyplývá« že umění a punctu*anály za jmou v navzájem 
prwtikl.udi.Un poměru* Rebel jestliže umění je koufilexní zunipula- 
©e s přeiadnýiMd vzpomínka«^ «Krátká ineginární rekunetrakce mi- 
nulostl* payehmeualýza rozkládá přelud a rekonstruuje autentic
kou historii předčtu* V jinýot tarmínech« protože osvobozuje 
umleta od jeho přeludů« uutožnuje umělecká tvorba vyhnout ae neu
raze a slouží jako ntůiraáka payw^ani^lytiakébo léčení* Pro ured- 
ce stojí teoy problém takto« bus dílo« nebo analýza-ále nikdy 
obojí společně* ••

e konečně poslední postřeh« Jsou-11 už nejaterčí vzpomínky 
přeludy* a pokud "původní /zažita«/ neexistuje /pokud ne ve íor- 
»1 zcela deformovaná/» J« třeba z toho vyvodit« že analytická 
interuretaoe nsxaá jiný aayak dtkaz o své platnosti než spojitost 
/©ouviölosb « kterou wmo&nuje uvést do celku díla* Zkrátka« vždy 
riuKuje-a i o ton Freud pochyboval- Že bude jen "analyti okým 
rowánenM neboli přelude «•••

CENA POKUŠENÍ
To znamená* Že freudovazá teorie nenUže existovat* aniž by Sk 

ukazovala na některé hlwní obtíže* Je třsba-přinojiam*íjnnab^^ 
je zde ohlásili*

^rvuí obtíž* Freud desto opakuje* že ae psychosnalýxa nuaí 
zastavit před "eatoti^ým oceněním uněleckéno díla’’* to znaitená 
že je schopna zhodnotit obsah díla* ale nezpůsobilá k ocg^^í 
umělcovy formální práce* K lado nepopře* že tato opozice aáaí pod
statou a formou přine jweněía vyšla z módy* můžeme rovněž říci* 
že aončsané umění se ustavilo ve svém celku z touhy rozvrátit 
tuto opozici* Kdo řekne, kde je v abstraktní malbě "obsah" a kde 
"výraz"? ?žma vbaohuo» co přináší nového našemu «dtápání umění* 
nuatdiaé tedy Freud přinajmnžín zčásti poplatný metaf^zice zo- 
hrazeaí* á boxpocayby právě z těchto důvodů zůstal relativně in- 
diferontiií k výzkumům ruakycn foraalistů a lingvistů pražského 
kroužku* pro frauds "formální aspekt" díla mohl přinést pouze 
"cena pokušení"« nepodstatnou pro pechu paní záměru mmělee*



dám řreud se nakonec nepokoušel analyzovat nic jiného než kla
sická díla nebo díla vysnazejíoí jeétá z tradiční faktury« pohli- 
dol na umění avé doby a jistou skepsí a v^beo si necenll toho* 
Že byl brán jako "svátý patron” surrealisty /které považoval za 
SSr» olazny* jak to říká v jednom dopise Stefanu Zweigovj/» A 
rovněž v kleslckém usání no přitanovulu hlavně literatura* malba 
a nejsilnáji hudba-dvá umění* kde většinou "označující obsah" je 
obtížněji definovatelný net v produkci diet« lingviaticzé-ho vi- 
beo /skór«/ nezajímala*

«Finy problém« problém "umění bláznů"«nebo to* co bychom néli 
lépe spolu s Lubuffotem nazývat surové umění" /lárt bruV• do 
zvláštní* že řreud* kterého jeho lékařská pruže konfrontovala 
každodenně a "patologickými" osobami* skoro nikdy nedal najevo 
zvědavost co ae týčte jejicu eventuelní umělecké tvorby* Jeho a- 
malýza Panští Prezidenta icnrebers-kterého osobné neznal« 
-tedy v tomto ohledu znamena značnou výjimka*

V každém případů ae narušen» nýlit v tou* že by fraud jako 
většina psychiatrů neviděl v "surovém umění" nic víc než "nemoc« 
nou"tvorbu«a v psychoanalýze prosvite dek*jak se uzdravit. Semuže- 
w nonec Zone. popřít normalizační aspekt analytického léčení* 
Me je tato normaalizatce skutečným pokrokem) je-li jejím cílem 
Mútil wnůlcfťi a je ^chreberovo dílo pouze svědectvím jeho blás- 
novatví-eabf/v jisté miř«/ svědectvím unany vytrhnout ae z bláz
novství jeho otce* rodiny a sociálního prostředí?/V • Zarátk»- 
-je nutné mluvit o schizofrenním umďní-nebo o snaze uniknout u- 
mírním schizofrenické společnosti? Je jazyk bláznovství •infrae- 
-jazykemH-hlukerxM»bo* jak říká Mahel Thévoz* "jazykem roztrž
ky"? Vsecumy tyto otázky* které fraud dokonce ani nepoložil* by 
si to byly přesto zasloužily*

JE OIDIPUS UNIVERZÁLNÍ ?
Makonee zůstává jeden problém, a to vážný* widipwv problém. 

Je uidipus miiverzální? Zdá se* že etnológie už mpdl století 
odpovídá negativné* Filosofie s jistým zpožděním jde táané za ní 
kok l$?k duatane z tohoto ponlwdu příznačný* byl poznamenán cvé- 
mi vý znamnyM knihmaif Antiuldipus /L \ntl-veaip«/ od üillese 
weleusew » Felixe Guattariho* • Kéteilí a posvátné /he violence 
et le sacr^ od a&ené Girarda* a5 Jsou rozdíly mezi ďirarcem a 
Deleusesem jakékoliv* jsou zajedno v tom podstatném* jak řečeno 
v zamítnutí Oidipa* Me jeduou ranou ae hroutí nejen freudovaké 
psychologie» ale také celá freudovská teorie umění* Mení nutné* 
říká Oirard* předpokládat hypotetické "nevooomí"i homosexualita 
nebo isasoahia&via u ?rousia stejné tak jako u DostojevMého se
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wl*i dobře vyavétluje pojaen "winetická rivalita*/4/• ^otná. 
Zo^vá to» ke a ’‘i’ormilnía aupekten* un««Xeckých d$l uá nanl dála 
pudítáno áirardaa utejné jako Preuden. Sody 1® 4« to pře v to, 
ftlmí v modemín umíní» podstatný aspekt,ne*-li přímo eaence 
díla*

Zkrátka» nuukonóili june v uvauacn o toa, oo odtají un&lci 
říci. Ale MOáná nevěnuje» dostatečnou posornoat toau, oo říka
jí. ánl apuaobu, jaky» to říkají*•.a který je přesto, »cola Jeu- 
noduáe, aaaotnýa u a d n 1 a *

/V Lonfanoa da l'art, Payot, 1970
/^ Jak «4« mpřipomenout roli» jakou hraj® látka a její atrak*» 
tura v Mou.čaaz»ó aalbá? My alia mjnMÍna na podivuhodná díla Fraa— 
eoioe ctouane»
/V 0 Setoroborová otci* l/oaprit a»»»aBainéw od fortuna oehat»» 
wuuig, átook, 1975
/V ÄOKdovor e děné Oiraroe» v 0*21 /říjen 197c/ art pra»« inter- 
national.

/art prova inte*matlonal «Vleden 1979, &«tr«7-oi vybrala a pře-
leá. rW 

/art preaa InternationáU avuntaardnX trocasu popular!mijíoX 
teoreticky SM»«u*any davopia iní ornú jíol o ne jnovájMoh je» ch 
aoučvanáho mami, popříp. o novýcň ponledeou na oXla klasická« 
Xnlormje o výtvarná» uswnX, literatuře» filau» divadle ad., 
nanářan guřeuevhí» na Francii a beleli»/
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ROLAND BARTHES : MYTOLOGIE

CHUDÁK A PROLETÁŘ /Le Pauvre et le Prolétaire in Mythologies, 
Editions du Sueil, Perie, 1970, 247 str., str. 40-42/

Posledním gagem Ch. Chaplina bylo, že nechal přejít polovinu 
své sovětské ceny do pokladny abbé Pierra. Cot konec konců 
ustavuje přirozenou rovnoct mezi proletářem a chudákem. 
Chaplin vic61 vždy proletáře pod rysy chudáka a odtud pramení 
lidská síla jeho děl, ale i jejich politická víceznačnost. 
To je dobře vidět v obdivuhodném filmu Moderní doba. Chaplin 
se neustále dotýká proletářeké tématiky, ale nebere ji nikdy 
politicky: to, co nám ukazuje, to je proletář jeÄt$ slepý a 
oklamávaný, definoval bezprostřední pmvehou svých potřeb a 
úplným odcizením v rukou pánů /majitelů podniků a policistů,7. 
Pro Chaplina je proletář jeětS člověkem, který má hlad : aoé- 
ny hladu jsou v jeho filmech vždy epické - ohipmné sendviče, 
reky mléka, ovoce nedbale odhazované, když si do něho Člověk 
sotva kousne: naproti tomu výsměšně poj&tý stroj na ječení 
podává jen rozkoueKované a viditelně nechutné potraviny, 
uharlot- člověk ovládaný hindem, stojí stále jefeté těenč pod 
politickým uvědoměním: stávka je pro něj katastrofou, protože 
člověka skutečná oslepeného hladem, ohrožuje, lento člověk 
dosáhne di nického údělu až ve chvíli, kdy cnudák a proletář 
aplynou v ocích / a pod ranami/ policie. Historicky vzeto, 
Chariot představuje asi tek dělníka období ^ee^aurece, náde
níka, bouřícího se proti strojům, vyvedeného z míry stávkami, 
zaslepeného probléme® chleby /ve vlaslním slova smyslu/, ale 
je&té neschopného dospět k poznání politických přidán a k po- 
žedavku Kolektivní strategie.

A pnívě proto, že Cmpliu představuje proletáře v surovém 
stavu, proletáře je&tě vzdáleného revoluci, jsou scény jeho 
filmů tak exlné. Žádnému socialistickému dílu se jel tě nepo
dařilo vyjádřit ponižující úděl pracujícího tak vážnivk a 
uALechtile. Snad jen Brecht vytužxl nutnost, aby socialistic
ké umění oralo vždy člověka v pí edvecer revoluce, t.zn. člově
ka osamělého, jeAtó slepého natolik, Že bude schopen otevřít
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revoluenímu svitlu, »ž jeho neŽtietí ’’přirost;nA* přesáhne ' 
určitou míru. Díle ukazující dölnika, který se Již angažoval 
v uvAdOEAlém boji ve Jménu Ideje a Strany, svidoí o nutné po
litické realité , ale chybí Jim ecteticné účinnost.

A tudíž Chariot, ve ebodA e Brechtovou myäLenkou, ukazuje 
publiku svou slepotu, takže publikum vidí souóaen« slepce i 
jeho svět: vidit nikoho, jek nevidí, je nej lepá í způsob, Jak 
intenzívni vidit to, co ten druhý nevidí : stejné Je tomu u 
Ke i pur Ke — předstírá, že nico nevidí, a dí ti ho na to upozor
ní. Když např. Chariot, hýokaiV dozorci, vede ve své cele 
ideální život amerického calomižláka - nohu přes nohu si Óte 
noviny pod Lincolnovým portrétem, tehdy rosteni Id semolitost 
Jeho postoje tento život zcela diskredituje, zpCsobuje, že už 
není možné se do nAho utéci, sniž pozorujme nové odcizení 
v nim obsažené. Povrchní zdání Je tak zmarněno a chudákovi se 
bez ustání všechna lákadla vzdalují.
Zkrátka, prtivi proto Chariot- hlovAk triumfuje nade vším; 
proto, že všemu uniká, vymyká se viem nadvládím a zasahuje 
v iloviku jen a Jenom älovAke samotného.* V um* ní Jeho anarchie, 
diskutabilní z h led is x a politického, představuje možná nejr 
ucinn* jéí formu revoluce.

přel. ab 



ZÁKLADNÍ PROBLÉMY FILOZOFIE DĚJIN OD PLATÓNA K HEGELOVI

Golo Mann

Pojem ’’filozofie dějin" není nijak starý. Poprvé jej nachá
zím® vlastně aA u Vcltaira v 1b. století; avšak problémy, které v so
bě skrývá jsou podstatně staráí.

Každý, kdo se někdy «».obíral dějincmi, má v Jistém iwiyelu svou 
"filosofii dějin’ , je to vlastně "duch historikmi duch a vůle, síle, 
pomocí níž vybírají se tkutečroati to, co považují za podstatné, živo- 
ta-BchopFA, wysluplné... H už vezmeme německé historiky 1$. století, 
kteří »Mí ke skutečné filosofii daleko, roto ty, které zajídaly přede
vším otázky národního uvědomění /Treitechke/, psychelolizující historiky, 
nebo zane ty, kteří se soustředili predavšia na dějiny diplomacie /Ranke/, 
všichni museli mít nějaké měřítko, nějaký klíč, podle něhož hodnotili 
a vybírali v dějinách. To platí i pro Fscaulayho - optimistického anglic
kého liberála, právě tele jnko pro Hippolyts Taina, pojímajícího pesimis
ti oky Člověka coby součást přírody, zcela detenzinavaného touto skuteč
ností. Platí to zkrátka pro všechny, malé, velké, staré 1 novější...

Ve druhém sleva tunelu ae otázka "filosofie dějin* objevuje v sou
vislosti e vlastním vymezením hlrtorteKé vědy. Je to otázka nezbytná 
pro porozumění dějinám, pro situaci Člověka v nich; otázka, která leží 
na berných hranicích historie a filosofieCo je náhoda, co Je zákonitosti 
Jaký Jo vliv a význm Jednotlivce v dějinách! Jsou v dějinách nějaké 
sáhonitesti? Opakují se některé vdáloeti*« Jak dalece môžeme srovnávat 
dvě rázná epochy? Proč dochází k válkám, k revolucím, krizím! Io jaké 
míry spolu »ouvisí jednotlivé složky, které spoluvytvářejí dějiny - eko- 
nowika, kultura, náboženství, politika... Tyto otázky neaůže žádný sku
tečný historik pomiiiout, j«ou to váax otázky, které musí klást i odpo
vídat s pomocí filosofie, které vlastně spadají do filosofie dějin...

Filosof dějin je ovšem potom také ten, kdo prověřuje své vlastní 
amtody v celku, kdo ee ptá - oo ví, co adie zjistit a o© ne, eo sůže s Jis
totou vědět a co ne, co se vyplatí zkoumat a co ne, zkrátka a dobře - 
když al rvou vědu v oelkv atavi Jako otázku, aby si ujasnil Její základy. 
Má provádět kritiku poznání a ta Je přece součástí filosofie. Tyto teore
tické základy historické vědy nespadají Jon do kompetence filosofů - 
lieinricha Hickcrta či benedatta Croceho, ale i takových "praktických" 
historiků, jako byl třeba Dre/mm.

Konečně ve čtvrtém a možno říci vlastním smyslu znamená "filosofie 
dějin" spekulativní, tvůrčí názor- na dějiny lidstva nebo Jen národa, 
na jejich smysl, souvislosti, na síly, které v dějinách působí, na zákony, 
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rytmuB« Filosofie dějin tu není pouhým spekulativním myilením o lidech 
a o »vět* jak byl, nýbrž zkoumá lidské bytí v fnse, ten. také to, co 
lze ocekáv&t v budoucnosti, co pro člověka znamenají Jeho dějiny v ono® 
podstatném, Je zajímavé, Že filosofie dějin v to«tc smyslu vznikají ve vět
vině případů v kritických, neklidných dobách. Jeden je hlavních důvodů 
tedy asi Je porozumět přítomnosti a snad také nastínit vývoj v budoucnosti. 
Přitom Je samozřejmé, že filosof dějin nezkoumá Jen působení minulosti 
na přítomnost, ale aá na zřeteli i to, že minulost Je nazírána prizmatem 
přítomnosti. V hekalově filosofii dějin, Jedné z nejČistřích a nejhlubžích, 
Je promítnuta Jeho doba, noba Francouzské revoluce a doba Napoleona a Je 
zobrazena Jakožto dějinná krize a z ní vyvozovány následky pro přítomnost 
a budoucnost. V tomto smyslu lze o hegelově filosofii dějin mluvit Jako 
o filozofii křiče. Podobně to platí 1 pro «ane a Furckhardte, Jakkoliv 
Jsou si vzdáleni, filozofové krize jsou oba. A právě tak bpengler, pro ně
hož I. světová válka znamenala totéž co pro Hegel a války napoleonské.
Totéž platí o loynbeem, tak Jako to kdysi platilo o africké« biskupovi, 
ktorý byl filosofem dějin rozhodně ne zanedbatelným, o sv. Augustinovi. 
Taká on ai byl vědom, že žije v přechodné, krizové době a tento pocit vy
vrcholil v Jeho Božím státě.

Každý historik Je tedy v Jistém smyslu filosofem dějin, nebol Je nu
cen klást si otázky, které Jsou v podstatě otázkami historicko-flloaoflo- 
kými. Jm někteří z nich vtek Jsou ílloscfy dějin v tom asyslu, že vytvá
řejí spekulace, které bychom »obli nazvat metafyzikou dějin. 0 krátký pře
hled filosofií dějin v tomto naposledy zmíněném cwyrlu od počátků do sc- 
demi čoty se chcome pokusit.

Podobně Jako přišlo od aeků slevo FIWSOFIk, pochází od nich také 
HIVMKIK, která vlastně neznamená nic Jiného než zkousání, bádání... 
Šekové, zakladatelé západní filosofie i západní historie, chápali oba 
tyt© pojmy poněkud Jinak ml my dnes, řečtí myslitelé ce ptali vždy po 
trvalér;, po ton, co se v díjináoh neproměňuje, po stálém, opravdové«, krá
sné®, dobrém, Jak se v dů-jináoh v bčhu času objevuje. i*<teaatlk&, Geomet
rie, Bílka., ty věecbny uoMy sumarizovat vědění. Béjiný, vždy současně 
minulé i budoucí, probínající, plynoucí, nezastavitelné » neuchopitelné, 
na svém konci definitivně nepoznateľné. To ai ovre® těžko uvědomoval i ta
kový zpelitel, jakým byl Jletón. Jeho stát byl ideální izolovaný celek 
bez sousedů, izolovaný i v Čase a měl zůstat jnrinou provždy takový, jaký 
byl, vymyknt se Jakékoliv •’dejinnosti’'.

Aristoteles byl duch více politický, realistický... Sebral hojně 
historických příkladů, vlivů, příčin, následků.•• Také jemu 11 o víak vždy 
Jen o to,co no opakuje, co zůstává trvalé, zákonité.



LIDOVÉ UMĚNÍ

Rád bych tedy tvrdil, že světu je skutečna zapotřebí 
proletářského umění, totiž umění, jež by bylo živým a ná
ruživě hledaným potěšením dlaždiče^ přidavače, nevíře, 
fabričky a jiných. Nu ano, do jisté míry je to film; jenže 
já mluvím o umění, e tím je film přece jenom v případech 
ne zrovna hojných; většinou je prostě metrovým průmyslovým 
zbožím, tak jako kartoun, Kaliko nebo noviny« Nicméně 
i dosti ěputný film podává svědectví o tom, co je blízké 
erdci městského, poměrně zkaženého a otráveného člověka; 
jsou to jisté přirozené a stálé hodnoty, jako láska, sta
tečnost, důmysl, Krása, optimism, mocné a vzrušující dění, 
veliké výkony, dobrodružství, spravedlnost a podobné motivy, 
jež SG nijak zvláší KXXläX nezměnily od stvoření světa. 
Úžas a sympatie, to jsou i dnee nevyčerpatelné a hluboké 
prameny lidové záliby; snad je jich víc, ale všechny jsou 
stejně primitivně a nepřekonatelně lidské.

Kdyby se mělo zrodit nové lidové, to jest lidem proží
vané uměří, muselo by se patrně velmi přímo a plně obracet 
k této lidské a lidové přirozenosti; ale nesmělo by k ní 
jaksi blahosklonně sestupovat, nýbrž prodírat se k ní s ná
mahou a povznesením ducha; nebol jinak není velkého umění. 
Bylo by nutno dobývat ho z kýče a nikoliv z oblastí exklu
sivních výtvorů; bylo by třeba ohlédnout se po všelijakých 
prastarých tradicích /k nimž počítám i soudní sin, film, 
hrdinné eposy, kolportážní romány a jiné nedosti oceněné 
zdroje/ a pak z toho udělat umění. Ach, kdybych mohl pro
rokovat, jak se to udělá, nepsal bych tento článek, ale 
napsal bych román; bylo by tam o It-sce a nrdinství a jiných 
velkch ctnostech, a bylo by to tak krásné, tak sentimentální, 
povznášející, že by každý výtisk koloval z ruky do ruky, 
z ruky rozpichané, rozleptané od prádla, rezavé cihelným 
práškem, potřísněné inkoustem do rukou zase jinak označených 
těžkým Životem, až by se u všech výtisků ztratil titulní 
list a nikdo by nevěděl, kdo to napsal. Bylo by také zbytečné 
vědět to, neboi každý by tam našel sebe sama...Být obecný, 
být nekonečně a svatě vulgární; to je nedostižná dokonalost, 
před níž je nám zoufat!.

K. čapek; Marsyas /Proletářské umění/, Praha 194tí
vyb. sp
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PROTESTNÍ PRŮVOD V PEKINGU

Peking: Vyvrženci čínské společnosti uspořádali včera 
v centru Pekingu protestní průvod, ktrý byl dovršen několika
hodinovou hlučnou demonstrací před hlavním vchodem do sídla 
najvyšších čínských stranických a vládních orgánů. lei 3oo 
čínanů z různých provincií pochodovalo ulicemi a transparen
tem "Protestujeme proti pronásledování, útlaku a hladu**• Byla 
to spontánní demonstrace lidí, kteří přijíždějí do Pekingu 
se svými stížnostmi a žádostmi a doufají, Že se dovolají spra
vedlnosti.

Lidová demokracie 15.1*79

Zdá se. že Čínská režim není ani zdaleka tak důsledně 
totalitní, jako četné jiné. Nejen v ostatní Asii, Africe 
a ’jaerice, ale ani v četných zemích evropských ei nedovedu 
"několikahodinovou hlučnou demonstraci” před sídlem hlavních 
úřadů představit.
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BRAVO CHLAPCI Z ČKD aneb VOZATAJ BONG REDIVIVUS

VIETNAM ZVÍTĚZÍ !
Do Šestnácté hodiny chyběla v pondělí víc než půlhodi

na, ale Majakovského ulice v Praze-Bubenči, kde má sídlo vel
vyslanectví Čínské lidové republiky v ČSSR, byla zaplněna do 
posledního ní sta. Tisíce mladých lidí, svazáků ze všech obvo
dů hlavního města, dělníků, učňů, studentů a spolu s nimi 
i chlapců a děvčat z Vietnamu postávalo na dlažbě, na okolních 
zídkách nebo se vyšplhalo na lešení. Chtěli být co nejvýše, 
aby jim nic neušlo, aby se jejich hlasy neslij co nejdále a ze 
všech stran bylo vidět jejich ruce zalatá na protest proti 
věrolomné agresi čínské soldatesky«

Honza Pokorný, svářeč a Jinak také předseda ZO SSM z ČKD 
Lokomotivka Sokolovo, se ohlédl po svém kamarádovi z party, 
mladém Vietnamci Hguovi. Ještě dopoledne na závodním protest
ním shromáždění, ho se slzami v očích zatahal za rukáv a řekl 
mu: wHonža, půjdeš oe mnou odpoledne, že, ukážeme to ten Čí
ňan?!* - a teá, kde je mu konec. ligu Je malý, musel se protla
čit dopředu, aby byl mezi prvními. Aby bylo vidět jeho roz
hořčení i na protest vztyčenou pěst.

A stejně protestoval s ostatními i o něco větší Pham-van- 
Dinh, pětadvacetiletý zámečník z karosárny ČKD Lokomotivka. 
Také kamarád Honzy. Hed hlavou mu vlál rudým předjarním slun
cem znachovělý transparent s nápisem Čína vraždí kluky, hol
ky - proto s nimi žádné spolky!

Z tlampače se ozvala slova poselství solidarity mládeže 
hlavního města Prahy mladé generaci Hanoje a protestní rezo
luce na adresu čínského vedení. A třebaže ji pracovníci čín
ského velvyslanectví nepřijali, nemohlo to nic změnit na tom, 
že Dinh na vlastní oči viděl, jak jeho českoslovenští přátelé 
jsou s ním za jedno v jistotě, že jeho statečný a neporazi
telný národ stehně zvítězí.

ANNA SKOŘEPOVÁ

Rudé právo 20.2,79, titulní stránka. (vybral pp)
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Šéfkuchař od Bajkalu

/návštěvou v mladoboleslavské vojenské posádce/
Již slavný ruský vojevůdce Suvorov zdůrazňoval, že "vojá

kova láska k vojenské službě prochází Žaludkem"• V socia
listické sovětské armádě se všestranná péče o Člověka ješ
tě mnohonásobně zdokonalila*

Viděli jame například výstavku desítek studených předkrmů 
a měli jsme možnost ji ochutnat. Vyznačovaly se nejen dobrou 
chutí a dostatkem vitamínů obsažených v čerstvé zelenině, 
ale též velice vkusnou úpravou.

Představili nám hezkého usměvavého vojáčka ve sněhobílém 
plášti a čepici, jenž svou sportovní postavou už v základech 
boural představy o tom, jak má vypadat pořádný kuchař. Kázně, 
vojensky se představil: "Starší kuchař útvaru, svobodník 
Alexej Čaščuchin".

Od jeho náčelníků jsme se dozvěděli, že Alexej je nejen 
výborný kuchař, ale také vzorný voják, jenž se dovede se ctí 
vyrovnat s jakýmkoliv úkolem odoborné přípravy, áe výtečné 
plnění úkolů byl loni v dubnu přijat za kandidáta členství 
v KSSS. To znamená, Že se letos vrátí do rodného sibiřského 
Irkátska už jako člen Leninovy strany.

ha naši otázku, co si odnese z vojenské služby, pohotově 
odpověděl: "Především to, že se vrátím jako komunista. Způ
sobil jame tím největší radost tátovi, jenž prožil celý život 
jako voják z povolání. Kladl mi na srdce jediné: "Slul stejně 
svědomitě, jako jsae sloužil já".

Odbornost kuchaře mě zaujala tak, že jí chci zůstat na trva
lo věrný. Mám sice blízkou profesi číšníka, ale chci se i 
dobře teoreticky připravit na nové povláni, Odnáším si dále 
poznaní síly kolektivu, jehož pevná stmelenost dokáže mobili
zovat každého jednotlivce ke splnění sebeobtížnějších úkolů 
e překonání kadé překážky. A v neposlední řadě jsou to neza
pomenutelné dojmy ze služby v bratrském Československu a ze 
setkání s jeho občany. Tátovi, který zde vykonavše službu před 
deseti lety, rád potvrdím jeho zkušenosti, že v československém 
lidu mámě věrného spojence".

/pplk Jiří Hečko, HP 23.2.1979/
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aerie uankô * ^anctnerov« odborná učitelka verení o čoma- 
cino hospodářství: KNIHA RvZíOCtB A KUCHAŘSKÝCH PŘEDPISÓ 

/náklsdea česká ^rifické unie A.S. v Prese 1^47/

PŘEDMLUVA K VYDÁNÍ ŠEDESÁTÉMU PRVÉMU 

Počet vydání Knihy rozpočtů e kuchxxskvch předpisů 
mluví sám za sebe. Číli lidově řečeno. K«?dá dobrá věc 
chválí seas sebe. 0 rozšíření to sto díl® v tak xnačnéai 
>cčtu vdání mejí hospodyně velikou zásluhu. oufla jsem, 

že knihu ucržíi na krdlnxa trhu i po dobu ckunace. Když 
vás* v roce 1^42 o svátcíh véno nich byly všechny moje 
tni y & oboru v řeuí v pro< ány, neobdržela jsan od oku~ 
pontské censory další povolení k tit u. oéel tice návrh, 
abych knihu přeprcov la a nřizpasc ila >řed, iey k poaě- 
r5n válečnýsi, tomu sem ee ale vzepřelo ja. 5/1® jsen vždy 
tá zásady, že na cnv In* pověstná č ské kuchyni se nic 
«čniti nedá a to si jisté otvrdi kaž< á zkušená hospodyně, 
protože pokrmy, zhotoven podle st^ré trdic«? kuchyně čes
ké, se ošidit! ned jí.

To, co se círlo a hotovilo v naších kuchyních no dobu 
okupace, byl jen Lesník v n tem načni kuchařské« a výcho
disko z nouze, jak nám to v. 1k» vnutila, inu, dčlalv jsme 
všechny, co ae jen dél tni dalo, ale podle toho vy "jídalo 
i výs i ve obyvatelstva. iodváživs a neaocez síly v dCs- 
ledku necCitMKu výživných látek -lodnou póru a nemohu 
z vise tni zkušenosti sni říci, že by všechny pokrmy zho
tovené orle vslečnýc tuch řsxých ře ní , kter mi isme 
byly zasypávány tisken i rozhlášen, hvly leiné. To nejen 
proto, že potřebné zboží ylo cenově nedostupné, ale i 
z důvodu, že mnohé' hospodyni se nepodařilo uchystá ti jídlo 
takové, jek to autor ulečnéno kuchařského pieápisu při 
své ne lepší vůli mínil, ásb vykoualitoběo pro vícečle
nnou rocinu skoro z ničeno, k tomu bylo potřebí velké 
zku cnosti o zručnosti, jiná bvlo Škod© vytáni za zbo í. 
To byl též důvod, proč jsem odmítala vydáv^ti vále né ku— 
ehařakc předpisy a ěířiti ty^t i rozhlasem, Wy jeem byl* 
k tomu vyzvána, áinak utoje kor spončence po dobu války bvle 

570



571

byle tet rozsáhle, že jaea mnohdy ani ne^taČLk or* pe- 
vidí ti a rn iti tesatelkám.

Když konečně po velkýcn obytech jame se kýženého 
míru zásluhou statečných pfátelek ch národ$ dočkali, 
jsiie obsválště našemu odboji za hranicemi i doan, väe® 
a> jejich nadlidskou oběť vost, dí •» savásáni. Qv&em, 
bl>nobyt tu jeétě není, to jest v’c nemožno, buče v&ak 
xáležeti no nás hospoc-ních, jek se odhodlám přiložiti 
tuku k dílu na výitc-vbě naší republiky, üest sice pr vda, 
že o nás hospodyních se ucho nemluví, byly jame vždy Jen 
popelky. Pravdou vš k jest, že ®y ženy e hospodyň? jame 
ve věcech národohospodářských d letitým frktorea.

úiž v píed&luvě k sátému vydání Jsem poukáael ne to, 
že hospodyním ee dostává d rukou ročně asi 12 miliard o
Kčs na výživu svých r cín na udr ov ní domácností. Tedy 
obnos t kový, jeký byl předložen státní roxpoč t na po
třeby státu v roce lv29. Není tosu Jinak dnes a nebuče 
ani v budoucnosti, protože ženy hoi podvně dostáv jí do ru
kou větvinu č chocč sv n mužft a jen n nich sáleží, jak 
s tímto velkým obnosem hospo< órn ji naloží k blahobytu 
národa a atátá« Uvědoiíae-li xai to, pak překonáme hrv? 
i dobu nynější a pak buče van uti opít lahodná v ně 
oobrých jídel z nssx h českých kuchyní, jek tomu u za na- 
šich babiče^c býváv lo.

Výanaa a č leíitost dprvv jídla: mnohá žena ři své 
vrozené skromnosti si není ani vědoma toho, jak o» nevadnou 
a d lžitou práci vykonává tím, ?e túro iny neproměňuje 
v pokmy jen pro alsé ,>»ýčtey, nýbrž že vaření» nastává 
chemický proces, kterým se ní suroviny v okra?’, rro 
tělo lidské nepostradatelné, k utržení síly e naprostého 
zdr-ví každého člověka. Lobré, chutné a výživné pokrmy 
jsou vysvědčení® o sc oonosterh os*»odyn$. Vím, že ?o do
bu dlouhé války neměly matky možnost zssvětfti dorost do 
t jemetví kuchyně, jak tomu v <obách : Iru bývalo a bude 
nutné, ® ?/ se matky opětně co nej říve ujaly tradičního 
ákolu a ukássly cc ráa základv v řmí. Velmi v^el* copo- 
ruču. i, eoy i nofci oyli poučeni o to , Jnk si jí očínati 



a ômož potřebí k upr v$ jedn cuca^rb idei. ílo xne- 
lot ti potřebu i noéi tí nes při sk?utin;u, na vc^nt, ve 
válce a koneční cnerorí matka anebo později žena, •bopX
M ruž vaření »unií be x roapaké vec:rj ; i no u ' 4 ku- 
chyné• • • •
• • O

Dou ér, že po Pétiieté pre. v,se■» vydávání této kni
hy buče 'Kniha ro poči e Kuca ŕs ýeh předpis ” oořtně 
vodit ke» • ccbr^E. r^dce» vSes čeek^» hoe odynín, nM 
,íepi' n cenní náh«ae f oe ovřcné práci, ^terá jont od 
pr»c«vn? d lea žen hoeooovm, «by naaytily co nejlépe 
ave i ^ilou ro< inu, s to .hí ÚBolfiné é< trnoeti náa avě- 
íenjeh peněž*

V řevnicích v méaíci lednu 1946

Marie Janků-Sandtnerová, 
odborná učitelka.

/vybr. jc/
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Hodnocení únorových Act

Pavlovy paměti v pepické stylizaci dospěly, údajně na 
societární objednávku, k ’’příkladům ze života". Je to ta
kový malý diptych o člověku nejprve ještě neproměněném, 
nevěřícím a pak již hned o misionáři, který na své oběti, 
již přesvědčuje, se smutkem seznává, že je stejně odolná 
k věroučným injekcím jako byl předtím on sám. Diptych 
vejpůl rozlomený tajemným prázdnem: o proměně samé, velikém 
skokukk víře, jak by řekl Mao, diskrétně ani slovo, toí 
samo mystérium, jež sám musíš zakusit, chceš-li je opravdu 
poznat. Zkušenost nesdělitelná, žádající si všezahrnující 
proměnu sebe sama, vzdání se všeho časového, jak o tom 
hovoří krásný citát z bible, jímž monsignore uzavírá své 
povídání. Té jistoty o právě své pravdě, jež z toho 
dýchál!

Jen mně na této jistotě vadí nedostatek tolerance 
k pravdě ostatních, kteří nejsofievěřící, stávají se pouhými 
bloudícími ovečkami a v dialogu vlastně neplnoprávnými 
partnery. *, jak hrubě a s neporozuměním vzpomíná se tu 
na kravínské "fekální jamboree, svolané několika Aktivisty 
tohoto úpadkovýho filosofickýho směru". Kdo nepochopil 
rozlehlost a hloubku fekalismu a stojí v povýšeném povzdá
lí, stěží má předpoklady přesně soudit! Připravovaný feka- 
listický sborník, který každým dnem objeví se na světle 
božím, zajisté přesvědčí i nerozvážně zaujatého pk, co 
podstatného fekalismus v sobě drží!

Hodnocení Act z pera ef velmi dobré, zevrubné, pečli
vé. Přebujelost societární sebereflexeje tu exaktně dolo
žena /až do těch otřesných čísel a procent/ a je škoda, 
že se tomuto upozornění dostalo jen nevrlého sluchu. 

Milé a kultivované, v soudech snad až příliš laskavé 
podotýkání paní PPF o třech svazcích Act nese pečet vřelé 
moudrosti, dlouho utajovaného literárního■talentu a umění 
rozhlížet se, v ústraní kutat si na sobě neokázalým
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kladívkem a ejhle!...z kovadlinky uletuje postřeh za postře
hem, až stránky nestačí. Nemohl by některý z nich dopadnout 
také do jiné rubričky než je hodnocení? A inspirátorsko- 
korektorsko-opisovačským prstíkům paní sp velké pozdravení 
a hodně energie napříště.

Pan Profesor se nad Dietlovým seriálem Nemocnice na 
okraji města rozkročil pěkně ze široka, přímo seriálově 
a s oceněníhodnou ctižádostí nic neponechat bez povšimnutí. 
A co se ádá být jen naznačeno, Herai z Bohdalecké zřejmě 
vyostří v dalším pokračování. Inu, výhoda seriálu..•

Mirek správně říká, že doménou seriálu je obzírání 
"mezilidských vztahů", které jde ruku v ruce s abstrakti- 
zací a anonymizací problémů společenských a politických. 
Tady se patří dodat, že televizní seriál je moderní verzí 
klasického melodramatu, v němž se miluje a nená
vidí, rodí se a umírá a společenský obzor příběhu je zá
měrně zamlžen, ne-li vůbec nevysloven. Je blízký onomu 
druhu lidového umění, oněmž Karel fiapek říká v Marsyasu 
/ jak nás více než vhodně v recenzovaném svazku v rubrice 
dokumenty upozornila sp/, že velebí "jisté přirozené 
a stálé hodnoty, jako láska, statečnost, důmysl, krása, 
optimism, mocné a vzrušující dění, veliké výkony, dobro
družství, spravedlnost a podobné motivy, jež se nijak 
zvláší nezměnily od stvoření světa" /AI IV, 1979, č.6, 
s. 566/.

Dietl hranice lidového melodramatu nikterak neopouští, 
Spíše bych řekl, Že je zužuje a to podstatně tím, že 
z příběhu vytěsňuje vše kruté, ničivé a disonantní, co 
klasické melodrama pro kontrast a mocný účin udržovalo: 
Smrt, Nenávist, Utrpení. Taková redukce je ovšem právě 
v dramatu z nemocniíaičního prostředí nadmíru pikantní. 
A hodnotám pozitivním usekává se romantický vzlet: Láska, 
Vášeň tu nepropuká, jen se objevuje. Což prosím, je jistě 
právo novodobého skeptika, které lze ospravedlnit spíše 
než redukci prvou. Ale vcelku lze říci, že Dietlovo melo 
drama je melodrama pdávýživené, tu i tam z obou stran 
ped^iživoaó, lichotící ospalému televiznímu národu oslavou 
prostřednosti a poslušnosti, hodnotami, které tento národ, 
at již si to přizná činikoli, hluboce ctí.



To se už dostávám k dalšímu charakteristickému rysu 
dietlovského seriálu, jenž by zasloužilo nazvat Druhá 
etika a Mirek se jej letmo dotýká, když píše, že seriál 
předkládá "jakási 'oficiální'řešení běžných i extrémních 
lidských situací". Seriál a la Dietl se vzařuje do celku 
televizní kultury právě tím, že pod svrchní etikou příběhů 
/dobro-zlo/ tlumočí druhou, praktickou etiku dnešního 
občánku, na živých příkladech ukazuje, jak je vhodné se 
chovat, aby život šel nerušeně dál. Dílo jako je Nemocnice 
na okraji města tedy vespod signalizuje, že je dobré 
a vhodné věnovati se věcěm "mezilidským", abych užil 
všeobecně promrskávaného slova, a jako "mimolidské", 
resp. zavrženíhodně ne-lidské označuje vše, čím člověk 
přesahuje své okolí, najbližší pouta /rodina, pracoviště/, 
tedy vše, čím se 31»v. k vytrhuje ze své mnohostranné omeze
nosti /vzpomínám si, jak je v jistém raném díle seriálu 
neomaleně kritizován a ironizován dr. Cvach zato, že 
studuje zahraniční literaturu a snaží se z ní čas od času 
citovat -to v kontrastu se vzorně praktickým, jen z té 
krásné životní'matérie čerpajícím mudrcem dr. štrosmaje- 
rem/, čím se vztahuje ke společnosti jako celku, čím si 
k ní vytváří distanci. Pod falešnou ideou "člověka mezi 
lidmi" je zatracena idea "člověku palitixkáke společenského", 
pod melodramatickou ideou "aktivního, pracovitého, Šlechet
ného" člověka je zatracen "člověk politický". S eriál 
a zvláště jeho úděsný poslední díl /"hody všeobecného 
sbratřování"/ je tedy oslavou světa apolitických lidí, kte
ří jako by vůbed netušili, že nad nimi bdí všemocný Aparát, 
pracují a milují /Čeňková/, zlobí /Cvach/, ve všem všudy 
si šlechetně počínají /Sova/, nejvýš rezignovaně glosují 
svou rezignovanost /Štrosmajer/. Populární dr. Štrosmajer, 
moderní skeptik a ostrovtipný ironik se Širokánským srdcem 
je Dietlovou obzvláště rafinovanou a majstrovským herectvím 
vzápětí ozaslouženěného Miloše Kopeckého parádně oslazenou 
didaktickou pilulkou a návodem, jak je možjjo se v sedmdesá
tých letech také chovat: Nikomu se nebere právo na jeho 
duchovní soukromí a krotké provokace v omezeném kruhu ro
dinném či pracovním, a to právě a jen tehdy, bere-li dotyčný 
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vzorně e spořádaně "okolnosti” jako neměnné status quo. 
Skepse je stejně tolerována jako mlčenlivá podpora, Dietlův 
seriál -to je velmi chutný a dovedně zmixovaný aperitif 
k hutným pokrmům propagandy, jejímž základním rysem 
je /pod falešným heslem: a gažovanost/ & důsledná apoliti- 
zace občanů v ’’lidi”.

V trsu zajímav ch Mirkových postřehů čtu zároveň jisté 
rozpaky: jak to vlastně hodnotit, všdyl ono to zase není 
tak špatné.•.Jinak si nedovedu vysvětlit nečekaně úhybné 
věty /*tím však nechci Dietla jako dramatika ironizovat 
...". Nebo co sevvlastně hodnotově myslí slovy: “Dietl 
samozřejmě nemohl a asi ani nechtěl předložit divákovi 
život nemocnice jako organismu...psal tedy o tom, v Čem 
je doma -o lidských problémech a vzájemných vztazích"/. 
Věřím, že mš v dalších dílech dlátko přibrousí.

Á ještě jeden detail: mš první díl končí takto: "Had 
bych hlavní postavou nazval tu postavu, kterou ai divák 
jednoznačně zamiluje, od které je ochoten přijmout morální 
poučení, a které uvěří její dobré vlastnosti bez nějaké re
zervy, pak by touto postavou byl primář Sova..." Mš, již 
v předchozích odstavcích nejistě balancující mezi tím, 
jak hodnotí seriál "diváci* a jak ho hodnotí *0nw, se zde 
s diváky demokraticky ztotžňuje a tak výrok nutno brát jako 
autorsky seriózní a je..o důsšedků se v příštím dílu obávám. 
Vždy! je-li některá postava papírová a nevěrohodná, je to 
právě doktor Sova -Ježíš Kristus, který se podle Dietla ne
zastavil v Eboli, ale ne okraji města a později na obvodě. 
Vzpomínáte si, jak vysvětluje, proč musí zůstat na obvodě 
v jakémsi zapadákově e nemůže se vrátit do nemocnice. Nu 
protože tu na jeho služby stále čeká babička áx, co potře
buje nalézt spočinutí v Domově důch dců, psychotik, který 
má problémy v rodině aještě kdosi třetí, kdo snad tuším 
chce obstarat od obvoňáka potvrzení na uhlí. V Dišálově 
podání zní tyhle, záměrně mimolékařské motivace Sovova 
servání na obvodě krajně nevěrohodně. Lze je brát právě 
jen s rezervou.
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V každém případě, i přes mé výhrady, úroveň 
mšiánské recenze na hony přesahuje vše, co o seriálu nablá- 
bolili na stránkách našeho tisku odborní recenzenti, je
jichž výplody tak trefně charakterizovala paní PPF: "to 
dnešní cancání a cancání a nakonec se to všechno zahraje 
do autu a vlastně jsou všichni fejn, protože se snaži
li*. /s.510/

Pavlovo voláni po obnovení "distance mezi Společností 
a Acty" je jistě správné. Volné salóny /bez referátů/ 
by se vsQjétku nemusely zasvěcovat jen hodnocení, Acta 
by se měla brát jako samozřejmost, a nikoli stereotypně 
pět chválu na jejich existenci atd., atd, Jistě. Jistě. 
Hlavní je neokázale pracovat...ale v tom je ta potíž! 
Teá totiž nevím, na koho to pk , ehm, myslel. "Pro 
brvno..." ---- či jak je to v Knize knih?

Za ocitování stojí závažná včt^: "Příznakem narcismu 
je neschopnost vyjít ze sebe a přijmout to dobré od 
druhých". Tady se ovšem musím ptát, není-li právě hodno
cení snahou vyjít z bludného kruhu narcisování na vlastní 
zahrádce a projevem zájmu o to, co dělají druzí. Celý 
problém bych tedy postavil jinak: nejde zde o to, zda-li 
hodnotit či nikoli. Ale o to hodnotit střízlivě, bez 
zbytečných chvál, neimpresivně, věcně, problémově. Disku
tovat. A samozřejmě že méně je mnohdy více, hezabývat se 
tolik, kdo z kterých societárníc^ géniů ono napsal, ale 
c o nepsal.

Hlas z lidu je skvělou ukázkou toho, jak je spojení 
nejoficiálnějšího z oficiálních kritiků a "masami" 
/jichž se stále dovolává/ povážlivě volné. Kdo hovoří za 
Aparát, stěží může promlouvat, řečeno po dietlovsku, za 
"lidi". Pouze se jim může vnucovat, Dietl dovedně, jiný 
marně•

Sáhodlouhé úvahy ro o umělecké hodnotě a o kýči 
jsou přesně a pro mě uspokojivě kázněny oponentským noží
kem pp. Opravdu se mi nezdá průkazná brožová argumentace 
o dvou pozitivních funkcích kýče jako bezmála avant^^rdy v 
umění, zaplňující mezery, kam umění dosud z různých pří
čin nezasáhlo vůbec nebo jen diletantsky. Kritiku umění 
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málo pružného a komplexního /povýšeného například vůči 
některým žánrům, tematice/ nelze přece zaměnit holdem 
kýči, lílčí poznatky /šoviáhismus uměleckých teoretiků/ 
zajímavé a zvláště oddíl o Burroughsovi, jakkoli právě 
tam ro uvolňuje pole humoru, vytvářejícím v jeho úvahách 
bizarní ostrůvky vážné nevážnosti. Ale právě z burrough- 
sovských úvah si vyvozuji poznatek, že základní rys kýče 
je nutno hledat v syntéze líbivosti a dezinformace 
/popř. téměř vyloučení jakékoliv informace/, tedy 
v sepětí hyperfunkce estetické a hypofunkce noetické 
/zkreslená, zjednodušná psychologie hrdinů, schematické 
líčení společttiksých vztahů, reálií, vágnost a nepřesnost/, 
kdy funkce etická zpravidla je, ale nemusí být předi
menzována. Hypofunkci neetickou si lze snadno představit 
v umění tematickém /literatura, divadlo, film/, v oblasti 
umění netematického neetickou hypofunkci zastupují 
hypofunkce jiné /u užitého umění například hypofuknce 
praktická/.

Je zajímavé, že ro zdomácnělý v destruktivních teo
riích je rozpačitý tam, kde má dodat svým soudům kladný 
obsah. A tak například píše: "Burroughs totiž i když 
nepíše umělecká díla, u m í!" -a při osvětlení této impre
se o Burroughsově umělectví se omezuje jen na charakteriza
ci Burroughsova smyslu pro líčení krajiny, popř. prostře
dí vůbec. Což se mi nezdá dostatečné pro doložení onoho 
"umí" v souvislosti s literárním Géniem géniů.

Pan jednatel ve sv.ych Zprávách je stručný, přesný, 
ve všem všudy vzorný, slovem: nezastupitelný. Oáza 
jisáoty po nekoneňháú teoretizování, zasloužený odpoči
nek v kolonkách a přihrádkách, poklid tatíka večer co 
večer natahujícífe°týmž pohybem hodiny* Na mé straně 
naprostá spokojenost.

Stal Freud a psychoanalytický přístup k umění ve své 
myšlenkvé koncentrovanosti až hádankovitá. Není mi 
též jasné Oelacampagnovo stanov sko k *reudově teorii. 
Nejprve ji objasňuje z pozice vyznavače, v závěru ledabyle 
pohodí jedinou větu, že celá freudiánsku teorie umění se
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dnes nenávratně hroutí. Tak nevím.
Pozoruhodná je interpretace literárního textu jako 

odhalování nečeho spojené&se zahalováním téhož a naopak 
/"skutečný smysl všech maskování je odhalit nám, 
že zde bylo třeba něco krýt"/. Nepsal již o tom podobně 
v Actech Barthes? Freudovy teÄrôíy ego a id by se zřejmě 
neměly překládat /mezi mnou a tím" -čteme zde/. Zřejmě 
už byly přeloženy již ve francouzském textu, který mč 
tluhCčí.

Úvahy o filozofii dějin byly mou necitlivou redaktorskou 
rukou -jakkoli nechtěně a omylem- ochuzeny o dvě stránky. 
A tak soud bude možno vyslovit až po uveřejnění dalších 
odstavců Mannovy studie.

Výborná ukázka z BartheseJ přesně se zde definuje 
podstatu Chaplinovy"lidskosti". K překladu jen poznámku: 
Chariot coby francouzská verze anglického Charlie nemá 
v českém přetlumočení co dělat. To už je lepší říkat 
s Werichem Karel Chaplin.

Dokumenty výborné, z uvedených důvodů zvláště výňatek 
z Marsyasu. /Mimochodem: I Barthes hovoří o Chaplinově 
umění jako o umění lidového melodramatu/!

Úhrnem: číslo je kvalitní, záležitosti časové přesunu
ty do autorsky indiferentních dokumentů, v rubrikách axixx- 
autorských dominuje teorie a Společenská sebereflexe. Pro 
mě nejcennější příspěvek, měova recenze je tak čestnou 
výjimkou, hodnou následování. * v tomto smyslu zcela 
souhlasím s dodatkem ve Stanovách o povinnosti napsat 
alespoň jednu recenzi během jednoho ročníku.

Bože to už jsem unavený Achich ACH 
ze Sanopsu vás zdraví 
doktor CVACH!

jc



ACTA 4

Čína - svět a my, ja po mnohá stránkách velmi dobrý 
příspěvek, í kdyby byl přijat jenom jako téma k diskusi 
• k samy S lení. Ros bor situace v Čín# je sice zajímavý, ale 
nejsem přesvědčená, že všechno odpovídá skutečnosti, Vždy£ 
nikdo z nás po nakolik desítek let neví, oo se za tou zdí 
skutečn* děje. Informace, které jsme dostávali a dostáváme, 
a beru v úvahu i informace ze západu, to byly a jsou vlastné 
jen dohady a představy některých jednotlivců - novinářů, 
politiků.

Je možné uvěřit tomu, ž® Číňani j ou opravdu mírumilovní, 
je opravdu přežitkem heslo o * Žlutém nebezpečí ?•. To"Žluté 
nebezpečí", to nejsou jen číňani - jde jen o to, že z Číny 
se může stát a taky asi stane supervelmoc /maj í k tomu před
poklady viz 01/ a sdruží kolem sebe ostatní "Sluté státy* 
se straSně se množícím obyvatelstvem, a jak množícím. Čína 
může chtít kolem sebe sdružit rasově blízké státy jako sate
lity /mají dobrý vzor ze dvou Supervelaocí/. Pak by se mohlo 
ukázat, jestli je Čína opravdu tak mírumilovná, protože 
některým státům se třeba nebude chtít dobrovolně se družit, 
žluté nebezpečí vyplývá z toho neskutečného množení. Například 
ČÍM - měla hladomory, války, povodně, hroznou bídu a přesto 
stále roste a roste. Nebo třeba Vietnam, o kterém snad máme 
více zpráv a informací. To byla válka a Japonskem, pak ihned 
s Francií a JSA. V loňské® roce byly na celém území povodně 
přímo katastrofální - tudíž jistě bída a bída. Na mě to ale 
dělá doje®, že jich taky neub vá. Pro rozum Středoevropana 
/nebo jen můj?/ něco nepředstavitelného.
Kdysi jsem slyěela, ře číňani, když půjdou čtyřstupem do moře, 
nebudou ubejvat. To jsem nebrala vážně - tehdy. Ono je taky 
nepředstavitelné vidět pocnodovat čtyřstup, jak mizí v moři 
a stále tomu není konec. Snad uf jsem si lety zvykla na 
nepředstavitelné kdysi a dnes a tak to aeru.
Moje představa superveimoc! Čína a jejích satelitních států 
by se mohla přirovnat k pohádce "hrnečku vaf. Onise taky 
musejí nakonec někam vylejt a potečou a potečou ... a kdo 
řekne to zaklinadlo . * hrnečku dost"!? Myslím, že nás z toho 
hlava bolet nemusí /budeme mít jenom občas potíže ohledně 
rýže a propisovacích tužek/, ale je to hozená rukavice 
/myslím tím článek p. Hájka/- a ted hovořte,vzdělanci!
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Obdivovatel M.^roda -PP- je nad všechno moje chápání. 
To je úplná umanutost, ba přímo posedlost. Bohužel nevím, 
oo z činnosti M. Broda »«pálilo v Petrovi tu jlaseru. Vždyf 
bylo skoro nabíledni, Re tu sisyfovskou oráči nikdo neocení 
a ani zadarmo ji nebude chtít publikovat. Jen by mě ještě 
zajímalo, jak víš, do kterých sklepů a archivů se máš nořit 
a kde všude Hourat. ^oRná, Se toky několik archivářů pod 
Tvým tlakem spáchalo sebevsaždu - proto?.® já vím, jak dovedeš 
lidi tlačit, když něco opravdu chceš. Podezřívám Tě taky, Re 
jsi spolčený s myšma a oni Ti nafteotávají, oo kde hledat. 
Já ale pražským židům a vůbec židům v Československu budu 
stále vyčítat tu jejich němčinu.

Proč -pk- vypráví ? ^á to být ootaůoka k pochopení v poli
tickém přerodu některých disidentů ? že jako co se všechno 
můře s člověkem a v člověku stát ? Je jistě zvláštní, jakou 
cestou došel -pk- ke svojí víře v noha, ale proč o tom píše 
... a takovým způsobem ? V každém případě toto není jeho styl 
psaní - to n»ai on. Tímhle stylem vlastně z^se svoji •zpověď’ 
zlehčuje - znevažuje. Jeho původní styl psaní dal vyniknout 
jeho osobnosti a jeho charakteru. Být na jeho místě, tenhle 
způsob psaní bych přenechala -mě- umí to lip.

Gkončila jedna četba na pokrajování - Farářova z libá. 
Jestliže a. Dahl tento román nebo asi spíš delší povídku 
skutečně zakončil tak, jak nám ji předložil -1k-, / a taky 
proč nevěřit/ tak je to spisovatel sadista. Jenže na druhou 
stranu, když se na celou věc člověk podívá jaksi čtenářsky 
nebo rozumově, tak vlastně toto řešení je jedině správné — 
logické. Kdyby vše dopadlo dobře, byla by to jen normální 
poklidná povídka do přílohy nedélnícn novin. Stejné ale nám 
to neměl —lk— dělat. Jelikož píše tak výborně, Že nikdo ani 
netuší, že jde o překlad, měl by konec přepracovat už k vůli 
té komodě. Plyne z toho ale poučení pro sběratelé. íiebuúte 
tak lakotní a lakomí, nebo Vám z malované skleněné vázy dají 
taky právě jen ten kus malovaného střepu.
Jenom bvch ještě chtěla konstatovat, Re čeština -lk— je 
opravdu vynikající.
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Nejdříve musím prozradit, Že Jsem tak trochu /nebo dost?/ 
soortovní f^nda - hlavně tedy kopaná a nokej. &oje rodina, 
to byla jasná presilovka 5 i 1, takže mužské sportování 
jsem měla na talíři po celý den. Navíc ječtě táta*Petr • 
Sparta, a Tomáš byl osiřelý, zato skalní S avista. Abych mu 
pomohla, byla jsem taky SLavistka a zvyk je železná košile, 
takže i nyní stále sledují Slavii, jak kde dopadla.

Souhlasím ab solutní s diváckým zájmem o profesionální 
soort. Z hlediska diváků je všechno v pořádku. Chceme vidět 
sport, sportovní utkání, dobré sportovní výkony. V mnohých 
případech je sport spojený i s estetickým zážitkem. Například 
krasobruslaři dostávají známky nejen za sportovní výkony, ale 
i za umělecký dojem.

Z hlediska športovo% vše vypadá docela jinak. H mohu sou
hlasit s -mš— , že sportovec přistupuje vědomé aa všechna 
rizika, která z výkonu profesionálního sportu plynou, 
řek vyčleňuje sporty jako např. krasobrusLení, gymnastika 
a plavání jako * sporty dětí * a tudíž nezdravé. Z toho mu 
nějak vycnází, Se kopaná, hokej jsou sporty, pro které se 
rozhodují už dospělí lidé, tedy lidé vědomi si všeho rizika. 
Jnes, kdy na každý sport jsou kladeny čím dál tím větší nároky 
a požadavky, musí evidentně Každý soortovec začínat jako "dítě*. 
I při těchto sportech každý rodič ví, že když jeho kluk se 
chce věnovat soortu opravdově, musí bezpodmínečně začít jako 
dítě a začít se vším všudy, tedy i s tím vstáváním, otloukáním 
a různým zraněním už 3d malička. A i rodiče těc to dětí musejí 
V^dět, h ne 8 každého kluka se stane Panenka nebo Viktor a 
ne z každého bude Holík. A nakrásně i když bude - co ho čeká? 
Shodou okolností v nedělní LD z 9.1.79 byl rozhovor s Holíkem 
a mně osobně se zdál dost otřesný. Nadpis článku stačí t 
bilance jedné kariéry » přes 200 stehů v obličeji ’.Jako jiný 
příklad jsem zaslechla v rádlu zprávu, že sovětský hokejista 
/jméno nevina/ si při zápase poranil páteř /naražení na mantinel 
a nebude už asi nikdy chodit. Nemohu také souhlasit s tím, že 
rodiče nutí děti k vrcholovému sportování a chudinku dítě 
vykořisťují. Z poznatků ve svém okolí a konečně i ve své 
rodině bych spíš řekla, že s tím blbnutím začne dítě samo 
a nervuje a trápí celou rodinu. Vždyť Petr je toho jasný 
příklad. Mohlo se mu andělsky a dábelsky vysvětlovat, jak si 
ničí z raví, jak se pěkně připravuje o vlasy, všechno to 
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nebylo nic platné. Dnes rodiče nerozhodují o svých dětech tak 
absolutně jako dřív. Vídyi dnes se docela otevřeně hovoří o 
t<yn, jak příslušní odborníci si půjdou nebo uř chodějí ay 
vybírat pohybově nadané děti do mateřských Skolek, zařadí je 
do jedné třídy a budou z nich pěstovat krasobruslaře nebo 
gymnasty, ale bude to průprava i pro jiné aporty. Jak tedy 
z toho ? Ha jedné straně lid, který si přeje vidět různá 
sportovní utkání, vrcholné sportovní výkony - a je dost lidí, 
kteří tuto podívanou ontějí poskytovat 1 za cenu sebezničení. 
Mám dokonce dojem, že u těchto Spičkovýcn sportovců nejde 
mnohdy jen o peníze, ale ve většině případů o to sebeujiStění 
• jsem lepší, zdatnější, chytřejší neS tamten* a nebo o to 
prosté ’dokázal jsem to*. To je případ horolezců, o kterých 
si myslím, Se nezískávají řádné peníze jako odměnu za podaný 
výkon. Myslím si taky, Se i kdyby byl všechen špičkový sport 
naráz zakázán a povolila se jen zdravá turistika, ?e by se 
i rekreační pochod Praha—Prčice zvrtnul ve špičkový sport. 
Vždycky by se našel n*kdo, kdo by cntěl do těch Prčic dojít 
dřív a třeba nozpätku. Prostě v lepším Sase než tam minulý rok 
došel jiný chodec turista.
Ha závěr - musíme mít taky slitování s naší televizí» jakou 
nedívanou nám má stále poskytovat ? Pan Dietl přece nestačí 
svými seriály vyplnit všechen vysílací čas mezi zprávami, 
i kdy? je to člověk pracovitý a píěe všude a & všech okolností. 
A proto * sportu zdar a kopané zvláší !*

Po přečtení jednostránkového příspěvku -Ik- o možnostech 
publicistiky znovu obdivuji, jak brilantně a srozumitelně 
v krátkosti vyjádří svou myšlenku. Umí přesně napsat 
a vyzdvihnout to, o co mu v článku jde - čeho si má čtenář 
opravdu všimnout, nad čím zamyslet. Vyjadřuje se jasně a 
přesné a je to čtivé.Myslím si, ře mnozí z /ás jen dík 
dobrovolně-aucenému přispívání do Act objevili v sobě 
schopnosti, nadání»kterých si dřív asi nebyli vědomi.

Ted mám před sebou svoji oblíbenou četbu — o avidelnou 
rubriku, kterou dělá -vs- , Zprávy o *innosti. Jdělám si 
pohodu, uvelebím se do ušáku, na stolku voní kávička a já 
si čtu a spoluprožívám a v duchu komentuji. Jsou to vlastně 
klepy v dobrém slova smyslu a je to moc dobře. Re je tato 
rubrika pravidelná.V každém časopise bývá nebo u nás vlastně 
bývala rubrika *ze společnosti* a tak je taky dobře, ře i 
Acta mají společenskou rubriku, která dává nahlédnout



do soukromí •neznámých učenců*. Tohle vyprávění o činnosti 
Vás všechny polidHoje a dokresluje. Teá jsem se např. 
dozvěděl», Se G.F. HMndel byl ohromný jedlík, Re taky 
dokázal sníst na posezení šestnáct chodů. MS se tím stal 
ihned milejší, jaksi se polidštil.

Výběr z Tajuplného ostrova je hodné dramatický, hlavně 
když je podán tak samostatně — vytržen z kontextu. Ha mě 
mocné zapůsobil, to je zrejmé už z toho, že o tom musím 
psát. Zajímalo by mě, co by chtěla -sp- odhodit nebo co už 
odhazuje. Odhodit by člověk chtěl ledacos, jenže etické 
a morální závazky, když je člověk má a uznává, to jaksi 
nedovolují. Opravdu odhodit^ mohu jenom ošoupané pantofle, 
rozbité galoše, zlomený rýč, to jaksi konkrétně, a co jinak - 
- třeba marnivost, závist, lakotu atd. / životě nás ale taky 
zatěžují nám blízcí lidé - taky by si člověk odlehčil, kdyby 
tyto vztahy- závazky odhodil, ale právě toho se musím zoufale 
držet - to je můj život a bez toho zatěžování nemoha poznat 
ani pocit radosti a štěstí. Nezdá se mi, že jsem se správně 
vyjádřila a možná, že jsem to i špatně pochopila, ale hrozně 
mě těch pár řádek provokuje.

Starý zákon, bible, evangelium - z toho by mohl -pk- udělat 
v - ctech * pravidelním.

Příspěvek -ip- o Číně je výborným doplňkem úvodního 
povídání o této zemi za dlouhou zdí. Jedině z takových 
malých nahlédnutí bychom si mohli udělat představu, jak to 
tam asi vypadá. Jsou to malinká nahlédnutí - ale snad by jich 
-ip- našla víc. jžalý soukromý dotaz - proč není -ip- ochotna 
toho "najít* víc ?

JPF

Nižbor 15.1.1979
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ACTA 5

Jako se mě líběji zprávy o činnosti -vs-, se stejným potě
šení u Stu zápis hodnocení Act. To stenografické zachycení 
diskusí, názorů, letmých poznámek, vlastních postřehů 
Zte8 mluvím konkrétně o -je-/, je nesmírně zajímavé a zábavné. 
Při troSe fantazie si člověk dovede představit atmosféru, 
v jaké takový salon probíhá.

Statečná obrana horolezeckého sportu -mč- je až dojímavá. 
Bude ale přes veSkorou snahu o objasnění a zdůvodnění tohoto 
soortu osamělým božcem. Při včem obdivu pro tyto lidi a při 
všem chápání jejich charakterových vlastností musí si každý 
položit otázkut mohu jediní při takovém hazardu o svůj život 
/který nepatří j«n mně/ dokázat svoje nevšední kvality ? 
Tisíce lidí, kteří nevylezli výS než na nějaký malý kopec, 
dokazuji totéž a mnohdy víc. Každodenní život nabízí tolik 
možností jak v rodině tak ve společnosti prokázat svoje kva
lity. Je to proti přírodě, proti nonu, že tito lidé s morál
ními kvalitami dávají tak lehce věano svůj život a zdraví, 
když by tyto vzácné vlastnosti mohli uplatnit pro blaho svého 
okolím někdy i pro blaho avých nej bližších. Mnohdy jenom 
obyčejný život některých jednotlivců je životem, který vyža
duje od jedince tolik odvahy, sebekázně, sebezapření a úsilí, 
že se to může srovnat s nejobtížnějěím výstupem. Život už jako 
takový je nebo by mě být zdoláváním stálých menších či větších 
pohoří v případě, že si při tom chceme zachovat morální

| -kvalitu. Ve většině případů, když, máme vykonat n?co dobrého 
pro nikoho, vyžaduje to sebekázeň, nesobeckost a odřeknutí 
si nějakého toho pohodlí nebo výhody pro sebe. Proč si mám 
vymýšlet nebezpečný výstup na Mont Everest, abych sobě /nebo 
jiným?/ dokázala svoji morální kvalitu? V Životě nám * dá Del” 
stále nabízí situace, ve kterých je nutno se rozhodnout, zda 
Šlápnout vpravo nebo vlevo - abychom neublížili a zachovali 
si Jistý Štít, svědomí a mír v duši.

^arSovická idyla mohla a vlastně měla být napsána mnoaem 
idyličtěji, mohla být rozverná, poetická, mohla být ... 
prostě jiná - zasloužila si to. Jak jste mohli při takové 
příležitosti opomenout vybrat z řad osvědčených literátů 
■ě-jo-hz- /nejmenuji oohořelého -Ik^a <onečn? jsou i dalSÍ, 
kteří vládnou perem. Na -vs- zřejmě dolehla velká odpovědnost, 
dilema - má to b t zpráva o činnosti nebo milá vzpomínka 
na společně prožité dny? K«ní to jedno ani druhé. Zdá se,

______ __ -



Be to psal ihned po příjezdu pod dojmem nevydařeného Silvestra 
/pro něj/j nebo snad to byla lítost pro omeletu Monaco?
Z tohoto deníčku zaujal mou pozornost čtvrtek 3P.12., kde 
je popisována pěěí tůra na zledovatělé cestě." • • Aktérem 
největšího extempore, jako stvořeného pro filmovou kameru 
je ovftem ..." a tady jsem samozřejmě čekala - Petr, ale 
k mému údivu následovalo Jiří. Pak je dost obrazně vylíčen 
rozběh po ledu, let vzducnem 8 několikerým odpichem, zakončený 
pádem. Trhle bravurní skopičinky očekávám automaticky od Petra 
hlavně to slůvko o v 8 e m předpokládalo Petra, ale rozhodné 
ne tak slavného a seriosního -je-. To je odhalení ze zpráv 
* ze společnosti*. Stejně jsem ale na poohycách, jestli nejde 
o omyl, o přehození jmen.

Novoroční projev -Ik- obsahově výborný - je to srdce i rozum 
a věechno úměrné.

Na samostatné vyprávění z MarSovie navazuje pravidelná 
zpráva o činnosti. Jak pěkně se čtou klepy ze společnosti 
i s tím kouzelným vsunutím za tak váfný akt jako je udílení 
cen » ... " během celého večera byla stále plná tabule 
chlebíčků a cukroví "• VRdyt sám -vs- zklamaně píée, Be se 
letos bohužel musel ujmout napsání příspěvku o pobytu 
na Marsovské rychtě, hechte ho pracovat na jeho poli, lovit 
v jeho vodách - můíe dělat jen to, co ho těóí a kde cítí 
pevnou zem pod nohama. Pro Vás "účastníky* se asi nezdají 
zprávy o činnosti a zápisy ze salonů zajímavé. Pravý opak 
je pravdou, si myslím já. DůleMté a velezajímavé jsou pro 
"čtenáře",a konečně jsou to dokumenty, které umoBňují udělat 
si celkový obraz o Společnosti. Velký význam mají také pro 
časy budoucí, kdy i "účastníci" mnohé zapomenou, a právě tyhle 
zprávy a zápisy věechno oživí.

Český "smysl dějin" - chválit bylo by nořením dříví do 
lesa. Hovořit o tom nebo psát, to uB vůbec nemohu. Toto 
téma by vyžadovalo alespoň jeden diskusní večer.JPF

Nižbor 19.2.1979
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SERIÁLU NEUTEČEŠ !
(pokračování recenze na televizní seriál Jaroslava Dietla 
"Nemocnice na okraji města")

Primář Sova - odborný vedoucí orthopedické kliniky kraj
ské nemocnice* Člověk nanejvýš dobrý, přímý, spravedlivý a 
poctivý« Na odborné úrovni odpovídající jeho postavení - což 
je nutno zdůraznit jako nesamozřejmost«

Jeho autorita udržuje některé mezilidské problémy na kli
nice v zárodečném stavu, a zároveň tlumí negativní osobní 
vlastnosti některých kolegů, takže opravdové problémy propuk
nou v plné síle až po Sovově odchodu do důchodů«

Stěžejní Sovovou soukromou životní starostí je alkoholis
mus jeho syna Karla, chirurga z pražské kliniky, později de
gradovaného na obvodního lékaře v malém městečku« Sova se 
vzdává primariátu, a odchází pracovat do působiště svého sy
na, též jako "obvoňák"« Silou svého příkladu a svojí lidskou 
kvalitou pomůže Karlovi "nalést sama sebe"*

Ladislav Chudík, člen činohry SND, českým divákům důvěr
ně známý z bratislavských televizních pondělků, převzal roli 
primáře Sovy po zesnulém Karlu Hegerovi. Možná, že v původně 
zamýšleném obsazení by měl primář Sova některé jiné vlastnosti. 
Byl by patrně vitálnější, a nebyl by snad tak jednoznačně 
dobrotivý. Nevím, jestli to srozumitelně vyjádřím - ale Ho
ger by si asi diváky více "pustil k tělu"«

Ladislav Chudík při vytváření postavy primáře Sovy zůstal 
v podstatných složkách hereckého výrazu, t.j« v masce, řeči 
a gestu, vždy noblesní a vznešeně úsporný, a to ještě ve zna
telnější míře, než v předchozí "české" roli, kdy vytvořil ve 
Vávrově filmu "Sokolovo" postavu poslední výrazné osobnosti 
českých dějin, generála Ludvíka Svobodu«

Chudíkův krásný způsob mluvy, úzkostlivě pozorné zacháze
ní s českou řečí, sympatický zjev - to vše použité ve výraz
ně kladné a sympatické roli, rázem zařadilo Chudíka mezi nej
oblíbenější a nejváženější české hvězdy. Když se Chudík opět 
objevil v bratislavských televizních inscenacích, měl jsem 
pocit, že to jaksi není ono, že je tohoto herce pro "obyčej- 
né"role škoda. Ono je skutečně pro herce nebezpečné, zafixu- 
je-li si jej divák v nějaké příliš výrazné roli - viz Teodor 
Pištěk a jeho úděl tatíků Kondelíků.
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Karel Sova, syn, chirurg« Patrně nešíastným manželstvím 
zahnán do spárů alkoholu (jeho manželka v podání Daniely Ko
lářové je esencí zloby a egocentrismu téměř v neuvěřitelné 
míře)•

Vyhnán z pražské kliniky odchází na venkovský obvod« 
Svůj "osud”, mladou lékařku Čeňkovou, uvidí na konci sedmé
ho dílu, kdy ona proběhne po schodech okolo obou Sovu« Sta
rý Sova praví: "To je naše mladá doktorka«", a dietlaznalý 
divák v í ! (Přítel -pp- tuto situaci komentoval Čechovo
vým výrokem : "Když v prvním jednání visí na stěně puška, 
musí ve třetím jednání vystřelit!")

Při pokání na středisku najde Karel, za pomoci svého ot
ce, cestu od alkoholu zpátky k chirurgii, a jak výše uvedeno, 
skončí v momentálně prázdném náručí doktorky Čeňkové, ve scé
ně "nad plačícím dítětem Lukáškem”, kterážto scéna je jak 
vystřižená z filmu "Krb bez ohně"«

Ladislav Frej v roli Karla byl pro mne novou tváří na 
obrazovce« Osobně mi vadil svojí nevýrazností« Tvář nepří
liš známého herce, navíc s minimální schopností vyjadřovat 
pocity, by neměla být zakryta vousem« Ten lze podepsat pou
ze jedná-li se o hlavu výtvarně krásnou, jako např« kdysi u 
Jana Kačera, či nadanou enormní schopností mimiky, jako u 
Miroslava Macháčka, nebo obdařenou schopností vyjádření po
mocí škály úsměvů a mhouření dobrotivých očí, jako u Petra 
Brodského«

K rodině Sovů patří ještě hospodyně Ema,"dobrý duch do
mu" , tvor z rodu puškinovských chův a věrných tlustých do
mácích černošek z domů jižanských otrokářů. Její instinkty 
a tajemná tušení týkající se Karla, byly někdy tak nepocho
pitelné, že by nepřekvapila ani případná znalost voo-doo«

Soudím, že se tato postava Dietlovi velice nepovedla, 
a trochu i byla zbytečná, ovšem až na dialogy s doktorem 
štrosmajerem - Milošem Kopeckým. Ty stály za vidění, nebot 
tady se sešli dva komici, kterým Pánbůh dal dar hlubokého 
lidství.

Paní Motlová udělala s rolí co se dalo, ale novou mámu 
Homolkovou vytvořit nemohla*

Mám ji rád«
(pokračování) 

- mš -
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HODNOCENÍ ACT NENÍ REDAKČNÍ PORADA 
(Poznámka k úvaze pk)

Sociologové nás ujišíují, že v tzv. univerzalistických 
lidských společnostech (státech, kmenech) lze pozorovat vý
raznou diferenciaci mezi členy společnosti, pokud se týče záj
mu o tzv. věci veřejné, případně o záležitosti celospolečen
ského charakteru. Vedle lidé vysloveně politicky či obecněji 
společensky angažovaných existují lidé, kteří si tak řečeně 
dělají svou práci a jinak se do ničeho moc nepletou. Tato 
diferencisce je speciálním případem specializace, na které je 
založena lidská společnost. Ve společnosti je zapotřebí ne
jenom náčelníků, ale i zemědělců, pekařů, lékařů, kněží, fi
losofů i obchodníků. Specifikum záležitostí celospolečenských 
je ovšem mimo jiné v tom, že tyto záležitosti vyžadují ke 
svému řešení v určitých obdobích účast rozhodujících mas čle
nů spooečnosti. Sociální integrita společnosti kromě toho 
vyžaduje také jistou celospolečenskou integritu myšlenkovou. 
Proto prakticky ve všech společnostech existují určité formy 
politické (občanské) výchovy. (Formální či živelné.) Lidé 
jsou vychováváni v lásce k vlastnímu kmeni, k hrdosti na je
ho dějiny, k pohrdání kmeny okolními, atp. Společnosti, v nichž 
je tato výchova zanedbávána, v nichž "politické" záležitosti 
jsou reflektovány pouze úzkou elitou, projevují v krizových 
situacích malou životnost. Naopak, ve společnostech, v nichž 
je "politická" výchova vlezle přeháněna, dochází obvykle ke 
kompromitování nejenom propagovaných ideálů, ale i jejich 
hlasatelů.

Potřeba výchovy ke "společnostnímu vlastenectví" je cha
rakteristická i pro společnosti neuniverzalistické (sociol. 
termín "skupina"), které si však podobně jako naše Societas 
činí nárok na dlouhodobější existenci. (Politické strany, 
církve, tajné společnosti a pod.) V tomto okamžiku se necí
tím být schopen posoudit, zda "občanská výchova" je v naší 
společnosti přeháněna či naopak nedoceňována. Občasné debaty 
na toto téma jistě nemohou škodit. Domnívám se však, že je 
naprostým nedorozuměním, pokud někdo považuje kolektivní re
cenzování Act za jednu z forem societární sebereflexe.+

+ Kdyby sebereflexe Či literární oponentura byla jediným smys
lem hodnocení, mohli bychom diskutovat nad různými variantami



Tato sebereflexe v ní samozřejmě je obsažena (stejně jako je 
v ní zahrnut i jistý prvek redakčně - pracovního hodnocehí). 
Hlavním cílem společného recenzování je ale prodebatování to
ho, o čem se v Actech píše, bez ohledu na to, vyskytuje.-li 
se to v příspěvcích řádných členů, neřádných členů či v do
kumentech.

Acta zatím nemají masovou čtenářskou obec. Kdyby ji měla, 
mohl by si každý autor podiskutovat s protestujícími nebo 
souhlasícími čtenáři. Takto musíme do jisté míry čtenářskou 
obec suplovat sami. To však také není jediný smysl recenze. 
Uvážíme-li, že členové Societas často přemýšlejí o problé
mech, které je vzrušují, právě na stránkách Act, jsou takové 
příspěvky de facto úvodní přednáškou k diskusi na dané téma. 
Hodnocení Act jsou vlastně jedinou příležitostí, kdy takovéto 
diskuse lze realizovat. Bez nich by se mnohé příspěvky (mimo 
jiné i většina mých polemik) změnily v zoufalé štěkání do 9 
prázdna.

- ro -

kárňasů či pochvalníků a nemuseli bychom se zdržovat např.
problematikou oprávněnosti vrcholového sportu.
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NARCISMUS NEBO KOMUNIKACE ?

Na salonu Ivanka a později ve zvláštním příspěvku pk 
se opět vynořila nechat, některých členů k hodnocení Act. 
Do sebereflexí vních procent se tedy nakonec zařadili i tito 
kritikové, což nás, bez zlomyslnosti, těží. Bylo mnoho vtip
kováno o hodnocení hodnocení atd.att....Vratné ee zase Jednou 
k cestě vláken z Olomouce, kdy si dva významní Činitelé 
čerstvé SIS slibovali dost málo od budoucího časopisu, 
vyjde tak Jedno dvě čísla, říkali si....My Jame totiž tehdy 
mínili vytvořit liste* tímto ne pouze dokument bizarního 
blouznění o SIS nebo o stavu společnosti vůbec, ale hlavně 
prostor pro vyjadřování vlastních myšlenek. Poněkud znaveni 
takovými těmi ’’nori&ilnici" dýchánky, kde Jame se tzv. "bavili"• 
To se ukázalo ke konci presocietárního údobí a bylo též 
půdou pro vytvoření něčeho Jiného, o chlup vážnějšího. Před
stupněm byl pokus o CiN, kde však zůstalo především u té 
herní, recesistické stránky, u mim Jáí foray egyptologie. 
a pak snad několik z nás dosáhlo určitého věku nebo stavu 
duše, kdy nám parodování vědátor st ví už nepřipadalo Jako 
tak velké sranda. Trochu stydlivě a v rozporu s gymnaziální 
suverenitou Jane chtěli, aby se každý z nás snažil věcí, 
které ho oslovují, nejen dotknout, ale co nejvíce Je uchopit, 
hlouběji zabrat. A to se nejlépe daří ti*, že se snažíme 
Já vyjádřit. Byl to tedy pokud o lepží vzájenné dorozumění, 
nebol Jsme také nechtěli onen povrchní kontakt, který vzniká 
při prosté konverzaci, chtěli Jame hlubfií záběr i sebe na- 
vzáje*. Jenž z velké části spočívá na umění poslouchat ty 
druhé, pokud mají co říci. Podstatné bylo, aby se každý 
snažil mít co říci.

Dnes se kritikům snadno mluví. Jednotlivci se čas od času 
vyčerpají a potřebují se zase občerstvit Životem, načerpat 
a předběžně každý sán pro sebe zpracovat některé další látky. 
Jo samozřejmě znát, když to postihne více členů najednou. 
Takové období £sme posledních nakolik měsíců prožívali. Není 
to ale poprvé, dříve se Jen Častěji stávalo, Že se odmlčel 
Jeden nebo dva, teŮ Jich bývá víc. Příspěvková povinnost 
Jo leckdy krutá, ale takové Jsou leckdy všechny naše pravi
delné povinnosti. Jsou mezi námi nezdolní, kteří stálo tvoří. 
My Ji* tu aplaudujeme, tu Je nabádáme k odpočinku, aby se z nich
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nestaly Živoucí psací stroje. Ti momentálně newKhoucí 
se uchylují k dokumentům a jiný« oddychovým příspěvkům. 
Je to eai lepší pro udržení kontinuity než nedodat nic. 
Písemné hodnocení se zdá některý« úlevou a oddychovým pří- 
spěVKem, jiným tuhou povinností a námnhou. Kro« hbitosti 
pera by tu měla hrát roli zase ta hloubka záběru; nejde o to 
zmínit se pochvalné a povšechně tak trochu o všem, z toho 
pak ©si vzniká ten dojem henáročného kochání sebou samými. 
V občasném restaurování sil není nutno ještě vidět zánik 
^XX. Však ae ti spísí zase probudí a bídou mít co dát do 
tich nejkýženějších rubrik - do recenzí a referátů. V počá- 
teční« stadiu «ČI každý z nás určitou zásobu víceméně zpra
covaných námětů, leckdy Čerpaných z předchozího studia, jež 
nás bylo s to dokopat k seminárním a diplomový« pracem. Ke 
všichni pokračují ve svém oboru, jedná se tak sotva o aplikaci. 
Vzdálenost od dob studia se zvětšuje, roašiřuje se rejstřík 
zájmů. Příspěvky tím nutně ztratily kvality vědecké, až na 
několik výjimek. Mělo by to být vyrovnáno jiný® způsobem, 
a takových textů máme v Actech hodně. Výhodou je lehčí 
stravitelnost, větší čtibost, vhodnost pre širší okruh 
publika. Nedělejme však z oblíbenosti cíl. Nežli se otevřít 
většímu okruhu za cenu rozmělňování, raději se snažme zcela 
"sobecky* každý o největší kvalitu toho svého. Výsledek se 
dostaví automaticky. Pro okruh přátel jsou písemné projevy 
každého zajímavé. Proto pro nás bylo původně naprostou 
bamozřjemostí, že každý všechny příspěvky přečte! Nebyla 
to povinnost, ale nová Acta jsme si rvali z rukou. Dodnes 
mi připadá něco vynechat .rovna tak nevhodné jakO říci sou
sedovi při konverzaci, že mě jeho řeči absolutně nezajímají.
V dueňu našich aávnych záměrů by naopam byle taxový text 
př Číst a napsat o něm do příštího svazku, proč tam neměl týt. 
Je to ovše® mnohem pracnější, ale poctivější. To, že budeme 
čteni, je pro nás největší zárukou kontinuity societárního 
života.

Předpokládáno ale také, že čtenář si o přečteném něco 
myslí, Proč v tomto tak cenném okamžiku najednou přerušit 
komunikaci? Sami víme, že máme-li závažnější referát, zvlá tě 
hosta, nedostaneme se vůbec k vzájemným rozhovorům, natož 
abychom mohli reflektovat minulé Acta. Na salonech se prostě 
zdaleka vše nestihne. Z mnoha důvodů se tyto náročné podniky 
nedají pořádat častěji.



reorganizované debaty, "povídání jen tak*, se mezi námi 
odehrávají při těeh ostatních příležitostech, kdy jsme spolu, 
e to jsou ovšem především výlety a kulturní podniky. Je vlastně 
dobře, že se projevil hlad po prosté konverzaci. /vědčí to 
o tom, že nás to spolu Ještě baví. Přece však ai nemůžeme 
dovolit věnovat jí celé salony, To by byl opravdu luxus, 
který by se nám brzy vymstil.

Salon zasvěcený hodnocení je jedinečnou příležitostí 
k hovorům "k věci*. Keni to nouzové řečení, když nemáme 
referát. Proč ale ta neoblíbenost? Důvody jsou zřejmě dva: 
organizovaná debata, řízená vybraným papeláčem na způsob 
schůze, vyvolává lehký odpor právě tou schůzovítostí včetně 
vět typu: no, a co ty k toru méž? 5 tím souvisí důvod druhý, 
totiž rozpaky takto osloveného mohou vyplývat i * jeho ne
znalosti minulého svazku. Je to jeho vina, měl ho mít přečtený. 
Fři tomto typu hodnocení by méně pohotoví societárníci měli

, před salonem studovat, na debatu se připravovat. Velké zlepšení 
je v tom, že napříště budeme pokud možno probírat vždy jen 
poslední číslo, takže nabude tak těžké lovit v paměti, o čem. 
tak mohl ten a ten psát před čtvrt rokem. Poukazy na nezvlád- 
nutenou náročnost některých textů mi zavánějí tak trochu poho
dlností, nechutí trochu se namáhat...ano, i když ty množiny....

Proto podáván návrh: salon věnovaný hodnocení zachovat, 
ale v pozměněné formě. Debatu může sice někdo řídit, tby se 
neztratila Dit, ale kdo vyčerpá své poznámky nebo od samého 
začátku nebude mít co poznamenat, může tvořit ve vedlejší 
místnosti druhou skupinu, který si může dělat, co chce /kromě .. 
přehlušujícího řvaní či zpěvu/. 1 tam jistě co jde k ně, aké 
konverzaci, jistě smysluplnější než by bylo mlčení Či znuděné 
a unavené posedávání těchto sociusů při "povinné” diskusi. 
Tato varianta ovves vyžaduje dvě místnosti, tamže se nemůže 
konat u všech hostitelů /nebo ano?/.

Kecyslám, že je společnost tak uzavř ná do ^ebe, Jak 
píše pk. hechápeme totiž otevřenost v nějakém zverejňovaní 
e tím vlastně rozplývání v ckoln m světě. Lení to zp -oLeno 
jen nějakým opatrníctvím a aobectvím. Uchování Jistého stredo
bodu , kam se sbíhají naše snahy, totiž způsobuje, že z něj 
pak navenek vyzařuje něco, co by jinak vůbec nevzniklo, a také 
jednotlivci přiJíasJí a vydávají více. Otevřenost bude tis 
větší, čím více myšlenek a dojmů přineseme do společnosti 
zvenčí • současně ze sebe samých. -Vá témata, své úvahy přece

596



bereise nejen ze společnosti, ale i ze společnosti, ze světa, 
nejsou to naše skleníkové konstrukce e schizofrenické vidiny. 
Je Jen přirozené, týkají-li se naše myšlenky a zážitky 
i nás, lépe řečeno myčlenek a zážitků těch ostatních, lakových 
které se opravdu navzájem bébe týkaly, bylo ve skutečnosti 
poměrně málo. A přitom Společnost existuje hlavně proto, 
abychom spolu na poněkud vyšší úrovni komunikovali, lim snad 
se neomezujeme na úzký okruh: spíš se učíme komunikaci vůbec. 
Jedinou obranou proti narcisismu Je co nejpoctivější přístup 
ke opracovávané látce, a tou může být pochopitelně i text 
některého z nás, Jakož i cokoli Jiného. Záleží pouze nu tom, 
Jak Je to sděleno ostatním. Nikoli tedy vzájemná oslava, 
leč větší vzájemné dorozumění. Pokud Je tato snaha chápána 
co sebereflexe, volám:

"AŤ ŽIJE SOCIETÁRNÍ NARCISMUS II!"

"! ! ! SUMSISICRAN ÍNRÁTEICOS EJIŽ ŤA"
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RADY Z VÝCHODU 

“Vznešený pravil:

Když odvrhne všechny žádosti ukryté v mysli, synu Prthy, a je 

spokojen sám v sobě, pak se říká, že jeho moudrost je ustálená»*

Hrdina jedné knihy Hermanna Hesseho Siddhárta hledá od mládí 
moudrost» Zprvu se ponořuje do pravidelných náboženských fiviče- 
ní a obřadů, patří k nejnadanějším mladým adeptům své nauky, má 
se stát bráhmanem. Přesto opouští tuto jistou cestu - nenalézá 
v ní možnost pro svoji osobnosti není schopen přijmout hotový 
systém, omezuje ho takový život» Odchází s asketickými mnichy, 
i zde jde v askezi dále než jiní» Ale ani tento život nesplňuje 
jeho touhu po sebenaplnění» Po setkání s velkým prorokem a uči
telem tisíců poznává, že musí odejít do života, že není jiné 
cesty, kterou by mohl dospět k poznání» Musí okusit všech projevů 
života, všech radostí, vášní i neřestí, musí poznat lidi takové 
jací jsou a nevyvyšovat se nad ně svým věděním» Stává se schop
ným obchodníkem i skvělým milencem, stále vtoupá a jde kupředu, 
až nakonec propadá omrzelosti světem« Odchází do chýše chudého 
převozníka, který je mu dalším učitelem na cestě k porozumění 
lidem a přírodě» V tomto soužití a v práci bez nároků na veli
kost nachází klid a velkou moudrost» Stává se mudrcem, kterého 
vyhledávají lidé zdaleka»

Proč jsem popisovala tento osud? Snad proto, že ani my vět
šinou nenacházíme možnost splynout s nějakou věroukou, at je ja
kákoliv» Zdá se mi, že člověk má procházet vším, co mu svět 
kládě přes oestu, že se nemá ničemu vyhýbat předčasně ve znamení 
nějaké víry» Vš^ co může člověka vést k poznání, může ho obo
hatit» Člověk vědy se ochuzuje častp a záměrně o požitek ze ži
vota smyslů, člověk smyslů se ochuzuje o mnohé poznání a nechá
vá své nitro příliš planět» Máme—li rozum, nemáme jiného řeše
ní než ho používat» Jak ho ale používat, abychom dosáhli harmo
nie nebo - moudrosti?

Žijeme v těžké době. A přesto bychom chtěli své životy prožít# 
plně a Slastně» V každém z nás pravděpodobně existuje podobný 
rozpor« Na jedné straně toužíme po jakési pracovní seberealiza
ci potvrzené zvnějšku uznáním, na druhé straně toužíme po sebe
realizaci spočívající ve volnosti, v opuštění stereotypů, nut
nosti a vážnosti»
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Člověk věnující se vědě je hnán stalým neklidem. Stále se 
před ním kupí nové a nové problémy, vhánějí ho do horečné akti- 
vity, případně i do stresů, nestačí-li svým úkolům (a je jedno, 
proč - neetačí-li kvalitou, nebo nabírá-li si jioh příliš mnoho)« 
V okamžiku, kdy by měl dojít vrcholného soustředění, dospívá 
mnohdy ke krizi, pochybnostem o kvalitě své práce, zvyšovaným 
malotínadějí na prosazení své práce, nedostatkem času atd« Jeho 
život je životem NEKLIDU.

Existuje druhá možnost« Rezignovat na tvůrčí aktivitu spjatou 
se společností a svou tvůrčí sílu věnovat plně "životu”. Pro
žívat život, aniž by mě pronásledovala nutnost daná závazky nebo 
fikcí nepostradatelnosti. Prožívat život lehoe a hledat na něm 
jeho krásné stránky. Tehdy ale dospívá člověk rovněž k pocitu 
únavy, ne-li prázdnoty, nenaplněnosti nebo marnosti. I v něm 
je NEKLID,

Nemyslím, že člověk věřící v sobě tento neklid nemá» Může se o 
to pokoušet, přijímá jistou velmi přísnou koncepci života a 
hlavně bere život naprosto vážně« Dostává se do role, která pře
sahuje rovněž prosté naplněné žití, k němž vidím moudrost. Stá
vá se troohu pohodlným, protože přejímá oosi bez poznání, a 
zároveň se v něm mnohdy zakoreňuje pooit určité nadřazenosti.

Štět, ve kterém žijeme, zpochybňuje základní jistoty zašti
ťující morální hodnoty, které dosud platily (více či méně). I 
v naší společnosti se hovoří jen velmi vágně'o jakési "socialis
tické moráloě", která ovšem vnitřní svět člověka prakticky opo
míjí« Nitro člověka je ponecháno samo sobě a je nezbytným dů
sledkem, že konstatujeme pád mravních hodnot. Vybudování si e- 
tiokého systému, který by určoval náš vztah ke světu, je činnost 
natolik náročná, že ji člověk zcela sám nemůže podniknout s 
úspěchem. Musíme proto hledat (nemáme-li živé rádce) a neměli 
bychom opominout žádný hlas moudrých - hlas bible^stejně j^kc 
vyznání Marka Aurelia a právě tak i východní filosofy, prfi něž 
byl člověk a jeho vnitřní harmonie a poznání velkým cílem: 
"člověk, jehož mysl nehárá v utrpeních, který je prost touhy 
uprostřed radostí a jehož opustily vášně, strach i hněv, se na
zývá mudrcem ustáleného rozumu«.

Nabízím vám zde některé myšlenky ze starého indického eposu 
Bhagavadgita, který se nad těmito problémy tamýšlí velmi univer
zálně a může nám snad pomoci i při tvorbě morálního kodexu, 
který nám naše společnost odpírá...:

600



601

“Jestliže je člověk ve všem prostý příchylnosti, neraduje se 
ani nechová nenávist, at se mu dostává dobrého či zlého, jeho 
«oud.rost je upevněná.“

"Uvažuje-li člověk o smyslových předmětech, pochází z toho ulpí
vání, z ulpívání se rodí žádost, z žádosti povstává hněv»“
“Z hněvu vzniká pomýlení, z pomýlení ztráta paměti, ze ztráty jaaltj 
paměti zánik rozsel,ua se zánikem rozmyslu člověk hyne.“

“Kdo se neukáznil, postrádá rozmysl a chybí mu i (schopnost) 
rozjímání» řro toho, kdo nerozjímá, není klidu, a nemá-li klid, 
odkud může očekávat štěstí?“

“Míru dosáhne jen ten, do něhož vstupují všechny žádosti, tak 
jako když vody naplňují oceán, který přesto ve svém základě zů
stává nehybný, nikoli však člověk, který svým žádostem hoví«* 
“Ten, kdo zanechá všech žádostí a jedná prost touhy, pocitu 
vlastnictví a oscbivosti, dojde míru»“

“Obojí, zanechání či^ů i sebekáznění činy, vede k nejvyššímu 
blahu. Z těch dvou však sebekáznění činy předčí zanechání činů»*

"Koná-li někdo, ArdŽuno, předepsaný čin jen proto, že je třeba 
jej vykonat, a vzdá se ulpívání i plodu, v takovém vzdaní se 
spatřuje založení Čistoty.
Ten, kdo se vzdává prostoupen Čistotou, kdo rozptýlil své po
chyby a je prozíravý - neprotiví si čin neblahý ani není poután 
tím, který je blahodárný«“

Jen vyrovnáme-li se s vlastním smyslem života a s jeho po
jetím, můžeme být schopni něco světu přinášet, at už v jakém
koliv slova smyslu. Zdá se mi, že Bhagavadgita nabízí řadu 
pozoruhodných myšlenek, které přitom nejsou dogmatem® Dávají 
však možnost vyrovnat se s některými velmi základními problé
my, provázejícími naši existenci a dávají naději po uklidnění 
plynoucím z poznání« Alespoň se mi to zdá»

 rie



IDEOLOGICKÁ PLURALITA V POLSKU

Dnes bude sotva kdo uvažovat o základních životních 
otázkách tak, že by na nějakém axiomu apodikticky sta
věl všeobsáhlou moudrou soustavu. Většina z nás má, my
slím, tendenci budovat svůj názor na svět v kontextu 
s podobnými snahami jiných. Chce-li k tomu našinec na
jít podněty jinde než v ideologické šedi ’’vědeckého 
světového názoru", má několik možností. Může lámat ba
riéry nedůvěry a navazovat dialogy s lidmi, kteří se o- 
smělují myslet jinak. Může s jistým rizikem navštěvovat 
knihovny cizích zastupitelských úřadů. Někdy se ještě 
pořád pídí po knihách takových vydavatelů jako Melant- 
rich, Vyšehrad, Charita, Kalich v naději, že tu i tam 
něco zajímavého urikne bdělým zrakům povolaných. A nako
nec může také žebrat u eventuálních přátel na druhé stra
ně opony o bezplatné zaslání knih či časopisů, které pak 
bud dostane nebo nedostane.

Polský občan pro změnu to řeší tak, že jde do knihov
ny, knihkupectví nebo novinového stánku a knihu či časo
pis takového charakteru si koupí a v klidu si jej přečte, 
navíc obvykle rovnou ve svém jazyce. Protože máme v Praze 
Polské kulturní středisko, které to částečně umožňuje i 
nám a protože polský se není třeba zvlášf učit aby člo
věk pochopil co čte, chtěl bych o tom krátce napsat.

Zaměřím se na tři měsíčníky. Nemá to být recenze, pro
tože tak pestrý materiál v rozsahu kolem 2.600 stránek 
lze sotva popsat, neřkuli analyzovat a hodnotit.

Měsíčník Z y c i e i mysl vydává sdružení Pax. 
V šesti číslech loňského ročníku vycházel na pokračování 
překlad podstatných částí knihy Life after Life od Raymon 
da Moodýho. /Český překlad koluje jako samizdat./ První 
autorova specializace byla etika, logika a filozofie ja
zyka; tyto obory přednášel na státní univerzitě Severní 
Karoliny. Po dalším studiu medicíny se zaměřil na psychi
atrii a přednášel též filozofii medicíny. Uvedená kniha 
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je faktografií 150 případů lidí navrácených ze stavu kli
nické smrti. ”0ut-of-body” zkušenosti všech respondentů 
vykazují pozoruhodné shody. Ani po verifikaci výpovědí 
psychiatrickými a lingvistickými postupy nevnucuje autor 
dojem, že by substanciální existence duše tím byla doká
zána. Rozhodně však kniha jako celek vzbuzuje nové pochy
by o základním materialistickém dogmatu. Překlad doplňují 
dva polemizující a jeden pochvalný článek v č.11/78.

Filozofická tematika časopisu je predznačená hned 
v 1/78 článkem B^dziemy dalej filozofowaó od polského to- 
misty Mieczyslawa Gogacze. Scholastika není mým jazykem, 
ale musím se přiznat bez mučení, že po překonání odporu 
vůči terminologickým šuplíkům /bytí, jsoucnost, potence, 
akt, podstata, jsoucno atd./ a jejich polským ekvivalentům 
jsem s překvapením zjistil, že i pluralistický tomismus 
M.Gogacze má co říci k výkladu světa a života.

Redakce se, jak se zdá, kloní převážně k linii světo
názorové syntézy Pierra Teilharda de Chardin. Jakousi kon
frontaci těchto a dalších směrů představuje asi 50-stráko- 
vý rozhovor 12 členů filozofické katedry Katolické univer
zity v Lublinu a hostů. Jiný dialog, tentokrát křesfané 
- marxisté je zastoupen v 1/78 článkem Jozefa Wolkowského 
Spór o šwiatopogl^d - spór o humanizm, který polemizuje 
s názorem marxisty T.Jaroszewského, že za vědecký je mož
no označit názor přesahující meze exaktní vědy a obsahují
cí postuláty a výpovědi normativní a axiologické.

Na pomezí vědy a světového názoru se pohybují tři za
jímavé články rozvíjející "chardinovskou" orientaci,všeeh- 
ny v 12/78. Jsou to interview s W.Sedlákem "W poszukiwaniu 
welkiej syntézy”, redakční referát o semináři Bioeletroni- 
ka^t£ol££ia2 pierw£ze sj^^ a základní studie na da
né téma od W.Slomky nazvaná Miloše chrzescianska v bio - 
elektronieznej wizji antropologicznej.

Vedle původních filozofických článků a překladů nachá
zíme v časopisu referáty o současné filozofii ve světě. 
Tak Bwadziescia lat filozofii we Francji v 8/78 vychází 
z přehledu v Magazine litteraire a zmiňuje se o struktu- 
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ralismu a o filozofech, kteří se od šedesátých let hlá
sí k marxismu a o nichž Merlau-Ponty říká, že sotva 
jdou dále než ke kombinaci několika výpůjček z Hera- 
kleita, Heideggera a Sartra. Proti linii vyznačené he- 
glovstvím, fenomenologií a existencialismem, jež se prý 
stává ustálenou tradicí, ba co více institucí, stojí no
vá destrukce filozofie t která od systematického výkladu 
světa přechází k fragmentárním studiím na pomezí lingvis
tiky, matematiky, mytologie a historie. Autor referátu 
postrádá v přehledu zmínky o Maritainovi, Gilsonovi, Che- 
nuovi a Ricoeurovi.

V č. 6-7/78 je referát o zvláštním čísle "Revue Philo
sophic de Louvain", které se zabývá vývojem hermeneutiky. 
Na stejném místě v č. 10/78 nalezneme zase informaci o 
nových pohledech na Heideggera, jak je představují nově 
vydané "Notizen zu Martin Heidegger" od K.Jasperse a "DEr 
Garten des Menschlichen. Beiträge zur geschichtlichen 
Antropologie" od C.F.v.Weizsäckera.

Další témata jen stučně: několik studií sociologických 
/např. k optimalizaci populačních procesů v Polsku - dis
kuse marxistických a nemarxistických sociologů/, literár
ně kritické studie a témata ryze náboženského charakteru 
jako třeba úplná dokumentace zasedání Synodu biskupů o 
křesťanské výchově nebo diskuse k výročí známé encykliky 
Humanae vitae o kontrole porodnosti.

Měsíčník Znak se v tiráži nehlásí k žádné insti
tuci. Tematika je podobná, orientace poněkud širší, ote
vřenější. Vedle polských autorů je zde více překladů.

K nově oživenému zájmu o axiologii / filozofii hodnot/ 
přispívá J.Tischner v 7-8/78 studií "Myslenie wedlug war- 
toéci". Zájem o axiologii odůvodňuje slovy: "Naše myšlení 
se chce obejít bez hierarchie a preference. Zaměřujeme-li 
v takové situaci zájem k axiologii, nejde nám v jádře o 
polemiku s nihilismem ani o hledání roviny pro dialog 
s těmi, kteří myslí jinak. ... Naše úsilí má smysl metafy
zický i politický zároveň: jde o nalezení vlastního pro
jektu obětí, k nimž povolává všechny lidi dobré vůle



naše nynější dějinná tragika”
W. J♦Kapuscinski v článku Patológia clowiaka a postulá

ty humanismu hledá cesty k”humanizaci společností, aby 
přestaly pro sebe navzájem být existenciálním pozemským 
peklem”.

V tomtéž čísle jako předchozí dva články jsou překlady 
/ s úvodní studií / dvou článků amerického ekonoma Kenne- 
tha E.Bouldinga, Etyka i byznes a Ekonomia jako nauka mo
rálna. Okruh autorových zájmů je široký;vedle úzce speci
alizovaných ekonomických témat, jako matematické modelo
vání ekonomických procesů se věnuje též filozofii a meto
dologii ekonomie. Je profesorem na Institute of Behaviour
al Science univerzity státu Colorado.

V 9/78 se věnuje z filozofického hlediska žel stále ak
tuálnějšímu ekologickému problému Karol Wajs v článku 
Czlowiftk i natura. Stovnávají se v něm možné postoje vů
či přírodě jako dominace, jednota s přírodou, kult příro
dy a hledá se s notnou dávkou zdravého pesimismu vhodný 
praktický postoj pro dnešek.

Stanislaw Grygiel uvádí v tomtéž čísle čtenáře nedávno 
přeložených Heideggerových esejů do myšlení tohoto filozo
fa článkem ”Myšlenie o meritum swiata11.

Zřejmě oblíbené téma časopisu je vztah věda - víra.
Z povzdálí se k němu blíží studie Mieczyslawa Kubánského 
Filozoficzne zagadnenia cybernetyki. Těsněji se ho týká 
článek Wiara i mentalnosc techniczna od Jeana Lardiěra. 
Bezprostředně se pak týká problému přepis magnetofonového 
záznamu veřejné diskuse spisovatele S.Lema s dvěma teolo
gy a redaktorem Znaku na téma Byskusja o nauce i wierze.

Nejsem schopen posoudit nakolik nový pohleď přinášejí 
články k 60. výročí samostatného současného Polska. Je jim 
věnováno prakticky celé č.11/78 / mimo skromné připomínky 
volby polského papeže/.

ty i ž / t.j. Svazek / je měsíčník podobně nezávislý 
jako Znak. Jinak prý za ním stojí skupina varšavských 
křesťanských personalistů.

Našel jsem tam více literárních příspěvků, hlavně poe
sie. K úvahám o vztazích evropské a indické duchovní 
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kultury v 7-8/78 patří několikastránkový překlad medi- 
-■ativních veršů z posvátné knihy Sikhů "Guru Granth”;dá- 
le je v tomtéž čísle jakási litanie zasvěcená posvátné 
řece Gangu od Sank ary. Hned o několik stránek dále udě
láme salto do 20. století k jistě odvážnému pokusu pře
tlumočit poesii E.E.Cummingse. V dalších číslech se setká
váme s fragmenty chystaného románu, příležitostnými básně
mi, recenzemi a literárně-kritickými studiemi.

V článku Terroryzm klade Jacek Wejroch otázku jak se 
mohou vysoce civilizované liberální společn®ti bránit 
před terorismem.

K srdečnímu tématu redakce se dostaneme u 24-stráno- 
vého překladu studie francouzského hermeneutika Paula 
Pieoeura o zakladateli francouzského personalismu E.Mou- 
nierovi / v 7-8/78 /.

Na málo známé prvky katolické sociální a politické 
doktríny upozorňuje článek "Tradycje katolickíego libera- 
lizmu"od W.Karpiňského. Článek není zdaleka jen historic
kou studií.

V pedagogice je personalismus obráncem lidské důstoj
nosti a osobnosti dítěte. Právě tyto myšlenky aplikuje 
převážně na rodinnou výchovu K. Straczavska v článku "Kon- 
cepcja czlowieka a model wychowania11.

Z článků věnovaných výročí polské samostatnosti mne 
nejvíce zaujal stenogram diskuse čtyř absolventů historie, 
dvou z varšavské státní a dvou z lublinské katotické uni
verzity. Článek je v 10/78 a jmenuje se Fenomen przežycia. 
Ealší sociologické a historické studie se zaměřují na 
diskusi s marxistickým pojetím třídní společnosti, na dis - 
proporce v zájmu o různá zaměstnání ve světových i domá
cích rozměrech. Jistě nás zaujme Článek "Poczatky skautin- 
gu na ziemiach polskich".

Články posledních dvou čísel jsou pochopitelně také po
znamenány výročím poslkého státu a volbou papeže Jana Pavla 
II., charakterizovaného jako první personalista po staletích 
tomismu na papežském stolci.

-ivan



DIVADLO JE PODÍVANÁ / PODÍVANÁ JE DIVADLO 
/ Poznámka k Barthesově studii v dokumentech tohoto svazku./

Především musím vyjádřit své nadšení nad textem a poděko
vat ab za tó, že jej pro mne a věřím,že ne Jenom pro mne 
vybrala a přeložila. Sám Jsem cytch in natura nikdy neviděl, 
Jednou Jsem sledoval přenos v anglické televizi /1967/, 
pár šotů Jsem viděl ve filmu, ostatní vědomosti o něm 
mám z četby nebo z aplikování znalostí historických 
/předválečné zápasy v tzv. beudách/ a teoretických /teorie 
divadla/. Tím více mne těší, že má představa o podstatě 
této show, kterou Jsem předestřel v článku v AI I, 1976, 2 , 
se s Barthesem v ničem nerozchází. Již tenkrát jsem hned 
zkraje upozornil, že catch patří do toho, co bývá na zá
padě zahrnováno pod název show. Jestliže Jsem pak popiso
val divadelní charakter této podívané, dotkl Jsem se tím 
vlastně Již lehce sémantického problému obsahu pojmu 
divadlo v západních jazycích. Pro přesnější porozumění 
překladu si dovolím připojit ještě několik poznámek na 
toto téma.

české slovo divadlo Je homonymum značného 
rozsahu. Málokdo si uvědomí, že může znamenat budovu, 
Její část /sál/, konstrukci kočovného či loutkového 
divadla, instituci, soubor umělců /ansámbl/, diváky 
/v metonymickém použití/, hru /text/, v mimouměleckých 
významech pak různé světské či církevní obřady a ceremonie 
/spartakiády, soudní procesy, promoce apod./, dále pak 
cokoli vzrušujícího, napínavého /zde Je i kontaminace 
s pojmem drama/ nebo i mystifikujícíhe, v pejorativním 
slova smyslu pokus o podvod.

Z hlediska uměnovědné odborné termihologie se ale 
za centrální význam slova považuje umělecký druh. 
Divadlo = druh umění. To Je však stále ještě vymezení 
dosti široké, neboí zahrnuje celou sféru geneze - dílo - 
konzum. Z této oblasti Je pak pojem divadlo v nejužším 
slova smyšlu rezervován pro artefakt divadla - divadelní 
představení. Taková je situace v češtině.

V románských Jazycích jsou výrazy pro divddlo odvozeny 
ze dvou slov: řeckého theatron a latinského spectaculum, 
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která obě znamenala původně pouze hlediště. Současná 
situace Je asi taková, že převažují slova od theatron 
pro všechny významy shora uvedené, kromě jediného - 
totiž onoho ústředního - divadelní představení /popřo 
druh umění/. V tomto významu se užívají spíše sláva 
odvozená od kmene latinského, která mají ale i širší 
význam - podívaná. Existuje zde ovšem Jistá synonymita, 
ale přesto se např. italská divadelní encyklopedie 
/ vedle sovětské jediná na světě / jmenuje Enciclopedáa 
delio Spettacolo a ne Enciclopedia del Teatro, v novi
nách jsou rubriky Spettacoli, ve kterých najdeme programy 
divadel a kin a recenze na ně, tedy opět informace, tý
kající se uměleckého druhu a Jeho artefaktů. Podobně je 
tomu ve francouzštině, i když tam Je snad synonymita 
větší. /V italštině se navíc ve smyslu představení 
vyskytuje slovo recita, vedle běžného rappresentazione./ 
Konečně i v germánských Jazycích existuje podobná kompli
kace, v němčině Je vedle slova Theater i slovo Schauspiel 
a v angličtině Již zmíněné show.

Tyto sémantické komplikace je třeba brát v úvahu 
při překladech. Tak třeba slavný román Eo Ferberové 
Show Boat Je u nás znám pod názvem Loä komediantů. 
Nesmyslný by nebyl ani název Divadelní lod /i když by 
zdaleka nebyl tak hezký/, ale v žádném případě by nebylo 
možné LoS podívané nebo něco na ten způsob. Potíž Je 
pochopitelně zase v tom, že ona podívaná Je slovo s mno
hem širším významem, ale s tím se už nedá asi nic dělat. 
Další komplikace vznikají používáním slova drama a Jeho 
komponent, v tom ale čeština není žádnou výjimkou.

Přistupme nyní v intencích předchozího výkladu k Barthe- 
sovu textu. Slovo divadlo Je užito v překladu ab většinou 
ve významu lokálně-prostorovém /nejčastější vazba je "na 
divadle"/.. Slovo podívaná je několikrát užito ve smyslu 
divadla /aí Již Jako druh umění nebo představení/, přede
vším ve vazbách: "catch není sportem, Je podívanou" /pocho
pitelně podívanou v našem slova smyslu Je mj. i každý sport/ 
"přehánění z něj dělá podívanou na sport" /rozuměj: hru 
na sport, sport předvedený divadlem/; "catch má moc trans
mutace, která Je vlastní Podívané a Kultu" /divadlo vzniklo 
právě z náboženských obřadů/.

PP
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ZPRÁVY O ČINNOSTI



DOPLNĚK STANOV

1/ Definitivně jsem již rezignoval na řádné členství AK 
/přispěvatelská liknavost/. Pokud bude mít zájem, je od 
nynějška mimořádnou členkou SIE. Má všechna práva řádných 
členů s výjimkou práva na udělení řádu 5.0. a výročních 
cen. Povinnosti pak pouze dvě - vedení pěvecké sekce SIE 
a měsíční finanční přispívání na chod Společnosti /použí
vá se převážně k úhradě salonního pohoštění/.
2/ Bez ohledu na přednesení či neprednesení je každý povin- 
nen přinést referát /nebo resumé v min. rozsahu 5 stran 
z min. hodinového referátu/ v příslušném termínu /např. 
mš na první dubnový salon/, již napsaný tak, jak přijde 
do Act. Pokud nebude ihned přednesen, bude uložen u mne. 
Nedodržení se trestá 50 Kčs měsíčně - viz minulá Acta.
Tím vznikne železná zásoba referátů a zároveň bude zamezeno 
neplynulému a zdlouhavému přednášení referátů spatra.
5/ Hodnocení Act se bude konat jednou za dva měsíce 
s možností posunů podle aktuální potřeby.

Předseda
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ZÁPIS HODNOCENÍ LEDNOVÝCH ACT

S ulehčením jsem si přečetla příspěvek do diskuse 
od milého pk. Konečně alespoň někdo vzal trochu vážně 
varování před neustálým hodnocením. Ale nemohu dělat, 
co bych chtěla - musím poslouchat předsedu, a ten mi 
nařídil: zapisuj, nic víc se na tobě nechce. 
Tak jsem tedy zapsala:

Hodnocení lednových Act /je mu věnován úplně celý 
"salon při zemi Ivanka"/ řídí za nedostavivšího se Lea 
Mirek. "Cokoli řeknete, může být použito proti vám." 
"Vyjadřujte se upřímně,” hlásá v úvodu.

Jsem donucena přečíst svou recenzi - přijata, ale 
vzápětí se ozývají první hlasv na obranu vs: "aby to pes 
dělal" /mš/ "psát stále nově o jednom a tomtéž" /mš/. Návrh 
/pp/, aby se zpráv ujal někdo jiný, nepřijat: "to nejde, 
vs je u všeho, je nanahraditelný" /mš/. Vs myslí, že se
psal týden v Maršovicích lépe, než vůbec očekával. Socie- 
tárníci souhlasí. "Zdá se mi, že vs píše o jídle špatný
mi přívlastky,jídlo je nutné z článku přímo cítit" /mš/. 
Bouřlivá debata, není rozumět, co kdo říká, vcelku usne
seno, že by bylo třeba psát: kdo kde byl, kdy něco vtip
ného řekl, co měly dámy na sobě, co komu chutnalo, jme
novat, jmenovat, velebit individuálně, kdo se o co zaslou
žil, hlavně členové výboru. Sp tluč hlavou o ze3...

"Dále hodnotíme objektivně" /mš/.

pk - Budu vám vyprávět ++
mš: "pk se styděl odhalovat všechno", sp se příspěvek 
líbil, druhá část je logickým završením první.Pp: míchá
ní nespisovného projevu nevadí - je to realistické, jako 
v životě. První část se líbila více i přes jazykové výhra
dy. Sp se dívá z odstupu - k začátku se hodil i jazyk - 
humorná vzpomínka na dětství. 0 vážných věcech nelze psát 
jinak než humorně /mš/. Mnozí členové SIE mají podobné 
zážitky z dětství /s Pionýrem/. "Kdo chodil na náboženství?", 
ptá se pp, hlásí se pětka z "těžkých dob", včetně pp.
"Na Letné byl rabín?", ptá se mš. Kdosi vzpomíná, jak si
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v prvomájovém průvodu spletl lidové milice s baráčníkama.

ksí - Hodnocení ++
Patří spíše do literární tvorby. První recenze z gruntu 
na mš. SP:"ksí je nejlepší, když se dá na umění, pří
padně na kýč. Měl by míň teoretizovat a víc psát, prost 
zahodit vědce.” "Má básnické střevo" /pp/. Pp mu závidí 
talent se skromností sobě vlastní.
MŠ se pouští do Hz, který měl námitky proti tomu, jak mš 
vede diskusi. "Mé názory na toto hodnocení dostanete 
písemně." Sp si to znamená... přestávka ...
Pp končí pauzu, sfoukává sp zapalovač, shrnuje příspěvek 
ksí. Mš se táže přítomných dam, zda jim něco říká E. Ha- 
básko. Následuje debata o podhodnocení Poláčka.

jc - Zápis hodnocení ++
Špatná graf ická ťprava, mnoho překlepů /na 17 řádcích 20/. 
Mš se ohrazuje proti "stříhání v textu": "Za Keatřany jsem 
dostal petrašenku, do literatury jsem se dostat nechtěl." 
"A když jsem se tam dostal, nákej Cieslar to kritizuje", 
dodává za něj s úsměvem ab. Mš dále vzpomíná na Kestřany, 
lépe na označení kestřanskych toalet: prevít."Odtud nadávka 
v češtině: "Hajzle nebo prevíte", plotově poznamenává ab. 
Sp upřesňuje Mirkovu petrašenku - ta byla za celé dosavad
ní dílo. Sp dále oceňuje hodnocení od jc. "Je to poezie", 
smála se při čtení tak, že pp žárlil: "já nevím, čemu se 
nad tímdle směješ".

PPF - Jak nás vidí páni rodiče ++
Sp: původně to byl podklad pro rozhovor se sp a pp, nikoli 
pro Acta, uveřejněno dodatečně se souhlasem PPF, sp upra
vila, pokračování bude již původní.
Otázka PPF, zda jsme referáty ip a prof. Volka vůbec četli 
a pochopili, zda by s neměli psát příspěvky čtivé pro 
všechny. Mš nesouhlasí, rád se dozví x o všem novém, co 
okolo nás existuje, kamž až dospěla Veda. Z přednesených 
referátů jsou myšlenky jasnější než při jejich pouhém čtení. 
Mč poznamenává, na téma kýče, že by nikdy při návštěvě u 
PPF nesoudila, co je a není kýč.



613

A-Ká - Český žánr ++
Mš: "Kdo je A-Ká?" "Čti pořádně, bylo přeci psáno, že je 
to neznámý host." /pp/
Hlasy, že recenze příliš složitá k porozumění na první 
čtení, chtěl se vyrovnat s mnoha problémy najednou. 
"Pro odbornou veřejnost", "poctivá práce","dalo by se 
napsat přehledněji", "měl by se kvůli ujasnění problému 
získat pro ústní přednášku", "měl více specifikovat sám, 
co si pod pojmem žánru představuje". "Autor rozezlen, že 
galerie ’zblajzne’ nápad a nezpracuje ho odpovídajícím 
způsobem = dietlovština. /"V americe běží už patnáct let 
seriál z nemocničního prostředí - lid si to žádá"./ 
Výstava sama: soustřeďuje díla, která není možné vidět 
jinde /Maroldův Trh/. Sp navštívila výstavu, ale teprve 
po přečtení recenze. Nemůže $x vlivem přečteného výstavu 
objektvině soudit. Je jí pouze že autoři si skutečně
neujasnili, co žánr je - Špatná koncepce výstavy, tématic
ky zmateno, není jasné, proč vybráni jen určití autoři. 
Potřebovala by utřídit.

rie - M.Jetelová ++
Odpovídáno ef: většina exponátů je skutečných, bylo je 
možno vidět, což prý vyplývalo z napsaného, mš nazývá 
článek poezií, mč chválena, za čtivost i přesnost výrazu, 
za uvážlivě volená slova. Mč zve na nové výstavy: Marie 
Blabolilové /ve Frontě/ a pana Sůry /v galerii bří Čapků/. 
V zápětí podává odborně humornou přednášku o výstavě 
Felixe Slováčka a M. Blabolilové, jejíhož zahájení se 
aktivn zúčastnila. Všichni se zájmem poslouchají a nestačí 
se divit. Vs dodává, že obrazy Blabolilové mu duchovně 
připomínají Jetelovou. Sp poznamenává, že diváci dávají 
přednost obrazům před grafikou, rač. souhlasí.

pp - E.Habásko a M. Brouček kontra Cimrman ++ 
Mš má svůj názor, s pp nesouhlasí, "pp je demagog”. 
Ro: téma podobné se spor m o kýč; podstata není v hodno
cení sportu /zda dobrý či špatný/, ale v politickém sta
novisku /etika aplikovaná na společnost/. Zrušení sportu 

/tedy vrcholového/ by se mělo promyslet do všech důsl dků.



Pp nechce zákaz špičkového sportu, ale jeho nepodporova
ní ze společesnkých prostředků, Mš dodává, "kde si to 
nevydělá na sebe, tam zrušit". Ro odporuje: "to je otázka 
politiky, na co dát peníze." .... začínají propukat 
vášně, diskutující lpí každ^ na svém ... dohoda nev y- 
padá možná ... "balet ta±ké škodlivý", volá kdosi, 
"prostředí, ve kterém se provozuje, je daleko nezdravější 
než u mnohých sportů". "Co takhle zakázat horníky?" /pp/, 
"Horníci jsou pro chod společnosti nezbytní, violoncellisty 
je možno postrádat /mš/... Dochází se k závěru, že 
v lidské společnosti ,je mnoho škodlivých činností... Od 
škodlivosti sportu přechází debata na filosofické problémy, 
až k otázce po s^ryslu života... nikdo nedhochází k smyslu
plnému závěru. Pp to chce ukončit: "Je třeba rozhodnout, 
co je nutné a nezbytné ppo chod společnosti - je to umění, 
špičkový sport nezbytný není."... Mš dále trvá na srov
nání primabaleriny a horníka, sp uvádí, že horníci ješt 
nebyli, a přece se již hrálo. Pp uvádí kresby z Altamiry. 
...Ostrá deba pokračuje. Ro: "Co je ve $>olečnosti nutné 
a co není, je staré téma. Konfuciánci také tvrdili, že 
nejdůležitější jsou rohíci, přesto však /ač byli u vlády/ 
obchodníky nezlikvidovali." "Sport je tu po dlouhá tisí
ciletí, lidé ho chtějí, jaké jsou pro to logické důvody, 
nevíme." Mš uchlácholen; všichni jsou pro fundování 
společnosti důležití.

mč - Znovu o sportu ++
Mš vyvrací názor mč - reklanní dary horolezcům představu
jí také dotaci ze společenského fondu pro inividuální 
využití.
Na otázku, zda je nebezpečnější fotbal nebo horolezectví, 
odpovídá vs, že četl, že jednoho fotbalistu uštkla zmije. 
K otázce sportu se vyjadřují další, dosud mlčící, např. ip: 
k žádné změně nedojde, i kdyby měl někdo moc změnu pro
vést. Pro sp je sport otázka politická, vadí jí, že pro
paganda špičkového sportu je neúměrná, že se tím hahrazuje 
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nedostatek jiných činností.
Ab: představitelé tělesné výchovy si uvědomují, že jim 
chybí masová základna /děti/. Pp: " problémy, o kterých 
se nesmí psát se sublimují do tech oblastí, kde še *smíw 
/sport, kýč/." Pp přesvědčen, že brzy dojde na kritiku 
profesionálního sportu /první vlaštovky - Dietlova Nemoc
nice, nový film Ivo Nováka ze sportovního prostředí/. 
Mě psal, že je správné a nezbytné, vybíjet problémy spo
lečnosti ve sportu- pp odporuje: je pravda, že v divadlle 
získá největší potlesk analogie se společenskými problé
my, stejně jako gól v mezistátním utkání, ale potlesk 
při fotbale na žádné problémy nepoukazuje. Odtud plyne 
tlak společnosti na literatur, film, divadlo /na hudbu 
až dnahotně - big beat/, pokračuje pp.
... diskuse zůstává otevřená, únava přítomných stoupá...

++ vs - Hod ocení filmů ++
Spokojenost, originální názvy neschválené, maršovická idyla 
rozebraná již na začátku, rozhodnuto znovu nerozebírat.

++ lk - Projev ++
Líbil se všem i po vystřízlivění /míněno vystřízlivění 
čtenářů/. Pp: "závěr projevu cenzurován už v rukopise, 
marxistická terminologie

++ mč - Dopis ++
Prodchnut duchem Societas, pp dojat. Sp myslí, že dopis 
societární není!

vs - Zprávy o činnosti ++
Nadpis bude příště z poloviny originální, hlásá vs. Dostá
vá úkol v následujících zprávách velebit pohoštění na 
salonu ip. "Tak at mě ale nikdo nekritizuje, že zase píši 
o jídle!" /vs/

♦+ Carroll ++
Básně. Má si vyžaduje pozornost, která nezadržitelně upadá.

++ Smysl dějin ++ Pekař ++
Odkázáno na příště

♦+ Verne ++

— Vánoční novoročenka ++
Téměř nikdo nečetl, pp nařizuje přečíst - o každém malíři 
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historka, zaujalo ho to. Navrhuje, že se novoročenka 
bude číst nahlas. Všichni protestují, je umlčen skoro 
násilím.

++ Mš uzavírá ++
"Acta ne tak bohatá, myšlenek už není tolik." "Presto jsou 
myšlenkově i výtvarně bohatá." "Děkuji za pozornost."

Následuje loučení s hostitelkou, hledaní bot a vyčerpané 
sesunutí kobyliským panelákem dolů výtahovou šachtou.

"Děkuji za pozornost." 
/ef/
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průběh salonů a návštěva divadel.

58.salon SIE uspořádala Ivanka v pátek 16.února, opět na 

svém ňábliekém kober®1, přemnohými pochoutkami prostřeném. 

Protože byl Jiří náhle připoután na lůžko, museli jsme se 

obejít bez referátu, Asi po hodině volné zábavy se přikročilo 

k hodnocení lednových Act; diskusi řídil Mirek, zápis prová

děla Eva /je uveden v tomto svazku/.

V pondělí 19,8. jsme zavítali do Žižkovského divadla na 

II.díl busterie Borise Hýbnera Na konci zahrady jménem Holly

wood, nazvaný Hvězdy. Originální společnost němé grotesky Gag, 

rozšířená o J.Kanyzu coby policajta, v něm předvádí způsoby, 

jakými se před lety točily němé filmy. Přes některé skutečně 

parádní výstupy se nám zdál tento díl již méně vyrovnaný a na 

rozdíl od prvého si nezasloužil plné absolutorium.

Daleko větší zklamání jsme však zažili v následujících 

dnech /21. a 22.8./ v Ateliéru na inscenaci Ipsilonky Ubu 

králem, před lety údajně proslulé. Osvědčenou ruku J.Schmida 

jako autora úpravy a režiséra hry A.Jarryho jsme vůbec nepo

znávali, Ztráceli se v ní i tak zkušení matadoři jako V.Helšus 

a J.Lá^us. Jedině J.Synková v úloze Matky Ubu dávala místy 

vzpomenout na skvělý ypsllonkovaký duch jiných inscenací a 

přispěla snad k pozvednutí celkového dojmu alespoň na průměr.

Všoohno jame si však vynahradili v sobotu 24.února 

/někteří už o měsíc dříve/ v Činoherním klubu na představení 

Tři v tom, jež podle scénáře komedie dell'arte vytvořil reži

sér Jiří Menzel. Čekaly nás dvě hodiny jaarného humoru, nevá

zaného veselí a upřímného smíchu. Herecky se nejvíce zaskvěli 

J.Abrhám, P.Čepek a J.Hálek.
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V patek 2.března se konal další řádný salon, jehož pořa- 

datelkou byla Stella. Na programu byl dlouho očekávaný Jiřího 

referát, jenž se zabýval společností římsologů. Myslím, že 

zvolené téma přes svou výlučnost rozhodně nebylo nezajímavé. 

Následná diskuse však brzy přešla k aktuálním otázkám.

Jinak každé druhé pondělí se stále seházíme přes poledne 

v Mělnické vinárně pod patronaeí přítele Společnosti Pavla C. 

Na příjemné posezení při sklenee lahodného vína se Člověk 

vždyeky těší. Pravidelnými účastníky jsou Leo, Jiří a Vašek, 

ovšem postupně se tu vystřídali už téměř všiehni.

Dále musím bohužel konstatovat, že v tomto roee jsme 

zatím neuskutečnili ani jedinou vyeházku, prohlídku, výlet 

či jinou akei podobného druhu. Nesvědčí to o jistém ochabování 

soudržnosti naší Společnosti??? /viz slova našeho přítele 

Jiřího H* ,../ Záleží to jistě na nás všeeh.

Nyní důležitý odstavec} Pokud nedojde kndalšim vystoupo-- 

ním hostů, pořadí referujících na salonech je toto: 

duben: Mirek Stella

květen: Eva Petr B.

červen: Alena Majka

Nakonec uvádím opět tabulku našich známek, jimiž byly 

oceněny shlédnuté inscenace:

i pp sp lk mš vs jc ef Hz mč ip ab pk ak

Hvězdy /Gag II./ 4444433-34 - 54

Ubu králem --333--3--3--

Tři v tom 3355555--- - -

-vs-

i PP »P Ik mě va J« ef Hz mö ip ab p^ ak

Hvězdy /Gag II./ 4 4 4 4 4 3 3 * 3 4 • 5 4

Ubu králem «• ea 3 3 3 «■ 3 «• •• 3 ■a •

TM ▼ tom 3 3 5 5 5 6 5 •a ■■ aa *



VYBRÁNO Z POEZIE



O POKOJNÉ MYSLI /Umění býtšťasten/ 

Recitativo z kantáty J.S.Baaha 

český text: Václav Renč

Mám v sobě mír a jas; at jiný má avé roupy, 

mou mysl pokojnou a i sotva někdo koupí.

Já nejsem velký pán, ba, ©hudý jsem až doat, 

a přesto nalézám doat látky pro radoat.

Čím byeh ae vychloubal? Jen blázen zvonkem zvuěí.

Jaem raděj atranou, aám; jen zbabělí pal skuěí.

Já jenom svého dbám a růže neehám kvést;

1 když jaou pouhý květ, co v kráse štěstí jest!

Je hlavní touhou mou avé touhy umět řídit.

Mám doat, když nemám hlad; nač po marném ae pídit?

Kdo takhle umí žít, už tu ae dobře má; 

a pak ho Seká ráj a věčnost blažená.
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Maro Margarjanová

Z rudy lásky 
jsi mě, bože, vytavil 
a vložil 
do prostoru nemilosti!

Neznámé prostředky sdělení, 
poztrácená slova štěstí... 
Živote, k zbláznění zhuštěný, 
století vmáčknuté do vteřin, 
kdepak Jste spojeny 
a kde rozpojeny, 
čím neproniknutelným 
jste to ozbrojeny, 
neznámé prostředky sdělení, 
poztrácená slova Štěstí?

Jsou dny, ledy zestárneš 
rázem o deset let* 
Maličko klopýtneš, 
a už se kutálíš, 
jsou kruté vteřiny 
náhlé nejistoty, 
bezedné bolesti, 
jako bys zkameněl, 
mráz i žár popleteš, 
už se zdá nemožné, 
že vstaneš.
Jsou dny, kdy zestárneš... 
Kéž by jich nebylo!

I kdybys jak atom slité dny 
rozpustil v prostoru a času 
a nějak spočítal 
nesčetná, bláhová, beztvará mrhání, 
celou tu záplavu marných ztrát, 
zjistíš, že i tvým 
maličkým životem 
protekla staletí, 
a stěží stanovíš, 
kolik máš let.

Vybral Hz
Noc tisící druhá /Deset 
arménských básníků, Pha 1976
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DOKUMENTY



ROLAND BARTHES : MYTOLOGIE

SVĚT, KDE SE PĚSTUJE CATCH /Le monde ou l'on catche in 
Mythologies, Editions du Seuil, Paris 1970, 247 str. , 
str. 13 - 24 /

Předností catche je, že je přehnanou podívanou. Je v něm 
emfáze, která musela být i v antickém divadle. Catch je ostat
né podívanou plenérovou ; podstatou cirku nebo arény není totiž 
nebe / romantická hodnota vyhrazená mondénním slavnostem/, ale 
hutný a vertikální charakter světelné plochy. V hloubi i těch 
nejšpinavějších pařížských sálů má catch povahu velkých slun
ných podívaných - řeckého divadla a býcích zápasů: ve všech 
případech světlo beze stínu vyvílává přímé emoce.

Existují lidé, kteří si myslí, že catch je sprostým spor
tem. Catch není sportem, je podívanou, a není o nic horší 
účastnit se představení Bolesti v catchi než se dívat na 
utrpení Arnolfa nebo Andromachy. ExistÄje samozřejmě i Mfa- 
leŠný” catch, jež se hraje za velkých výdajů se zbytečným 
zdáním regulérního sportu , to nemá žádný význam. Skutečný 
catch, zvaný nevhodně catch amatérský, se hraje v méně dů
ležitých sálech, kde diváctvo spontánně přistupuje na podí
vanou v zápase, stejně jako filmová diváctvo předměstí. 
Titíž lidé se pak pohoršují, že catch je Švindlovaným spor
tem /což by jej ostatně mělo pozvednout z jeho hanby/ . Di
vákům je úplně jedno, zda se zápas předstírá nebo ne, a 
mají pravdu; poddávají se hlavní síle podívané - a tou je 
odstranit každou pohnutku a každý důsledek - důležité je ne 
to, co si divák myslí, ale to, co vidí.

Diváci umějí velice dobře rozlišit catch od boxu ; vědí, 
že box je jansenostický sport založený na předvádění přednos
tí a že je možné sázet na výsledky boxérského zápasu, což by 
v catchi nemělo žádný smysl. Boxérský zápas je příběh, jež 
se rodí před divákovýma očima, v catchi je naopak srozumi
telný každý okamžik a ne trvání. Divák se nezajímá o postup
né dosahování úspěchu, očekává krátce trvající obraz někte-
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rých vášní. Catch, tedy vyžaduje bezprostřední čtení vedle 
sebe položených významů, aniž je nutné je spojovat. Rozumo
vá úvaha, jak bude zápas probíhat dál, milovníka catche ne
zajímá, zatímco naopak boxerský zápas implikuje vždy uvažo
vání o budoucnosti. Jinak řečeno catch je souhrnem podívaných, 

- z nichž žádná není funkcí : každý okamžik umožňuje úplné 
poznání vášně, jež vyrůstá sama a přímo a nesměřuje nikdy 
ke konečnému dovršení.

A tak úkolem zápasníka v catcni není vyhrát, ale konat 
přesně ta gesta, jež se od něho očekávají. Síká se, že judo 
obsahuje tajnou část symboliky, i při zápasu jde o gesta za
držovaná, přesná ale krátká, načrtnutá přesně ale jedním ta
hem bez objemu. Catch naproti tomu podává gesta přehnaná, 
využitá až do nejvyššího stupně jejich významu. V judu je 
člověk na zemi jen tak tak, překulí se, vyhýbá se, uniká po
rážce anebo, je-li porážka zřejmá, okamžitě odstupuje ze hry. 
V catchi spočívá člověk na zemi až přehnaně, naplňuje až do 
krajnosti zraky diváků nesnesitelnou podívanou na svou bez
mocnost.

Tato emfatická funkce je zde úplně stejná jako v antickém 
divadle, jehož postup, jazyk i doplnky /masky a koturny/ 
napomáhaly přehnaně viditelnému vysvětlení Nutnosti. Gesto 
poraženého zápasníka v catchi znamenající porážku, kterou 
vůbec nechce skrývat, ale kterou zdůrazňuje a diží^ jako píš
ťalu varhan, odpovídá antické masce mající za úkol značit 
tragický ton představení. V catchi jako ve starých divadlech 
se Člověk nestydí za bolest, umí plakat, slzy se mu líbí.

Každý znak v catchi je tedy upliě jasným^jelikož je tře
ba vždy všechno pochopit okamžitě. Od okamžiku, kdy se zá
pasníci octnou v ringu, je divákům jasné rozdělení rolí. 
Jako na divadle tu každý fyzický typ vyjadřuje až do kraj
nosti postavení zápasníka. Thaivin, tlustý a rozplizlý pa
desátník, jehož jakási bezpohlavní ošklivost vyvolává vždy 
ženské přezdívky, v sobě soustřeďuje rysy lumpa, jeho úko
lem je představovat to, co se v klasickém pojetí "darebáka” 
/klíčový pojem všech zápasů catche/ jeví jako organicky od
porné. Hnus, který Thauvin záměrně vyvolává , sahá tedy 
velmi daleko v oblasti znaků: nejenom že je tu ošklivost
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užita ve významu nízkosti, ale navíc je ošklivost zcela 
soustředěna do obzvláště odporné vlastnosti : mdlé ochatr 
losti masa / diváci říkají Thauvinovi "flákotah/.81ověk 
pak zcela přirozeně přejde k dalšímu ^äijuvinovu obrazu, 
který úplně odpovídá svému fyzickému východisku : Thauvino- 
vy činy budou dokonale odpovídat slizké podstatě jeho 
osobnosti«

Zápasníkovo tělo je tedy prvním klíčem k zápasu. Vím 
od samého počátku, že všecnny ÍC^uvinovy činy, jeho zrady, 
krutosti, podlosti nezklamou první obraz hanebnosti, jež 
nám poskytl, moliu se spolehnout, že obratně a do krajnosti 
vykoná všechny gesta podlé nízkosti, že &ké stoprocentně 
vykreslí obraz toho nejodpornějšího lumpa, co existuje : 
lumpa- chobotnice.Vzhled zápasníků catche je tedy stejně 
výmluvný jako vzhled postav italských komedií, které pře
dem postojem a kostýmy ukazují budoucí nápln svých rolí. 
Tak jako Pantaleone nemůže být nikým jiným než směšným 
paroháčem, Harlekýn lišáckým sluhou a doktorem hloupým 
pedantem, stejně tak Thauvin bude vždy hanebným zrádcem, 
Reinieres /velký blondák s křehkým tělem a mohutnou hří- 
voi/ pobuřujícím obrazem pasivity, Mazaud /arogantní kohou
tek/ obrazem groteskní pošetiposti a Orsano /zženštilý 
floutek, který se hned na počátku objevuje v modro-růžo- 
vém županu/ dvojnásobně pikantním obrazem mstivé "potvory*.

Fyzický vzhled zápasníků přináší tedy základní znak 
obsahující v zárodku celý zápas. Ale tento zárodek se množí, 
protože v každém okamžiku zápasu, v každé nové situaci 
zápasníkovo tělo vrhá do publika obdivuhodné vykreslení 
nálady, jež přirozeně doplňuje gesto. Různé línié^yýzna- 
movéjse navzájem objasňují a vytvářejí tu ne jpochopitem
nější ze všech podívaných. Catch je jako diakritické písmo: 
nad základní význam svého těla zápasník přidává epizo
dická, ale vždy případná, vysvětlení ,nap máhaje neustále 
Četbě zápasu gesty, postoji, mimikou, jež přivádějí zá
měr k maximální jasnosti. Jednou zápasník triumfuje pod
lým úšklebkem, když klečí na dobrém sportovci, jindy 
obdaří dav domýšlivým úsměvem oznamujícím následující 
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pomstu, někdy - když je držem na lopatkách - tluče pažemi 
do země, aby všem dal jasně najevo nesnesitelnost své si
tuace, jindy vytváří složitý soubor gest, která mají dát 
na srozuměnou, že právem ztělesňuje vžty zábavný obraz špat
ného zápasníka , nevyčerpatelného ve vymýšlení báchorek ko
lem svého neúspěchu. Jde tedy o skutečnou lidskou komedii, 
kde se nejspolečenštější odstíny citů / pošetilost, opráv
něnost, rafinovaná krutost, smysl pro "placení”/ setkávají 
naštěstí s těmi nejjasnějŠími znaky, které je mohou zahr
nout, vyjádřit a triumfálně přinést až do prostora sálu. 
Pochopíme, že v této situaci již nežáleží, aby city byly 
či nebyly autentické. Publikum nechce vášně jako takové, 
chce obraz vášně. Ani v catchi ani na divadle již neexistu
je problém pravdivosti. V obou případech se očekává srozu
mitelné zobrazení zpravidla skrytých mravních poloh. Toto 
vyprázdnění inferiority ve prospěch vnějších znaků, toto 
vyčerpání obsahu formou, to je sám princip triumfujícího 
klasického umění. Catch je bezprostřední pantomima, mnohem 
ucinější než pantomima divadelní, protože gesto zápasníka 
nepotřebuje žácné vymýšlení, žádné dekorace, jedním slovem 
žádný transfer, aby se zdál$ pravdivé.

.Každý okamžik catche je tedy jako algebra, která okam
žitě odhaluje vztah příčiny a jejího důsledku. Milovníci 
catche určitě prožívají jakési intektuální potěšení, když 
vdjd^ jak dokonale funguje mechanika ro rálky; někteří zá
pasníci, velcí herci, pobaví stejně jako Moli^rovy postavy, 
protože umějí vnutit okamžité čtení ve svém nitru: A.Ma“ 
zaud, zápasník arogantního a směšného typu / stejně jako se 
říká, že Harpagon je typen/, vždy rozveselí sál matematic
kou přísností svých přepisů, záměr svých gest vede až do 
krajnosti jejich významu a dává zápasu zápal a přesnost 
velké scholastické disputace, jejíž sázkou do hry je součas
ně triumf hrdosti a formální hledání pravdy.

Divákům se také poskytuje velká podívaná na Bolest, Po
rážku a Spravedlnost. Catch představuje lidskou bolest 
v celé šíři tragických masek : zápasník, který trpí pod 
chvatem považovaným za krutý /kroucení paže, lámání nohoi/ 
má na tváři přemrštěný obraz Utrpení : jako primitivní 



piety staví na odiv svou tvář přehnaná znetvořenou nesnesi
telným utrpením. Je nasnadě, že v catchi by stud byl ne
místný, protože je protikladem dobrovolné ostensi-v podí
vané, protikladem vystavování Bolesti, jež je účelem zá
pasu. A tak všechny činy plodící utrpení jsou obzvláště 
spektakulární, jako gesta kouzelníka, který jasně ukazuje 
karty, člověk by nepochopil bolest bez srozumitelné příči
ny. Nespatřené, ale ve skutečnosti kruté gesto, by překro
čilo nepsané zákony catche a nemělo by žádnou sociologickou 
účinnost, stejně jako gesto chybné anebo zbytečné . Utrpení 
je naopak působeno v cělé šíři a přesvědčení, protože je 
nutné, aby všichni konstatovali nejenom, že člověk trpí, 
ale navíc a hlavně aby pochopili, proč trpí. ío, co zápas
ník nazývá chvat, to zn. jakýkoliv obrat, ktezý umožní pro
tivníka znehybit do nekonečna a držet ho na milost a nemi
lost, má právě za úkol připravit smluveným způsobem, tedy 
srozumitelně, podívanou na utrpení, metodicky instalovat 
podmínky utrpení: znehybnčaí poraženého covolí vítězi / mo
mentálními^» aby ee ukázal ve své krutosti a aby předvedl 
divákům onu úděsnou pomalost mučitele, který si je jist 
tím, co bude po jeho gestech následovat : surově muchluje 
obličej bezmocného soupeře anebo mu pravidelně a silně 
jezdí pěstí po páteři ; naplňuje vizuální prostor těmito 
gesty. Catch je tak jediný sport, který dává vnějškový 
obraz mučení. Ale i zde je na poli hry pouze obraz a divák 
si nepleje, aby zápasník skutečně trpěl, vychutnává pouze 
dokonalost ikonografie. Není pravda, že by catch byl sadis
tickou podívanou, je pouze podívanou srozumitelnou.

Je ještě další, okázalejší figura, a to masírovaní - 
mohutné plácání předloktím, zamaskovaná rána pěstí, kte
rými se za zvukového doprovodu ztluoe soupeřova hruS a 
ppražené tělo se ostentativně zhroutí. V masírovaní je kar 
tastrofa dovedena do nejvyšší zřejmosti, do té míry, Že ko
neckonců se gesto jeví už jenom jaho symbol, což znamená, že 
ee zašlo příliš daleko, že se opustila morální pravidla 
catche, kde každý znak musí být výjimečně jasný, ale nesmí 
dát najevo svůj záměr být jasný; jinak diváci křičí "korné-
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die” í ne že by litovali, že chybí skutečné utrpení, ale 
protože odsunují podvod; stejně jako na divadle se vypadá 
ze hry eXk# pro přemíru upřímnosti jako pro přemíru stro
jenosti.

Bylo již pohovořeno o tom, jak zápasníci vyufívají a 
skládají fyzické dispozice, aby před očima diváků rozvinu
li dokonalý obraz Porážky. Nic nemůže jasněji a přesvědči
věji znamenat příkladné ponížení poraženého než ochablost 
velkých bílých těl, která se najednou zhroutí na zem nebo 
zapadnou do provazů tlukouce pažemi, bezvládnost mohutných 
zápasníků, kterou žalostně odráží celý pružný povrch ringu. 
Zápasníkova tělesná schránka, zbavená veškeré vzpruhy, je 
teS pouze odpornou masou rozplizlou po zemi a přivolává 
na sebe veškerou zúživ os t i jásot. Je tu paroxysmus významu 
jako v antice, jež nemůže ne připomenout luxusní záměry 
antických triumfů. I jindy vyrůstá ze spojení zápasníků 
antická postava, postava prosícího, člověka vydaného na 
milost a nemilost, sraženého na kolena, s rukama zvednu
týma nad hlavou a pomalu se hroutícího pod vertikálním tla
kem vítěze. V catchi, v protikladu k judu, potážka není 
konvenčním znakem, který se okamžitě opouští, když ho bylo 
dosaženo; není bodem, ale naopak trváním, expozicí, přejí
má antické mýty utrpení a veřejného ppnížení : kí íž a pranýř. 
Zápasník je jako ukřižovaný v plném světle, před zraky 
všech. Slyšel jsem, jak někdo řekl o jednom zápasníkovi^- 
leŽícím na zemi : "Je mrtev, ten Ježíšek na kříži".
A v tomto ironickém výroku odhalíme hluboké kořeny podívané, 
jež obsahuje stejná gesta jako nejstarobylejší způsoby 
očištění•

Ale catch má především za úkol předvádět čistě morální 
pojem: spravedlnost. V catchi je podstatnou myšlenka pla
cení a "AÍ trpí", které říká dav, znamená především "A?E 
platí1 . Jde tedy zcela zřejmě o imanentní spravedlnost. 
*ím je"lumpův" ein podlejší, s tím větší radostí publikum 
přijímá ránu, jež mu je uštědřena ; jestliže zrádce - kte- 

přirozeně zbabělý - uteče za provazy a & zou mimikou 
o čajuje své nesprávné právo, je nemilosrdně chycen a dav 
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jásá, když vidí zaslouženou odplatu za porušené pravidlo. 
Zápasníci velmi dobře umějí ovládat schopnost diváků roz- 
nořčovatse tím, že jim předvádějí samu hranici pojmu 
Spravedlnost, onu krajní oblast urážky, kde stačí opustit 
jen o malinko víc pravidlo a otevřít tak brány světa zu 
řivosti. řro milovníka catche naií nic krásnějšího než 
mstící vztek zrazeného zápasníka, kteiý se zuřivě vrhá ne 
na úspěšnějšího soupeře, a le na zdrcující obraz nepocti
vosti. Je zde přirozeně mnohem důležitější pohnutka smě
řující ke Spravedlnosti než dbsah Spravedlnosti. Catch 
je především kvantitativní sérií vyrovnávání /oko za oko, 
zub za zub/. To vysvětluje, proč zvraty situace mají v 
očích stálých diváků jakousi morální krásu , diváci se z 
nich radují jako z vhodně se objevivší románové epizody 
a čím větší je kontrast mezi úspěšným zásahem a obratem 
osudu, čím je zápasníkovo Štěstí blíž k jeho pádu, tím je 
pantomima úspěšnějŠí.Spravedlnost je tedy podstatou možné
ho přestupku; jen proto, že existuje Zákon, má podívaná na 
vášně, jež ho překračují, svou cenu. Pochopíme pak, že 
z pěti zápasů catche přibližmě jen jeden bývá regulérní. 
Ještě jednou musíme regulérnosti chápat jako roli nebo 
jako žánr na divadle : pravidlo vůbec nepředstavuje sku
tečný nátlak, ale konvěnční zdání regulérnosti. A tak ve 
skutečnosti regulérní zápas není nic jiného než zápas pře
hnaně uhlazený : zápasníci se utkávají snaživě, ne však 
vztekle, vědí, že zůstanou pány svých vášní, nero zběsní 
se nad poraženým, přestanou bojovat hned, jak dostanou 
příkaz, na závěr zvláště kruté, ale Čestně sehrané,epizo
dy se pozdraví. Je však třeba říci, že všechny tyto pro
jevy zdvořilosti jsou divákům naznačovány nejionvenoněj- 
nějŠími gesty cesnosti: stisk rukou, zdvižení paže, 
ostentativní přerušení k ničemu nevedoucího chvatu, jež 
by Škodil dokonalosti zápasu.

Nečestnost tu naproti tomu existuje jen v přehnaných 
gestech : mohutné nakopnutí poraženého, útěk za provazy 
a dovolávání se čisté formálního práva, odmítnutí stisk
nout soupeři ruku před nebo po zápase, využití oficiální



prestávky a jako zrádce se vrhnout zezadu na soupeře, dát 
mu zakázanou ránu, když to rozhodci nevidí / rána má po
chopitelná cenu a roli jen proto, že ji ve skutečnosti 
polovina sálu muže vidět a pohoršovat se nad ni./ Zlo je 
přirozeným ovzduším catche, a tak regulérní zápas nabývá 
hodnoty vyjímky ; publikum se mu diví, pozdraví ho jako 
anachronický a trochu sentimentální návrat ke sportovní 
tradici /"ti jsou legračně regulérní”/ a najednou se cítí 
dojato všeobecnou dobrotou světa, ale zemřelo by bezpochy
by nudou a otravou, kdyby"’Zápasnic i pékně rychle nevrátili 
k orgiím ošklivých citů, jež jediné dělají dobrý catch.

Regulérní catch by v krajnosti mohl vést jen k boxu 
nebo k judu, zatímco skutečný catch je originální v tom, 
že všechno přehánění z ně j dělá podívanou na sport. Konec 
boxerského utkání nebo iápasu juda je suchý jako závěr 
vědeckého výkladu. Rytmus catche je úplně jiný, protože 
jeho přirozeným smyslem je rétorická rozvláčnost, emfáze 
vášní, obnova paroxysmů ; přehánění replik nemůže přiro
zeně vyústit v ničem jiném než v nejbaroknějŠím ze všech 
zmatků. Některé zápasy, a to ty nejúepěšnější, jsou koru
novány závěrečnou vřavou, bezuzdným Šílením, kde pravidla, 
zákony žánru, role rozhodčího a hranice í*ingu jsou zrušeny, 
smeteny trimfujícím zmatkem, jež se přelévá do sálu a vta
huje do sebe v jedné směsici zápasníky, pečovatele, soudce 
i diváky.

Bylo již řečeno, že v Americe catch představuje jakýsi 
mytologický zápas mezi Bobrem a Zlem / zápas parapolitické 
povahy, protože Špatný zápasník je vždy pokládán za rudého/, 
francouzský catch se týká heroizace zcela jiné, heroizace 
povahy etické a ne již politické. Diváci tu hledají postup
né tvoření po výtce mravního obrazu: obrazu dokoná léno 
lumpa. lidé chodí na catch, aby se zúčastnili obnovených 
dobrodružství jedné velké hlavní role, jedinečné, věcné 
a mnohotvárné postavy /stejné jako je Kašpárek nebo Scapin/, 
vynalézavé v neočekávaných obraxech a přitom vždy věrné 
své roli, jump se odhaluje jako Molierova postava nebo jako
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La Bruyerůtr portrét, t.zn. jako klasická entita, jako 
jsoucno, jehož činy jsou pouze významové epifenomeny roz
ložené v oase. Tato stylizovaná postava nepatří k žádnému 
národu či straně a aT se zápasník jmenuje Kuzčenko/s pře
zdívkou knír kvůli Stalinovi/, Yerpazian, Gaspardi, Jo 
Vignola nebo Nollieres, divák mu nepřisuzuje jinou vlast 
než "regulérnost”*

Co je to tedy darebák pro toto publikum, jež se, jak 
se zdá, skládá z Části z lidí majících občas konflikt se 
zákonem? V podstatě je to nestálý člověk, který přijímá 
pravidla jen tehdy, jsou-li pro něj výhodná porušuje 
formální souvislosti chixání. Je to člověk nepředvídatel
ný, a tedy asociální. Utíká se k Zákonu, když soudí, že mu 
to vyhovuje, a porušuje ho, když se mu to hodí ; hned 
popírá fomální hranice ringu a tluče dál soupeře legál
ně chráněného provazy, hned zase anovuuBtavuje tuto hra
nici a domáhá se ochrany, kterou několik okamžiků předtím 
neuznával. Z této nedůslednos ti, mnohem více než ze zrady 
nebo krutosti, je publikum úplně bez sebe : je dotčeno 
ne ve své morálce, ale ve své logice, považuje tento roz
por za nejhanebnější prohřešek. Zakázaný uder se stává ne
regulérní teprve tehdy, když poruší kvantitativní rovnová
hu a zvrátí přesný poměr kompenzací^ publikum vůbec neod
suzuje, že se porušují vybledlá oficiální pravidla, ale že 
se nedostaví pomsta, trest. A tak pro dav není nic dráždi- 
vějšího než přehnaný kopanec poraženému lumpovi, radost 
z trestání je na svém vrcholu, když spočívá na matematic
kém zdůvodnění, pohrdání je pak bez hranic ; nejde již o 
” lumpa”, ale o ” potvoru”, ústní gesto nejvyšší degradace.

Catch musí být přesně tím, co od něj diváci očekávají. 
Zápasníci, velmi zkušení muži, umějí dokonale přizpůsobit 
spontánní epizody zápasuVvelkých úžasných námětů mytolo
gie, j^ž si diváci vytvářejí. Zápaaaík může rozčilovat 
nebo se může hnusit, ale nikdy nezklame, protože vždy 
vykoná až do konce postupném předváděním znaků to, co 
oáéněj divák očekává. V catchi všechno existuje totálně, 
není zde žádný symbol, žáaná narážka, všechno je dáno vy-
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Čerpávajícím způsobem a nic se nenechá ve stínu, gesto pře“ 
tíná všechny vedlejší významy a obřadná divákům představuje 
význam čistý, plný, zaokrouhlený podle Přírody. Tato emfá- 
ze je vlastně lidový starodávný obraz dokonalé srozumitel
nosti věcí, euforie lidí povznesených na oas mimo dvoj
značnost každodenních situací zasazených do panoramatické
ho vidění jednoznačné Přirody, kde by znaky odpovídaly 
konečně příčinám, bez překážek, vytáček a rozporů.

Když hrdina nebo lump dramatu, člověk, kterého jsme 
několik minut předtím viděli posedlého mravním zápalem, 
který vyrostl co výše jakéhosi metafyzického znaku, opustí 
sál catche, chladný, anonymní, s kufříkem v ruce a se svou 
ženou vedle sebe, nikdo tehdy nemůže pochybovat, že catfih 
má moc transmutace, která je vlastní Podívané a Kultu. 
V ringu a v samotné hloubi dobrovolné hanebnosti zápasníci 
zůstávají bohy, protože jsou na pár okamžiků klíčem oteví
rajícím přírodu, čistým gestem, které odděluje Ľobro od 
Zla a odhaluje konečně srozumitelnou podobu Spravedlnosti«,

přel.sb
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ZÁKLADNÍ PROBLÉMY FILOZOFIE DĚJIN OD PLATÓNA K HEGELOVI

Golo Mann

/Tento text je pokračováním náhle "uťatého" textu z minu
lého svazku, do kterého jc záhadným opomenutím nedal posled
ní stránky. Řádné pokračování autora překladu následuje 
a proto se nadpis objevuje Ještě jednou uprostřed textu0/
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Podobně je tomu i u velkých historiků řeckého starověku včetně děje
pisce Peloponézakých válek - Atéňana Thukydida. Ten např. provádí hlu
boké sondy do politického dění, zajímá se o války, revoluce, o boje mezi 
státy, stranami, třídami, postihuje vliv hospodářských zájmů v politice, 
v pozemní i námořní moci. Je i velkým spisovatelem, umí líčit válečné 
scény a vykreslit osudy lidí. Avšak i tento na slovo vzatý historik hle
dá především to, co zůstává, hledá trvalé, nikoliv jedinečné a proměnli— 
vé, je to člověk který nedoufá a také nemá žádné perspektivy. To, co nám 
vypráví, jsou dějiny velkých Peloronézských válek, pro Seky vlastně vá
lek světových. Jde mu o to, co bylo, o vylíčení událostí minulých. Jeho 
vyprávění je galerie činů. Je to obraz sám v sobě uzavřený a ukončený, 
jsou to téměř vždy "dějiny" jakožto minulé dění. A tyto dějiny vypráví 
Thukydidés svým potomkům, neboí i oni mohou prožít něco podobného. To, 
co se odehrálo mezi Aténami a Spartou, může se přihodit brzy znovu, pokud 
lidská přirozenost bude taková jaká je.

Nazvat toto filosofií dějin není dost dobře možné. Je to "filosofie", 
která v dějinách nehledá ani smysl ani perspektivy, ani útěchu. Dějiny 
se tu podobají přírodě svým cyklickým opakováním jedněch a těch samých 
činů, dějů, procesů. Zrození, rust, zánik. Boj o zdejší bytí, zvůle, msta, 
smrt. V moderní době, v 19. století, měl velmi podobné názory na dějiny 
A. Schopenhauer. Pro jedinečné hodnoty dějin měl právě tak málo pochope
ní jako Platon. Dějiny jsou stále jedno a totéž a ani nové vynálezy jako 
je např. železnice či telegraf na tom nemohou nic změnit. Stále jedno a to 
samé, mnoho zla, málo dobra, jen měřítko se mění podle toho, zda se hádají 
dva sedláci o kousek půdy nebo dva králové o své državy; stále totéž, 
at válčí Sparta s Aténami, Prusové s Francouzi, nebo dnes, jak bychom 
mohli říci se Schopenhauerem Rusové s Amerikou. V dějinách nelze hledat 
ani pravdu ani útěchu. Tak smýšlel před 110 lety Schopenhauer a před 
2 350 léty Thukydidés.

V základě, jen s malými obměnami, je toto mínění i názorem celého 
klasického starověku, řecké a římské antiky vůbec, i když třeba Římané 
přidali řeckému dějinnému vědomí novou dimenzi, jak v prostoru tak v čase. 
V prostoru proto, že jejich říše sahala od Skotska až k Eufratu, v čase 
proto, že trvání říše římské bylo nesrovnatelně delší než existence řec
kých států, římští historikové měli ctižádost napsat dějiny Říma od samého 
založení města. Plán bez hranic, který bychom u klasických Řeků těžko hle
dali. 0. Spengler míní, že Římané oproti k Egypianům, neměli smysl pro tr
vání; nestarali se ani o uplynulé a budoucí. Pyramidy prý stojí dodnes 
a ještě dlouho budou stát. Cožpak ale právě tak nestojí hroby a chrámy 

634



na Via Appia, Vítězný oblouk a sloupy římských císařů? Cožpak se ne
dochovaly římské nápisy tesané do kamene? V tomto směru smysl pro 
trvání Římanům rozhodně nechyběl. Mnohem více jim chyběl smysl pro 
protiklad trvání, pro změnu s. tím vlastně pro dějiny nebo spíš dějin- 
nost. Dějiny, jak my jim rozumíme, přinášejí stále nové,přinášejí ne
ustálé změny. V dobách velkých změn žili takoví historikové a politi
ci, jakými byli řecko-římský Polybios, jako byl Cicero a Sallustius, 
Livius, Tacitus a Flutarchos. Změna jim všem ale ztělesňuje především 
nebezpečí, regres, zhoršení. Zlaté časy patřily nenávratně minulosti 
a úkolem státníků a historiku bylo uchovat a obnovit zvyky a instituce 
otců a předků. V tom byli římští státníci a právníci velmi konzervativ
ní. Proto také velké činy přítomnosti byly chápány a předkládány jako 
obnovování slávy předků. Římané měli zakořeněný pocit, že časy, které 
žijí,"opouštějí" minulost, vzdalují se od ní a tento pocit byl spojen 
se zánikem, pádem, úpadkem, jak se s nind. setkáváme u Tacita, Sallustia. 
Římané nedokázali pohlédnout na změnu jako na něco trvalého, právě tak, 
jako nedokázali pochopit, že pohled do budoucnosti, odhad dalšího vývo
je je něco, co je s dějinami podstatně spjato. Nové bylo pro Římany 
nelegitimní, nedokonalé. Přesto všechno měl starověký Řím své velké 
historiky, takového vypravěče, jakým byl Sallustius a hlubokého pesi
mistického psychologa Tacita.

Římským historikům tedy chyběl smysl pro kontinuitu minulého s bu
doucím. Ten je v evropské tradici vlastní až křesťanství. Interpretace 
Starého zákona a hlavně pak vznik Sákona Nového měly převratný význam 
pro formování nového historického vědomí. Křesťanství děkujeme za leto
počet a není to žádná náhoda. Teprve postavou a učením Krista dostal 
čas smysl, řád, který antika postrádala. Začala se počítat léta mezi 
prvním a druhým zjevením Vykupitele. Začal se naplňovat čas očekáváním 
příchodu. Římané počítali čas pomocí jmen vládnoucích úředníků, konzu
lů. To je velmi podstatný rozdíl. Význam křesťanství pro dějinné uvědo
mění je nesmírný.

V křesťanském dějinném myšlení nebylo místa pro slávu událostí, 
politických skutků a lidských činů jako v antice. Muži jako byl sv. Au
gustin a šest století po něm velký papež Řehoř VII. nevěděli, jak uvést 
do vzájemného vztahu světské panství a moc se státem a mocí boží, zda 
stát boží je reprezentován církví již na zemi, nebo zda je až na jiném 
světě. Křesťanství aktualizovalo pojem času, přisoudilo mu takový význam, 
jaký předtím neměl a ani nemohl mít. Teprve od křesťanství se vlastně 
mohlo začít uvažovat o "smyslu"$ějin, nejen dějin města či státu, nejen 
"ab urbe condita", nýbrž univerzálních, "světových" dějin lidstva.
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"Mír na zemi a všem lidem dobrá rule? říká anděl v Novém zákoně. 
Ne už tedy mír jen pro jeden lid, jeden národ, pro jeden stát. 
K tomuto univerzalismu se vrátili, nebo lépe podrželi si jej v 18. 
století i Voltaire či Condorcet, kteří jinak proti křesťanské mo
rálce vystoupili. Úvahy o světových dějinách, spekulace o dějinách 
jako celku, o jejich průběhu a cíli jsou možné teprve od počátku 
křesťanství. Téměř 13 století dělí knihu 0 státě Božím sv. Augustina 
od světových dějin, které sepsal biskup Bossuet, dvorní kazatel Lu
dvíka XIV. Avěak oba myslitelé vědí o téže univerzalitě, o týchž 
ústředních bodech dějin a týchž cílech.

Důležitou roli ve vývoji dějinného vědomí evropského sehrálo 
18. století. Myslící člověk, který kolem sebe pozoroval tak převrat
né události, jakými byl vzestup Francie na výsluní evropské moci, 
stoupající vliv Ruska na politické mapě Evropy, pronikání americké
ho světa do Evropy, utvoření parlamentárního systému v Anglii, tento 
přemýšlející člověk chtěl vědět, co se kolem něho děje a kam celý 
vývoj směřuje. Odtud vychází nové důkladné studium římských dějin - 
- Montesquieu, Gibbon; odtud nový, neutuchající zájem o vzdálené vý
chodní kultury, např. čínskou; odtud již dříve, ve století 17., rozpa
ky intelektuálů, kdo má být nyní vlastně překládán, zda Řekové, Říma- 
ni nebo modernisti, tzn. Evropani, odtud překotné sbírání historických 
nálezů a faktů, jaké do té doby nemělo obdoby. Když dnes čteme nějaké 
Voltairovo historické dílo z doby Ludvíka XIV, žasneme, jak tento vel
ký spisovatel dokázal již tehdy sledovat nejen politické dějiny, ale 
také dějiny kulturní a hospodářské a jak mezi nimi dokázal odhalit 
souvislosti.

Přestože Voltairův duch a duch jeho současníků byl zaměřen v zá
sadě proti "temné minulosti", směřoval spíže do lepří budoucnosti a žil 
přítomností, považovali všichni poznání minulosti za nezbytné. Takže 
vlastně také tito revoluční spisovatelé, kteří se stavěli proti katolic
kému středověku, dospěli k ocenění a docenění historických událostí. 
Pýcha proti reakci minulosti jim ověem nescházela. Krátce potom, kdy 
Voltaire brojil proti temným dobám středověku a papežské neomylnosti, 
kdy sám Kant označil středověk za "nepochopitelné zbloudění lidského 
ducha", ukazoval vžak mladý Goethe spolu s prvními anglickými romantiky 
jiný smysl minulosti, smysl pro její krásu, tajuplnost a zvlážtnost je
jích forem.

Z duchovních pokusů, které se snažily objasnit do minulosti zahle
děný romantismus a velké události té doby, triumf fridrichovského Prus
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ka, josefínské reformy v Rakousku a konečně řetězec válečných ka
tastrof s Francouzskou revolucí, z těchto pokusů zaslouží zvláštní 
pozornost filosoficko-historická díla, která podsunou měrou určo
vala vývoj dějinného vědomí v Evropě zejména v prvních desetiletích 
19. století. Herdrovy "Myšlenky k filosofii dějin lidstva", Kantovy 
"Myšlenky k všeobecným dějinám ve světovém přehledu", Schillerovy 
"Co znamenají a za jakým účelem studujeme všeobecné dějiny?’'Kohečně 
filosofem, který všechny tyto autory přehodnotil, čerpal z nich, 
avšak vytvořil novou klasickou filosofii dějin, byl Georg Wilhelm 
Friedrich Hegel. Jeho pokus ve své době a vlastně ani dodnes nemá 
obdoby.

Fro všechny uvedené myslitele je společné, že se podobně jako 
křesťanství staví k otázce smyslu dějin: Věří, že dějiny jsou smyslu
plné a že jsou vlastně úkolem lidstva. To by bez křesťanské tradice 
nebylo možné. Všichni také, snad Jen kromě Herdera, vidí v evropské 
kultuře jakousi osudovou kulturu, která nese hlavní podíl na vývoji 
lidstva a hraje hlavní úlohu ve světových dějinách. Kant ve jmenova-r 
né přednášce vidí věc takto: Cílem dějin lidstva je seberealizace, 
uskutečnění, zdokonalování člověka, o něž má usilovat pomocí všech 
svých nejušlechtilejších schopností ve svazku národů, společně a v 
ovzduší všeobecného, organizovaného míru. Dosáhnout tohoto cíle su 
km může člověk, jak se ostatně lze přesvědčit i na jeho vlastních 
dějinách, Jen v univerzálním měřítku, nikoliv pouze národnostně či 
jinak omezeném. Dějiny si Kant představuje tak, že se jimi jako čer
vená niť odehrává vzestup lidského ducha ke stále větší jasnosti, 
k úspěšnějšímu vědeckému výkonu a zřetelnějšímu náhledu. S tímto po
krokem civilizace však nedrží krok morální kodex, člověk uprostřed 
své civilizace zůstával dosud stále jako zvíře, s morální slepotou, 
e egoistickými, iracionálními vášněmi. Jeho úkolem v budoucnosti je 
přivést morálku na úroveň vědy. Ostatně by to mohlo být tak, speku
luje Kant, že příroda, nebo lépe dějiny by měly jaksi zvnějšku, samy 
nutit člověka, aby si pěstoval své morální vědomí. Jednoho dne by to
tiž mohla jeho válečná technika dosáhnout takového stupně vývoje, že 
by se ocitl na samé hranici zničení, že by stanul před volbou - buS 
připustit kolektivní sebevraždu lidstva, anebo vybudovat na rozumu 
založenou organizaci suverénních států a národů.

Schiller v podstatě následuje myšlenky Kantovy. Kdysi v mládí 
byl ještě zanícenější než Kant ve svém posuzování krás přítemnosti. 
V minulosti chce vidět cestu, která má význam, která vede ke svobod
né a nadějné přítomnosti.

pokračování /vybral a převyprávěl
z němčiny Hz/
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ZÁKLADNÍ PROBLÉMY FILOZOFIE DĚJIN OD PLATÓNA K HEGELOVI

Golo Mann

Schiller však nespekuluje o dějinách, netrápí se, jak se co mohlo 
stát, nesnaží se vybudovat z historické skutečnosti spekulativní kon
strukci po způsobu Kanta, nepopisuje lidi a věci jen tak, jací a jaké 
skutečně byli. Kant nebyl historikem. K historii se dostal přes problé
my filozofie. Naproti tomu Schiller měl smysl pro všechno dramatické 
v dějinách, pro vysoké zájmy států, pro skutky malých i velkých indi
viduí dovedl zapomenout na rozsáhlé spekulace o filozofii dějin.

Také Hegel byl dobrý historik s ostrým a pronikavým pohledem na 
podstatu moderní státní moci, odhalující intuitivně rozdílná duchovní 
ovzduěí minulých epoch. Zatímco na Schillerově pohledu je vidět, jak 
při čtení pramenů nedokázal opustit své ideály, jak si přizpůsoboval 
realitu ku obrazu svému, jak dotvářel a dováděl reálné k ideálnímu, 
u Hegela spadá obojí v jedno; ideální a reálné je to samé. To, co je 
na zemi mocné, tvrdé a drané, je současně ěiastné, mírné, harmonické. 
Jedno od druhého nejde oddělovat. 0 časy, které jsou jenom klidné,se 
historikové a filozofové dějin nikdy zvláěi nezajímali. Epochy štěstí 
jsou v dějinách prázdné listy. 0 to větží pozornost věnovali epochám 
hrůzy, válek a revolucí, obrodných hnutí, agónii národa či kultury, 
obdobím plných utrpení. A právě tato období byla současně rozumná, ne
bol v nich se často rodily ty nejuělechtilejší a pro lidstvo nejuži
tečnější ideje, které později došly neplnění. Východisko bylo vždy to 
pravé, vždycky zvítězil ten, kdo si vítězství zasloužil. Moc a právo 
jsou zde jedno a totéž,právě tak jako rozum a skutečnost. Každá forma 
vlády, každá forma hospodářství nebo kultury měla svůj čas v dějinách 
a když opouštěla scénu dějin, bylo to dobré, rozumné, byly to pro ni 
správné časy. V desetiletích před Hegelem se evropští myslitelé domní
vali, že velké krize, jimiž moderní lidstvo právě procházelo, jsou 
projevem jakési síly, která posunuje lidstvo nezadržitelně od temné 
minulosti ke světlu rozumného a spravedlivého světa. Hegel byl rovněž 
současník velkých událostí a nedá se říci, že by jej např. Francouzská 
a americká revoluce nepoznamenaly. Avtak místo aby stopoval v dějinách 
příčiny a následky jednotlivých krizí, přenesl nový pojem krize na ce
lou minulost. Dějiny jsou mu právě dějinami krizí, ai už politických, 
duchovních, mravních. Skrze každou krizi, každou revoluci, každý zánik 
a zrod nové kultury, realizuje lidský duch, světový duch /Weltgeist/, 
jak jej jmenuje, svůj vyšší, dokonalejší stupeň, fíegelova filozofie by- 
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la protikladem filozofie budoucnosti /Zukunftsphilosophie/, protikladem 
utopického myšlení. Právě tím nejhlouběji opovrhoval. Utopicky, to zna
mená to, co nikdy nikde není, tedy co není a nebo je jen v mysli mysli
tele. Avěak Hegel chtěl pochopit to, co je, "nebol to, co jest, je ro
zumné". Skutečně existovala jenom přítomnost a poznatelnost 
minulosti, která k této přítomnosti vedla. 0 tom, co se jednou mohlo 
stát, o ještě ne-jsoucím /noch nicht Seiende/ odmítal Hegel filozofovat. 
V tomto smyslu jej také můžeme nazývat konzervativním myslitelem.

Hegel byl xyxtik duch kontemplatívni, spíše rozvažující než někom 
za něčím směřující. Vycházel z toho, že praktického bylo již dosaženo, 
nyní jde Ještě o to porozumět dosažené skutečnosti, filozoficky ji ucho
pit. Proto ee Hegel cítil myslitelem obráceným nazpět, který se navrací 
a promlouvá za nevyslyšené otřesy minulosti a utichlých kultur. Takové
ho dojmu nabýváme zvláště z Jeho posledních spisů. A z toho také pocho
píme, že Hegelovo dílo přes nebývalý vliv, který mělo na všechny možné 
obory společenských věd, nemohlo najít pokračovatele. Bylo jakýmsi mo
hutným uzavřením, dovršením. Hegelovi žáci, pokud se nechtěli stát pou
hými epigony e filologickými interprety svého mistra, museli zaměřit 
svou pozornost na Jiné oblasti a cíle.

Proto po Hegelovi filozofie dějin jaksi umlkají. Marxovi nestačí, 
tak Jako Schillerovi a Hegelovi, svět, to znamená také minulost, pou
ze pochopit, porozumět jí. Chce svět prostřednictvím filozofie změnit, 
chce usměrnit přítomnost, předpovědět další pravděpodobný vývoj a usku
tečňovat jej, mocensky prosazovat vědecky poznané zákonitosti vývoje. 
To, co až dosud bylo právě jen filozofií /zejména u Hegela/, pouhé úva
hy bez vlivu na skutečnost, mělo se nyní stát hybnou silou, politickým 
činem. Čin a filozofie jakožto věda, to bylo pro Marxe jedno a totéž. 
Filozofie dějin, dosud záležitost poklidná a harmonizující, stala se 
teá učením o revoluci, výzvou k revoluci. Tak tomu bylo u Marxe a Engelse 
později u Lenina, Trockého, Stalina, kteří učení o revoluci rozšířili 
o revoluční strategii a teror, a když přišel čas, také to použili. 
Titb mužové praxe zůstanou jednou provždy i svými vlastními teoretiky, 
případně, Jako Trockij, i svými historiky. A vždycky budou věřit, že 
dokáží přesně rozpoznat svou roli v dějinách a toto poznání dějinných 
zákonitostí bezchybně uplatnit. Ještě současné světové napětí a stře
tání mezi komunistickým a nekomunistickým světem, je v úzké souvislosti 
s Marxovým učením. Kdo přísahá na poselství Marxe a Lenina, ví, že ude
řila a opět udeří hodina, která všechny, kteří nesmýšlejí tak jako oni, 
svrhne do bezpráví a bídy.
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To je konec ne snad evropské filosofie dějin, ale přece jen jedné 
tradice, jedné její větve, která vede od Hegela. Konec, který při
blížil domněnku, že propříětě bude lepší místo snahy postihnout e«y- 
sl, zákon a cíl dějin prozkoumat, k čemu je to dobré a zejména je-li 
to možno dokázat*

Byly tu ovšem v 19. století i jiné pokusy. Politický a sociální 
neklid, kterým tehdy Evropa procházela, úspěchy přírodních věd a tech
niky, jež dávaly tušit další rozvoj bez hranic, oslabení církevní 
moci... Tyto události přinášely s sebou poeit, že doba, která právě 
probíhá, je ojedinělým a osudovým mezníkem ve vývoji lidstva. Byla 
zde snaha poznávat, určovat, pojmenovávat. A to všechno se dělo pomo
cí impozantního historicko-filosofického aparátu, jako např. u A. Com- 
ta, zakladatele tzv. pozitivismu. Comte věřil, že odkryl zákon, podle 
něhož se každá kultura ubírá třemi stádii. Náboženským, metafyzickým 
či spekulativním a konečně obdobím, v němž určují vývoj a vládnou po
zitivní vědy. V tomto posledním stádiu se nyní /tj. v době Comtově/ 
nachází civilizace evropského západu, což znamená, že technokrati, vě
decky řečeno regenti, budou postaveni na místa králů, kněží a voje
vůdců.

Jiný z myslitelů, V, Nietzsche, který opovrhoval historickým po
znáním, na něž měl asi ten názor, že ochromuje a dusí, chtěl odvrhnout 
všechno minulé, "hodit to přes palubu" a upnout se na silný, volný 
prožitek přítomného okamžiku oproštěného od starosti o budoucnost. 
Nietzsche žil s vědomím a s pocitem nesmírné dějinné krize a pro 20. 
století předpovídal zuřivé a ničivé války.

Podle přísného historika a myslitele Jacoba Burckhardta, který 
si rovněž zoufal nad smyslem dějin, chtěl Jej hledat právě tak jako 
Hegel, Schiller, Kant, se život člověka má stát takovým, jakým byl 
kdysi v antice. Burckhardt však kromě návratu k entice nepřináší nic 
nového. Také u něho hraje velkou roli vědomí krize. Pesimismus, vizze 
strachu a tísně, s nimiž se setkáváme v jeho úvahách o světových ději
nách, vyslovuje také ve své korespondenci. Vědomí krize pak nezmizelo 
z dějinně filozofického myšlení Západu do dneška, ai už se objeví Jako 
zoufalství, nebo konee dějin, nebo v podobě dokončení dosavadních 
dějin.

Můžeme nyní na závěr říci, že tito proroci byli zcela v neprávu? 
Jistěže ne. Věta - žijeme v Jednom, ne v každém vztahu, ale ve více 
než v jednom vztahu pohlížíme na dějiny lidstva, je dnes v jistém 
smyslu Jasnější než kdysi. Ti, kteří se pokoušeli poznat a vysvětlit



jednotlivé epochy, nají Jednu velkou zásluhu: vytrhli svého čtenáře 
z klidu, zbavili jej útěchy a letargie; dali au podnět k zamyšlení 
a k novýa pohledům. To je ostatně i úloha filozofie a literatury - 
vyjádřit nějak dobu. Duch oslovuje ducha, probouzí, vzrušuje.

Filozofie dějin Oswalda Spenglera mohla být ve své struktuře 
chybná, neudržitelná; syslím, že taková je, mohl bych to i dokázat. 
Ale Spengler nepochybně oslovoval svou generaci, dal jí v jednotli
vostech úžasné dějinné výklady a má v přítomnosti a bude mít v bu
doucnosti mnoho pozorných čtenářů a Interpretů, kteří v něm jistě 
nebudou hledat žádnou jednou provždy danou, věčně trvající pravdu. 
Podobně to platí i o Hegelovi, který vybudoval systém historických 
souvislostí svým intuitivním pohledem. A když všechny filozofie 
dějin od Augustina do současnosti, všechno nové, co přinášejí, si 
budeme schopni přisvojit, bude to znamenat nezapomenutelný duchov
ní počin.

Vybral a převyprávěl z něm. Hz

POZNÁMKA

Esej Základní problémy filozofie dějin od Platóna k Hegelovi, který» 
Jsem se vám pokusil ve dvou pokračováních přiblížit, pochází ze sbor
níku Smysl dějin /Der Sinn der Geschichte/, vydaného Již popáté 
v nezměněné podobě nakladatelstvím C.E. Beck v Mnichověé/První vydá
ní r. 1961/« Spolu s G. Mannem, jehož text brožuru otevírá, sešla se 
tu společnost autorů vskutku výjimečná: K. Lbwith, R. Bultmann, T. Litt 
A.J. Toynbee, K.R. Fopper, H.V.v. Balthasar; všechno jména dnes Již 
trvale zapsaná v evropském duchovním povědomí. Opravdu těžko se mi 
vybíralo. Nakonec jsem se rozhodl pro úvodní text, zdál se mi totiž 
pro daný účel nejužitečnějěí. Bohužel, můj převod nemůže naprosto 
vystihnout živý, bprvitý styl autora. Způsob, jakým nás na tak mini
mální ploše provede celými dějinami ev^pského myšlení, je brilantní. 
Závěrem ještě poznámka o autorovi. Golo Mann Je jedním ze synů spiso
vatele Thomase Manna. Narodil se r. 1909 v Mnichově, po studiích pů
sobil Jako asistent na Claremont Mens College, později jako hostují
cí profesor v MQnsteru a na vysoké ěkole ve Stuttgartu. Nyní žije 
ve Bvýcars&u Kromě mnoha prací z německých a amerických dějin je 
nám blízký svými studiemi o pražské německé literatuře a monografií 
o Valdštejnovi. Hz
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Vlastislav FIALA-PAVLOVSkÝ:
VZPOMÍNKY

V roce 1938 jsem dostal 
stipendium na studium ve Francii, 
českoslovenští studenti tam byli 
ve třech sekcích: v Dijonu, NÍmes 
a St. Germain. Jedna sekce byla 
pro děvčata, dvě sekce byly pro 
chlapce. Stipendium jsem dostal 
někdy začátkem roku; jak víte, 
doba byla celkem velmi vážná, a 
celé prázdniny se rozhodovalo, 
jestli máme jet nebo ne. My jsme 
s tím už počítali - a nakonec se 
rozhodlo, že nepojedeme, takže 
jsme nastoupili znovu do školy. 
Nastoupili jsme ovšem až 1. října 
takže jsme vlastně měsíc ztratili 
Já jsem nastoupil do rakovnické 
reálky. Začátkem listopadu se 
znovu rozhodlo, že pojedeme. 
15* listopadu jsme opustili repub 
liku. Bylo nás asi 62. Jeli jsme

vlakem, všechny sekce dohromady, a teprve ve Francii jsme se 
rozdělili. V Dijonu bylo studentů asi 21. V každé sekci tedy 
zhruba asi 20 studentů.

Tady bych se chtěl trošku zastavit u francouzského lycea, 
a u francouzského studia vůbec, protože to pro kluka zvyklého 
úplné volnosti, a pro celkem dobrého študenta (jinak by se do 
Francie nebyl dostal), který nepotřeboval dohle. rodičů aby se 
ousel učit, byl zážitek dostat se do internátu, který byl vy
loženě vězením. Byly to hektary budov a dvorů ohrazených tří- 
aetrovou zdí, žádná volnost, žádné noviny, žádné kouření, 
žádné mluvení po 9. hodině večer; kdepak! V ložnicích, tzv. 
-ortoirech, sp^o dvacet lidí na železných postelích. V 9 h 
se musí zalehnout, rán^ 6 h vstávat, asi tím způsobem, že 

pion, který hlídá, a který spí v kukani za plachtou (byl to 
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vysokoškolský student, který za plat prováděl noční dozor) 
šel ráno okolo postelí, kopal do železných postranic, takže 
to projelo celým tělem, každj musel hned vyskočit a na povel 
se umýt, na záchod, za půl hodiny všichni nastoupeni u jí
delny, zase na povel, snídaně, potom ještě do studovny, a pak 
teprve začínala škola. Žádné vycházky nebyly. Pro nás Čecho
slováky, kterých tam bylo 21, byla výjimka, že jsme ve čtvr
tek odpoledne do 8 hodin, a v neděli odpoledne do 8 hodin 
mohli do města. Francouzi neměli ani to; museli s pionem na 
procházku "ve štrúdlu”. Měli ovšem zase tu vchodu, že od ro
dičů dostávali povolení, aby k nim přijeli, takže se v sobo
tu zdejchli a jeli si kamkoliv. To samozřejmě záleželo na 
rodičích, ale Francouzi měli tu možnost odjet, kterou my 
jsme neměli. Takže člověk byl celý týden zavřený; když nebylo 
vyučování, muselo se zpátky do studovny. Jedině po obědě nebo 
po večeři byla hodina volna. To znamenalo, že jsme na dvoře 
mohli hrát čáru (tu jsme běžně hráli), anebo basketbal, nebo 
se hrál tzv. ballon-mur - to se tenisákem plácalo o veliké 
stěny lycejních baráků. Byla to celkem dobrá hra, strašně ná
ročná na pohyb a na šikovnost. Něco podobného jste možná vi
děli v televizi, dneska se to na Západě také hraje, ale v kru
hové místnosti, kde se míčkem plácá o stěnu, ten druhý to musí 
chytit a házet dál.

Takže to bylo zaměstnání v lyceu. Velká disciplína a o- 
trava. Jediné, co bylo dobré, byla strava. Ta byla nepoměrně 
lepší než doma. Já neříkám, maminka nevařila zrovna extra 
dobře, ale myslím i naše normální strava, i dobrá strava se 
této lycejní internátní, defacto kantijní stravě nevyrovnala. 
Měli jsme pět chodů k obědu a pět chodů k večeři. Každý štu
dent, i když nám bylo šestnáct, dostal půl litru vína k obědu 
a půl litru k večeři. Samozřejmě jsme ho nejdřív - jako Če
choslováci - vždycky pili a vypili (u nás stál před válkou 
litr vína zhruba 15 korun). Později jsme se už přizpůsobili 
francouzským poměrům - jednak jsme víno míchali s vodou, aby
chom se vůbec napili (víno bez vody nezahání žízeň), později 
jsme pili jen podle chuti, jak se komu chtělo, a podle potřeby. 
Takže strava to byla jediná, řekl bych, výhoda lycea.

Pro zajímavost vám přečtu dopis, kde známkuji jídelní 
lístek za celý týden:
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Dijon 8. XII. 1938
... Každý oběd a večeri známkuji jako ve škole 20 body. 

Tedy na jeden chod 4 body. To ovšem již musí být opravdu po
choutka, a stejně jako není možné dostat ve škole 20 bodů,to 
se ještě nikdy nikomu nestalo, tak také nedávám jídlu nikdy 
20 bodů.

... Třetí chod se může opakovat; ráno je káva, chleba 
a kousek másla.

OBĚDY V E Č E 5 E
NEDĚLE
Paštika 4 Polévka 3
Maso s omáčkou 3 Hovězí maso 3
Smažené bramb. 3 Čočka 3
Marmeláda 3 Salát 2
Buchta 2 Jablko pečené 4
CELKEM 15 15

PONDĚLÍ
Salám a máslo 3 Zeleninová polévka 3
Maso 2 Maso s lusky 2,5
Makarony 4 Fazole 3
Sýr 2 Salát 2
Jablko 4 Marmeláda 4
CELKEM 13 14,5

ÚTERÍ
Tlačenka 3 Bramoorová polévka 4
Velký vuřt 4 Maso s čočkou 3,5
Hranolky x3 Bramborový salát 2,5
Smetana s cukrem *4 Sýr 0
Vařené broskve 0 Kaštany 4
CELKEM 14 14

STĚEDA
Sardinka v oleji 3 Roláda s nudlemi 3
Hovězí maso s hrachem 4 Guláš 3
Rýže s omáčkou 3 Bramborová kaše 3
Kakao 2,5 Tvaroh 3
Marmeláda 4 Pečené jablko 4
CELKEM 16,5 16
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OBĚDY V E Č E Ř E

ČTVRTEK
Cerel s majonézou 3 Zeleninová polévka 3
Maso s makarony 3 Maso, mrkev 2
Brambory s omáčkou 3 špenát 3
Salát 2,5 Sýr 2,5
Sýr 2,5 Vaječný krém 2
CELKEM 14  12,5

PÁTEK
Bramb, salát s majonézou 149                Polévka neznámá 0,5
Ryba s olejem 3,5 Smažená vajíčka 4
Fazole1 3 Hrachová kaše 3,5
Tvaroh 3 Jiný sýr 2,5
Perník 3 Jablko 3
CELKEM 16,5 13,5

SOBOTA
Salám, máslo 2,5 Bramborová polévka 3,5
Králík s omáčkou 2,5 Guláš 3
Hranolky 4 Makaróny s mlékem 2,5
Salát na oleji 3 Jiný sýr 2,5
Vařená čokoláda 3 Oplatka 3,5
CELKEM 15 15

NEDĚLE
Ryba 3 Polévka neznámá 2,5
Uzené maso, bramb. salát 4 Maso s okurkou 3,5
Karfiol 3,5 Smažené brambory 4
Marmeláda 4 Vařené broskve 0
Buchta 2    Perník 3
CELKEM 16,5 13

PONDĚLÍ
Rybička v oleji 3 Polévka neznámá 2
Maso (tvrdé), mrkev 2 Ryba 4
Fazole 3 Hrachová kaše 3,5
Sýr 2  Sýr 3
Marmeláda 4 Vaječný krém 2
CELKEM 14 14,5
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OBĚDY VEČEŘE

ÚTERÝ
Sekané šlachy s octem 0 Bramborová polévka 3,5
Maso, nudle 3 Maso s lusky 3
Karfiol 3,5 Šťouchané bramb. s omáčkou 4
Salát 2,5 Salát 2
Sýr 1 Jablko 3
CELKEM 10 15,5

STĚEDA
Sardinka 4
Maso 4
Brambory, hrách, mrkev 

s omáčkou 3
Sýr 3
Broskve vařené 0
CELKEM 14

Budovy byly ještě z dobá Napoleona; byly to třípatrové 
průchodní domy s balkóny - ve studovnách byla ještě stará 
kamna, ve kterých se topilo briketami, byla z toho spousta 
smradu. Prostě staré poměry, staré lyceum. Byla tam také ne
mocnice - když se člověk chtěl ulejt z nějaké kompozice, 
mohl se hned nechat odvést s nějakou nasimulovanou nemocí. 
Stačilo trochu nafingovat teploměr, asi ze dvou kompozic jsem 
se také ulil. Protože my když jsme přijeli, tak jsme fran
couzský opravdu neuměli. V prvním ročníku byl jen jeden stu
dent, který uměl řeč. V lyceu měli děti někteří diplomaté - 
jako např. Benešův kancléř Smutný. Byl tam také nějaký Fikrle 

jehož rodiče byli v zahr. službách, tak?e chodil do franc, gymn. 
ti uměli francouzský perfektně uz než tam jeli.

Možná že nevíte, že v Praze bylo francouzské lyceum 
(v Dejvicích), kde studovala řada československých studentů. 
Defacto se i v Praze naučili dobře francouzský. Výměnu stu
dentů umožňovala francouzsko-československá kulturní dohoda. 
Ve francouzském lyceu jsme měli českého profesora, nějakého 
Krušinu, který nám zároveň dával hodiny češtiny, protože 
francouzská maturita pro nás byla ekvivalentní československé 
«aturitě. Doplňovala se pouze zkouškami z českosl. dějepisu 
a z češtiny.
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Francouzská maturita má ovšem dvě části - baccalauréat 
a primaire - první část a druhá část. Já jsem tam měl studo
vat tři roky, tím bych byl ztratil jeden rok, ale stálo to 
za to kvůli tomu naučit se řeč. Kvůli válce se toto neusku
tečnilo. Takže těch jedenadvacet žáka bylo rozděleno do třech 
ročníků, číslování ročníků jde odshora dolů - second je před
poslední, premiěre je poslední třída, a pak už je specializa
ce na filosofii a matematiku. Většina studovala filosofii, 
obyčejně jeden z devíti studoval matematiku.

Lyceum bylo samozřejmě francouzské - byly tam stovky 
francouzských studentů, možná i tisíce. Byl to internát, ale 
zároveň tam docházeli i externí studenti, tedy normálně jako 
u nás, když jsme chodili do reálky. Jiní cizinci než Češi tam 
nebyli - jeden Arab tam byl. V naší třídě jsme byli z inter
nátu tři čtyři, ostatní byli externisté, kteří po vyučování 
odešli. My jsme nemohli. 0 to to bylo horší. To bylo skuteč
ně nepříjemné. Ten dortoir... to je nepopsatelné... vojna 
byla proti tomu ulehčením:

Ještě bych chtěl říci ke studiu - je mnohem více zaměře
né na přemýšlení. I matematika. Proti naší kvintě například 
byla matematika mnohem lehčí, ale zase mnohem komplikovanější 
tím, že se spíš diskutuje než počítá. To samé v dějepisu, 
v čemkoliv. Ještě zajímavost - francouzské zkoušení probíhá 
jen písemně, tzn. že zakončením každého trimestru je kompozi
ce z každého předmětu. Jedině známka z této kompozice je na 
vysvědčení, jinak jakékoliv zkoušení vlastně nemá vůbec žádný 
význam. To zase svádí k tomu, aby se člověk během trimestru 
neučil, a potom před kompozicí přidat. Kompozice jsou opravdu 
rozhodující, a francouzská kompozice (na různá témata) také 
trvá např. tři hodiny - už na střední škole i Většinou je vý
běr ze tří témat: např. Voltaire - co o něm soudíte, jaké 

sou hlavní myšlenky apod. Každý se musí držet daného tématu, 
nesmí se odbočovat, jinak profesor okamžitě napíše ’’mimo 
sujet", mimo téma, a známka je hrozně špatná. Známkuje se na 
dvacet, což je také zajímavé, ovšem známka 20, jak jsem si 
představoval, že je jednička, neexistuje. Nejlepší známka je 
16, tj. vlastně naše jednička, a pak se jde dolů.

V naší třídě například prošli na konci roku jen tři žáci. 
Ostatní museli udělat postupnou zkoušku, a když ji neudělali, 
museli dělat na konci prázdnin reparát. Tenkrát prošli všichni
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protone už byla válka, ale normálně se opravdu velmi přísně 
známkovalo, takže průměr 10 /počítal se ze všech předmětů/ 
docílili jenom tři žáci z celé naší třídy.

To jsem chtěl předeslat jenom jako úvod - že změna vol
nosti za strašně přísný režim byla katastrofální. Když vezmete 
v úvahu věk, minimální styk s rodiči - jenom korespondenční - 
českého profesora, který nám mocú nepomáhal, který neuskuteč
nil ani žádné výlety, které jsme mohli o v'nocích a velikono
cích d lat, tak zjistíte, že to bylo dost špatné. Předeslal 
jsem to proto, abych vám naznačil, jak i následující rozhodo
vání - jestli se člověk má vrátit do republiky, anebo ne - se 
ještě ztížilo, protože tyto poměry člověka nijak nenadchly, 
lebot se mu stýskalo po domově, a také vzhledem k poměrům, ve 
kterých tam musel žít a nemohl nic jiného dělat, protože ne
byl žádný '.nik.

Republika byla v březnu v devětatřicátém obsazena a če
řila se válka. My jsme ji čekali, ale ještě nebyla - a koncem 
rokujskolníhój/v červenci/ se většina xáků, vlastně všichni, 
~li vrátit domů. 13. července skončí ve Francii škola, roz- 
- lují se ceny, znzmky atd., a pak se to rozprchne. My jsme 
-dli jet domů. Z naší třídy, z těch devíti žáků, se vrátilo 
myslím pět, asi čtyři jsme zůstali. To ovšem nebylo tak jed
noduché, rozhodnout se, jestli máme sednout na vlak a zítra 
večer být doma, anebo zůstat ve Francii a nemít vůbec možnost 
odhadnout, jestli děláme správně, jestli válka vůbec přijde, 
kdy přijde, a co budeme dlát mezi tím. Protože bylo jasné, že 
■ž nám Mdná stipendia nepůjdou. Republika byla zabraná, a Němc 
určitě neměli zájem na tom, aby lyceum pokračovalo. No tak 
Baplat pánbú, anebo jak se to vezme, ale každopádně po dlouhých 
.vahách jsem zůstal. Podnikl jsem ještě asi měsíční cestu au
tostopem po Francii /měl jsem naspořených asi 1500 franků/, 
to jsem si ještě lajsnul, říkal jsem si z Francie jsem ještě 
nic neviděl, udělám si cestu po Francii a uvidím. Vrátil jsem 
se potom do Bijonu a nakonec jsem se rozhodl, že zůstanu. Bě- 
hem cesty po Francii jsem se v novinách dočetl, že do Francie 
přijelo 700 našich letců. To znamenalo značný vliv na celkové 
■osuzování celé naší armády, hlavně ángličany. Protone letci, 
dak víte, měli velký vliv.

Z žáků vyšších tříd se v tšzna vrátila domů. Byl mezi nimi 
také Císař, pozdější ministr školství. K tomu Císa'i jenom ma



liČkost: když jsme jeli do Francie, těch asi šedesát žáků, jel 
s námi také Bata. Mluvil s námi, a ptal se nás také, kdo z nás 
by chtěl být prezidentem. Nikdo mu sice neodpověděl, že by 
chtěl být prezidentem, ale já jsem si na to potom vzpomněl, 
když Císařovo jméno bylo v osmašedesátém napsáno na zdích - 
aby se stal prezidentem. Tak to byla jen taková shoda okolností.

Během studia jsme podnikli dva výlety. Dijon je vlastně 
střediskem Bourbonnais, tzn. vína, které je známé pod tímto 
názvem. Je to většinou červené víno. Je tam několik vesnic, my 
jsme např. navštívili vesnici Nuit St. George. Kdo z vás je 
vinař, tak by to jméno měl znát. Pro nás Čechoslováky to byla 
úžasná zkušenost. Jednak jsme viděli kilometry sklepů, většinou 
plné vína naskládáného v lahvích zarostlých mechem až do stro
pu - to byly statisíce, možná milióny lahví /ještě než to 
Němci vykradli/. Tam nám také dávali degustovat, takže jsme 
měli docela dobrou náladu. Pak jsme ještě jeli do Beaune, kde 
byly skutečně efektní veřejné degustace, při nichž se ochutná
valo řekněme šedesát druhů vín; k tomu se jedl chleba... Já 
nevím, jestli jste někdy zažili nějakou degustaci vína - v Bour
bonnais je to samozřejmě běžné.

Pak jsme jeli ještě do Darney, a to bych vám chtěl přečíst 
úryvek z krátkého dopisu, který jsem psal rodičům - to bylo 
10. července 1939. Dopisy jsem posílal v té době ještě normálně, 
začátkem války jsem je posílal přes Bukurešt přes svého bratran
ce, který tam byl v bance - samozřejmě jen do začátku čtyřicáté
ho roku, pak to skončilo.

"... Včera jsme byli na výletě v Darney, z kterého jsem 
Vám poslal lístek, který doufám došel. Dojem z tohoto výletu byl 
ohromný a na Darney nikdy nezapomenu. Pan senátor Barbier, sta
rosta Darney, zdůraznil ve své řeči, že každý Čech, přišel-li 
kdy do Darney, mčl dojem, že je doma, v Čechách, v kopcovité 
lesnaté krajině; měl dojem, jak Francouzi říkají, že je ’chere 
vie>. Tento dojem působil i na nás ještě s mnohými a mnohými 
menšími událostmi, které se nedají ani vylíčit. Snad se dá na- 

' psát na papír, co na nág tak působilo, ale nemůže to vzbudit 
nikdy to, co jsme cítili my všichni.

Darney je městečko, které le~í ve směru Dijon - Spinal, 
asi 30 km vzdáleno od Epinalu. Pro nás je toto městečko zvláště 
památné, e opravdu zvláštní, že u nás skoro nikdo neví, kde je 
a proč je tak památné. 29. června 1918 uznala francouzská vláda 
jako první naši samostatnost; to je známé. Ale že následujícího 
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dne prezident Poincaré s většinou ministrů se odebral do Damey, 
kde 5000 našich legionářů za přítomnosti Beneše složilo přísahu, 
přisahu nově se zrodivší republic , která se zrodila tedy vlast
ně v tomto městečku, to neví skoro nikdo. V prosinci Prezident 
Osvoboditel, ihned jak se vrátil z Ameriky, odebral se též do 
Damey, kde vykonal první přehlídku československé armády.+// Zde

Vzhledem k návaznosti těchto vzpomínek na předchozí i budoucí 
Actánské materiály, týkající se českých dějin a pro možnost 
srovnání podmínek vzniku čs. vojska za první a druhé světové 
války nebude snad na škodu zmínit se zde šířeji o českoslo
venských legiích.

Československá národní rada se od počátku svého působení 
během první světové války snažila o organizaci větší českoslo
venské armády na půdě Dohody - v duchu zásady formulované po
zději Masarykem: "Bez bojujícího vojska náš nárok na osvobození 
zůstane málo povšimnut - celý svět bojoval, tu jsme se nemohli 
spokoj iti s historickými a přirozenoprávními traktáry". Tato 
snaha došla praktického naplnění nejprve v Rusku, kde vznikaly 
dobrovolnické čs. oddíly z rak.-uher, zajatců. Pod dojmem 
bitvy u Zborová byl 9. října 1917 zřízen Československý armád
ní sbor v Rusku, v prosinci téhož roku byla ve Francii ofici
álně zřízena Československá armáda, kterou m li doplňovat do
brovolníci ze všech koutů válčící Jvropy, a rovněž z Ameriky. 
Hlavií příliv se očekával z Ruska, zvlášt poté, kdy bylo po 
bol evické revoluci zřejmé, "e Rusové uzavřou s Centrálními 
mocnostmi mír. Masaryk rozvázal svazek čs. armádhího sboru 
s ruskou armádou v únoru 1918 a prohlásil sbor za součást au
tonomní čs. armády ve Francii. Přitom vyslovil striktní poža
davek neutrality legií v ruské občanské válce. Mezitím jednal 
M.R, Štefánik o náboru dobrovolníků do čs. armády v USA, a do
sáhl svolení vlády USA, aby ti Čechoslováci, kteří nepodléhají 
americké vojenské povinnosti /v armádě USA jich už bylo na 
30 000/, vstoupili jako dobrovolníci do čs. armády ve Francii. 
Začátkem roku 1917 vznikaly také čs. oddíly v Itálii, a 21. 
dubna 1918 byla zde uzavřena Smlouva o zřízení autonomní čs. 
armády v Itálii. Kromě toho byli čeští a slovenští dobrovolníci 
ještě v armádách srbské a anglické.

Vznik čs. legií v rámci armád jednotlivých dohodových 
států se tedy poněkud lišil od původní koncepce shromáždění 
všech dobrovolníků na půdě Francie. Ruský kontingent čs. le
gionářů svou přepravu do Evropy rovněž nedokončil, nebot na
razila na rozhodný odpor sovětské vlády. Následkem bylo slavné 
vystoupení legií při dobytí a obraně sibiřské magistrály, které 
čs. vojsku vydobylo značný ohlas ve světě. Jeho politickým vý
sledkem bylo ztotožnění se dohodových mocností s požadavkem 
Čs. národníh výboru na zřízení samostatné Československé 
r publiky. Jednotlivé státy uznaly právo čs. národa na samo
statnost v tomto pořadí: Francie 29.6. 1918, Anglie 11.8., USA 
2.9., Japonsko 4.9. a Itálie 3.10. 1918. Den po oficiálním 
uznání Francie se uskut měnila zmíněná slavnost v Darney, v je
hož okolí byly soustřed ny dva čs. pluky za úč lem výcviku.

Československé legie vznikly výhradně z dobrovolníků a 
byly nesrovnatelně větší, než čs. armáda za druhé svět, války. 
Rovně" politický dosah jejich existence byl nesrovnatelný. To 
jsou hlavní rozdíly mezi našimi armádami prvního a druhého 
odboje.
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Pro zajímavost uvádím počty československých legionářů 
ve spojeneckých armádách v rozmezí, v jakém je podávají 
jednotlivé prameny /přesný počet lze dnes těžko zjistit/:

RU^KO 60 000-92 000 /pravděpod. skutečnost 60 000/
ITÁLIE 19 476-24 000
FRANCIE 9 957-12 000
SRBSKO 1 000- 1 365
ANGLIE 1 000- 1 102
USA 30 000-42 404
Celkem 121 433-172 871

/Při 10. výročí vzniku Československé republiky bylo rozhod
nuto, aby Hradní stráž nosila legionářské uniformy spojenec
kých ská armád, které ’’měly připomínat budoucím generacím 
naši vděčnost spojencům - Rusku, Francii a Itálii’’.../

jsme slyšeli hrát po prvé ve Francii nejen naši hymnu, ale i ná
rodní a sokolské písničky. Nasedáme do autobusu. Prostý člověk, 
dělník, načne provolávat nazdar. Jeden člen městské r ady přijde 
k nám do autobusu, sedne si vedle mne, a docela prostě povídá > >
Nazdar bobečku . Nevím, dovedete-li si představit, jak může 

něco tak prostého na člověka působit. Myslím, že ano. Zasedneme 
k obědu, a znovu jsem překvapen, když tentýž člověk nám říká:

Ca ne sont pas des knedlíky /to nejsou knedlíky/. A hned vy
pravuje, že už knedlíky jedl. V Darney zůstali totiž tři Češi, 
z nichž jeden naučil ženu nejen česky mluvit, ale i česky vařit. 
Hlavní náměstí v Damay nazváno bylo Msarykovo. Radnice je 
vlastně celá muzeum, s různými fotografiemi, plakáty, mapami, 
vše v obou jazycích. Před odjezdem zastavujeme u památníku pad
lých. Pan senátor s panem Jardilierem /to byl starosta Dijonu 
a také senátor - pozn. V. Pavlovský/ pokládají kytici, která nám 
byla odevzdána prostým lidem. Zpíváme obě hymny a loučíme se 
s Darney, s městem, s kouskem Čech uprostřed Francie. Nazdar se 
rozléhá ulicemi městečka, již vidíme památník, který dlouho ještě 
je vidět, nebol stojí na pahorku, který je tak památný našim 
dějinám."

Tak to je jenom vsuvka... Já myslím, že je to opravdu za
jímavé. Já jsem to nevěděl, a myslím, že to u nás neví opravdu 
nikdo. Tak to byla Francie, studium...
/-pp-/:’’Dovol otázku - jak to bylo s francouzštinou? Vy jste tam 
přijeli a neuměli francouzský, a co bylo dál?"
/V. Pavlovský/ První trimestr nás neklasifikovali. To je asi tak 
krátká odpověď. Druhý trimestr jsme byli normálně klasifikováni. 
Když žiješ v určitém prostředí, a já jsem měl to štěstí, -q jsem 
byl ve třídě sám Čechoslovák a stýkal jsem se celý den až do 9 hod. 
večer s Francouzi, tak mluvíš a snažíš se naučit se vlastně jenom 
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řeč» Učení během prvních tří měsíců odpadá, nebo člověk jenom 
sleduje přednášky. Nejd'íve si zapisuje z celé hodiny třeba jen 
pár slov - alespoň tak jsem to dělal já - jde se do biografu, 
kde slyší zase jenom francouzštinu, zase jenom poslouchá. Naučit 
se slušně rozumět cizí řeči, na to stačí šest měsíců. Je to snad 
neuvěřitelné, ale já jsem o tom přesvědčen, že mladý člověk se 
naučí cizí řeč za šest měsíců. Ověřil jsem si to potom nakonec 
i v Londýně, kdy? uč jsme byli v Anglii, dva a půl měsíce po 
bombardování, a pohyboval jsem se vlastně jen mezi Angličany 
/a Angličankami/. Kdy? jsem přijel zpátky do campu, uměl jsem 
docela ucházejícně anglicky. Je to neuvěřitelné, ale je to tak. 
Z celé roty jsem vlastně kromě jednoho, který uměl anglicky ji? 
před válkou, mluvil opravdu jen já. Používali mně proto sem tam 
na nějakou tu službu, protone jsem se dorozum/ěl - a docela 
dobře.

Takže v lyceu nás mchali učit s e francouzský, za šest mě
síců už jsme byli klasifikováni - a jde to. To bylo zřejmě vy
zkoušeno poměry - samozřejmě se předpokládalo, že člověk má ně
jaké znalosti, francouzštiny. My jsme měli od tercie franštinu, 
tedy tři roky. Uznávám, že to bylo skoro na nic. Protože jsem 
nerozuměl slovo! Snad trochu pomohlo, že člov k viděl, jak se 
co píše apod. To záleželo zřejmě na profesorovi - my jsme měli 
tu smůlu, že jsme měli v Rakovníku profesora, který nám dovo
loval číst francouzský v lavici.

No, ... válka začala, jak jsme předpokládali a doufali, 
a byla to naše spása. Koukali jsme se na válku jako na naši 
jedinou možnost spásy, co" je paradox, ale nedá se nic dělat. 
Zůstali jsme už jen ti, co jsme se rozhodli tam zůstat, a když 
začala válka, tak jsme se samozřejmě hlásili do armády. Někteří 
narukovali, mně zaplatpámbů hned neodvedli, protože mi bylo 
teprve s dmnáct. K tomu bych chtěl říct, že ve Francii byla 
ovinná mobilizace Čechoslováků, což taky ví málokdo. Naše vláda 

byla zřejmě svým způsobem uznána hned jak vypukla v'lka /já nevím 
přesně, jestli to souhlasí i po stránce protokolu/, ale po strán
ce faktické byla uznána už tím že měla právo a také provedla mo
bilizaci Čechoslováků ve Francii.+// Ěada těch lidí, kteří žili

Situace československých politiků na Západě byla dlouhou dobu 
velmi spletitá. Prezedent Beneš odjel po své abdikaci v říjnu 
1938 do emigrace jako soukromník. V únoru 1939 podnikl před
náškové turné po USA. Teprve po 15. březnu 1939, kdy byla 
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fakticky porušena mnichovská dohoda, bylo opět možné, aby vy
stupoval a pracoval i politicky. Kromě skupiny kolem Deneše 
existovaly ovšem i další, např. skupina kolem bývalého čs. 
vyslance ve Francii S. Osuského. Postupem č asu došlo přes 
názorové rozdíly k určitému sjednocení, avšak právní postave
ní vznikající čs. exilové vlády bylo dlouhou dobu nejasné. 
Francouzi necht li z mnoha důvodů čs. prozatímní vládu uznat. 
Přistoupili pouze na uznání Čs. národního výboru /v listopadu 
1939/. Cs. prozatímní vláda vznikla až v roce 1940 v Anglii.

Podobné potíže byly i s organizováním československého 
vojska v zahr ničí. První vl^a emigrace odešla do polská. 
Poté, c bylo vojsko shromažďováno ve Francii, zůstala v Polsku 
jen symbolická jednotka. Protože Francie a Anglie nesm ly 
v mírové době organizovat samostatné vojenské útvary cizích 
států, bylo jedinou možností pro čs. vojáky vstoupit do Cizi
necké legie. Teprve po přepadení Polska byla ve Francii pode- 
psána dohoda o "obnovení čs. armády ve Francii" /2. října 
1939/. Ve snaze podtrhnout právní kontinuitu předmnichovské 
republiky neopakovalo čs. vedení "legionářskou" cestu tvoření 
vojska z dobrovolníků, ale postu oválo při organizaci vojska 
podle čs. branného zákona a souvisejících předpisů. V listo
padu 1939 byla podle tohoto zákona vyhlášena mobilizace pro 
čs. občany ve Francii. Vojsko se začalo formovat /v Agda/ 
ovšem ještě před podepsáním dohody o "obnovení čs. armády". 
Po porážce Francie v červnu 1940 se těžiště činnosti exilových 
politiků přeneslo do Londýna. 25. října 1940 byla mezi čs. 
a britskou vládou podepsána dohoda o čs. bra né moci, na jejímž 
základ bylo organizováno čs. vojsko v/ Anglii.

ve Francii už dlouhá léta, třeba i s rodinám'., nebyla z nepochopi
telných důvodů naturalizována. Nežádali o to, měli stále českoslo
venské občanství a proto byli povinni se přihlásit a narukovat do 
armády. Armáda se utvořila na jihu Francie v Agdu, to bylo malinké 
m stečko, a ten cam , který tam byl, byl vlastně po španělácích, 
kteří tam byli soustřeď ni po španělské válce. Pak jesuaxs» zase 
přesunuli jinam. Camp zdědila naše armáda. Většina našich lidí, 
jak víte, utíkala přes Slovensko, Rumunsko, Jugoslávii, Maďarsko 
na Střední východ, protože jiná cesta vlastně nebyla. Odtud byli 
přepravováni Francouzy do Francie. Tak se stalo, že když Francie 
padla, zůstala řada Čechoslováků trčet na Středním východě, a pro
to se utvořila jednotka na Středním východě, která potom částečně 
také zasáhla do bojů u Tobruku. Tato část armády se potom-spojila 
s naší částí ve Velké Eritánii, a utvořili jsme tankovou brigádu. 
Ale to předbíhám.+//

Československá vojenská skupina na Středním východě vznikla
1. listopadu 1940. V jejím rámci byl zřízen československý pěší 
prapor 11 - Východní /Czechoslovak Infantry battalion No. 11 - 
ast/ s velitelem pplk K. Klapálkem. Dále bylo ustaveno Česko

slovenské výcvikové středisko - Východní.
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Odvody byly povinné, všichni museli narukovat, část stu
dentů také narukovala, pokud tam zůstali /těch bylo asi pět/, 
a ti mladší /jako jsem byl já/ zůstali ještě nějaký čas v Di
jonu. Sekce se udryela, protože pan profesor byl v Paříži a 
staral se o to, aby se udržela /řekněme k našemu vzteku, ale 
to se nedá nic d lat/. Vyučování bylo ovšem problematické, 
protože část lycea byla zabrána jako nemocnice, takže jsme se 
museli vystěhovat, a spali jsme v soukromí. To bylo pro nás 
přeci jen značné uvolnění. Stravovali jsme se již normálně. 
Platil nás většinou Cercle Franco-Tchécoslovaquie, který exis
toval v Dijonu už dlouhá léta, a který měl, jak jsem zjistil, 
dost velké finanční prostředky.

Jak víte, s Francií to nedopadlo moc dobře. Ze začátku se 
sice válce říkalo "drole de guerre", tzn. podivná válka - na 
celé frontě se nic nedělo, až najednou během tří neděl Francie 
padla.+S My jsme v té době se už přesunuli z Dijonu do Agdu,

Pro dokreslení souvislostí a s ohledem na následující vyprá
vění J. Pochmana podávám stručný popis vojenské porážky Fran
cie. Německá vojska napadla v dubnu 1940 Dánsko a Norsko, aby 
si zajistila strategicky důležitou severní oblast pro pláno
vaný útok na Západ. Zatímco jedna skupina armád -oté předstí
rala útok na Maginotovu linii, a vázala tak Francouze na le
vém břehu Rýna, překročila jiná uskupení holandské a belgické 
hranice. Rychlý postup.tankových sborů směřoval přes Arden- 
skou vysočinu do Francie - proti útočníkovi stály druhořadé 
francouzské jednotky. Němcům se podařijlo proniknout přes 
Sedan až k pobřeží Atlantiku, a obklíiíili tak elitní fran
couzské a britské jednotky v Belgii. Potom se rychlou ofen
zívou obrátili na Paříž. Pravidelná obrana se rozpadla, Francie 
kapitulova. Hlavní vojenskou příčinou porážky byla lichá stra
tegická koncepce /spoléhání na Maginotovu linii/, a lpění na 
zastaralé taktice, která nesnesla srovnání s německou takti
kou "bleskové války" /rychlý postup tanků bez podpory pěchoty, 
účinne krytý letectvem/. Holandsko kapitulovalo ve čtyřech 
dnech, Belgie b>hem tří týdnů, Francie během sedmi týdnů.

a tam jsem zažil alespoň pár týdnů Agdu jako campu, a t ch poměrů 
tam. Byly velmi špatné, alespoň pro kluky, kteří utíkali z Česko
slovenska s nasazením vlastního života byly katastrofální. Dostá
vali 50 centimů na den, tzn. půl franku. Dvacítka cigaret stála 
asi 4 franky, akže ani neměli na cigarety /i když armádní "trub
ky" stály jen 3, možná 2 franky, to už přesně nevím/. Nehledě 
k tomu, že neměli s nikým spojení, nebyla tam knihovna, nebylo 
tam vůbec nic. Byl to camp postavený na písku, no poměry opravdu 
šílené. A mimo to byla skoro polovina kluků, kteří utekli z Čes
koslovenska, důstojníků. Ti se měli podstatně lépe a podstatně 
jiné měli poměry, platy a volnost. Takže už tam vznikala určitá 
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nepěkná situace. Poměr důstojníků vůči mužstvu v armádě nikdy 
není dobrý, ale tam byl vyhrocen ještě tím, že nikdo neměl mož
nost dostat nic zvenčí. Voják byl opravdu odkázaný jenom na 
žold. Chování důstojníků skutečně něbylo nejlepší. No ale i to 
nebylo tak důležité, jako to, že když padla Francie, tak se 
celá armáda vlastně rozpadla. Nejenom ústupem z fronty, kde 
byly nasazeny také oba dva československé pluky /já ne/, a kde 
zůstala spousta kluků; nedostali se už zpátky do Agdu, protože... 
to se nedá vylíčit... Když Francouzi ustupovali, ustupovala ne
jenom armáda, ale možná polovina civilního obyvatelstva z oblast^ 
o kterých se předpokládalo, že budou obsazeny Němci. Takxe po 
cestách bylo možno vidět kočárky, vozy, koně, prostě všechno 
možné. Do toho armáda, všechny silnice byly absolutně zablokova
né, k tomu ještě štuky...' Opravdu, po silnicích se nedalo po-

STUKA je zkratkou slova Sturzkampfbomber - střemhlavý bombar
dovací letoun. Při střemhlavém letu na cíl zvyšoval tento 
stroj psychologický účinek útoku kvílivým vytím sirény zamon
tované pod křídly. Nejznámějším typem "štuky" byl Junkers 87.

hybovat. Takže celá část armády, i té naší, zůstala na cestě. A 
jelikož se nedalo čekat /lodě, které Angličané přistavili, aby 
nás odvezli z Francie do Anglie /to jsme ovšem nevěděli, že po
jedeme do Anglie/, tak ty měly určitý termín, a atomu termínu 
musely odjet. A

Chtěl bych říct ještě několik poznatků z té doby z Francie. 
V době, kdy už byla válka, ale kdy jsme nevěděli, co budeme dě

lat /lyceum ještě nebylo/, šel jsem pást krávy k nějakému sedlá
kovi, který byl v jiném departmentu /dozvěděl jsem se o něm už 
nevím odkud/, abych se uživil. Na to jsem potřeboval za války 
jako cizinec tzv. "laisser passer" - "nechte projít z departmen
tu do departmentu". Policejní major nás běžně nazýval cochon 
étranger - cizinecká prasata, což jsme museli bohužel přijmout, 
ale bylo to strašné... To, že nás nazývali někdy šestá kolona, 
to se také stávalo dost často. Francouzi totiž vůbec nechápali 
situaci. Vůbec nechápali, že my jsme daleko před nimi, že máme 
daleko větší vili a chut bojovat proti N mcům, než mají oni. 
Francouzi vůli vůbec neměli, bohužel ne. Když jsem přišel do Fran 
cie, tak se mnou kluci ve třídě diskutovali a stále se snažili 
obhajovat politiku francouzské vlády, tedy Daladiera. Že nemohli 
jinak - svým způsobem se omlouvali - a že se nic nestalo, že
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Němce porazí a podobně. Když Rusové uzavřeli s Němci v srpnu 
smlouvu, tak si nadávali "ty Ruse’’... Když jsem byl u holiče, 
tak ten říkal: "Noťá tak půjdeme proti Němcům a Rusům dohro
mady, to se nedá nic dělat." Ale nebral to nijak tragicky, oni 
si mysleli, že na ně stačí. Francouzi si opravdu mysleli, že 
jsou dobří. Zřejmě ještě pod vlivem první světové války a glo
rioly okolo svého vítězství. Byli ale naprosto nevyzbrojení, 
armáda se položila během tří týdnů úplně kompletně. Vojáci za
hazovali pušky a šli domů.

Byli jsme rádi, že jsme se mohli nalodit. Nalodovali jsme 
se v Sete v jižní Francii, a museli jsme veškeré zbraně nechat 
na pobřeží. Francouzský generál, velitel tohoto okrsku, trval 
na tom, že žádné zbraně se nesmí nalodit, protože nechtěli mít 
asi žádné problémy s Němci. Nevím proč, ale museli jsme zbraně 
odevzdat. Bylo to pod francouzským dohledem, a když jsme chtěli 
odjet, nemohli jsme se s Francouzi pustit do boje. Nalodili 
jsme se na několik lodí, vždycky nás zase přeložili na jiné 
lodi, nakonec jsme skončili /hodně přes tisíc lidí - i civi
listů/ na uhelňáku. ^menoval se Northmoore - velikánská uhelná 
lo*, nevím kolik BRT, ale počítám hodně přes 30 000. Byla to 
vysoká loď, myslím takových 20 m. Normálně měla posádku deset 
až patnáct lidí. Byl tam pouze jeden záchod, nebyla žádná voda 
na mytí, spali jsme na uhelném prachu. Záchod byl udělán tím 
způsobem, že se vzadu natáhl silný provaz, nad zádí přímo do 
moře. Toho jsme se museli dr^et, a těch 20 m pod námi byla voda.

No... Do Gibraltaru to trvalo pár dní. Vím, že n kteří lidé 
máli mořskou nemoc, což jsem nepochopil, protože Středozemní 
može se vůbec nekývá. Za naší plavby bylo klidné, to byl asi 
čistě osobní dojem, že když jsou na moři, že musí mít mořskou 
nemoc. V Gibraltaru bylo příjemně; už během cesty jsme se há
dali kam jedeme, ale neměli jsme tušení. Nejdříve jsme si my
sleli, že nás vezou do Ameriky /jako konečného cíle cesty/.
V Gibraltaru jsme se přelodili na mnohem lepší osobní loď Neu
ral ia, která měla už určité kajuty, ovšem ty nebyly pro nás. 
My jsme spali v podpalubí, dali nám hammocky - to jsou takové 
sítě, které se zavěsí mezi sloupy, v tom se spí a všechno se 
houpá. Já jsem to použil, zaplatpámbú, že jsem v tom spal - 
hammodky se přizpůsobují pohybům lodi, a oceán je někdy dost 
rozbouřený. Utvořili jsme konvoj - asi 40 lodí. Konvoj je 
zajímavá »he záležitost, ale velmi nevýhodná vzhledem k délce 
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plavby, protože je v něm spousta razných lodí - byly tam malé 
lodičky, a Neuvalia měla asi 40 000 BRT, takže by byla schopné 
Gibraltar obeplout velmi rychle. Kvůli ponorkám se ovšem jez
dilo oklikou kolem Velké Británie, takxe jsme byli na cestě do 
Liverpoolu skoro tři neděle. Při rozbouřeném oceánu šly i přes 

alubu Neuralie vlny, takže hodně lidí trp lo mořskou nemocí.
Já jsem nikdy nezvracel, ale měl jsem koncem plavby nechuí 
k jídlu. Kyslím, že to bylo hlavně proto, že jsem spal v ham- 
mocku. Pamatuji se, že lidé žrali cibuli, tam jí bylo plno 
v pytlích; já jsem syrovou cibuli nesnášel. Ale tam to bylo 
už vůbec lepší, protože byla alespoň možnost umýt se v teplé 
vodě, a vůbec se nějak pohybovat. Bylo několik poplachů kvůli 
ponorkám, nic se nedělo, alespoň ne viditeln ě. Konvoj je tak 
roztáhlý, že by člověk možná ani neviděl, kdyby se nějaká loď 
potopila. Spoustu lodí stejně nebylo během plavby vidět, když 
se paluba kývala, tak menší lodě zmizely pod vlnami; člověk je 
neviděl, no a mohly zmizet úplně. Po celou plavbu jezdily okolo 
konvoje torpédoborce, lodi, mezi sebou signalizovaly vlajkami, 
zřejmě používaly rádia co nejméně. Vlajkami byl patrně řízen 
celý konvoj. Jednoho rána jsme se probudili, a měli jsme slunce 
úplně na druhé straně. Věděli jsme, že nejedeme do Ameriky, ale 
že se asi vracíme do Anglie.

V Anglii jsme přistáli v Liverpoolu. Vylodili nás na nábře
ží, a šli jsme městem na nádraží. Když jsem viděl potom fotky 
pochodu Liverpoolem, tak to byla úplná katastrofa, protože jsme 
byli každý jinak oblečený. My jsme měli zelené kalhoty, modré 
bundy, někdo měl zelenou čepici, někdo měl francouzskou poštác- 
kou modrou, no byl to obraz bídy a utrpení. Přesto nás Angličané 
velmi vřele vítali, a také organizace byla bezvadná. Přišli jsme 
na nádraží, hned nás naložili do osobních vagonů, vždycky do 
jednoho kupé šest lidí /žádné nákladní vagóny/, a jeli jsme. 
Odjeli jsme z Liverpo lu hned tu samou noc, takže jsme město 
ani neužili, do Cholmondeley - to je v Chesteru, zámeček u Ches- 
teru. Tam byly od Angličanů připravené stany, stanový tábor.

Ještě bych měl říct, jak jsem se setkal s Pochmanem z Ra
kovníka. Když jsme se naloďovali v Sete, tak najednou na mně 
někdo volá "Vlasto!”, já jsem ho samozřejmě nepoznal, ale byl 
to Pepek Pochman z Rakovníka, který mezi tím hrál v armádě na 
klarinet, a který utekl právě přes Slovensko, Rumunsko, Maďar
sko kde byl šest měsíců zavřený, pak byl měsíc zavřený v Rumunsku, 
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vrátili je na slovenské hranice, znovu Šli už úplně zbědovaní, 

ale nakonec se přeci jen dostali do Bejrútu. Odtud je přepravi
li do Francie a tam jsme se setkali. Proto jsem hovořil o těch 
50 centimech a o poměrech v Agde, protože když takovíhle kluci, 
kteří ztaatili třičtvrtě roku na cestě, a udělali maximum pro 
to, aby se dostali ven, se potom dostali do Agde, kde byli úplní 
chudáci, tak to na ně muselo zapůsobit, i kdyby byli sebenad- 
šen jší. Nakonec ta armáda je všude stejná, když jdete do války 
proti Hitlerovi - musíte jíst, kouřit, nebo něco dělat, a žold 
je důležitý, a také v cházky, poměr k důstojníkům a vůbec. 
Obzvláště kdy9 rodiče jsou úplně v neznámu.

V campu jsme se ža sešli ještě s dalšími rakovničáky - byl 
tam nějaký Honda, který potom zahynul jako letec, a nějaký Rýša 
Falber, komunista který byl ve Španělsku, a který byl po válce 
vyslancem někde v Jižní Americe. Pak u* jsme se s letci moc 
neviděli.

V Cholmondeley jsme spali ve stanech... Nejzajímavější 
historka odtud je, že většina zřejmě komunistických členů armády 
vypověděla poslušnost. Asi 1600 lidí z armády, která byla pře
pravena z Francie do Anglie, muselo být odved?no, a sloužilo 
u Pioneer Corps'/ - beze zbraně, protože tvrdili, že když So-

' Pioneer Corps - ženistické sbory

větský svaz nebojuje, tak oni za imperialisty také bojovat ne
budou. Co” bylo strašné. Alespoň na m jako na kluka ani ne 
osmnáctiletého to plsobilo šíleně, protože jsme viděli, co to 
všechno znamenalo, aby se jednotlivec dostal do Anglie, šada 
lidí ve Francii zůstala, civilisté, manželky vojáků, protone 
nebyl volný lodní prostor. A oni, když se nechali přepravit do 
Anglie, tak řekli - tak my jsme tady, zaplatpámbu, ale my už 
bojovat nebudeme, protože Sovětský svaz ve válce není, má 
smlouvu s Německem, a my za imperialisty bojovat nebudeme. 
Byl za nimi tehdy ľeneš, byl tam Ripka, byl tam kdekdo, v ar
mádě zřejmě mluvili s jejich vůdci, ale přesto došlo k jejich 
odchodu, a to nikdo nevymaže. Oni se k nám sice do armády vrá
tili - v roce 1941, kdy byl Sovětský svaz napaden; ne možná 
všichni, ale někteří se vrátili. Ale ta skutečnost se už neda
la smazat.
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V campu jsme toho moc ned láli, neměli jsme zbraně. A An
gličané zbraně také neměli. Angličané ztratili většinu zbraní, 
jak víte, v Dunkerque, a celá armáda byla ráda, že se přepla
vila. Zachránila se sice většina armády, i soukrom/mi jachtami, 
ale většina zbraní ve Francii se dostala do rukou Němcům.*^

Z celkového počtu 400 000 mužů britského expedičního sboru 
se podařilo zachránit asi 340 000 vojáků. Někteří němečtí 
generálové se přiklánějí k závěru, že hitlerovci záměrně ne
zasadili Britům rozhodující úder, nebot doufali, že bude 
možno s Anglií se dohovořit ”po dobrém". /Drod-íejka, str. 
116, kde další odkazy na německé prameny./

Takže Anglie se vlastně ve čtyřicátém roce znovu vyzbrojovala. 
Na naši armádu se dostalo až koncem září. Dalo se chodit jenom 
na nějaké pochodáky a trochu cvičit, ale vzhledem k nedostatku 
zbraní to vlastně ještě nebyla žádná armáda.

Já jsem měl tehdy to štěstí, že jsem byl odvelen zásluhou 
zřejmě Smutného do Londýna. Já tomu říkám štěstí, protože jsem 
jednak nevěděl, co nás čeká, a jednak jsem toho nelitoval když 
jsem to poznal. Do Londýna nás odveleli proto, že jsme tam mě
li dodělat francouzskou maturitu. Milan Smutný /zřejmě jako 
syn kancléře/ si to na ministerstvu vymohl, a udělali to pro 
nás všechny, co" je samozřejmé - pro studenty, kteří ve Francii 
maturitu nedodělali, protože začala válka. Francouzskou maturi
tu jsme skutečně d láli, ale měli jsme ještě předtím chodit do 
školy, abychom se doučili. No, toho chození moc nebylo, spíše 
jsme se snažili učit se anglicky, což bylo důležitější.

V Londýně jsme ztrávili asi dva a půl měsíce, defacto tu 
nejhorší dobu - Bitvu o Anglii.Londýn byl každý den a noc,

Před uskutečněním plánované invaze na britské ostrovy /kry
cí název Seelowe/ cht li Němci získat naprostou převahu ve 
vzduchu. Cil-m/ leteckého útoku na Anglii /krycí název 
Adlerangriff/ bylo dále zničení britských námořních spojů a 
části průmyslového potenciálu. Letecká bitva se po příprav
né fázi /od 10. 7. 1940/ rozhořela 13. 8., a potrvala do 
konce října 1940. Němci nasadili do boje postupně kolem 
dvou a půl tisíce letadel /z toho asi 900 stíhacích a 1300 
bombardovacích/, proti britským 672 stíhacím a 400 bombar
dovacích letadel. V první fázi bitvy byl veden útok proti 
britským nánořním konvojům, přístavům a pobřežním cílům. 
Podruhé f;zi byla bombardována letiště ve vnitrozemí, ve 
třetí fázi /po celé září/ byl bombardován Londýn, a konečně 
yzáv rečné fázi, kdy již bylo zřejmé, že se invazi nepoda
ří uskutečnit, byla bomi ardaána bez výběru města ve vnitro

661



zemí. Během dvanáctitýdenní bitvy ztratili Němci 1733 leta
del /+ 643 poškozených/ proti 915 britským /+ 450 poškoze
ných/. Celková převaha Luftwaffe, která činila na začátku 
bitvy poměr více ne? 2 : 1 se definitivně změnila ve pros
pěch Britů. Bitvy o Anglii se úspěšně účastnili i českoslo
venští letci.

a později každou noc bombardován, Tíkám ka^dý den a noc. a potom 
každou noc, protože Němci měli poměrně velké ztráty a denní ná
lety proto přestaly. Byly jenom noční, ale ty byly úplně pravi- 
deln'; poplach trval vždycky až do rána. Tam nás potkalo něko
lik zajímavých momentů - jednak jsme se nejďíve ubytovali v ně
jaké ulici, kde Jsme žili asi týden, až tam padla time-bomba — 
časovaná bomba. Několik ulic v okolí se muselo vystěhovat, pro
tone bomba se hned nenašla, byla někde zarytá, a než ji dostali 
pryč, muselo se všechno vystihovat. Nastěhovali jsme se tedy 
k nějaké černošce, která měla za manžela hluchého Angličana; to 
říkám proto, že jsme u nich jednou večer sed li všichni okolo 
stolu, a jak bomby padaly, byly slyšet. Nejdříve méně, pak se 
zvuk zostřuje, a jak jich padá asi deset, tak je hluk stále 
silnější - až se kluci potom začali"potáp't" pod stůl. Já a je
ště jeden kluk jsme to nervově vydrželi, a ten hluchý Angličan 
se ptal: "Co se děje? Padají bomby?" To bylo... směšné, protože 
on i když to tušil, tak to na něj nepůsobilo. Na mní, a to do 
dneška nepochopím, to bombardování nepůsobilo vůbec jako na 
normálního člověka, protože my jsme - a to vím bezpečně - sedě
li třeba v noci na chodníku, a počítali jsme padající bomby. My 
a snad Australané a Kanaďané jsme byli na ulici vidět, a pak 
Angličané, hlídky. Ti to měli jako povinnost - Angličané, když 
mají nějakou povinnost, tak ji plní. Ale ostatní byli z bezpeč
nostních důvodů někde v krytech; my jsme často... - prostě to 
na nás nepůsobilo, ’’y jsme byli v tak zoufalé situaci, že jsme 
doufali ve válku. Pak jsme viděli Francii jak padla, potom jsme 
přijeli do Anglie, neměli jsme zbraně, oni neměli zbraně, pros
tě jsme si říkali - to je legrace, ale co t■n život znamená.
Nám na něm zřejmě tak nezáleželo. Do dneška to nechápu, ale vím, 
že to jsou fakta. Po roce čtyřiačtyřicátém už jsme nebyli tak 
bezstarostní - to jsme se dekovali, když letěla nějaká time-bom
ba, to už jsme se snažili zjistit směr a být pokud možno někde 
stranou. Ale v tom čtyřicátém to bylo opravdu nepříjemné - na 
životě nám příliš nezáleželo.
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Za vzlky se v Anglii tancovalo /co* tady nebylo/, takže 
jame chodili večer tancovat. V tom domě bydlel nějaký Čecho
slovák, my jsme chodili k němu na návštěvu, a jeliko* taneční 
místnost byla zároveň krytem, tak jsme s ním šli na tancovačku 
jako do krytu. Tak*e jsme nemuseli platit šilink vstupného. 
My jsme měli dva a půl šilinku na den. Na vysvetlenou -z mí
sta kde jsme bydleli už tehdy stála podzemka 3 penny tam a 3 
penny zpátky, tedy 6 penny, což je vlastně šestina toho, co 
jsme dostávali na den. Takže jsme chodili nejdříve pěšky, a 
pak jsme nedhodili do školy vůbec. Spíš jsme se snažili opravdu 
se učit anglicky. Já alespoň ano, a tvrdím znovu, že za tři 
měsíce jsem uměl docela slušně. Protože jsme vlastně deset až 
dvanáct hodin denně nedělali nic jiného, než že jsme mluvili - 
at už tak nebo onak. Biograf, tancovačky, cokoliv, ale pořád 
jsme se snažili se učit. Prožili jsme v Londýně celé září a 
říjen, celou Bitvu o Anglii. V Bitvě o Anglii bojovali, jak 
víte, naši letci, polští letci, anličtí... To asi byla v té 
době hlavní záchrana Anglie, protože Hitler chtěl invazi, a k 
k tomu, aby ji mohl provést, potřeboval především leteckou 
převahu. A tu naopak v této době naprosto ztratil. Od té doby 
Němci nikdy nebyli pro Angličany v letectví rovnocennými part
nery. Nehledě k lodím, takže Hitler invazi nikdy neuskutečnil. 
Proto, a také proto, že napadl Sovětský svaz, prohrál válku. 
Kdyby byl možná počkal... No, to je kdyby kdyby... Bitvu o An
glii prohrál, i když Lond.n byl rozbombardovaný. Každé ráno se 
chodilo a jezdilo jinudy, ulice byly uzavřené, výkladní skříně 

♦
/pokud se ještě někdo snažil/ byly určitě druhé ráno rozbité - 
zlato na ulicích, to se pamatuji, šel jsem okolo, měl jsem velké 
pokušení něco vzít, ale neudělal jsem to. Ale to bylo také 
strašně nebezpečné. Angličané jsou v tomhle směru vůbec praví 
Angličané. Dneska Londýn už je něco úplně jin ho, ale tehd y 
ještě Londýn byl Londýn - a anglický. Ještě tam nebyli Ameri
čané, kteří to po svém příchodu zkazili. Hlavně proto, že měli 
hodně peněz. Něco podobného se stalo ve Francii, v Paříži, ještě 
předtím, než. ^rancie padla. Angličané měli žold 26 franků na 
den, a Francouzi měli 50 centimů, tzn. jednu ’vaapadesátinu. 
Nevraživost mezi armádami byla z nepochopitelných důvodů jenom 
proto, že přepočítací kurs šilinku byl nepříznivé. V Anglii byl 
tehdy žold 2-6 šilinků. Přepočítací kurs prostě byl takový. To 
samé se potom stalo Angličanům, když přišli Američané, kteří 
měli asi třikrát tolik. Tak*e děvčata na londýnských ulicích 
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o Angličana ani nezavadila. Jedině Američané měli všechno 
v rukou.

Bombardování bylo opravdu nepříjemné, anglické rodiny 
3 dětmi atály frontu na to, aby mohly přespat v podzemce na 
schodech, nebo na b etonových néstpupištích _ ukázněně od 
3 hodin od odpoledne. V podzemce se spalo na schodech, mezi 
tím b’ la průchozí čára, po které chodili lidé a?, do půlnoci, 
protože podzemka jezdila do půlnoci a celou válku fungovala. 
Pak už byl klid. Ale bylo to plné, a vždycky jenom tak půl 
metru nástupiště bylo volné na nastupování. Asi tolik, jako 
je dneska v Praze prostor, na který se nesmí vstupovat. Ostat
ní prostor byl obsazený, než zřídili palandy /asi za dva mě
síce/. Kapacita byla potom asi dvojnásobná. A bylo také o něco 
více místa. Ale nejdříve se spalo jenom na betonu. Vlaky za
čínaly jezdit asi v 5-6 hodin ráno. Tak^e ta noc musela být 
katastrofální. Výhoda byla ta, že kdokoliv se šel večer někam 
bavit, tak už tam zůstal; buc! tam, anebo vedle v nějakém kry
tu. Kryt bala spousta, ale byly také různ . Já jsem potom 
chodil stabilně do jednoho, kde jsem si nechával deky /měli 
jsme dvě armádní deky/. Jednou ráno jsem zjistil, kdy" jsem 
dlouho spal, že spím pod chodníkem. Že vidím nějakým otvorem 
světlo. Ono to stejně bylo jedno, protože když člověk viděl 
zbombardované domy, tak někdy byl spodek úplně uříznutý i se 
sklepem, a vršek zůstal částečně stát, polovička místnosti, 
atd. To jsou nevysvětlitelné věc’. My jsme bydleli potom ještě 
v jednom baráku, kde se tlakem vzduchu provalili lidem, kteří 
spali v přízemí, vnitřní stěna do pokoje. Nikdo tam nebyl ná
hodou na té posteli, ale vnitřní stěna spadla do pokoje. Okna 
a všechno ostatní bylo jinak normální. Samozřejmě většinou 
zůstávaly stát komíny. Později jsme v Norimberku viděli, že 
zůstaly stát jenom komíny... To bylo ještě horší než Londýn. 
Londýn je taky sakramentsky velký, a Němci bombardovali tak 
přesně, že se bombardování omezovalo jen na určité části, o- 
bytných čtvrtí na kraji Londýna se nedotklo. Pan spadlo jen 
sem tam něco, když letci shodili pumy při návratu, nebo když 
utíkali a pdobně. Tam se bombardování tak neprojevilo. Ošklivé 
to bylo hlavně ve středu Londýna, a v přístavu, v East Endu. 
Bylo to noc co noc.

Vrátili jsme se zpátky z Londýna do armády, to už jsme 
měli zbraně. Bydleli jsme ve Ealton Hallu, to je v hrabství



Warwickshire, blízko Stratfordu - asi 6 mil od Stratfordu, 
a v Leamingtomu. lam jsme potom přebývali skoro celé dva roky, 
a opakovalo se tam něco podobného jako v ^ijonu v lyceu. Nej
dříve jsme sice spali v zámečku Walton Hall, narovnaní jak 
sardinky, ale později jsme si postavili baráky, hlavně z cihel 
z Coventry. Jezdili jsme nákladáky pro cihly, kdy? Coventry 
bylo vybombardováné. Baráčky byly asi pro 22 lidí. Byly tam 
palandy, dva roky jsme tam bydleli nad sebou. To je prostě 
nevyličitelné - čít s chlapama dva roky. Nezapomeňte, Se ar
máda byla směsice nejrůznějších lidí.

V Anglii bylo z celkového počtu asi 50 % Židů, asi 20-30 % 
z ostatního světa, z Jižní Ameriky, z Kanady a já nevím odkud, 
no a asi 20-30 % kluků, kteří přišli z Československa. Bylo 
mezi nimi zase hodně důstojníků - v armádě byly také důstoj
nické roty, kde důstojníci vykonávali všechny funkce. Podle 
toho byli příslušně placeni, jako nezařezní důstojníci. Ti, co 
byli zařazeni, byli placeni příslušně výše. Pak byly normální 
roty, kde jsme byli my, kde nás spalo 22 na baráku.

Jenom pro zajímavost, v mojí rotě byl Valčík, který byl 
potom shozen na Heydricha. Mým velitelem čety byl Bartoš, ten 
se zastřelil v Pardubicích.

A zase - vycházky sice sem tam byly, ale první město, 
Stratford, bylo šest mil. První vesnice byla asi dvě milej byly 
tam "vě hospody, na které připadalo 5000 vojáků. Takže si dove- 
dete představit, že se tam ani nedalo chodit. Když se člověk 
chtěl vrátit večer ze Stratfordu, tak to znamenalo jít pěšky. 
To si každý rozmyslel, protože kdo přišel po večerce měl po
tíže - tam byla snaha dodržovat disciplínu za každou cenu. 
Kromě toho, že jsme hlídali parašutisty, že jsme chodili každou 
druhou noc po okolí, abychom byli u toho, kdyby Němci náhodou 
někoho shodili a abychom udělali poplach, tak jsme neměli co 
dělat. No a v sobotu a v neděli jsme většinou cvičli anglické 
home-guardi sty. Bud* jsme měli pohotovost, nebo výcvik home- 
-guardistů /to byla domobrana/. Na weekendy jsme se nikam ne
dostali, a tak jsme tam žili dva roky. No opravdu nepředstavi
telné. Hrály se karty, ten pouštěl rádio, ten mluvil o tom, ten 
zase o onom... byli tam profesoři, no tam byla jakákoliv kate
gorie. Naše armáda byla nazývána armádou inteligentů. Co* byla 
pravda - jednak v ní byli lidé většinou z- světa, kteří něco 
znamenali, něco ve světě dělali, anebo to byli Židé, kteří měli 
většinou také poměrně vysoké vzdělání, zase většinou ze světa, 
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anebo přijeli z Československa, protone jim tam samozř jmě 
hrozilo vyhlazení. Ti měli vyšší úroveň, než normální prů
měr. Všem byl pobyt protivný, protože se tam nedalo ani číst. 
To se nedá tak vysvětlit, ale když je 22 chlapů pohromadě, 
nemají kam jít, tma - šest hodin večer, sedí se na baráku... 
Věková hranice byla od 18 do 55, tak~e i to bylo na překážku. 
To se dá těžko vysvětlit, nepoměr lidí, kteří nepatřili k do
bě. To nebylo ani jako v normální armádě, že by se hrál fot
bal nebo podobně. Např. takový Bartoš z nás třeba sestavil 
úderné družstvo, protože on byl mladý, průbojný, honil nás 
pak do rybníka... Než družstvo udělal, tak to byla velká po
tíž. Já když jsem měl v družstvu takového Lechnera z Chile, 
a doktora Milera odněkud z Belgie, kterému bylo 42, no tak 
závoďte s někým takovým; to se nedá. Takxe jsme si třeba nad
běhli, von na mně byl strašně vzteklej, protože jsem ho podvá- 
d 1, no ale co jsem měl dělat... Takže to byl Walton Hall.

Pak jsme se přest hovali k pobřeží, což bylo zajímavější, 
protože jsme spali alespoň ve městě, v opušt ných vilách. Vět
šina pobřežních městeček byla totiž evaéuov^na. To bylo p es 
Londýn na druhou stranu - Lowestoft, Harwich. To byl přístav, 
kde jsme vykonávali přímo na pobřeží každou druhou noc strážní 
službu, 24 hodin. Měli jsme stanoviště přímo u vody, za drátě
nými překážkami, a tam jsme hlídali pobřeží. Jestli to na něco 
bylo to nevím, ale bylo to dost namáhavé. Přesto to bylo lepší, 
protože jsme měli alespoň trochu soukromí. Spalo nás 4-5 v míst
nosti, v baráku, a to už šlo. Pak jsme se zase přestěhovali do 
Seatonu, Lyme Regis, to je zase Devon na druhé straně. Tam je 
krásné klima, je to na pobřeží - byl jsem tam v údernickém 
kursu, který byl poměrně velmi dobrý, velmi náročný. Byla to 
vlastně příprava na parašutectví. Mezitím již řada našich ko
legů parašutistů odešla, jako právě ten Bartoš a Valčík. Pak 
jsme se dozvěděli, právě v Seatonu, že už nejsou.

Ztratili jsme tam jednoho kamaráda, který šel večer do 
biografu; šli po pobřeží, přelezli nějaké dráty a vlezli do 
minového pole. Přešli celé minové pole a on šlápl na poslední 
minu. Druhý, který šel za ním, šlápl na tu první, a jeho tělo 
zachránilo třetího, který šel s nimi. Já to říkám proto, že 
jsem tam velel hlídce, a v noci na hlídce člověk neměl co na 
práci. Takže jsme chodili nahoře po pobřeží, jsou tam poměrně 
příkré útesy, řekli jsme si, že slezeme k moři. Nikdo nás ne- 
varoval, že jsou tam minová pole. To bylo ještě před tím, než 

666



se tihle kluci zabili. Bohudík ten sráz byl tak vysoký a příkrý, 
že uy se nedal slézt, takže jsme zase lezli pracné nahoru. Jinak 
bychom klidně s celou hlídkou byli klidně slezli až dolů a šli 
po pobřeží - asi by to s námi dopadlo stejně. To jsou takové 
zajímavosti. Za války hodně lidí na hodně věcí kašle, a ani ne
dávají instrukce, které by jistě byly bývaly nutné... I Angli
čané. V tomhle případě. Opravdu nás nikdo nevaroval, že celé po
břeží je zaminované. No...

V údernickém kursu nás také navštívil Beneš a celá řada 
jiných lidí. Byly to perné kursy, ale to ještě nebylo ono. Pak 
jsme se dostali... - alespoň já jsem se kdysi hlásil k parašu- 
tistům, nevzali mě, tehdy mi řekli, že jsem moc mladý. Já jsem 
se domníval /pak mi to někdo i řekl/, že za to vděčím tomu Ge- 
rikovi, který zradil. Byl to jeden z těch, kteří byli shozeni 
na Heydricha. Byl shozený někde ’’aleko od Prahy, přišel do Prahy, 
všechny adresy, které měl sebou /měli jsme dostávat adresy, na 
které jsm® se mohli obrátit/ všechny zklamaly, on si řekl no tak 
co - bud se zastřelit, nebo se přihlásit, takže se přihlásil 
Němcům, nepočítal ovšem s tím, že oni ho zmáčknou, a že ho budou 
využívat ke spolupráci. I když si myslím, že oc pro ně nepra
coval. Přesto byl po válce popraven. Byl stejně starý jako já. 
Výběr lidí k parašutistům - jejich vekové hranice - byla posu
nuta trochu nahoru, z toho důvodu, že mladší nemají ješt: ty 

nervy. Ale přesto jsem byl v kursu parašutistů již v dvaačtyři- 
cátém roce. V normálním kursu parašutistů se provádí výcvik po 
družstvech. Skáče celé družstvo najednou na čas, za zhruba osm 
vteřin vyskočí deset lidí dírou v podlaze letadla - což je dost 
rychlé. Jed n druhému šlape na hlava. Mně také jeden vytýkal, že 
jsem mu rozbil nos. Musí se skákat z obou stran, na jednoho je 
necelá vteřina času, aby prolet 1 dírou ven. Výskoky z letadla 
jsou mnohem příjemnější než z balonu. Balonové výskoky jsou 
průpravou na výskoky z letadel. Když se balonem vystupuje naho
ru /uprostřed prostoru je díra/, houpe sa podlaha čím dál tím 
víc. Vidíte zem takhle a t Jehle, lidé se pomalu mění v mraveneč
ky, a přitom víte, že budete muset vyskočit. Anglický instruktor 
n'm vždycky říkal, abychom zpívali, co" samozřejmě člověk velkou 
chut nemá. Ale když potom vyskočí z balonu, adák se hned neot
vírá, protože nemá dostatek vzduchu. Otevře se teprve asi po 
50 m letu, kdy člověk padá jako kámen» Z letadla je to úplně 
jiné. Je to také nepříjemný pocit, každý se bojí - rozsvítí se
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světýlka a máte začít skákat, ale je to o to lepší, že se vy
skakuje hned. Někdy se ovšem stane, a to dost často, že člověk 
neuposlechne toho co se naučil - skákat úplně sepjaté - takže 
si ruku nebo nohu zapletl do šňůr a pak třeba celou cestu padal 
v hrozná poloze. To bylo na cvičácích vidět dost často. Ale 
většinou se nic nestalo - je to kr sný pocit, kdy* se padák 
otevře. Je to nádhera, padá to nádherně s posalounku, ale 
když se blížíte k zemi, je to strašně rychlé - ze vteřinu 
asi 15 metrů. Je to eice klouzavý pohyb, takže to iení stejné, 

jako když se skočí z té výšky, ale přesto je dopad dost tvrdý.
by jsme se učili skákat s oběma nohama u sebe, a udělat ko
trmelec dozadu, nebo dopředu, vpravo, vlevo... Podle toho, 
jaký je výkyv přdáku, když dopadnete na zem. Kotouly se dost 
dařily, až na ty noční, to se dalo dost těžko odhadnout, jestli 
výkyv je tam či onam. Je to asi takové, jako když se skočí 
bez padáku z výšky pěti metrů, /otázka/: Byly nějaké ztráty, 
třeba když se padák neotevře s tak? /odoověČ/: Ne - neviděl 
jsem. Nás utěšovali, že je to asi tak z desetitisíce jeden. 
Měli jste náhradní, druh padák? Ne! /smích/ Nás pouze učili, 
když se neotevře padák, ta at z® š*ůry. Já jsem to také použil. 

Já jsem totiž skákal poslední seskoky vlastně až do kursu ve
Skotsku. Já jsem byl ve dvou kursech, druhý ve Skotsku byl 
právě ten, kde byli předtím ti, kteří byli shozeni tady, a 
z kterýc nikdo do třiačtyřicátého nepřežil... Byla jich 
celá řada, já jsem jic znal asi deset, a nevím o nikom, kdo 
by přežil. Udržet se v tehdejším protektorátě pár let, aniž 
by někdo něco prozradil, bylo nemožné. I kdy" se řada lidí 
c ovals velmi dobře. Ale přesto vždycky za tu dlouhou dobu 
něco ujede...

Ve sneciálním kursu to bylo velmi zajímavé, už proto, 
že kurs byl n; prosto utajený. Účást byls samozřejmě dobro
volná. Bydleli jsme ve vile nvkde ve Skotsku, daleko široko 
nikdo, měli jsme tam pucáky, nosili nám jídlo, třikrát denně 
usušit šaty, protože jsme je při výcviku promlčeli. Cvičili 
jsme všechho - zacházení s výbušninami, pslbu ze všec’ mož
ných zbraní, obsluhu rádia. Následující seskoky byly speci
ální pro jednotlivce, kde jsme měli všechno seoou. V letadle 
nás připínali ne takové bedny, na každý háček jsme b’li těs
ně připnuti nad dírou v podlaze. Mně se stalo, že jsem vy
skočil a padák se neotvíral - visel jsem jenom ne jednom 



háčku... Neměl jsem možnost žádné manipulace, a tak jsem 
začal tahat za šňůry; padák se potom sice otevřel, ale do
padl jsem jako kámen, protože jsem pád nemohl nijak ovládat, 
přizpůsobovat větru a tak. Vítr byl strašný, a major, který 
ke mně přišel, další seskoky také okcmžitě zastavil. Zřejmě 
se z&jištování nad tou dírou neosvědčilo. Takže jsme slavili 
narozeniny...

Ale zísazen jako parašutista v akci jsem nebyl. Bohu
dík. Jinak bych tady asi už nebyl. Z těch kluků, co byli se 
mnou ve Skotsku alespoň někdo přežil; kpt. Otisk přežil, ten 
tady vedl nějakou skupinu, byl potom ještě jako důstojník 
v naší armádě, a několik dalších kluků - ztráty byly asi po
loviční. Ale ti už byli nasazeni ve čtyřic tém čtvrt'm roce, 
takže doba pobytu v protektorátu byla minimální. Německá 
kontrola také už myslím nebyla tik dokonalá, protože fronta 
se hroutila na všech stranách. Ti měli alesnoň určitou šanci, 
ale ti před nimi ne.

V parakursu ve Skotsku jsme prodělávali velmi perný 
měsíční výcvik. Začínalo se/ ráno hodinovým během. Vlastní 
výcvik zahrnoval způsob boje beze zbraní - něco jako jiujitsu, 
ale zaměřené pro potřeby armády. Pro ty, kteří tím prošli, to 
mělo tu výhodu, že se přestali beze zbreně bát, nebol boj byl 
zaměřen na zabití. Den sesťval z různých teoretických i prak
tických cvičení - učili jsme se morseovku, znůsob výroby i po
užití náloží, jak vyhodit do povětří vlak nebo n draží. Střelba 
se cvičila na pohyblivé i ury, na maximální vzdálenost 50 m, 
ze sten-gunu+y/. Nejvíc dvě krátké dávky. Sten-gun byl nro boj

STEN-GUN - samopal vyráběný ve Velké Británii od roku 1941 
ve čtyřech vzorech /Mark/. Angličané jej uvádějí jako auto
matic ou pistoli. Byly jím vyzbrojeny britské, kanadské 
a spojenecké.jednotky na vizemi Británie. Později se vyráběl 
i v Austr lii, v Polsku, a s některými úpravami dokonce 
i v ěmecku. Název je složen z počátečních písmen jmen kon
struktérů Sheoparda a Turtina a zbrojovky v Enfieldu. Káže 
9 mm, zásobník na 32 nábojů. V Británii bvlo vyrobeno na 
4 000 000 "stenů”.

zblízka, ne na střelbu na dálku.
Někdy nás odvezli třeba 35 km daleko a museli jsme se ve 

stanoveném čase dostat pěšky nazpátek. Nebo jsme běleli 10 mil.. 
Takový kapitán Otisk, který byl předtím velitelem úderného
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kursu, který jsem absolvoval předtím, a kde on byl absolutní 
káno a pán, říkal - já jsem na to starý - a to mu by^o asi 
28 let.

Skoky z padáku jsme prováděli ze třímotorového letounu 
Vľhitley /podlahou/. Na ukončení kursu dostal každý speciální 
úkol - přesně naplánovat jednodenní akci - tzn. určit lidi, 
časy, způsob exploze atd. To jsme potom nrovedli ve skutečnosti. 
Museli jsme vyhodit do povětří nějaký objekt, kde byli anglič
tí strážní.

Něco podobného byl například útok na Birmingham s Home 
Guard. V neděli ráno ve 3 hodiny jsme procházeli liniemi obra

ny v Birminghamu, měli jsme všechno povolená - pamatuji se, 
že jsme šli s Valčíkem a zastavili jsme šoféra anglického n^- 
klaČáku /my, úplní cizinci/, sedli jsme si dovnitř, Valčík s 
napřaženou zbraní vedle něho - a ječ. On viděl cizince a byl 
z toho úplně zničený. Projeli jsme asi dvěmi liniemi homeguai> 
distů než nás zajali. Pak jsme si s nimi dali čaj... Cvičení 
byla velmi reálná. Kromě tohoto kursu ve Skotsku jsem prodě
lal ještě různé jiné kursy, např. "Small Arms", "Antiaircraft" 
aj...

Zapomněl jsem říct, že jsem v jedenačtyřicátém roce byl 
také v důstojnické škole, kde byla řada kluků, kteří zde potom 
byli shozeni. Například Josef rublík, který byl také v tom ko
stele s atentátníky na Heydricha - takový bodrý Moravák, opravdu 
rozumný kluk... Ale neměli prostě šanci, člověk si sice před
stavoval, že se z toho nějak dostane, i když se smrtí musel 
počítat, ale dodatečně bylo jasné, že neměl šanci. AÍ se choval 
jakkoliv hrdinně, tak neměl šanci.

Pak jsme se ve Čtyřicátém třetím přeškolili na tankisty. 
Spojila se s námi armáda z Middle Eastu - ze Středního východu.+//

/ Příslušníci československé jednotky na Středním východě 
sloužili během let 1940-1943 v Sýrii a při obraně Tobruku. 
■Protože cílem čskoslovenské Prozatímní vlády bylo tuto ma
lou jednotku příliš "neopotřebovat" v boji s fašisty, byla 
v létě 1943 přesunuta do Velké Británie. Mezitím byla reor
ganizována na Československý 200. lehký protiletadlový pluk 
- Východní /200 Czechoslovak Light Antiaircraft Regiment - 
East/. Po příjezdu do Anglie byl nluk soustředěn ve Wiven- 
hoe u Clochestru. 18. srpna president Beneš dekoroval jeho 
prapor Československým válečným křížem 1939 - a několik 
dní nato byli je o příslušníci rozděle i na nová místa.

Jednotka sply ula s čs. brigádou, která se dnem 1. září 
1943 přeorganizovala na tzv. Československou samostatnou 
obrněnou brigádu /Czec oslovek Independent Armoured Brigade 
Group/.
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Odstěhovali jsme se do oblasti Kettering /Střední Anglie/, a 
pak jsme se přesunuli s tanky do Skotska do města Duns. Je 

zajímavé, že Skotové zřejmě byli a stále ještě jsou dost ná
božní, protože když, jsme hráli v neděli volejbal, i když 
jsme b? li armáda a byla válka, byl to pro ně nekřestanský 
hřích. Nemohli nám to nikdy zapomenout. Oni se do naší si

tuace nechtěli vžít a nevžili se. Pro ně takové věci byly 
tabu.

Tankistický výcvik byl zajímavý, člověk se musel sezná
mit se vším, co je v tanku - rádio, kanó. , řízení, motor... 
Každý se ušil pokud možno všechno, aby ovládal alespoň Čá
stečně funkci toho druhého, pro případ, že by se něco stalo.

Spojení s Londýnem, nebo s naší vládou neměli jednotli
ví vojáci prakticky vůbec. Jedině v případě, že tam měli 
známé a podobně. Vycházely armádní noviny, to je pravda; ty 
se dost Četly. Ale tam byly většinou zprávy o armádě nebo 
o situaci ve světě. Jinak jsme měli novin minimálně, protože 
jsme neměli peníze... Žold byl pořád nízk . V armádě je vždycky 
málo peněz, a když není náhrada, tak 3 šilinky na vojáka 
opravdu nejsou moc. Tehdy stály cigarety 14 nebo 12 penny, 
a pak byly postupně zdražovány. Nějaké to pití, dovolené... 
Měli jsme za rok asi 14 dní dovolen'. Každý si musel něco na
spořit, takže opravdu nebilo nikdy moc veselo.

Ze začátku výcviku jsme měli nějaké tanky z afrického ta
žení, ale potom jsme dostali Cromwelly, v kterých jsme prodě
lávali výcvik. Ten byl podle mého názoru důkla ný a dobrý, 
což bylo nutné. Protože když Člověk stojí jako velitel ve 
věži, a má řídit všec ny Členy posádky, nebo dokonce četu, 
ovládá spojení rádiem s posádkou, četou a s rotou celkem 
třemi přepínacími páčkami. Takže se běžně stávalo, i v akci, 
že velitel vysílal do éteru to, co chtěl říct svému řidiči, 
nebo někomu jinému. Přesto, že výcvik trv 1 šest měsíců, ještě 
se to oletlo. Jako příklad - když se točila věž /protože 
v Cromwellech bylo automatické točení, ne jako myslím v téč
kách původně hydraulické/, tak když byla vě natočená dozadu 
a velitel říkal řidičovi vpravo nebo vlevo, trvalo dlouho, 
než se to správně nacvičilo, ačkoliv se to zď jako aličkost. 
Protože když se řidiči řeklo doprava, byla to levá strana 
toho, kdo stál zády k němu ve věži.
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Výcvik byl tedy opravdu dobrý, a tanky byly spolehlivé, 
hlavně motor. Já se nepamatuji, že by se někdy zničil nebo 
vysadil /snad jsme měli dobrá Šoféry/. Jediné nevýhoda byla, 
že při startování šel kouř nahoru, a to bylo zdaleka vidět. 
To se později odstranilo nestavením krytu. Než se motor za
hřál, bylo tolik kouře, že nás mohl prozradit nepříteli. 
St.elba byla úžasně přesná. Já jsem se divil té přesnosti 
na střelnici. Na 12000 m bych byl určitě krávu každou ránou 
trefil. Když byl správně zrektifikován kříž, a znali jste 
vzdálenost, tak byla střelba velmi přesné /ze stojícího 
tanku samozřejmě/. Z běžící o tanku to bylo velmi nofidérní. 
Dodneška si nedovedu představit, jak by byl možný přesnější 
zásrh z běžícího tanku, přes různé dnešní zařízení, která 
ostatně byla i na lodích. To nevím. Ale ze stojícího tanku, 
z tzv. věžového postavení, se dalo zasáhnout cokoliv, i na 
velkou vzdálenost. Ovšem tankista je c udák. Protože z tan

ku nic nevidí. To se projevilo i u Dunkerque. Já jsem tam 
Šel do útoků bohudík jako pěšák. Velitel tanku dokud nemá 
hlavu venku, tak nic nevidí. Když se ven dívá neriskopy, 
musí přehlédnout detaily, i kdyby to byl nějaký pěšák, který 
ho chče zničit. Má-li takový pěšák příslušný výcvik, tak se 
mu to podaří. Tank je chudák.

Výhodou bylo, 'e jsme mohli všec no vozit sebou. Dokonce 
jsme na na tank ještě přidělali elezné bedny od německých 
min, připevnili jsme je na postrsnice nad pásy, asi šest be
den na kadý tank, takže jsme tam ohli uložit všechno. To 
byla výhoda proti pěšákům, kte í neměli nic. Celou v'lku jsem 
veškerý svůj majetek vlastně tahal v jediném pytli, kteří jsem 
přinesl sebou/ - takový modrý pytel s mým armádním číslem 
J 1888. Měl jsem v něm knížky, prádlo, prostě všechno... 
Takže jsme n li sbalení vždycky za pět mi ut, kdekoliv a kdy
koliv.

Tankisté musejí mít výcvik někde, kde je neobydlené úze
mí. Byli jsme v Dunsu, potom jsme se přestěhovali, až jsme se 
dostali nakonec k vytouženému cíli - měli jsme se přeplavit 
do Francie. To bylo 1. září 1944. Dokonce jsem vyhrál sázku 
asi 100 franků, protože jsme se vsadili, že se nenalodíme 
před 1. zářím. /Ovšem s^zku jsem hned tu první noc na lodi 
před vylodění zase prohrál v kartách./

Před naloděním v Anglii jsme ani nevěděli, v kterém pří- 
stavu jsme. Spali jsme ve stanech, okolo byly z kóny, nrova- 



zy... Večer jsme dostali nějaká projímadla, nevím proč nám 
to dávali, takže každý musel ven, zakopávali jsme o provazy, 
padali jsme do zákopů, to byla strašná noc... V přístavu jsme 
nalodili i s tanky, kompletní posádka, vyjížděli jsme na in
vázni čluny, které měly otevřené boky. Tank se přehoupl přes 
okraj a zaparkoval uvnitř lodi. Z tanku jsme vystoupili, a 
mohli jsme se uložit v kabinách. Přeprava do Francie probí
hala v noci, trvala asi 6-8 hodin. Ve Francii jsme se vylo
dili v inv zním přístavu.

My jsme invazi jako takovou ve skutečnosti neprožili. 
Z pomocných armád se jí účastnili jenom Poláci, kteří měli 
v Anglii podstatně větší armádu než my. Myslím, že měla hod
ně přes 100 000 lidí. Měli nejenom letce, tankisty, ale i jiné 
složky armády, kdežto my jsme vedle letců, kteří se proslavili, 
měli jenom tankovou brigádu. Tzn., že jsme měli podle mého ná
zoru 8-12 000 lidí.+//

Polskou armádu na Západě tvořilo koncem války 194 500 vo
jáků leteckých, pozemních i námořních sil. Invaze se bez
prostředně účastnila polská 131. a 133. stíhací neruí. 
Poláci bojovali během války na všec frontác’ - v Africe, 
v Itálii, v záp. Evropě, v SSSR. /Encykl. II wojny swiat,/ 

Čechoslováci měli v Anglii vedle samostatná obrněné 
brigády ještě tři stíhací a jednu bombardovací perut. Cel
kový nočetní stav těchto jednotek se mi nepodařilo přesně 
zjistit. Z různých údajů v knize Brode a Čejky soudím, že 
na konci války měla obrněná brigáda stav 8149 mu^ů, a le
tecké síly 1567 mužů - celkový počet čs. bran é moci na 
Západě tedy vychází na 9716 vojáků. 1. československý ar
mád í sbor v SSSR /jehož součástí byla 1. Čs. samostatná 
tankové brigáda a 1. čs. smíšená letecká divize/ měl na 
konci válkj’ úhrnný stav okolo 60 000 lidí.

ŘP23.1.?!: ísvoj v ferit cibc. SiUch - 001
_____________________________________ Ztx>nc'-řs bričnň SftvucA. SŘIJl c 

\^J letci a vcjslíí? v ŽB 3 653 j 1
Ještě před okupací Francie byly v Agdu vytvořeny dva čs.

pěší pluky. Třetí náhradní pluk se teprve tvořil. Ze zbytků 
se potom vytvořily dva tgnkové prrpory. V Anglii vznikla čs. 
tanková brigáda, která vedle letců byla jedinou čs. vojen
skou silou.

Vyzbrojeni jsme b’li Cromwelly a Shermany. Shermanů bylo 
méně, takže v rotě byly obyčejně Čtyři čety Cromwellů jedna 
četa Shermanů. Výzbroj posádky tvořily revolvery + jeden 
sten-gun v tanku. Cromwell byl na pohled dost ošklivý tank, 
ale b- 1 velmi rychlý - po silnici jel 60-70 km. Nevýhodou 
byl benzínový motor, a užší pásy /na rozdíl od německých 
i ruských tanků/, kvíli kterým snadno zapadal.
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T-34 se nedaly s Cromwelly srovnat. Cromwelly byly po
hyblivější, ovladatelnější - věž byla velmi snadno ovladatelná. 
Točila se se vším všudy, ale v T-34 se točila věž a vnitřek 
zůstával stát, takže člověk měl stanoviště, náboje anod, pořád 
na jiné straně. Cromwell vážil asi 28 t, T-34 32 t; téčko mělo 
sice litou věž, na rozdíl od nýtované Cromwellu, ale při zása
hu je to nakonec jedno. Viděl jsem průstřely jako vysoustruho- 
vané, až z toho bylo člověku špatně. A uvnitř samozřejmě vše
chno vyhořelé. V tanku vždycky je něco, co ^ytí.

Vylodění probíhalo v uměle vytvořeném invazním ořistavu. 
Vznikl potopením lodí naložených něj?kými betonovými kvádry, 
které vytvořily jakési molo k lomení vln. Za tímto krytem byl 
pontonový most, asi 1 km dlouhý. Ze člunu se vylosovalo na 
tento most, po kterém jsme se dostali na francouzské pobřeží. 
Bylo to někde blízko Falaise. To je francouzské město, kde 
Němci utrpěli první velkou porážku. Angličané s Ai eričany je 
obklopili a část německé armády vlastně zredukovali... Zde 
jsme žili asi čtrnáct dní, fronta mezitím postúpila, a osla
vili jsme zde také moje 22. narozenin; . Což sa; ozřejmě skon
čilo špatně, nebol jsme ili alkohol zvaný calvados /ten ku
podivu byl tehdá i tam ještě k dostání/. Koupili jsme jednu 
láhev, s kterou jsme byli ve stanu . Vy"il jsem ji se svou po
sádkou, a jelikož nám zachutnala, šel jsem ro další.

Můj šofér byl Slovák - jinak Slov ků bylo v armádě po
měrně málo, u naší roty jestli byli 3 z 80 lidí, tak to bylo 
moc. Jak jsem říkal: b; lo tam 50 % Židů, ale Slováků poměrně 
málo. Snad proto, že měli Slovenský stát, a že necítili potře
bu bojovat... nevím, ale každopádně jich tam bylo málo.+//

To potvrzuje tabulka národnostního složení vojáků brigády 
/stav z konce roku 1943/, kterou uvádějí Brod a Čejka:
Národnost: česká slov. německá maásr. ukraj. j iná
důstojníci 324 19 9 2 — 1
poddůst. a mužstvo 2303 721 460 117 39 100
celkem 2627 740 469 119 39 101
% z celk. počtu 64,1 18,3 11,4 2,9 0,9 2,4

Tento Slovák byl výborný šofér - tak například zaparkovával 
tím způsobem, že zabrzdil nějakým záhadným způsobem tak, že se 
tank otočil na místě přesně o 180 stupňů, a zůstal stát. Což 
nenáviděl Benda, tehdejší velitel roty. Jednou jsme zase jeli 
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podél nějakého prudkého srázu, nřes můatek, který už už povo
loval, řidič přidal, profrčel přes most, a za námi to zbuchlo. 
Byl to opravdu pohotový řidič.

Asi po čtrnácti dnech jsme se přesunuli po vlastní ose do 
Dunkerque. Dunkerque je přístav známý tím, že se odtud, anglic
ká armáda skoro celá zachránila na začátku války, ov*em beze 
zbr&ní, jak jsem již říkal. Náš Dunkerque byl v roce 1944 pří
stav, který nebyl ještě obsazen snojenci. Přístav', ve kterých 
se ještě drželi Němci, bylo na pobřeží Francie několik, myslím 
že St. Nazaire, Dunkerque, - nemá cenu je vyjmenovávat. Bylo 
jich několik, kde byla poměrně silné opevnění a velké německé 
posudky. Je možné, že se Spojenci nechtěli zdržovat s tím, 
aby tyto přístavy dobývali, protože by to stálo mnoho sil a 
mnoho času, Moderní válka, alespoň tato válka, byla válka po
hyblivá, kdy se armády hnaly. Vyvolávaly^ paniku a tím vlastně 
vyhrávaly. Africké ta ení, to byly’’ stovky kilometrů tsm, stov
ky' kilometrů zpátky, byl to pohyb. A tanky hrály velkou úlohu 
při tomto pohybu. Samozřejmě bylo důležité zásobování, a to 
bylo u Angličanů i u Američanů excelentní. U nás kdy? se dělá 
naftové potrubí, tak to trvá léta. Já neříkám, že za války to 
netrvalo méně... Ale zásada byla: tanky nesmí no silnicích. 

My jsme museli jezdit pořád no polích. Silnice byly jen pro 
kolová vozidla. Všechna nafta, všechno co teklo, nrocházelo 
potrubím, které sebudovalo hned za frontou. Bylo vidět tři 
nebo čtyři roury vedle sebe, navazovalo to na směry postupu. 
Nafty by’o proto pořád dost, tolik, že se s ní zřejmě v Paříži 
i kšeftovalo. Ly, když jsme se potom vraceli do Československa, 
tsk jsme si myli v benzínu čepice, prádlo, prostě všechno. 
Nafty bylo dost a nám při přesunu do Německa vydávali tolik 
plechovek benzínu, o kolik jsme požádali. Mohli jsme si vzít 
plný tank benzínu, nikdo to nepsal, nikdo to nekontroloval. 
To nebylo ani prakticky možné.

Obklíčení Dunkerque jsme převzali od nějaké anglické jed
notky večer,+// a hned nás nasadili do úseků, ve kterých jsme 

+// 8. října 1944 

měli svá stanoviště. Každá Četa asi tři, s postaveným kulome
tem, a Dunkerque jsme hlídali. Došlo tam k zajímcvé noci - byla
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to jedna z prvních nocí oblepení. N© naše stanoviště přišla 
německá hlídks. Náš strážný měl dokonce německý kulomet, který 
po někom ’’zdědil" /aei po Angličanech/, s náš kulomet, ale oni 
jeden mu nefungoval. Vždycky del jen jednu ránu, neopakoval, 
musel se vždycky znovu natáhnout. Ale i taková střelba Němce 
natolik zastrašila, že zaplaípámbu odešli. ALE: nrotoš^^R^íi 
ve styku s nepřítelem úplní nováčci, tak seá absolutně celá 
fronta rozestřílela - kio měl nějaký náboj, začal střílet. Byla 
to krásná benátská noc, celá fronta se rozštěkala. Jelikož to 
byly většinou svítící náboje, každý si dodával kuráž - bylo to 
zajímavá psychologicky. Zřejmě si všudeXÍ mysleli, že zrovna oni 
jsou napadnuti. Přestože jsme byli už přes čtyři roky v armádě, 
byli jsme vlastně mazáci, a byli jsme vycvičeni /já jsem v tom 
trochu výjimka, oři výcviku jsem přišel do styku s ostrou střel
bou prakticky každý den. Granáty jsme házeli do vzduc u, nebo 
jsme jeden granát nustili, hodili za ním druhý, ... no prostě 
jsme si s granáty hráli. Když jsme nacvičovali útok, stříleli 
po nás ostrými náboji; jeden kolega - Ksdečka - dostal střepi
nou granátu do zadku, protože za nás házeli renétv do blát®, 
nebo jsme byli v zákopu, a přejížděl p es nás tank, střílel přes 
nás e hlavní co nejvíce sklopenou, mue li jsme se namačkat na 
jednu stranu zákopu, a na druhou padaly sřely... Což bylo výbor
ná. Nějký raněný sem tí byl, ale člověk získcl ke zbraním ur
čitou důvěru, a přestal se bát. 0 ton svědčí to, že jsme Tanéty 
házeli no raccích, a dělali jsme si s granáty co jsme chtěli. 
Takovou průpravu ovšem měli vyji ečně jen ti, kteří prošli ně
jakým speciálním kursem/. ..

Ostatní kromě ně jí kj/střelnice nepřišli s ostrou střelbou do 
styku po celou válku. Až u Dunkerque. A nroto ta reakce, proto to 
odreagování, aby si dodali kuráž. Potom přišel první útok n? Dun
kerque, na Ně ce jrko takový. Bohu“el jsme ho nedodělali, zřejmě 
to nebylo v záměrech velení, ale kdyby ee to ten den bylo naplá
novalo, tik jsme ten den Dunkerque dobyli. Bylo to 28. října na 
oslavu na eho výročí - Němci se vzdávali šmahem. My jsme m^li 
jedinou ztrátu - jednoho chlapa, a toho rsnila v tanku mrtvice. 
Na e četa zabrala nějaké velitelství /spisy, rsdiostan*ci anod./. 
Výhodou útoku bylo, že jsme poznali tamní terén.

+/ K akci se pochvalně vyslovil i vrc ní velitel britskx 21. sku
piny armád maršál Montgomery /Bro -Čejka, str. 48r/.



Potom jsme vzhledem k úspěchu tohoto útoku útočili 5. 
listopadu 1944 znovu, a to bylo hrozné. Jednak byl útok pro
zrazen - to jsme se dozvěděli od lidí, které jsme zajali; 
Němci měli za deset minut 10 h néstup do pozic, věděli bez
pečně, že v 10 h začneme útočit. Já senedivím, že byl útok 
prozrazen - když si představíte, že jsme byli ve vesnici, 
která byla asi 15 kn od Dunkerque, měli jsme/í normálně spo
jení, a denně se chodilo přes francouzsko-belgické hranice 
do Belgie - kontakt byl běžný. Belgičané, hlavně někteří 
Vlámov', sympatizovali s Němci, takže je docela pravděpodo
bné, že to někdo prozradi, někdo z nich. My jsme byli ve 
vesnic^hyvelde. Druhé jednotky byly z druhé strany, z Fran

cie. Okolo Dunkerque byly umělé zátopy, které Němci udělali 
tak, že po přílivu uzavřeli kanály, které tam byly, takže 
kolem se rozlila voda. Nejdříve jsme spali ve sklepích, ale 
pak jsme museli vylézt, protože všechny sklepy, všechny te
rény byly zaplavené, a když nebyly zaplavené viditelně, tak 
byly alespoň oodplavené. Tzn., že když jsme sjeli s tankem 
z jakékoliv pevnější komunikace, tak jsme zapadli. Jednou 
jsme útočili na Dunkerque z druhé strany, na nějakou elekt
rárnu, a ze tří tanků mojí čety jeden tank zapadl. Já jsem 
ho vytahoval a zapadl jsem taky...

Tento útok byl opakem útoku z 28. října - naprosto pro
zrazený. Němci měli v Dunkerque několik desítek, ožná stovel 
3čl. To všechno, a hlavně^inomety začalo fungovat přesně 
v 10 h. Já jsem rád, že jsem to prožil - a přežil... Člověk 
nevěděl kam má skočit, protože palba byla všude. Zažil jsem 
tam několik příhod, smutných i veselých... Nejdříve jsme na
razili v zemi nikoho na ivé prase. Od té doby, co obyvatel
stvo opustilo vesnici, žila ta zvířata na divoko, takže ten 
□yly kočky, králíci, prasata, s mezi liniemi byli koně; to 
jsme taky zjistili a při útoku - tam nobíhali tři koně a je
len z nich měl rozpárané břicho, a byl to strašný pohled, ale 
strašný... A přitom jsme ho nemohli zastřelit, orotože byl 

noc daleko.
To prase zastřelila Četa, které šla nřed námi; potor: 

lám dali alespoň kousek na ochutnání, po útoku.
Naše četa šla v tomto útoku jako pěchota, protože jsme 

jako tanková brigáda neměli pěšáky. Kvůli snoustě baráků a 
junkrů bylo ale potřeba někoho, kdo by prohlédl, jestli tam
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něco je, 8 obsrdil kryty. Naše četa byla určená k tomuto ú- 
čelu, a já jsem musel půjčit svůj tank, který byl tak krásný 
a krásně vybavený. Měl ne sobě vymalovaného krásného cizi
neckého legionáře, protože můj střelec byl cizinecký legio
nář, četař z Cizinecké legie. Takže ten byl na to takhle 
hrdej - byl tam pět let. Byl strašně pověrčivý, já jsem mu 
musel přinéet všechno, co zapomněl, protože on se nesměl pro 
nic vrátit... Byl taky dobrý kuchař; zřejmě v Cizinecké le
gii dělal kuchaře, což b lo naše štěstí. Ve vesnici Ghyvel- 
de, kde jsme žili, měl každý obsazený nějaký barák. Když 
jsme tam přišli, tak jsme si vůbec nedávali urát prádlo - 
vybírali jsme si ho podle potřeby ze skříní, než se to po
stupně rozbombardov-lo a bylo zaplaveno vodou. Byly tam obra
zy, sem tam i nějaké nití, nikdy jsem neviděl a neokusil to
lik lahví, protože jsme nrolezli všechny sklepy. No a ten 
Kelner byl kuchař, a opravdu dobře vařil a všechnu zeleninu 
z tamních zahrad, sei. tam nějakého králíka, i vepřoví jsme 
tam našli naložené v soli. Takže on to dělal se zeleninou, 
byl tam i pórek... Vařil v jednom kotli a bylo to moc dobré.

Samozřejmě jsme ka dou noc hlídkovali, Dá se říci, že 
jsme vlastně nespali. Pořád jsme měli stráže, protone jsme 
byli v první linii. Vždycky za pár týndů nás vystřídali, šel 
tam někdo jiný a/ měli jsme nohov, ale začátek jsme tam pro
žili se vším všudy. Přes den jsme spali, anebo šmeidili no 
vesnici. Kdy jsme chodili na oběd, tak nás Němci kulometem 
pozdravovali, protože kolem byla rovin a navzájem jsme se 
nemohli vidět. Člověk to pak bral úplně samozřejmě, nic se 
nedělo, a také se toho nikdo nebál. Také z toho nikdy nebyla 
žádná ztráta. Ale v tomhle útoku ztráty byly. Tanky se pohy
bovaly po třec silnicích, což byla jediná možná komunikace. 
Jak jsem říkal předtím, kdokoliv by se byl odchýlil z cesty, 
byl by zapadl a byl nenávratně ztracený. Němci zaměřili tě^ká 
děla a všechno na silnice... My jsme šli trochu dál od silnice, 
takže na"e četa měla jenom jednoho mrtvého, ale ostatní měli 
velké ztráty, myslím že oři tomto útoku byly asi ztráty. 
Což je strašně moc. Zbytek pěchoty seděl vzadu ar věží na 
tancích, což pro ně byla smrtelná záležitost, ptotože tanky 
tam dostávaly minometné zásahy. Já jsem dokonce nři ústuou 
narazil na velitelství, kde jsem bezpečně věděl, že tam někdo 
bude. Už předtím jsem vybral nějaké dva bunkry, asi 13 lidí.



Z budovy velitelství nikdo nevylezl, ačkoliv jsem val jako 
tur. Pustil jsem tam dávku ze sten-gunu, rak vyl zel i tři 
Němci, jednomu viselo oko ven... Oni se na mně prostě díva
li, čekali co udělám. Kdybych tam byl šel, odnesl jsem to 
já, takhle to odnesli oni... člověk na to musí hledět tak
hle, protone jinak se to nedá.

Takže jsme tam zase vybrali co tam bylo, a doétali jsme 
rozkaz k ústupu. Zřejmě rozkaz zněl dojít jen na určitou li
nii. Prostě na Dunkerque už jsme neměli, zvláště už ne v 
tomto případě, kdy všechny linie byly obsazen^ úplně jinými 
jednotkami, než při prvním útoku, zřejmě dobrovolníky, ze 
kterých se nikdo nevzdával. Když jsme ustupovali, všimli 
jsme si ve vzdálenosti asi sto metrů dvou bunkrů. Vzal jsem 
si jednoho kluka a šli jsme tam zaplavenými zákony. Pošli 
jsme až k bunkrům, nikde nikdo. Začali jsme řvát, byl tam 
hořící barák, všechno zavelená kouřem... pak jsme jich vy
táhli třináct! Ti byli gen připravení na to, co uděláme - 
jestli se vrátíme, jestli uděláme chybu. Až když jsme byli 
úplně u nich a řvali jsme, tak se teprve rozhodli, že se 

nám vzdají. To jsou okamžiky, kdy člověk neví, jak by to 
dopadlo kdyby...

Vrátili jsme se zpátky, šli jsme padesát metrů dopře
du, a za tím hořícím barákem ne nás někdo poslal dávku, 
takže jsme tam stejně ještě nějaké nechali. Ale to už jsem 
se pro ně nevracel. To už by bylo trochu moc, protože jsme 
museli postupovat dál. Chtěl jsem říct - když jsme ustupo
vali, tak jsem byl blízko nějakého tanku. Dostal zásah a 
úplně mu to odneslo věž. To jsem viděl až po chvíli, protože 
okolo bylo úplně černo. I když jsem b; 1 poměrně dost daleko 
od toho tanku. To musely být nějaké nárazové, opravdu těžké 
kalibrové n&boje. Dokonce zařvali ještě asi dva. liď /možná 
víc/, které jsem znal. Stalo se to když vystupovali nají par
kovišti ve vesnici, už no útoku. Ta střelba zřejmě trvala 
dál. Tento útok byl opravdu nešťastný. Nešťastný proto, že 

byl prozrazen, že byly strašné ztráty, nebyly celkem žádné 
výsledky... Sice zajatých bylo zase moře, alespoň tisíc, ale 
to nestálo myslím zato. Ale nedá se nic dělat, to se za 

války stává.
Jinak jsme menší útoky prožívali oo ce^ou zimu. Jeden 

z nich byl, jak jsem říkal, na elek rámu, při kterém jsem 
zapadl, Němci se na nás zastřelovali, nejdřív to padalo tam,
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potom sem... Byl to nepříjemný pocit, protone jeme museli 
tenký vytáhnout a museli jsme jet dél. Povedlo se nám to 
dost rychle, takže se nikdo neztratil. Ale mezitím jsme 
slyšeli v rádiu, že nějaký tank dostal zásah; nebyla to 
pr vda, najel na minu, zbouralo mu to břicho. Z toho tanku, 
kterému to odneslo věž, to přebil jen velitel a přední stře
lec. Velitele náraz vyhodil ven, protože stál ve věží, a 
dostal jenom šok. Můj tank to odnesl; nikdo z posádky, ale 
tank ano. Měl pásy zpřetrhané od min, v noci jsme se/í na to 
diveli, museli jsme ho tam nechat stát, a kdy? Němci obsadi
li území no naše ústunu, tak ho vyhodili do novětří. Byla 
to úplná benátská noc - všechno lítalo asi ’ odinu. Potom 
jsme dalekohledem zjistili, že to byl m"j tank.

U Dunkerque jsme přežili os měsíců s? vlastně do konce 
války.+// Nepostupovali jsme notom se spojeneckými silami do

+/
' . května 1945 nodepsal německý velitel pevnosti vicead-

mirál Frisius na velitelském stanovišti československé 
brigády bezpodínečkou kapitulaci hitlerovské posádky. 
Veliteli čs. vojska se vzdalo více než deset a půl ti
síce německých vojáků snolu se 3 ponorkami a veškerým 
vojenským materiál m. Na věži dunkerqueského přístavu 
zavlála čs. a britská vlajka /Brod-Čejka, str. 513/.

Německa, nýbrž z Dunkerque nás anglické carriery /speciální 
n?kls3áky na přepravu tanků, asi 36 kol, náklačák a za ním 
plošina/ převezly do Československa. Tank totiž strašně trpí 
pohybem po vlastní ose, takže cestou do Československa jsme 
jeli na těchto tahačích - vlastně už po válce.

Vítězství jsme slavili v Chyvelde a v De Pame v Belgii. 
Všichni slavili, ale my jsme b?li takoví rozpačití, protože 
nikdo nevěděl, co se dělo doma, nikdo nevěděl, kdo to přežil, 
nic... To je velmi nep íjemný pocit. Protože je konec války, 
všichni oslavují, a my ne. Aspoň ne nějak extra. I když je 
fajn, že člověk válku přežil.

Ještě b; ch chtěl říct, že jsem těsně před koncem války 
byl ve Francii v Paříži na 14denní dovolen , což bylo béečné. 
Vrátil/ jsem se asi 2. května /v Paříži bylo 1. května 10 cm 
sněhu/, a hned jak jsem se vrátil, tak mě samozřejmě dali do 
pozic. Naši, jelikož se v Praze bojovalo i no skončení války, 
zahájili ještě palbu na Němce. Sice je to hezké gesto, ale 
Němci měli ještě strašně moc munice, a když na ně někdo pálil 
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tak začali pálit taky. To byl strašně nepříjemný pocit. To 
jsem se b'l, protože např. jednomu klukovi to odneslo zadek. 
My jsme ho nesli na maródku, přitom jsme dělali přískoky, 
protože to vypadalo jako při útoku, a věděli jsme, že je po 
válce, že jsme přežili... On už to asi nepřežil. To jsou 
momenty, které se nedají dost dobře vylíčit, ale bylo to 
hrozné. A zbytečné samozřejmě. Ale nedá se nic dělat. Někdo 
si vzpomněl, že v Praze se bojuje, tak chtěl bojovat taky, 
i když to nemělo žádný smysl...

Pře ili jsme, vrátili jsme se, cesta byla zajímavá, 
protože jsme projížděli celé Německo. Ze silnic ovšem bul
dozery7 už všechno odklidily. Buldozery Angličanům hodně po
mohly, protože hned po akcích odklízely silnice, takže to 3 
jelo. Přijeli jsme do Československa, byl to nepříjemný po
cit, když jsme přecházeli hranice a jeli jsme asi 70 i více 
kilometrů k Plzni, a všude byly bílé prapory. Angličané, 
kteří nás vezli, se ptali co se děje, protože nás nikdo ne
vítal. Těžko jsme jim vysvětlovali, že to jsou Němci. Teprve 
před Jižní nás lidé začali vítat, samozřejmě velmi dobře, 
ještě jsme měli cigarety, takže se jim to i vyplatilo. 
Přijeli jsme až do Lnář, kde nás ubytovali, a ve Lnářích 
jsme trčeli vlastně až do přehlídky v Praze, která byla a* 
3o. května.

Teprve když jsem přijel na Bílou horu, tak jse načerno 
opustil četu, šel jsem na karlovarskou silnici, stopnul jsem 
si náklaŮák, a za pár cigaret jsem se nechal odvézt do Rakov
níka, k rodnému domu. Jinak bych se byl domů nedostal, i když 
jsem byl už měsíc v republice. Naši vlastně ještě nevěděli, 
že jsem doma. pro-toge někde za Berounem byla demarkační li

nie, za kterou jsme nesměli.... Taky ještě zaplatpámbu, že 
jsem z té pře lídky do Rakovníka jel, protože potom jsme 

rovnou bez zastávky a bez promluvení s Pražany hned mašírovali 
zpátky do Lnář; přijeli jsme tam v půl třetí ráno. Neměli jsme 
po přehlídce ani chvíli volna.

Do Rakovníka jsem přijel tím nákledákem, zazvonil jsem 
u domu, a maminka mě přivítala slovy: "Co si přejete, vo^áčk ?" 

To je asi tik všechno, co se týče války. Po válce to už 
bylo orší. Z írmády jsem odjel prvním demobilizovaným nákla- 
člákem. Pokud ostatní neměli důvod k demobilizaci, jako např. 
já studium, tak byli demobilize V’-ní až ^0 roce, po dvou...



Anebo se nechali naverbovat na UNNBU, co? bylo finančné velmi 
dobré. Já jsem v Praze nedostal ani byt, ani jsem nedostal 
nic na sebe...

Já jsem armádu neměl rád. Nemyslím, že bych byl Spatný 
voják, ale nenáviděl jsem tu povi nou disciplínu, a chtěl 
jsem také studovat, chtěl jsem něco dělat. Armáda byla hroz
ný zabiják ns charakter, na pracovitost, na všedhno. Je ta
ková i v míru, a za války to bylo prakticky stejné, akorát 
že existoval nějaký cíl, ale ten byl většinou dost daleko. 
Když musíte pět let prožívat v nepříjemných poměrech... De
mobilizoval jsem v Červnu 1945« Zaplaípárabu, protože spous
ta mých kamarádů byla bu3 popravena, nebo zavřena, s tresty 
od 7 do 15 let. Spousta těch, kteří zůstali v armádě, a kte
ří se nějakým způsobem "provinili". Prostě to byli zápedáci. 
Iry jsme dostali po válce nové vojenské knížky, kde na jedné 
stránce byla Hlinková garda, Vlajka, Vládní vojsko a já ne
vím co všechno, zápa ní armáda, a na druhé stránce byla 
armáda východní a všechno ostatní... Byly to dvě stránky. 
Zap., ní armáda byla po boku linkový ardy. To se nediví , 
že ti k uci byli zavření. Určitě někdy něco řekli. My jsme 
přijeli do republiky do nezvyklých poměrů...
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Josef POCHMAN: VZPOMÍNKY

Před v Ikou jsem byl ve vojenské hudební škole. Začal 
jsem studovat konzervatoř, ale když nás Němci okupovali, 
tak zavřeli školy. Já jsem nemohl pokračovat, nějakou dobu 
jsem se živil všelijak, potom jsem odešel s kamarádem, ně-j 
jakým Zdeňkem Dondou, pryč. 3. června jsme se sešli s ně
kolika lidmi. Dva z nich říkali - my tu zůstaneme a bude
me škodit tady. Tyk škodili a popravili je, jednoho i s 
otcem.

Ľy dva jsme šli v říjnu 1939 přes Slovensko, přešli 
jsme hranice, na Slovensku ještě platily naše paníze, takr 

e jsme si tam zaplatili dopr‘ vu, jeli jsme přes Slovensko 
f dojeli jsme až tem, kam nám stačily drobné peníze. Když 
jsme u Púchova přeje i hranice, dostali jsme se k přednos
tovi, který se velice vyptával, ale nedělal nám problémy. 
Přešli jsme po poloninác slovenské bránice ne Podkarpat
skou Rus, do te dejšího K’aáarska. Živili jsme se jen tak 
čokoládou, chlebem, pili jsme vodu z notůčků... Dostali 
jsme se až do Užhorodu, kde jsem měl předem dojednaný byt. 
Pár dnů jsme tam pobyli, © potom nás na motocyklu převezli 
přes most, který hlídali La8aři. Tak ,'sme se dostali k ru
munským hranicím. Rumunské hranice jsme přešli v noci, 
k ránu jsme lesy došli ke kukuřičnému poli, kde byla něja
ká vyplašená dívčina. Dali jsme se s ní do hovoru, zavedla 
nás domů, do takové chatrčky, kde bylo snoustr dětí. Otec 
rodiny vstal, mluvil s námi... ’y jsme odcházeli s/ před
stavou, že Rumunsko jako malodohodový stát nám bude naklo
něno, a že nám oficiálně ^omňže dál. Ovšem strýc v té cha- 
luně nám říkal, že bychom měli jít na policii, tem že n'm 
určitě porno ou. Ráno jsme tam tedy šli, dostali jsme se na 
strážnici, kde s námi sepsali protokolp nechali nás, aby- 

chom se najedli. Na každé policejní stanici, kudy jsme šli 
byli policisté vždycky dva, měli jedny boty a jednu flintu 

na špagátu. Ten co neměl boty, vázal si na nohy kousky pne
umatik. Tak. nás vždycky "šupoveli" od jedné stanice ke dru
hé. Vyspali jsme se tam, hezky s námi zacházeli, tak nám 
to nevadilo. Dostali jsme se do Sátu 1/are, odkud nás od

vezli do Cluje, no a tam nejednou jsme se octli ve velké 
base. Byla to vojenská trestnice, my dva vyjukaní osmnácti-
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letí kluci jsme se dostali po sepsaní protokolu za mříže, 
a čekali jsme, co bude dál. Večer přišli z práce vyhlado
vělí vojáci, kteří tam byli vážněni. V base jsme sňali všichni 
vedle sebe na pryčně; ne? se šlo spát, tek všichni sundali 
košile a snodky a hledali vši. Ty jsme tomu říkali ’’číst 
noviny”. Byl to dost hrozný pohted, sie nakonec jcme.se tomu 
i smáli. Než se šlo spát, tak komendant prohlížel prádlo, 
a komu našel nějakou přehlédnutou veš, tak přišli tři chlapi, 
kteří ho drželi, a velitel mu holí střešně nařezs"' ořeš za- 
dek. Tam jsme b?li tři týdny, n© práci jcme nechodili, ne
chali nás zahálet. Potom nás převezli do vivilní věznice, 
kde jsem měl tu čest spát vedle dvojnásobného vraha. Když, 
měl někdo peníze, tak mu policajti nosili jídlo. Fy jsme si 
jídlo kupovali, jelikož jsme nějaké koruny měli - a tehdy 
naše koruna byla skutečně tvrdá valuta, přestože nebyla pod
ložená prací. Ovšem neníze nám docházely, a na "šup” nás 
dlouho nenosílali. Až jsme se dozvěděli, že v KuŠiru /neda
leko Cluje/ je nějaké nobočka Zbrojovky, kde jsou Češi. Zjis
tili jsme adresu, napsali jsme jim o naší situaci, načež jsme 
dostali odnověS, že v nejbližší dobx někdo z nich přijede a 
pomůže n'm. Protože nám došly peníze, tak jsme milému loupež
níkovi, který nám vařil, řekli, 'e zaplatíme později, protože 
nám peníze přijdou, a jedli jsme ne dluh. No e co čert nechtěl, 
když nějaká dobc uplynula, a my jsme něco snědli, trk za námi 
přišli, že pojedeme "na šup", na postrk na hranice. Načež ten 
chlap 'rožně vyhrožoval, že nás zabije, když mu nezaplatíme. 
My jstee peníze neměli, trk jsme svlékli svrc^níky a dali jsme 
mu je. Odvedli nás na policii, kde jsme byli tři dny bez jí
dla, nosili nám jenom vodu, potom nás převezli na m äarské 
území, dole u Kiskunhalase, blízko Szegedínu /je to nohra- 

niční městečko mezi Rumunskem a KaSarskem/. Češi ze Zbrojovky 
se e námi minuli, dodatečně jsme zjistili, že přišli tři dny 
no našem odchodu. A přinesli každému nijaké peníze...

Vyšoupli nás na hranicích, bylo no dešti, vydali jsme 
se bl tem na -'ochod, a k ránu jsme vlezli do nějaké stodoly. 
Opodál byl statek, kde jsme nabízeli selce nějaké drobnosti, 
které nám v base nesebrali, ta nás nozvele dovnitř, v; zuli 
jsme si promáčené boty, seděli jsme a vykládali co jsme sta
čili... Po osušení jsme '’oděkovali a že oůjde e, a vtom, tam 
vrazi"/ voják. 0 li poslali jedno z dětí, kterých tam bylo víc, 
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pro vojáky. Odvedli nás do Kiskunhalase & tam nás opět dali 
do vězení. Odpoledne nás vždycky pustili na hodinu na dvě na 
procházku, dny jsme trávili všelijak. Jednou jsme byli na 
procházce, a viděli jsme, že tam nikdo není kdo by nás hlí
dal. Tak ke vchodu,vraty ven, po ulici z© vesnic . Za námi 
se objevil houf vesničanů s klacky, ti nás chytili, odtáhli 
nazpátek, a už jsme nechodili na procházky. Já jsem v cele 
oddělávsl ne dveřích panty, že utečeme, už to bylo skoro na
chystán', ale zase pro nás přišli, a odvezli nás do Debrece
ns do velké basy. Byla tam chudina, prostitutky - bylo to

tax škaredé. Tem jsme byli dva měsíce. Kálo jídla... Potom 
nás odvez i do Budapešti, kde nás dsli do velikánská věznice. 
Tamní náš pobyt byl jeden z nejdelších; nak jsme měli to 
štěstí /nebo tu smůlu/, že francouzský konzulát se začal za
jímat o Čechy, a chtěl nám zařídit pasy, abyc om mohli odejít 
legálně dál. Následkem toho se o nás dozvěděl nějakým způso
bem německý konzulát, žádali o naše vydání, bylo to asi tři
cet lidí, pro nás už bylo všechno zařízené, fotografie ?j., 
jenom to dát. No, tá lo se to odně dlouho, nevydávali nás, 
byl tam nějaký tyfus, zkrátka byl jsem tam asi čtyři a půl 
měsíce. V té době za mnou přišli, že bych měl jít "na šup". 
Požádal jsem bachaře, aby mě zavedl do kanceláře, urosil jsem 
ho, aby nás del dohromady se Zdeňkem Dondou, že jdeme spolu. 

Tak dobře - a za čtrnáct dní měl jít- Zdeněk, a já zase ne. 
Řekl jsem tedy Zdeňkovi, tak běž, protože to b; chom se ne
dostali odtud nikdy. On tedy odešel /potom byl ten tyfus/, 
trvalo to dost dlouho. Potom nás sebrali, odvezli nás na Slo
venské hranice před Nové Z mky /Nové Zámky to už bylo Naňarsko/. 
Tam nás vedli vojáci /velkou skupinu/, původně nám vykládali, 
že nás vydají plovákům, ale já jsem měl nějaké peníze od fran
couzského konzulátu, vybavili nás dokonce i ^rádlem, trochu 
nás vybavili po těch štrapácích, které jsme mši i předtím. Tak 
jsme je podplatili, aby nás ^ústili dřív před hraiicí, abychom 
nemuseli jít až tam. Samozřejmě slíbili, prachy vzali, & pak 
nás tam štvali i psy, abyc om šli až ne hranice. Já jsem se 

s jedním odtrhl od party, udělali jsme velký oblouk, a vrátili 
jsme se do Šaty. Já jsem trošku mluvil slovenský, tak jsem kou
pil lístky do Budapešti. Pan přednosta se začal vyptávat, kde 
jsme byli, já jsem říkal že jsme byli na návštěvě a tak, ale 
pak jsem mu řekl, víte co, vám do toho přeci nic není, co mě

686



tedy zpovídáte. Dal mi lístky, říkal jsem Honzovi, je to zlý, 
ten se o mně moc zajímá, asi poznal, že jsem Čech. Del jsem 
mu lístky a řekl jse mu, do Budapešti re doste* jak umí5. Měli 
jsme preder popsanou cestu,jek ee z nádraží/ dostaneme na 
francouzský konzulát. Rozešli jsme se, jek přijel první rychlík, 
tak jsem si tam sednul, s jak jsem byl vymrzlý, tak jsem usnul. 
Vzbudil jsem se až když mi někdo klenel na rameno. Otevřu oči, 
a průvodčí, Madar, říkel dél to nejede, musíte vyst u^it - to 
jsem náhodou rozuměl, nějaký duch mně osvítil, nebol maďarština 
je řeč tak o tížná, že se divím, že se to ty jejich děti naučí. 
Vystoupil jsem ven, podíval jsem sens na jízdní řád, a vidím 
ryc lík do Budapešti. Sedl jsem na něj s bez nobromyš jsem se 
dostal jako první z party na francouzská konzulát, uonza nejel 
se mnou, jel druhým lakem, a stalo se mu to samá lako mně - 
chrněl ja co pařez. Vzbudil hox průvodčí, kd-^ vlak byl už úplně 
prázdný. Honza vylekaně vyskočil, průvodčí mu něco říkal Honza 
nerozuměl. Přívodní se mu nodívrl na klobouk a tam byla firma 
Praha. Honza mu tedy řekl, že je Čech, nrůvodčí jo jo jo, sáhl 
do kapsy, a co mělt tak mu dal. Načež rTonza chtěl vystounit 
z vlaku, na druhou stranu od nádraží, a tam uviděl cbocholouše, 
policajta s oéří na klobouku, s flintou. Šel tedy dopředu, 
k nástupišti, a jak vylezl z vlaku, tak vidí jak policajti jed
noho chlapa z toho naše toloncu /oo maSarsku/ už ta’ ali, už ho 
drželi. Honza zpomalil, protože byl vylekaný, a to zpozoroval 
ten druhý policajt, který byl ne ádraží, a přišel k němu a 
začal na ně o mluvit. Ten mu s:mozře mě nerozuměl, ale napadla 
ho spásná myšlenka a začal ukazovat na pusu, jako že je hluehý. 
To pozoroval průvodčí, který stél ve dveřích vlaku, a jak to 
viděl, tak se začal řehtat. Ton a byl policajtovi, který se 
koukal čemu se tak směje, za zády, před ním byl zase druhý po
licajt, který vlekl nějakého chlapa, no dostal se z toho, vy

šel z nádraží, potom nestoupil na další vlak a dostal se do 
Budapešti.

V Budapešti nám porno’ li Židé - umístili nás většinou 
v židovských rodinách, které nás trochu no těc kriminálech vy
krmily. Asi za týden jsme se trochu spravili, notom nás sebreli 
a odvezli vlakem s průvodce až k jugoslávským hraiicí , kde 
zjednali šjakou koňskou dopravu na saních, a vezli nás» yl 
tam nějaký Čížek, který se namazal, a řval ce'ou cestu, tak 
jsme ho ze saní vyhodili, ic jiného se d 1et nedalo, utišit 
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ee nedal. Přijeli jsme ke hranicím, kde nás vysadili ze saní. 
Průvodce nás měl převést, vedl nés určitou dobu, a pak nám 
řekl, tímhle směre je jugoslávská hranice, tak tam běžte. 
Chvíli jsme šli společně, pak jsme se začali rozcházet v ná
zoru, kterým směrennranice je. Bylo nás asi sedm, kteří jsme 
tvrdili, že je to jiným směrem. V tom šupu byla také asi dvě 
děvčete, a já jako kavelír a vždycky hlupák, jsem jedné vlekl 
kufr. A jak jsme se rozc'ázeli, ts.k já s tím kufrem šel dál 
sám, one šla s druhou částí...

Šli jsme lesy, přišli jsme na mýtinu, a najednou slyšíme 
pískání. Začali jsme utíket, dostali jsme se na trat a po ní 
jsme došli až do Subotice na nádraží, kde měl údajně být čí
šník Čech. Skutečně tam byl, obsloužil nás - hned bílou or- 
kou. kávu, ro líčky, bylo to velmi příjemné protože jsme byli 
vyčerpaní. Spokojeně sedíme, a nejednou za námi přišel vrchní 
a prý támhleté pán vás prosí, abyste šli za ním. Koukneme 
tam - voják! Jác jsM se tam nodívsli, tak se otočil a šel k 
východu. No tak co - utečeme, to neutečeme, tak jsmex šli ven. 
On nás odvedl asi ob dvoje dveře na tom nádraží, otevřel, my 
jsme vpadli dovnitř, a tam byli ugoslávští financové a ofi- 
cír hned na nás, bratři Čechoslováci, vy jste nám dali! Vy 
potvory! Vysvětlil nám, co se stalo, co to bylo za pískání. 
Ta druhá část šla sice do Jugoslávie, ale přešla takový cíp 
a šla prakticky podél hranice a zase se vracela do KaSareka. 
Oni je tam chytli, a to bylo to pískání, kter" jsme slyšeli. 
Financové se tak dozvěděli, že my jsme tam někde t ky. Slí
dili po n's a našli nás až na nádraží. Říkali nám, jak si dá
vají záležet, aby jim neproběhle přes hranice ani myš, a my 
jsme jim prošli... Byli zkrátka ohromní.

To všec no dělali načerno, protože vláda takové věci 
samozřejmě dělat nemohla. Dali nám večeři, a druhý den jsme 
se rozsadili ve vlaku, jeden voj k jel s námi do Bělehradu, 
kde nás potom vedl tak, že šel napřed a my za ním po skupinách. 
Zavedl nás do československého domov? , kde jsme nějakou dobu 
potom zůstali. Byli jsme ubytováni se spoustou dalších ute
čenců ve velkém sále, kde byly ne zemi slamníky, umístěné po 
dvou vedle sebe. Já jsem turn oslavil narozeni. Jihoslované, 
kteří byli v té hospodě, si nás poto~ patřičně 'podali", pili 
jsme na bratrství, no a domů jsme přišli pochopitelně mírně 
nodmážnutí...
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Z Bělehradu byl odjezd organizován už naším konzulátem, 
odjeli jsme tak napůl načerno, nap 1 legálně ne Daň s na 
hranice Řecka, £ odtar-tud dál už legálně - měli jsme vysta
veně oasy - ořeš Řecfo, Turecko až do Bejrútu. V Bejrútu 
jsme byli dva měsíce. Byla to poměrně příjemná zahálka, cho
dili jsme na pomeranče...; bydleli jsme ve francouzském vo
jenském táboře, Bejrút byl tehdá ještě francouzskou kolonií. 
Tam už jsme vlastně vstoupili do armády, i když jsme ještě 
neměli uniformy. Po dvou měsících jsme odjeli do Marseille 
a do Agdu, kde by-1 o náhradní těleso a kde nás seřazovali. 
Dva měsíce nato mně vzali nejdřív k muzice, pak se dělal vý- 
c.ik, nebo skoro nic výcvik, naložili nás ne auta, a s oste- 
tními jednotkami jsme jeli na frontu. Měli jsme obsadit úsek 
mezi Marnou a Loirou, což jsme orovedli, a drželi jsme jej. 
Lezi urvními pocity byl samozřejmě strach.

Na frontu jsme jeli vlekem, v dobytčích vagonech, mnozí 
neměli ani flinty, protož© vyzbrojení j tne byli šnatnš. Fran
couzi oeměli materiál, možná to bylo sabotováno nátou kolo
nou, nevím, to těžko mo u osoudit. Na frontě jsme zaujali 
Dostav ní, slyšeli jsme francouzskou dělostřelbu, s druhé 
stra y nám odnovíd li, takže jsme se odřád jeno přikrčoveli. 
Zaparkovali jsme s vozy v lesíc , dělali jsme ze dřeva vý
jezdové cesty, protože bylo bláto; zaujali jsme pozice, vy
kapali zákopy s drželi je - dr eis se 'roňte, tak jak byl 
příkaz francouzského vele li. Žádná střena ncú'očils. Při'la 
zpráva, že Francouzi na bocích ustoupili, ttkre se dostáváme 
do určité kapsy. Nastal na ický ústům - to jste slyšeli, o 
ucpán cl cestách, lidé utíkali s kočárky, s vozy, s auty na
loženými peřinami a nejrůznějšími věcmi, a do toho vozy vo
jáků... Němci se stíhačkami pravidelně přilétali, a jeden za 
druhým "nikovli” na silnice, stříleli do uprchlíků z kulo
metů. Vlichni lidé v tu chvíli utíkali z cesty pryč naučeným 
reflexem. Takhle to šlo dost dž ou' o. Ně; ci ar ádu oronás',e— 
dováli, po 'ejím rozpadu nikdo nevěděl, kde mu hlava stojí, 
nikdo nevěděl nic. V jednom místně napříkla Fre couzi dávali 
benzín, když tam najednou z d uhé strany vnikli Němci. Vznikr 
ls panika, no a obsadili to celkem bez ootíží. *

Uy jsme se dostali zpátky do Agdu. Mnozí z tech Čeclů, 
kteří narukovali do československé armády, a kteří nredtím 
Žili ve Francii, se potom vrát li domů, když viděli jek vy
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nadá situace. Zbytek z těch, kteří utekli a nepadli do zaje
tí, tak nokud se dostali do Agde, trčeli tam a nevěděli, jak 
se dostaneme pryč. Jeden čas se uvažovalo, že se probijeme 
jiřes Španělsko, protože jsme neviděli jinou mocnost. Až do 
poslední chvíle nám maršál Pétain /prý/ zařídil, že nám dali 
k dispozici malá uhelné lodě, a ty armádu pobraly /to se stalo 
z iniciativy britské vl'dy - pozn. -lk-/* Ovšem armáda musela 
před odplutím odevzdat všechny zbraně - házely se na hromadu 
před odchodem na loJ. Jak jsem tak lezl na loS, tak vidím 
na zábradlí tady toho chlápka, kterého jsem neviděl řadu let, 
a kterého jsem znal z dětství. Tak jsme se dali zase do romady.

3 lodičkami jsme odjeli do Gibraltaru, kde jsme zažili 
si dva nálety německých stíhaček. Lodě, které tám kotiily, 

po nich střílely... Bylo pozoruhodné, že přestože jsme před 
odplutím odevzds1! všechny zbraně, měli naši kluci najednou 
ne lodích i kulomet! Čechoslováci, že. Potom nás přendali na 
jiné lodi, Neurálii, která byla během války nakonec taky po
topená, a tak jsem se dostal do Anglie. V Anglii /stejně jako 
předtím ve Francii/ jsem se hlásil k letcům, hlásil jsem se 
ke komandos+/Z, k parašutistům, ale jak se dozvěděli, že jsem

Komandos /commandos - komanda/ byly jednotky se zvláštním 
výcvikem pro partyzánskou válku s diverzní akce.

předtím dělal muziky, tak mě vždycky dotáhli do toho. Dostal 
jsem se do propagíčního tělesa, a jezdili jsme po Anglii kří
žem krážem, Měli jsme i sbor, tomu cel'mu se říkalo Czecbo- 
slovak Militär Camp Band. Byl to taneční orchestr, e zároveň 
jsme měli tskový malý koncertní orchestřík; dělala se různá 
muzik . limo o také dechovka.

Kdy se schylovalo k druhé frontě, trk jsme to zebelili, 
udělal se rychlý výcvik, mě přidělili do brigádní ambulance, 
dostal jsem se k Dunkerque; tam jsem utekl hrobníkovi z lopa
ty - měl jsem rozstřílenou podbřišnici. Právě když probíhal 
ten druhý útok, o kterém Vlssta vyprávěl, tak jsem ležel v ne
mocnici, a mohu dosvědčit, kolik lidí tam přišlo a kolik jich 
tam zemřelo. Nejtragičtější, alespoň -ro mně, byl případ vo- 
jáka, kterého tai. přivezli bil'ho jak stěnu, s utrhanými obě
mi noha i. Byl při vědomí, zesláblý, neříkal - co já teá budu 
dělat, když je ze sne mrzák... No, do rána zemřel... A takových 
případů tam bylo...
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Potom když už jsem mohl chodit, viděl jsem každou chvíli 
nést nosítka s praporem. Tehdy mě možná zachránil nenicilín, 
který Angličané používali, a šikovný chirurg, KanaČan, který 
mě operoval.

No a jinak vám Vlasta řekl, co bylo. Na válku se opravdu 
nevzpomíná dobře...

/Z DISKUSE/
Třeba jeden můj kamarád, který byl také u muziky, a oo- 

tom dělal řidiče tanku, tak jel jako velitelský tank, najeli 
na minu, která jim roztrhla pás, zůstali stát. Nejdříve vy
lezli, a velitel, aby se jim nic nestalo, jim dal příkaz 
vrátit se. Dostali zása . na věž, ta vyskočila z kolejnic 
e spadla zpátky na únikové dveře. Shodou okolností to byl 
zása zápalným granátem, který zapálil rozteklý olej, nateklo 
jim to dovnitř, nikdo jim nemohl pomoci, až chytla munice 
a je to roztrhalo. Takových případů by’’o hodně.

Sešel jsem se s nějakým Práškem, který se dostal do 
Anglie také zajímavým způsobem. Dostal se do Bratislavy, 
ax v Bratislavě si vlezl pod vůz mezinárodního rychlíku Pra- 
he-Bělehrad, na osu /n právu/ - v lednu! A vždycky když na 
nádraží preklepávali osy, tak se jen m nadzdvihl, a takhle 
dojel až do Bělehradu. Říkal - stokrát jsem měl dojem, že 
sp dnu, že jsem zmrzlý na kost, tam to fičí, mrzne. I když 
měl ruksvice, byl na to oblečený, ale stejně to byl obrov
ský výkon. Takovým způsobem se tam dostal. A takových bylo 
víc.

/Pavlovský/: Pak tam byly jiné typy. Kelner, o kterém 
už byla řeč. Ten byl pět let v Cizinecké legii, Úd jně okradl 
svého strejdu, to mi přímo řekl. Byl odněkud od Lán, byli 
kotláři... Když to hořelo, tak utekl ä dal se do Cizinecké 
legie - zřejmě už před válkou. Potom byli čecKôSlováci z Ci
zinecké ^reklamováni, jako třeba Kadečka - ten tam byl také 
uár let ten zase utekl z legie od Narviku, když t&n byla 
nasazená. Potoi když se dostal do Londýna, tak prý vyskočil 
/jim nesmíš nic věřit, cizineckým legionářům nesmíš zásadně 
nic věřit, takže tlumočí, jenom to, co jsem slyšel/ - každo
pádně v Londýně prý utekl z nějaké té francouzské ... z okna,



e dostal se do čs. armády. Byl to úžasný podnikavec, zařídil 
si 'živnost z toho, jak působil na děvčata. ...

/Pochman/: Před mobilizací čs. armády ve Francii byla 
pro Čechoslováky jediná možnost, jak se dostat do francouz
ské armády a bojovat proti Hitlerovi - vstounit do Cizinecké 
legie. Po utvoření čs. jednotky byla potom řada Českosloven
ských voják! z Cizinecké legie vyreklemována - nanř. letci. 
Jinak dostat se z Cizinecké legie bylo prakticky nemožné.

Ovše.. kdo nechtě., nemusel. Každý legionář byl na svou 
příslušnost k legii hrdý, ale myslím, že kdo nemusel, tak v 
ní nezůstal.

Fakt je, že Cizinecká legie byla peklo... Nasazovali ji 
všude - v Indočíně, u Narviku, v Africe - prostě kdekoliv. 
A zajímavé je, že Cizinecká legie, nrotože měla tak strašně 
tvrd u kázeň, byla dobrá armáda. Alespoň jsem si udělal ta
kový dojem ze zpráv, i z vyprávění.

Zdeněk Donda se dostal do Francie stejnou cestou jako 
já /to byl ten, s kterým jsem byl v Tolonczházv/. Ve Francii 
se hlásil k letcům, tam ho nevzali, sloužil jako pěšák, dostal 
se nazpátek do Agde, a do Anglie, kde se hlásil znovu k let
cům, tak jako já. Já jsem se k nim nedostal, ale on ano, 
a sloužil jako telegrafista u bombardérů /3H. peruť/; se 
Zdeňkem Dondou se v Anglii hlásilo k letcům mnoho lidí - 300 
jich bylo odvedeno, a z nich zůstali na živu jenom Čtyři...

On- si odlítal předepsaný počet odin nad nepřátelským 
území. . Za tu dobu měli dva zásahy, on měl jednou zlomenou 
nohu a jednou ruku, ale vždycky se dosta i nazpátek. Ale pro
tože pořád toužil no tom být nilotem, tak se o odlétání po
vinných hodin přihlásil znovu do kursu. Už nemusel, mohl 
sloužit jako instruktor, ale přihlásil se znovu do pilotního 
kursu, odjel do Kanady, kde kurs udělal. Poznal se tam s ně
jakou dívkou. Předeslal bych ještě, že kdy? odcházel z ČSR, 
měl známost s Ottovou dcerou /Otta mýdlo rakovnické/, a on 
byl celkem chudý chlapec. Holka na něj letěla, ale pan tatí
nek - pro toho samozřejmě nic nebyl. Když odcházel, tak říkal - 
buSto něčím budu, nebo ... Ona se samozřejmě dávno vdale, sie 
on odešel, vzal si tu KenaSanku, nřijel do Anglie, zečal létat 
a při jednom přistání mu něco nevyšlo, "kobrtl, a zlomil si 
vaz... Takhle blb?. Tolikrát z toho vyšel...
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Angličané se nezapomněli ke'dé ráno, i v těch nejhor-ích 
podmínkách, oholit - a toho jsme využívali na všech manévrech 
s ni i, protože jsme vždy útočili ráno, kdy oni se holili... 
Vždycky se to osvědčilo.

/Nahráno 21. října 197 ; přepis a poznámky -lk-/

Literatura použitá k poznámkám
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BUDU VÁM VYPRÁVĚT

No, moji čilí, tak ee zdá, že se nedá nic dělat a že vám tedy 
to vyprávění budu muset ještě dovyprávěl, vzdot komplotu cie- 
slarského klanu recenzentů. A protože se mně zdá, že vás už 
přestala bavit ta stylizace, a mě také, tak se už nebudu styli
zovat, anebo vlastně budu, ale ne tolik. Nebol se přece kež_dý 
trochu stylizujeme, chtíce, aby to dobré v nás , náležitě osla
veno, vyniklo na povrch, a černé hlubiny naší duše zůstaly 
utajeny, aspoň lidem, kteří nás dobře znají, když ne věem. Nebo 
ne? Ironie černá jak gs ty hlubiny potom je, Že nás pak tihle 
lidé díky naší stylizaci vlastně vůbec neznají, i když si myslí 
onak, a my jsme úplně jiní. Nevěříte? Ale je jeden způsob, jak 
proniknout tenhle začarovaný kruh. Introan&logií. Když dobře 
znám sebe sama, až po ty černé hlubiny, pak dokážu odhadnout, 
co se odehrává v duši druhého. Ale je k tomu zapotřebí veliké 
zkušeno ti a moudrosti a veliké lásky* Těch prvních dvou věcí 
proto, aby to člověk vůbec dokázal, a lásky proto, aby tím 
druhému neublížil nebo toho dokonce nezneužil proto němu, ale 
aby mu pomohl. Proě myslíte, že bylo a je ve východní a v řím
ské církvi mnišstvíTProČ starci v té první a otcové v té druhé 
dokázali proniknout do těch nejooslednějších záhybů lidské duěe 
člověka, který se jim přišel e něčím svěřit, takže mu odhalili 
až i to, o Čem ani sám ve svém nitru neměl tušení? To ale než 
získali umění otvítet lidské duše, tak strávili dlouhá léta 
vx uzavřenosti, v modlitbě a meditaci nad svou vlsstní duší, 
víte? No jo, to jsou věci.

Tak jo, tak já budu pokračovat. Tak prostě jsem nějak pořád 
osciloval mezi nevěrou a nepřiznanou touhou po víře. /A že to 
oscilování bylo pro mě cestou k víre a Že to nemohlo dopadnout 
jinak, že to tak vlastně muselo dopadnout zákonitě, to jsem si 
uvědomil až ex post, v retrospektivě./ - A potom se stalo, že 
jsem si něco přečetl, takový krátký odstaveček sotva na deset 

řádků, a najednou se mně všechno prosvětlilo a všechno se mně po
stavilo znovu /nebo vlastně poprvé pořádně/ z hlavy zpátky na 
nohy a mně najednou začalo být - ale strašně pronikavě, já a 
nevím, jak bych vám to vysvětlil - najednou mně prostě začalo 
být jasný-, že není pravda, že by Bůh snad nebyl, ale že je prav
da, že Bůh je. A záhy potom /protože jsem holt přece jen vyrostl 
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v prostředí, utvářeném po staletí křeslpnětvím/ taky to, že to 
není Bůh ledajaký, cle dosvědčený v Písmech a otec Ježíše Krista. 
/ tedy i \áš otec, ?_e to není Bůh filosofů, ©le Bůh Abrahamův, 
Izákův a Jákobův, řečeno s Pascalem, 0 čem bylor těch deset 
řádků? No ta knížka, to byly )ějiny estetiky, sněd jsem v ní ten
krát hledal nějaké poučení, kdyK jsem si ji půjčil. Krátce potom 
se cnS její autoři vypařili z hlavy, hle te? nedávno jsem se 
s ní setkal znova. Asi je dost dobrá, soudě podle roku vydání 
u nás /1965/» » napsali ji Gilbertové s Kuhn. No ala to jenom 
na okraj, j^e o něco jiného, Mně tenktát zřejmě nějak /povrchně, 
jako vftechno/zajímal Kant, 9 tak jsem si nažel heslo: Immanuel 
Kant. No a než tam tedy autoři podali Kantův estetický systém , 
tak si neodpustili několik úvodních obecnýcJ noznámek o Kantovi, 
a jedna z nich bylo i uvedení do Kantovy theoíie poznání, v roz
sahu asi deseti řádků. Né a to bylo ono. Stálo tem, že lidské 
poznání děje se v nespojitých jednotlivostech, avšak není chaotic
ké. Nebol ono anticipuje účálný a smysluplný obraz světa, do 
něhož vkládá jednotlivé dílky poznání jako kíménky do mozaiky^ 
v nevyvratitelném tušení úplnosti a celistvosti toho obrazu. 
Je nsk nasnadě, Že tento v řádu ležící, geniálně účelný a tím 
smysluplný svět nevznikl náhodou nebo dokonce sám od sebe, jak 
učí bludné nauky, nýbr' že byl stvořen. No a mně to bylo v tu 
ránu, jak jsem si to ^řečetl, jasný jak fac^a. odneSka se mně 
to zdá od Kanta reniální rozpoznání, na který nedám dopustit, 
a i když jsem potom urazil ještě kue cesty dál a moje víra st®- 
jí dneska na jiných základech, než jenom na tomhle, přecii pra
vím: je to geniální rozpoznání..A je zajímavý, že na to stejný, 
co vyspekuloval Kant, sniž musel vytáhnout psty ze svého Konige- 
bergu, přišel o necelých dvě stě let později ještě jeden člověk, 
který měl podle mého skromného názorní té téy jisté právo vědět 
to přesně, a to i z vlastní praktické zkušenosti vědce, Einstein 
píše v jednom ze rvých esejů /já bych ván to rád ocitoval, ale 
jsem líná kůže a nemám tu knížku zrovna po ruce, tak se musíte 
spokojit jenom, s tím, jak si na to vznomenu/ asi toto: "Cožpak 
myslíte, že by se objevitelský lidský duch dokázal vzepnout 
k tak mohutným výkonům, kdyby v sobě choval skepsi k řádu světa? 
Myslíte, že by Koperník objevil své zákony, kdyby neměl předem 
víru v rozumná uspořádání sv'ts?” Ostatně je známé, že oba páno
vé považovali tento svět za stvořený.
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Takže to je o tom, jak se mně najednou postavilo všech
no z hlavy na nohy. To máte stejný, jako když jsem jednou četl 
tekovou kratičkou povídku od Jengibarovs - před nějakou dobou 
byl moc v m4dě, ale já si myslím, že některé z těch.drobností, 
co napsal, mají přece jen větší hodnotu než na délku jedné 
sezóny. A v té povídečce psal □ údělu klauna. To jě veliká prav
da. Napsal, že klaun přijde k k člověku, který falešně vidí 
svět celý převrácený a vzhůru nohama £ zoufá si z toho, tak 
k tomu člofěku přijde a ukáže mu,,jak vynadá doopravdy 
převrácený rvět. A v tu ránu jsou zase všechny věci nes svých 
místech, stromy a květiny rostou zase kořeny do země a slunce 
je nahoře na nebi, hezké dívky chodí chodí zase s květinami 
v rukou a člověk je znova rád, že je to tak. Takhle nějak se 
mně tenkrát najednou vyjevilo, kterak Že jsem nahlížel ten 
svět převráceně , a zakusil jsem, jaký je to pocit, když se w 
stromy zasadí zase zpátky kořeny do zemř. Jaký je to pocit. Na 
to se mě radši neptejte a hlavně to nechtějte sami zkusit. - 
Blbý. Týden, který notom následoval, byl pro mě celkem bez nad
sázky řečeno pořádně drsný. Pamatuju se, že jsem se zmítal v po
chybnostech, které se proměňovaly ve svůj onak a zase zpátky, 
a ty pochybnosti byly bytostné. To je , žc zasahovaly celou 
mou bytost, ani kousek nenechaly stranou, a smýkaly se mnou sem 
tam.To víte, přijel jsem základní předpoklad, ale co vám to 
s sebou přineslo následků! S hrůzou jsem zjišioval, že ee mně 
vlastně celý svět a polovina hodnot obrátily o sto osmdesát 
stupňů a mé někdejší lepší a skeptické já odmítalo takovým blu
dům důvěřovat. Ale ten základní předpoklad jsem opustit taky 
nechtěl, .uěl jsem v ten čas co do činění s pe^ákem a v tom rám
ci taky se začátkem slavné vojenské přípravy v . otole. Bylo ně« 
jak k podzimku, asi konec září, a jednou jsme namísto cvičení 
dopoledee měli večer bojovou hru s bengálskými ohni pro dospělé. 
Toho večera jsem věnoval hlavní pozornost bezvadn* hvězdné 
obloze nad sebou s říkal jsem si v údivu a zoufalství: Tak 
tohle všecko On učinil a řídí? Tomu snad nikdy nebudu věřit. 
No, to už jsem si nevzpomněl ne Kantovo hvězdné nebe nade mnou 

a mravní zákon ve mně. Protože to všecko pro mě bylo tak strašně 
nové a tak strašně obrácené, ptal jsem se, je vůbec možné věřit 
tomu v emu beze zbytku? Je možné věřit tomu, že ta 
maličkost, které se mně dnes přihodila, měla od věčnosti své 

697



místo v geniálním plánu, který On má s veškerenstvem? Je možné, 
«by takhle vůbec někdo věřil? Chápejte, protože ten 
můj zážitek byl tak bezpi'ostřední, nemohl jsem si představit 
jinou víru než takovou ©bsaiutní. Nevěděl jsem, Že je taky 
víre rutinovaná, která se stylizuje do zbožná nebo křesťansky 
světonázorová podoby, a taková otázky, která jdou n© tělo, ob
chází nebo si nepřipustí. Ale uznejte, je tohle nějaká ví±a?

Jek to bylo potom dál. Po pravdě řečeno, přesně nevím. 
Nějak se to všechno nakonec srovnalo, snad Že se trošičku otu
pilo ostří těch otázek, snad Že jsem na ně nakonec nalezl odnově 
di, které mně umožnily jakousi osobní kontinuitu víry, no a 
zkrátka jsem ee stal věřícím. Nějak už ©nedlouho potom jsem 
navštívil faráře na nejbližší evangelické faře tady ny Vinohra
dech a to je tky sbor , kam dneska patřím. To je takový tra
diční městský sbor s převahou starších lidí. Je t&m taky mládež, 
ale ta se schází zvlášť sama » v neděli ji člověk v kostele 
moc neuvidí. A tak jsem se scházel s mládeží a v neděli chodil 
do kostela © občas besedoval s farářem, celkem jsem se inte
groval, ale přece, přece se mně čas od času, a vždycky to mělo 
souvislost s ducžiovní stagnací, vynořovala myšlenka, stejně je 
to všechno marnost & nesmysl, smyšlené báchorky prvobytně po
spolných kočovníků kdesi v Palestině. x Ale nikdy jsem zase 
neodpadl úplně. Už tenkrát jsem se nějak nacházel v situaci, 
která jc vlostně obecně křesťanská a kterou poprvé nojmenoval 
Petr, když jednou řekl Ježíš ke žvanácti: Zdaliž i vy chcete 
odjíti? I odpověděl Šimon Petr: Pane,km k komu půjdeme? Slova 
věčného života máš.

/pk/
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ACTA V BŘEZNU 

Doktore Cvachu, 

odved jste fachu.

Tak byoh chtěla otevřít hodnocení třenových Act« Jiří se přinu
til k tomu nejlepšímu, co v něm dříme a sepsal nám své mínění 
velmi konkrétně» kýženě polemicky a i čtivě« Zároveň nám nabídl 
dvojitou recensi v jedné - jeho extempore polemicky'hodnotící 
první část recenze mě o Dietlově seriálu vyznívá tentokrát pře
svědčivěji než bezesporu poctivá snaha mě« I nová část mšova 
"Seriálu neutečeš" zůstává pro skeptičtější publikum nezoela 
přesvědčivá v hodnocení Chudíkova výkonu» a tak jen potvrzuje 
obavy je vyslovené v recenzi» Mě» v otázkách televizního umění 
vždy tak smířlivý, bezpochyby měl své důvody, proč zařadil slo
venského herce na základě "Nemocnice" mezi nejoblíbenějěí a nej
váženější české hvězdy, mluví zde však zřejmě z hlediska jaké
hosi ideálního mravního masového diváka, o jehož existenci lze 
mít své pochybnosti« Souhlasím spíše s jo a jeho obviněním po
stavy ze silného schematismu. Tato postava působila opravdu neživě, 
a při vší nepochybné sympatičnosti Chudíkova zjevu i vystupování 
ais tím, že skutečně tento typ ušlechtilého primáře ze staré 
školy existoval a ještě dnes se s ním ojediněle setkáme, nebylo 
možno přijmout tuto postavu bez předsudků« Snad proto, že příliš 
koncentrovaně zobrazovala zcela pozitivního, byí i ohybujícího 
člověka, že přispívala příliš jednoduše do Dietíovy skládanky typů, 
nebo snad i proto, že měla zastupovat něco příliš vysokého, velké 
city a vážnost, tedy hodnoty, které existují-li, mají zůstat ne
vysloveny, nanejvýš lehce naznačeny. Velké city a nejvyšěí hod
noty by neměly být nošeny na čele jako znamení, měly by tvořit 
jen organický, o sobě nezdůrazněný stavební materiál vnitřně bo
hatého člověka»

K poznámce mš na adresu Ladislava řreje - snad má teoreticky 
pravda ve vytčení přímé úměrnosti mezi osobností herce a jeho 
vousem, pro postavu Karla ale myslím Přej měl zjev zcela odpo
vídající - vždyí právě bezvýznamné nebo spíše mírně slabošské 
postavy často tíhnou k této ozdobě jako k hliněným nožkám podpo
rujícím jejich sebevědomí - či naopak jako pstros k hromědě 
písku»

Skrátka mš i tentokrát statečně bojuje, ale jeho pozice nejsou 
ujasněné* přitom podotýkám, že nemám ani já v úmyslu šmahem "Ne
mocnici" nebo Dietla odsoudit - já už jsem dnes vděčná za každý 
odraz dneška (i demagogický) a rozhodně za každé
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a rozhodně za každérelativně profesionální dílko v oblasti divadelní 
a filmové* A profesionální pro mne Dietl i při řadě poklesků je* 
A zábavný*

Úva&y o sooáetární sebereflexi apod* Oba texty, ro i sp, hovoří 
z jednoho, a to dle mého soudu jediného možného hlediska» Diskus
ní hodnocení Act považuji za velmi nutné, přiznám se ale, že 
většinou nejlépe dopadá na neformálních setkáních, at už při náv
štěvách u pp a sp, nebo při náhodných setkáních* Při'salonních 
hodnoceních už často dochází k opakování jednou řečeného a příliš 
často se sklouzává k některým už příliš často se opakujícím my
šlenkovým schématům* Z tohoto důvodu bych kupříklad#- víceméně' vy
řadila hodnocení zpráv o činnosti nebo poezie* (3 výjimkami, při
rozeně*) Večer bych i já viděla jako možnost pro diskusi* Problém 
přitom vyvstává v otázce míry* Nejsouc profesionálním diskutérem 
nepřelěžovala byoh zúčastněné takovým stylem, jak jsme tomu už 
mnohokrát byli svědky* Bučí bych zahájila hodnocení a v okamžiku, 
kdy by došlo nad některým příspěvkem k větší diskusi, už byoh 
pak dále nepokračovala, nebo byoh dala možnost vybrat demokratickým 
hlasováním některé z nabízejících se témat a další bych ponechala 
individuálním debatám* Sama za sebe nejsem schopna vnímat za jeden 
večer několik zcela různorodých diakusí a vyjadřovat se k nim při 
plném vědomí* Z velké vůle k diskusi se tak dociluje pravého opa
ku - naprosté nechuti způsobené přehlcením* A zbytečně*

Velmi přínosný text se v Aoteoh objevil z pera -ivana-* -ivart- 
byl se svojí "Ideologickou pluralitou v Polsku* do jisté míry ve 
výhodě - není vyčerpán tématicky a jednak k příspěvku přistoupil 
bez vědomí samozřejmosti, Jako ke kroku do neznáma, s představou, 
že se musí představit něčím podstatným* Tento pocit nejistoty 
patří zcela určitě mezi základní stimulátory všeho náročného, ve
de ho stéle hloub či výš či dál* Tedy - nejistota nutí nespokojit 
se, je výrazem nutnosti a předpokladem původnosti* Informativní 
text v Actech zhuštěně rekapituluje profil e obsah tří polských 
filosoficky zaměřených časopisů s velkou přehledností* Je na kaž- 
dé^, vyhledá-lí si některý že zmíněných textů. Domnívám se, že by 
nebylo bez užitku některé z článků uvést v našich Do^kumenteoh, 
a zároveň apeluji na -ivana-, aby po určitých obdobích opakoval 
tyto výběry, tak neocenitelné pro vásohny přetížené dyohtivoe* 
Měli byehom si najít čas na filosofické hodnocení své doby, sou
visí to ostatně i s nedotaženou a přinejmenším nešikovně
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pojmenovanou úvahou -rie-.

Stejně tak, byí bezprostředněji na sebe navazuje poznámka 
pp o divadle s překladem Barthesovy etudie o oatohi z pera ab. 
Tentokrát nemám, oo bych Petrově definici vytkla, domnívám se, 
že je vyčerpávající, srozumitelná a zajímavá. Stejně tak ab se 
určitě nenamáhala zbytečně. Text, který zvolila, je strhující, 
přiznám však, že vzhledem k tomu, že si neumím zcela konkrétně 
tuto podívanou představit, zůstává pro mne zčásti hádenkovitý® 
Chápu ho víc jako velkou metaforu, symbolický obraz světa, než 
jako něco skutečného*

Také doplněk stanov má všechny přednosti jasné formulovaných 
výroků, Jáxkyxhxji® Jen bych se ráda dozvěděla, kdy se odevzdá 
referát, ví-li se už dávno předem, že referát je odložen, Roz
vržení Hodnocení Act do dvouměsíčních intervalů pokládám za 
vhodné, tím lpíš je ale zjevnép že v jednom večeru nelze zhod
notit dva svazky v úplnosti Neukazuje to k nutnosti častější- 
ho hodnocení, ale k hodnocení výběrovému»

Výdy znovu obdivuji literární talent a vtip ef, která tento
krát odevzdala i jedno ze svých strojově vrcholných dílek* Nic
méně dochází, jistě dík tomu, že ef tak jako i ostatní není ste
nograf kau, vlivem občasné rychlosti diskuse nebo únavou zapiso
vatele, k určitým zkreslením» Boh ta slova, to jsou mršky, a 
vždy znovu mě fascinuje, když mohu sledovat postup přesouvání 
významů na konkrétním příkladě» Tak tedy - nezúčastnila jsem se 
aktivně /výstavy Marie Blabolilové a Slováčka, ale MB a V.Mooka 

vernisáž«, p^gioyáček byl jen účinkujícím na vernisáži, kam 
ho přizval zmíněný V.Mooek. A dále - sp bezpochyby říkala> že 
diváci dávají přednost grafice před obrazy, to jen ve vyslovil 
tento odlišný názor (obrazy před grafikou)»

Z ráby o činnosti v rámci standartu, příjemná oddychovka»

E, rx reSl gXastno^u ruku, když vybral pro Acta esej Golo Manna» 
Účin tohoto textu zvyšuje velká srozumitelnost, pochopitelnost 
i pro čtenáře, který by s obtížemi zápolil s čistě filosofickou 
studií» Jeho syntetičnoat je přitom podivuhodná* Sszyk a forma, 
kterými nám H z studii předkládá, přitom mají odpovídající úro- 
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ven, čteme 'bez škobrtání, vlastně jedním dechem, a Hzův překlad 
tak vskutku březnová Acta uzavírá důstojně®

Jak shrnout? Acta obsahují 15 příspěvků od 12 autorů® Chybí 
opět referát, což považuji za značné minus® Jistě, referáty vy
žadují víoe práoe, ale jejich pozdní dodávání svěděl tak jako 
tak o liknavosti Či lenosti v Sasu na jejioh přípravu je dost® 
Březnová Aota mohou možná vypadat ponakud monochromně, ne-li 
chůdě® Domnívám se ale, že jsou tentokrát značně myšlenkově boha
tá a že jejich zdánlivá menší pestrost atraktivnost) je bo
hatě vyvážena obsahovostí® Jistě z velké míry i díky oběma do
kumentům« Nezapomeňme také na obsáhlé recenze Jpř, o niohž jsem 
mlčela - nerada bych se rozepisovala o něčem, eo byohom měli 
vyslověne řešit přímou diskusí® S autorkou®

Tak* Snad to do večera etihnu přepsat, byí přitom ještě misím 
stihnout i Zazie v metru» Bučíte živil A pištět

Vaše mč
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ACTA 6

Co dalo podnět k novoroční impresi, jaký zážitek? Možná,že 
to bylo zážitků moc, které se ve Vás pomalu ukládaly a pak 
všechno to nastřádané, zřejmě z Marěovic, vypadlo ve Vás a 
s vámi s vyhřátého auta na zmrzlou ulici. Nebo stačila 
k vytvoření této imprese "hrůzyplná hazardní jízda"-mš-, 
dovršovaná lehkomyslným popěvováním -ab-? Jaká imprese se vás 
zmocní po týdenním pobytu v Hořovicích, až pak budete zase 
vyvržen do vytopené pece Dimitrovova náměstí? Budu trpělivě 
čekat. Jak je i ten obyčejný život zábavnější pro člověka, 
který je imprese schopen! Mám to ráda.

Líbí se mi na tom příspěvku ještě něco - a sice důslednost: 
v čem? V překlepech. Prostě když už jednou začnu s přesmyčkami, 
však já to s nimi taky dokončím. Zprduka /zprudka/, posyktl 
/poskytl/ - tato přesmyčka se vám zdála obzvlášť pěkná, s tou 
se úplně mazlíte - následuje totiž její varianta - posyktnutí 
/poskytnutí/. Soustavné jsme namísto j s e m - to už není 
přesmyčka, to je úděl. Jak rychle jste přivykl tomu, že jste 
dva a tudíž jsme- stále se vám to vnucuje, nejste schopen 
už být jeden a tudíž jsem.

Societární narcismus - toto varování nebo obvinění se 
objevuje ve dvou příspěvcích. Zaprvé v hodnocení ef a zadruhé 
v Sine -pk-, a musím přiznat, že mi to trochu vyrazilo dech. 
Hlavně v příspěvku -pk- se projevuje veliká nelibost jak vůči 
Společnosti, tak vůči Actům.

Hned zpočátku upozorňuji, a to mějte na paměti po celou dobu, 
že podrobněji a soustředěně sleduji Acta asi jeden rok. Skutečný 
život Společnosti, hlavně její členy, prakticky neznám vůbec. 
Každý člověk se s přibývajícími roky mění, a kolik let již 
uplynulo, Mirku, od našich setkání a hovorů? Octla jsem se 
naráz a bez přípravy v situaci pro mě nezvyklé. Najednou jsem 
zůstala odloučená od rodiny,kultury, přátel. Petr mi začal 
vozit Acta s přesvědčením,že si v nich počtu, ale nejen to - 
- on i Stella mě více méně také nutily, abych se alespoň k něk
terým příspěvkům vyjadřovala. Přiznávám, že z počátku to bylo 
velmi těžké, když na mě přišli s otázkou "co říkáš tomu a tomu?" 
Často, přečasto jsem musela lovit v paměti, o co vlastně 
v článku šlo, a když nebyla příslušná Acta po ruce, byla jsem 
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ztracená. Začala jsem si dělat heslovité poznámky k jedno
tlivým příspěvkům. Pak už bylo snadné nebo snazší o nich 
hovořit. Mnohé bylo jinak, než jsem zprvu chápala, musela 
jsem se snažit porozumět a těšilo mne toto poznávání a tato 
skrytá komunikace, naslouchat mladým a chytrým lidem, kteří 
ještě nejsou unavení, otupělí a zdeptaní, kteří mají nějaké 
ideály.

Nedělám si opravdu žádné nároky na zařazování některých 
svých postřehů do Act. Nic nemění na situaci, že Petr je 
jedním z vás a že by snad byla namístě taková ta uctivá 
slušnost k jedné starší paní a matce člena. Z tohohle pomyš
lení je mi trapno. Jsem pro upřímnost a pravdivost, a co 
v Actech vadí a překáží, vyhodit.

Nevím mnoho o počátcích Společnosti. Nějaké ideje a zásady 
zde ale byly - nějaká pravidla hry, se kterými jste všichni 
souhlasili. Všechno bylo jistě dobrovolné. Přijali jste hru 
o neznámýmh učencích. Každý z v£s bud pracuje nebo se soukromě 
zabývá nějakou oblastí vědění jako koníčkem. Každý dostal 
možnost a vlastně přijal to i jako povinnost napsat jeden 
příspěvek za měsíc do Act. Myslím, že ve Společnosti je 
čtrnáct přátel - čtrnáct spřízněných duší. Mělo by tedy být 
vždy čtrnáct autorských příspěvků. Z tohoto přispívání byl 
vyjmut vs, protože zpracovává každý měsíc Zprávu o činnosti 
a i jeho funkce jednatele je dost náročná. Dále odpadá povinnost 
napsat příspěvek pro toho člena, který právě v tom měsíci 
provádí. Hodnocení Act. Z toho vyplývá, že v každých Actech 
by mělo být dvanáct příspěvků, jedno Hodnocení a jedna Zpráva 
o činnosti. V tomto pohledu to nevypadá pro časopis nijak zle.

Jestli většina z vás by nyní měla raději Acta bez Zpráv 
o činnosti - zbavte se jich. Nebo je chcete, ale jinak zpra
cované? Vždyí se může této periodické práce chopit někdo jiný, 
někdo, kdo vám z toho pravidelníku udělá každý měsíc báseň. 
Nebude vám ale mnohým líto, až za rok, za dva namátkou otevřete 
stará Acta, a na stránce věnované Zprávám o činnosti bude sice 
výborný stylistický článek, ale nic z něj neosvěží vaši paměí, 
nic vám nepřipomene, kdo to vlastně tenkrát byl na tom výletě, 
kde vůbec jsme to byli, kde jsme si to v krásné pohodě a 
legraci pekli buřty a sušili čísi boty ... a bylo to opravdu 
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v červnu ? A čí boty to byly ? Můžete také provést změnu v tom, 
že Zprávy o činnosti si zkusí několik měsíců za sebou napsat 
někdo jiný. Jak by to teprve bylo zajímavé, kdyby se o toto 
psaní pokusil každý z vás !To by potom byla hra !

Hodnocení se také stává nežádoucím, obtížným psaním, i když 
jste pro jeho pravidelné zasazení měli pádný důvod, na který 
jste časem nějak pozapomněli. Hodnocení se najednou jeví jako 
zbytečné, ba přímo škodlivé. Jestliže doba a praxe prokázala, 
že je tomu skutečně tak, jestliže máte dost pádných důvodů, 
které dostatečně objasňují, proč kdysi ano a dnes ne,zrušte je. 
Není nic snažšího. Hodnocení je snad ale jen špatně zvolené 
slovo. Z hodnocení může být polemika, diskuse a taky několik 
samostatných příspěvků. Předpokládám, že Acta čtete, že vás 
upřímně zajímá, co ten který váš přítel napsal, co tím chtěl 
říci, co ho přimělo napsat právě toto a napsat to takhle. 
Když autora osobně a dobře znám /což není můj případ/, není 
nic snažšího, než napsat, jaké pocity ve mně příspěvek vyvolal, 
jak podnítil moji zvědavost, chci vědět víc. Některý příspěvek 
mě může zaujmout natolik, mluví mi z duše, že vlastně napíši 
svůj vlastní příspěvek /diskusi/ na dané téma. Námět mě tolik 
zaujme, že ho vezmu za svůj - nemusím to být zrovna já, koho 
prvního napadlo psát např. o Číně, o sportu, o filmu a pod., 
ale vyprovokuje ve mně tolik, že napíši svoji vlastní úvahu. 
Hodnocení, to je slovo, kterého si nemusím vůbec všímat. Všímám 
si ale a čtu pozorně, co moji přátelé napsali, na čem pracovali, 
co se jim zdálo být tak dobré a závažné, že to napsali do Act. 
Některý příspěvek mě zaujme při prvém čtení a také ho ihned 
pochopím, k jinému nemohu nic říct ani při druhém a třeba 
i desátém čtení. V tom případě mohu říct - sorry, a nenapíšu 
o něm nic.

Acta se nedají číst jako detektivka, nebo jiná oddechová 
literatura - jedním dechem. To není chláchol ani narcisismus 
/převzato z vašeho slovníku/. To je prostě skutečnost - žádný 
trochu seriosní časopis se nedá tak číst. Příspěvky si vybírám 
a čtu na přeskáčku podle své momentální nálady a potřeby. 
Něco musím přečíst i třikrát /kolik dnů po sobě jsem četla znovu 
a znovu Impresi novoroční/. Při prvním čtení se třeba něco jen 
tak lehce ozve, ale i to něco málo mě podvědomě provokuje - 
- znepokojuje, že se k tomu třeba za dva dny vrátím, když jsem 
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v tom správném rozpoložení, a mohu na toto téma napsat svůj 
vlastní postřeh.

Příspěvek pk, to je hřmění a zatracení, jako kdyby z nepo
vedených Act /čí vinou ?/ a nepovedeného salonu / jak pro 
koho / měl následovat přímo trest Boží. Nevím jak probíhají -
vaše salony, jestli se tam strhne nějaká vášnivá debata nad 
některým příspěvkem - z Act to zřejmé není. Kolik z vás použije 
některý příspěvek a napíše svůj na dané téma ? Ono to tak 
vypadá, že příspěvky se redakci dodají /nebo taky ne/ a pak 
už není nic, vlastně jen to letmé hodnocení - od toho jediného. 
Ostatní nemají zájem ?Může to budit dojem, že ti, co nemusí 
právě hodnocení psát, nemusí ani Acta číst. A jestli tomu 
dobře rozumím, pk a možná i jiní si to tak přejí - v tichosti 
pracujte, ale nehovořme o tom. Tohle ale není skromnost* 
když odpadne hodnocení, je opravdu jedno těm, co přispívají, 
jakou odezvu jejich článek má a jestli vůbec nějakou, zda to 
někoho mimo ně samé vůbec zajímá, nebo jestli je to jenom 
psaní z povinnosti, ze závazku, ke kterému dal svůj souhlas ? 
A na druhou stranu - nezaslouží si ten, co pro nás něco 
vybral, napsal, abychom zvážili a zhodnotili myšlenku v příspěvku? 
Jinak snad ani nemá smysl Acta vydávat. Kdo si chce psát, nechí 
si píše, ale do šuplíku. Jenže o to právě šlo, nemuset psát 
do šuplíku ! Do Act píšete, co jinam nelze, předkládáte svým 
přátelům k posouzení svoji práci a chcete slyšet slova 
kritická a hodnotící / a taky se často ozvala /. Kdy a kde 
se tedy .může a smí posuzovat, když přihlédneme k tomu, že Acta 
se budou vydávat dál, kdy a kde mohu říci autorovi své mínění? 
Jestli toto se v Actech nepovoluje nebo je to znehodnocuje, 
snad raději Acta nedělejte.

Možná, máte pocit přesycenosti z referátů, přispívání, 
hodnocení atd. Ale proč to lamentování ? Nejste žádná 
vládnoucí třída, jste jen malá skupinka přátel, nemůžete 
tudíž nikomu škodit. Jestli každý ví co chce, najde se jistě 
řešení. Když se ale na nějakém řešení více - méně sjednotíte, 
musí i ti, kterým nepřipadá ani toto řešení to pravé, posoudit, 
zda se vůbec mohou přizpůsobit. Každý musí zvážit pro a proti
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a uvědomit si, že toho dobrého je mnohem víc než toho 
negativního, musí tuto Společnost lidí brát se vším všudy. 
Naučit se tolerovat a nechtít od lidí nadlidské. Dokonalost 
ve Společnosti není ani možná.

....................  a to vám přeje JPF
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Divadlo
P.Bošek, I.Vyskočil, Divadélko v Radiopaláci, 15»2,78

Představení o kterém píši, shlédlo se mnou před více než 
rokem několik členů naší Společnosti, pokud si vzpomínám, byl 
tam i jeden z našich občasných hostí. Domluvil jsem si tehdy 
v Tvorbě recenzi, kterou jsem v zápětí (ái 21,2,78) odevzdal, 
Slo tedy vlastně o objednaný rukopis, ale jak se občas stává 
zůstal mi v šuplíku. Důvod mi není zcela jasný, snad má někdo 
něco proti I.Vyskočilovi (P,Sošek, takto šéfredaktor Amatérské 
scény, vystupuje teä s P.Růtem sám v klubech SSM),
Nedávno, krátce po dopsání studie o improvizační podstatě he

rectví, vzal jsem tento rukopis náhodou do ruky a uvědomil jsem 
si, že jsem studii nevymyslil za Jeden víkend, jak jsem se pů
vodně domníval.

♦ + ♦

UMĚNÍ IMPROVIZACE

Snad v žádném jiném umění není tolik prostoru pro improvi
zaci jako v divadle. Zvláště v těch vyjadřovacích prostředcích, 
kde není vázán pevným textem, t, j, v pohybu, má herec nekoneč
né možnosti variací. Jsou však i takové formy divadla, které 
ačkoli pracují i se slovem, nemají ani text předem dán; s men
ší či větší volností je vytvářen vždy znovu a znovu až na je
višti před diváky a herec - spoluautor díla divadelního - se 
stává zároveň spoluautorem textu - díla slovesného. Takovéto 
divadlo vyžaduje herce se značnými literárními schopnostmi 
umocněnými velkou pohotovostí. Spojená herecké 1 slovesné im
provizace je náročné a tak není divu, že v našem divadle je 
vídáme zřídka. Od již klasických V+W bychom výraznější umělce 
tohoto typu spočítali na prstech. V každém případě však mezi 
ně patří dvojice P.Bošek a I.Vyskočil, která nese prapor im
provizovaného divadla Již po dvě desetiletí.
Nejnověji konají svá vystoupení v divadelním šálku Radiopa- 

láce. Představení zahajuje klavírista a zpěvák P.Růt. Jeho 
hudba a zpěv nás přenášejí do Prahm dvacátých let.
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Každá improvizace musí alespoň z něčeho pevného vyjít. Zde 
to byla otázka: "Proč Karolína volala dr.Baxu" (Inspirováno 
starý» pražským adresářem, dr.Baxa byl primátorem města Prahy.) 
Od Jejího položení se odvíjí volně fabulovaný děj, přerušova
ný v pravidelných vstupech klavíristou. V pauzách účinkující 
nabírají sil a hlediště se baví hudebním humorem jako jsou 
trylky v písni Teskně hučí Niagara proložené motivy ze Smeta
novy Vltavy. Vstupy Jsou vždy ukončeny tradiční Vyskočilovou 
Vzpomínkou na Miláno, kterou znají jeho diváci již z Reduty 
před dvaceti lety.
V improvizaci se střídají pasáže epické a dramatické, oba 

protagonisté střídavě vyprávějí i hrají všechny postavy. Děj 
se větví a košatí, přibývá Jmen, postav, příhod i příběhů. Je 
zřejmé, že nevznikne ucelená stavba se závěrečnou pointou; 
krátké úseky směřují vždy ke své vlastní pointě, i když je při 
tom někdy využito dříve explikovaného motivu, který byl pone
chán otevřený. Napětí mezi herci probíhá v dialektické jednotě 
boje a spolupráce. Od snahy o prosazení své varianty, přes 
podněcování partnera k vynalézání stále nových variací a po
loh, až po nahrávku na smeč - slovní či fyzickou akci zakon
čenou vtipem. Neustálé vstupování a vystupování z role budí 
někdy dojem jakéhosi "automatického diktátu", Jakoby uvnitř 
herce cosi samo fabulovalo a překvapovalo jej svými nápady. 
Příklad dialogu:
- Vona mu říkala Baxíku?
- Já nevím, ty to říkáš. Říkej a poslouchej a hned se to dovíš!

Ukazuje se, že doba i místo jsou vlastně lhostejné, že jde 
pouze o děj pro děj. V chvíli, kdy se nepřehledně rozvité dění 
začne uzavírat, postavy uvedené z počátku začnou docházet své
ho uplatnění (je zde jistá analogie s Kinoautomatera), vidíme, 
že před námi vznikající a zároveň zanikající text byl vlastně 
parodií na literární kýče zcela odtržené od reality, kde hy- 
pertrofovaná dějovost je hlavním lákadlem naivních čtenářů. 
V tomto případě však není závěrečné uspokojení diváka vyvozo
váno z uzavírajícího se příběhu (happyend). Potěšení diváka 
plyne ze hry na příběh.
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SERIÁLU NEUTEČEŠ !

(2. pokračování recenze na televizní seriál Jaroslava Dietla 
"Nemocnice na okraji města")

Již dříve jsem se zmínil, že mimořádný zájem diváků o se
riál "Nemocnice na okraji města" byl dán tím, že diváci viděli 
na obrazovce osudy a situace značně podobné těm, které sami 
prožívají a které vidí okolo sebe« A že řešení těchto situací 
berou jako navržené "oficiální" řešení, obecně společensky 
přijatelné«

Aby se člověk nedostával do konfliktu s okolím, potřebuje 
znát platná pravidla hry« Nechce-li být odsuzován a "vytěsňo
ván" svým okolím, musí znát a dodržovat platný morální kodex«

Není to tak jednoduché, jak se zdá« Morálnost v jednání 
vůči partnerům, rodičům, přátelům, společnosti, nadřízeným i 
podřízeným, nemusí výsledkem odpovídat sebelepšímu záměru« 
Stane se, že člověk svým jednáním ublíží tam, kde ani nepřed
pokládá riziko ublížení« Nebo udělá něcoz dle vlastního úsudku 
dobrého, a s nejčietším úmyslem, a jak se říká "narazí"«

To,co v jedné skupině lidí je již normou, v jiné skupině 
je dosud přečinem - nejvýrazněji se tato nejednotnost nazírá
ní projevuje u celého komplexu otázek partnerských vztahů« 
Konzervativně vychovanou ženu šokuje, přistihne-li svého man
žela se svojí přítelkyní - "moderní" žena by neměla být šoko
vána ani když přistihne svého manžela se svým přítelem.

Základní křesťanská morálka je rozleptávána emancipací 
(což chválím), t.zv. socialistickou morálkou s jejími třídní
mi hledisky, buržoázni a měšťáckou morálkou, která je patrně 
vyšší formou socialistické morálky, soudě dle životního stylu 
reprezentantů socialistické společnosti, a v neposlední řadě 
i racionálním a technokratickým přístupem k řešení společen
ských a lidských otázek«

Jednoduše řečeno - s morálkou je to složitější a zmatečněj- 
ší než kdykoliv dřív, takže koneckonců i pouhý seriál může být 
do značné míry normotvorný. Proto myslím, že právě nejkonflikt
nější příběh seriálu - příběh sestry lny a doktora Blažeje - 
patřil k nejsledovanějším a k nejdiskutovanějším. Byla v tom 
snaha diváka ověřit si morálnost vlastních životních postojů, 
a vlastního jednání, na základě reakce jeho okolí na situace 
ze seriálu a jejich řešení.
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Sestra Ina a doktor Blažej. Andrea čunderlíková a Josef 
Abrhám.

Ona - tiše krásná, pasivní, hodná a šlechetná.
On - mladý ambiciózní ženatý lékař, fešák s kladným vzta

hem k něžnému pohlaví.
Něco víc, než t.zv."láska v pracovní době". Láska, která 

ale na jedné straně zůstane při zemi, a je bez okolků zaměně
na za kariéru, a na druhé straně láska schopná největších 
obětí.

lna a její "láska bez rezervy" - to je jev, se kterým se 
někdy setkávám a neodvažuji se jej posuzovat. Je zajímavé, že 
se s tímto krásným jevem v takovéto intenzitě setkáváme větši
nou právě u žen. Zajímavé proto, že právě ženy jsou ve většině 
vztahů tím, kdo vnáší do lásky racionalitu, praktičnost a »fakt 
efektivnost.

Jestliže lna si z trucu a jako pojistku proti své bezper
spektívni vášni vezme obyčejného "solidního" chlapce, řidiče 
sanitky (Jaromír Hanzlík), kterému zkomplikuje život svým před
chozím vztahem, a ke kterému pocítí lásku až po jeho konfliktu 
s Blažejem, čímž vznikne vztah v první řadě vzájemný a rovno
cenný, pak je to vítězství morálky, příklad hodný následování 
a schválítelná norma.

Doktor Blažej - to není záporná postava, i když bez okol
ků zahodí lásku, hned jak mu začne vadit v karieře, i když, 
poté, co se stane primářem, odhodí jakoukoliv vazbu na předcho
zí vztahy ke svým kolegům a podřízeným, a svému bývalému pr-jmá- 
ři odmítne přijmout jeho syna do svého operačního týmu.

Postava, o které si myslím, že je nejrealističtěji a nej
lépe napsaná, působila na city,zejména "nevedoucích" a za nic 
nezodpovídajících lidí, tím nejzápornějším dojmem.

Zkusme se však na tuto postavu podívat s odstupem, a ne 
prismatem ideálu, ale životní zkušeností. Pak uvidíme člověka 
s poněkud složitým životem, který vlastně obětuje svojí lásku 
nejen kariéře, alě i odpovědnosti vůči svým ostatním závazkům, ■ 
a především vůči práci - což u odborníka by nemělo být vadou 
charakteru. Jeho chování vůči personáli, kolegům i bývalému 
nadřízenému je ukázkou, jak by měl schopný vedoucí jakéhokoliv 
týmu postupovat. Zejména je-li mladý, a tím pádem nemůže před
pokládat automatický respekt, jaký mají uznávání staří odborní
ci. Úplně nesprávně klade Dietl do protikladu jednání starého
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primáře Sovy a mladého primáře Blažeje, nebol divák nemůže 
vědět, jakými metodami se dopracoval Sova k všeobecné úctě 
a automatickému respektu» To, že Blažej odmítne přijmout 
výborného chirurga, mladého Sovu, a tím nesmírně poníží své
ho bývalého nadřízeného, to by zcela jistě schválil každý 
psycholog práce» Nebol není dobré, má-li tým dvě vůdčí osob
nosti a dvě linie» Bohužel, toto hledisko Dietl zcela opo
minul» Prostě - potřeboval padoucha, který by divákům řádně 
hnul žlučí, a aby bylo koho nenávidět» Pro mne je Blažej 
typ moderního vedoucího pracovníka, který je schopen vyžado
vat beze zbytku dodržování pravidel hry, na kterou lidé z 
jeho okolí v podstatě dobrovolně přistoupili» Se mnou je po
dobně jednáno v práci i ve Společnosti, a nestěžuji si»

Josef Abrhám zahrál Blažeje perfektně ve všech momentech 
složitého vývoje postavy» Hůře na tom byla Andrea čunderlíko- 
vá se svojí sestrou lnou» Téměř až do konce seriálu to s je
jí rolí vypadalo, jako by jí řekli : "Tady se posaá, buá smut
ná, a ř radši nic neříkej! Až bude konec, my ti řeknem." Te
prve ke konci seriálu dostala její lna nějaký prostor při 
řešení vztahu k hodnému manželovi a zlému milenci» lna je 
varovně vstyčený prst :"Dívky, pozor na ženaté nadřízené ! 
Komplikují hodným holkám život!"»

(pokračování)

- mš -
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Recenze

VÝTVARNÉ UMĚNÍ

Návrat"umění hasičů" ? "Věřím,že se naši vnuci bu
dou smát, až na retrospěk-
tivní výstavě 20.století 
vzpomenou při pohledu na dí
la našich naturalistických 
hrdinů dne na důležité a 
subtilní debaty, s nimiž kaž
dého, kdo se jen trochu od
chyluje od toho,co už bylo 
vytvořeno nebo toho, co dav 
očekává jako nové, pokládáme 
na lopatky"

Richard Graul,1889
V Laroussových dějinách umění najdeme v 5. svazku na stra

ně 215-216 českého vydání /1974/ několik strohých řádek,které 
asi většina čtenářů docela přeskočí. V podobných příručkách 
se ještě nestačilo najít víc místa pro plejádu umělců,kteří 
rychle přišli k věhlasu ,pak byli stejně rychle difamováni mo
dernisty jako prohřešek zplanělého vkusu- a dnes opět jejich 
jména hýbou světem. Když se řekne "l'art pompier",znamená to 
"triviální,banální umění"- při troše dobré vůle i "umění ha
sičů"- a myslí se tím ono charakteristické umění»vznikající 
ve Francii a ostatní Evropě zejména ve druhé polovině minulé
ho století, které jinak nemá vžitý název. Bývá také označová
no jako "umění Salonů" t.j.každoročních výstav konaných v 
Paříži, nebo jako "akademické umění", protože v něm historic
ký vývoj Akademií, jejich výstav i výročních Salonů vyvrcho
lil. '

Aleksa Celebonovic ve své knize o "umění hasičů",kterou 
se pokusím Vám přiblížit, shrnuje pro širší publikum výsledky 
nedávnýbh rozsáhlých odborných studií této mezinárodní pro
dukce, kterou vymezuje léty 1860 až 1914. Autor klade součas
né zájmy o oficiální kulturu závěru 19.století do souvislosti 
s nástupem nových forem realismu, jako byl pop-art a nyní 
zvláště hyper-realismus 70. let. Při vší kontinuitě lze ale 
vidět, jak nové ocenění salonního a akademického umění vyvě
rá z pokusů vytvořit antitézi dnes už problematizovanému 
avantgardnímu / a bezděčně elitnímu/ pojetí kultury, kfcracož 
manifestačné vyjádřila již roku 1967 výstavní pocta čelnému 
hasiči, Ernestu Meissonierovi, pořádaná Salvadorem Dali.

Rehabilitace hasičů, o níž se od té doby mluví,rychle po
kračovala berlínskou výstavou Imaginární Salón /E.Roter» ,
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1968/,kde autor úvodu se odvolával na příznaky toho,že minulé 
století je nám bližší híc než bychom si někdy chtěli přiznat, 
spatřované v "potlačené sympatii" a "nesouhlasné náklonnosti". 
Odtud vychází i/později rozšířená/kniha Paula Vogta Co se jim 
líbilo../Salonní malba XIX, století /Kolín n.R.,1968/,recenzo
vaná ve Výtvarné práci 1970 ,čís.7,str,3• Paradox zájmu o kul
turu sentimentální a pokrytecké morálky překlenul Vogt velmi 
korektní, informativní studií, soustředěnou na umění Salonů 
jako podstatných institucí minulého století / a mohli bychom 
říci- patřících ve svých proměnách během 20.století ke struk
tuře moderního umění vůbec/.

Téměř současně začli o akademickém umění psát Angličané a 
hlavně pilní Američané, kteří svou miiulost odkryli už dřív, 
když hledali prehistorii pop-artu, a od nich také pochází vět
šina studií /i výstav/ o francouzském umění tohoto ražení. Vr
cholem je asi zásadní kniha Alberta Boime Akademie a francouzs
ké umění 19.století /Londýn,1971/

Největší výstavy ale proběhly ve Francii. První z nich byla 
^cpivcques, pořádaná Muzeem dekorativních umění v Paříži roku 
1973. Shromáždila na 150 vesměs obřích pláten z depozitářů 
desítek centrálních i regionálních muzeí a vytvořila jimi do
bové panorama francouzské malby 19.století. Zapomenuté obrazy 
a jejich autory doprovodila v katalogu rozsáhlými citacemi z 
dobové kritiky. Kritikové /jak ukazuje i motto naší recenze/ 
byli z publika jediní, kdo si uvědomovali dobře krizi skrytou 
ve společenském úspěchu malby; i když byli často nakloněni 
radikálním úsudkům, v konkrétním souzení podléhali snadno do
bové prostřednosti.

Rok nato proběhla i v pařížském Grand Palais velká výstava 
Lucemburské muzeum roku 1874 - jako protějšek pamětní výstavy 
Století impresionismu, uspořádané na počest výročí 1.společné 
výstavy impresionistů. Muzeum žijících umělců,sbírající od 
roku 1827 obrazy, nakupovalo z každoročních Salonů; nejmladší
mu akademiku H.Gervexovi bylo roku 1874 dvaadvacet let.Také on 
měl roku 1878 svůj skandál s obrazem Rolla, který výstavní ko
mise považovala za oslavu nemravné existence. Jinak byli ve 
sbírce zastoupeni s výjimkou Maneta a impresionistů všichni 
významní malíři Salonů. Schází ovšem také Daumier, který však 
své malířské dílo vůbec nezveřejňoval a rovněž Courbet i Mil
let, jejichž skandály na Salonech byly- kromě později Maneto- 
vých- nejproslulejší. Výstavní komise odmítaly díla zpočátku 



častěji pro to,co obnažovalo morální hebo politickou skuteč
nost, než pro zůsob malby, který byl na Salonech příslovečně 
bravurní, i když i v tomto směru nejistota narůstala. Avšak 
teprve Zola ve svých obhajobách Maneta dal nový směr ideolo
gii modernistů, když zdůrazňoval formální kvality maleb, ve 
snaze zmírnit jejich tvrdý společenský dopad /viz recenzi kni
hy o Manetově a Zolově Naně, Umění 1974, str. 372-374/«

Konforntace pařížské výstavy roku 1974 sice potvrdila moder
nost impresionistů, ale naproti tomu ukázala kvality a rozpě
tí toho co se kupovalo a co viselo v největší kdysi veřejné 
sbírce současného umění doby. Ale také řada dalších studií a 
menších výstav ukázala význam první vrstvy oficiálního umění- 
Thomase Coutura, Ch.Gleyra a J.L.Geroma- tedy učitelů impresio
nistů, kteří poskytli solidní základy malířského řemesla a 
dali také podněty v oblasti tematické. Monografie dalších aka
demiků přesvědčují o tom,že salonní mistři využívali všechny 
dosavadní invence včetně nových impulsů realismu a později 
zprostředkovali při vzniku výtvarného symbolismu konce stole
tí. Vynořilo se přitom i několik "menších mistrů"jakó James 
Tissot, který může být označen jako souputník impresioinstů. 
Všechny tyto snahy směřující k rekonstrukci autentičtější po
doby kultury minulého století představují nesmírné úsilí- vždyí 
dnešní stav poznání hlavních uznávaných tvůrců francouzského 
umění je výsledkem bezmála století soustavného zájmu; na dru
hé straně je džungle galerijních depozitářů a dobových výstav
ních katalogů, čítajících tisíce děl /Salon 1848 měl kolem 
5000 Výstavních čísel/.

Roku 1974 vyšla rovněž kniha Aleksa Celebonovice Malba kýč 
čili buržoasní realismus s podtitulem Světové triviální umě
ní /Paříž, Seghers/. Tato obrazové publikace netrpí neduhy 
produkce obdobného druhu - je populární, ale zároveň důklad
nou dokumentací. Po rozsálhé úvodní části následuje oddíl té
matický, uspořádaný popisně- vpodstatě podle základních tema
tických oborů malby t.j. tak, jak byly koncipovány Salony. I 
když titul knihy vyvolává širší asociace,3^Sutext i obrazová 
část soustředěny na věcný rozbor akademické a salonní malby, 
na její citlivé a kritické zasazení do společenského i umělec
kého kontextu. Toto poutavé vyprávění je obtížné ve stručnosti 
recenzovat; hlavní závěry knihy shrnuje a diskutuje K.Bendier 
v Art in Americe,63» 1975,6.3,str.25. Celebonovicova kniha 
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dávfi věřit, že jednou budou moci být napsány také skutečné 
dějiny tohoto umění. Fred desíti lety se Vogt musel ještě 
jaksi omlouvat, že se salonní malbou zabývá spíše ze žertu 
než vážně- je historická, ale nepatří dějinám. Opíral se 
také o asociace s aktuální problematikou secesního symbolis
mu i fenoménem kýče, takže na jedné straně se zdál být jeho 
záběr příliš široký /mistrovská díla umění 1900/, na druhé 
zas úzký / omezení na místy druhořadou produkci malby pro 
Salony, kterou ovšem odlišoval od "seriózního" akademismu /. 
Dnes už je stále více možností vidět "hasiče" jako život slož
ku ve vývoji od realismu poloviny století k umění přelomu 
století. Přímočaré schéma realismus- impresionismu- ismy dva
cátého století bylo již výrazně korigováno přijetím secese a 
symbolismu ; nyní se ze zapomenutí vynořuje další velký konti
nent. Toto schéma,které bylo hrubým zobecněním vývoje ve Fran
cii, nedpovídá už vůbec situaci v ostatní Evropě. Kromě toho, 
že akademické umění tu vznikalo logicky /křížením výsledků 
tvorby 1.poloviny století i starší/, bylo i z francouzského 
umění tím nejpochopitelnějším a proto nejpřijatelnějším. Paříž 
byla samozřejmě metropolí i z hlediska Akademie a Salonů 19.sto
letí, ale právě někdy kolem roku 1860 došlo k jakémusi pře
lomu, který- jistě i díky Světovým výstavám- přinesl v umění 
pluralitu slohovou a národnostní. Také Celebonovic probírá 
řadu salonních Němců, Poláků, MaSarů, Španělů,Belgičanů či 
Rusů nebo Američanů /z Čechů ani jednoho/.

Pro nás má problematika kolem akademického umění zvláštní 
význam ,hlavně díky tradici vztahu oficiální a mimooficiální 
kultury. Akademické a salonní umění kromě toho asociuje řadu 
dalších otázek jako je kýč, vztah umění a fotografie»mnohosti 
forem a slohu, umění a publika- umění jako instituce. Je to 
rozcestí. Nejde zde tolik snad o samo umění, jako o jeho vzta
hy- o jeho určitou kvalitu v dějinách. Předpokladem zhodnoce
ní "umění hasičů" bude kromě položení souvisejících otázek 
důkladné poznání historické skutečnosti, která asi ukáže jak 
shody, tak rozdíly vůči dnešním problémům. Proto doufám, že 
tato zběžná recenze poslouží jako ohlášlní a malý úvod budou
cího referátu k naznačenému tématu.

A- Ká
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CO LZE CHTÍT OD TELEVIZNÍHO SERIÁLU ?

Bylo by lépe, kdybych ve svém seriálu o seriálu "Nemoc
nice na okraji města” nepokračoval, nebol už je mi taky pro
tivný. Ale jsem tvrdá jihočeská palice a doklepu to, i kdybych 
měl skončit jako sanopsový impregnát po boku dr.Cvacha.

Nedokázal bych pokračovat dál, aniž bych se nevyjádřil k 
Jiřího hodnocení únorových Act. V těchto Actech se mi totiž 
dostalo cti, po jaké marně touží mnohý český režisér a vlastně 
celý český film - celé tři stránky ze stroje -je- I

Při prvním "předsalonním” čtení přešlo moje blažené chvě
ní v neblažené mrazení. Opět "Lístek do památníku"? Opět jsem 
kritizován že mi utekla z recenze "poliekátická realita dneš
ka"? Že by Jiřího nejvyšší metou již nebyla elegantní černá 
šála, čestný to odznak přejících festivalových porotců, ale 
obávaná černá páska přes oko, typická pro bukanýry a Ždanovo- 
vy sirotky ?

Při druhém čtení moje o by vy zmizely. Vždyl to jen dobrý 
přítel chce radou pomoci, když byl vycítil z mojí recenze 
smutnou pravdu, že jsem totiž začal psát bez definitivního 
stanoviska k předmětu recenze. Mám být nevděčníkem, a mám se 
vzdát šance připojit ke značce -mš- hrdý dodatek "žák -jc-"? 
Asi budu muset. Jednak bych Jiřímu nerad dělal ostudu, já 
nehodný, jednak s ním tak úplně nesouhlasím.

Základem Jiřího reakce na mojí recenzi a na samotný se
riál je tato myšlenka: "Pod falešnou ideou ’člověka mezi lid
mi’ je zatracena idea ’člověka společenského’, pod melodrama
tickou ideou ’aktivního, pracovitého, šlechetného člověka’ 
je zatracen ’člověk politický’. Seriál ... je tedy oslavou 
světa apolitických lidí, kteří jako by vůbec netušili, že 
nad nimi bdí všemocný Aparát, pracují a milují

Nechci shedávat dohromady výčet detailů, kdy vnější poli
tická realita vnikla do děje seriálu, opravdu to nebylo často. 
To, v čem s Jiřím nesouhlasím, je taková přílišná komplexnost 
v požadavcích na pouhý seriál - něco jako vandrovnické "Mladá 
pani, nemáte napít trochu vody? Já mám takový hlad, že nemám 
kde spát." Nemám rád, když se detektivkám západních autorů vy
čítá nedostatečné zobrazení rozporů v kapitalistické společ
nosti, vlčí morálky plynoucí z honby za penězi, a pod., když 
se koneckonců jedná o vraždu ze žárlivosti, a ta je všude stej
ná. Prostě, myslím si, že nemusí být nutně na závadu díla,
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zobrazujícího nějaké komorní drama, nebo v našem případě něko
lik paralelně probíhajících dramat, když se k objektivní spo
lečenské realitě, do které je zasazeno, prostě a jednoduše ne
vyjádří, když ji nezhodnotí* Horší by bylo, kdyby tuto realitu 
autoři překroutili do záporná (DeDeRonské seriály dějem zasaze
né do NSR), nebo do kladna (DeDeRonské seriály dějem zasazené 
do NDR)« Ale toto se snad v Nemocnici nikdy žádným zásadním 
způsobem nestalo, nebol kdyby se tak stalo, nebyl by seriál 
tak úspěšný, protože by nebyl věrohodný pro větší skupinu di
váků, než nyní v této podobě*

Cožpak by mělo smysl vyčítat Galsworthymu a tvůrcům tele
vizní Ságy rodu Forsytů, že jejich dílo, až na generální stáv
ku z r*1926, zcela opomíjí sociální útlak pracujících, jejich 
třídní boj a vykořislovatelskou podstatu existence Forsytů? 
A neaspiruje taková "Sága" více na komplexní zobrazení doby, 
než TV seriál,psaný jen pro okamžité zužitkování?

Opakovaně cituji z Jiřího hodnocení: "Seriál • ** je tedy 
oslavou světa apolitických lidí, kteří jako by vůbec netušili, 
že nad nimi bdí všemocný Aparát, pracují a milují • ••"*

No - Myslet při milování na všemocný Aparát - to je poukaz 
na situační impotenci* A při tom pracování - tam je to "bdění" 
samozřejmě hodně znát* V oblasti kultury asi víc, v oblasti 
výroby asi míň, ale všude hodně* Kdybych byl autor, a někdo 
mi vyčítal absenci Aparátu v mém díle, asi bych mu řekl: "Oba 
víme o co jde, tak proč si s tím ještě kazit večeři"* Když si 
představím, jaká je možnost zobrazit "bdění Aparátu" v tele
vizním seriálu určeném pro širokou veřejnost, pak jsem pro to, 
aby to tam raději nebylo* Vím, že se ve světě dělají TV seriá
ly s nějakým politicko-kritickým zaměřením* Američani natočili 
jakýsi seriál o utrpení černochů v Americe, a prý to mělo vel
ký úspěch, a každý americký divák se od té doby nechává přepa
dat na ulici od černých narkomanů mnohem raději než dřív* Já 
se ale přiznám, že příliš nevím, jak by měl takový politicko- 
uvědomovací seriál v kladném slova smyslu vypadat*

Jedna část Jiřího hodnocení opravdu zabolela* Jiří nevěří 
v možnost existence dobrého člověka* 0 primáři Sovovi píše, že 
je nevěrohodný"* Jsem na tom o mnoho lépe než Jiří, nebol já 
znám tak dobré člověky dva* Jiřího a sebe. A já jsem navíc ještě 
skromný*

- mš -



NĚKOLIK SLOV K POSLEDNÍMU STELA SALONU. /2.2.1979/.

Již podruhé jsem měl příležitost vyslechnout před
nášku prof. Volka a opětyjsem byl příjemně překvapen je
jí průzračnou srozumitelností, stejně jako přehledným 
racionálním uspořádáním vyložené látky. I když šlo o té
ma prakticky mně zcela neznámé, mám dojem, že po vyposlech
nutí takovéto přednášky bych mohl, po krátké přípravě, 
složit bez obtíží z odpřednášených pasáží zkoušku.

Mé nadšení se ovšem nevztahuje na druhou, dalo by se 
říci "seminární*’ část salonu. Zde prof. Volek likvidoval 
vlezlejší pokusyo diskuzi technikou zkušeného politika, 
konversačně odrovnávajícího nepřátelské novináře. V tom
to případě však asi nelze, přesně vzato, dávat vinu prof. 
Volkovi. "Viníkem" bude spíše organizační vedení salonu. 
Organizátoři totiž nedokázali diskuzi soustředit na pro
blematiku spadající či těsně související a obsahem před
nášky. Diskuze zaběhla daleko stranou a byla pak zákonitě 
pociťována přednášejícím jako ztráta času. Osobně se do
mnívám, že základní chybou bylo předestření problému vě
deckosti či nevědeckosti umělecké kritiky hned na počátku 
druhé části salonu. OdpověS na tuto otázku totiž asi ne
byla základním cílem přednášky. /Svou úlohu zde zřejmě se
hrála mystická víra -pp-, že totiž přítomnosti prof. Volka 
je možno využít k rychlému a "definitivnímu" vyřešení 
nejrůznějších spletitých problémů, včetně těch, jejichž ře
šení je funkcí gnoseologického či axiologického východiska.

Nyní několik poznámek k diskutovaným otázkám. Návrh prof. 
Volka, abychom se sjednotili na nějaké filozofii, je po
dle mého názoru asi neproveditelný. Takovéto ujednocení 
je možné formálně provádět na našich znormalizovaných 
vysokých školách, na nichž lze přebytečné filozofické 
směry /pod hrozbou nezápočtu, nezkoušky, výpovědi ap./ 
vyházet na smetiště dějin. V méně zjednodušených podmín
kách je to však těžko realizovatelné.
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Současná historická epocha se /Jak praví známý socio
log Zbigniev jrzezinský/ vyznačuje v dějinách dosud neví
daným dynam! zmeei* Tento dynamizmus Je mimo Jiné podmíněn 
v dějinách dosud nevídanou pluralitou kultur, civilizací 
a světových názorů, při čemž říkaná kultury, civilizace atd 
dnes neexistují pouze paralelně vedle nebe, nýbrž naopak 
intenzívně se ovlivňují, kříží ep* /Moderní New íorčan a 
papuánský venkovan Již nežijí v hermeticky oddělených svě
tech* Papuánsky venkovan saůžs docela dobré studovat v New 
forku a o prázdninách Je?4dit domů, lovit lukem a Šípem di
voká prasata/. Globální pluralita kultur se pochopitelně 
výrazně projevuje i v oblasti filozofií a náboženství* o- 
mnívá® se, že má-li být dynamika vývoje charakteristická 
pro naái epochu, musí být zachována tato pluralita, Jinak 
řečeno, musíme se vyhnout postupné světonázorové i kultur
ní glajchčaltisaci, Jaká byla charakteristická např. pro 
přechod od hcleniaticko-řístakého »věta do středověku* V o- 
blast! filosofie to znamená, že dnešní přechod do pestrosti 
filozofických směrů by měl být zachován a rozvíjen. Inten
zívní soužití a interakce jednotlivých kulturních směrů 
atd ovčea vyžaduje, aby tyto směry tvoi^ily dohromady Živo
taschopný, harmonický systém. Z tohoto požadavku vyplývá, 
pro oblr.ot filozofií /nebo obecněji světových názorů/ po
třebnost Jakési “superfilozofie", lépe řečeno minimální 
filozofia , zahrnující především nejobecnější etická a komu
nikační pravidla. /Jde o speciální případ společenekopoli- 
tické potřeby tzv. superideologií• Slevo ideologie Je zde 
samozřejmě použito v slovníkovém významu, prostém různých 
domaiogicko-skandalizadních přídavných odstínů /falešná 
vidění, “opak vědy* atd/, Jimiž Je tento teraín obohacován 
po dlouhá desetiletí* V zde použitém významu není ideologie 
ani pouze filozofií, stejně Jako není filozofií či vědou>/ 
To je ováeia hudba budoucnosti*

Ů * C l

7ra£me ue však k našemu tématu* Někteří lidé / -pp-x 
s lidmi, kteří neuznávají objektivní realitu, nemohu disku
tovat/ zřejmě mají dojem, že filozofické ztotožnění Je ele
mentárním předpokladem smysluplnosti "konkrétně-naučné" dis- 
kuse. Vodívejme se na tuto otázku podrobněji.
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PÁTEČNÍ FEJETON II.
O potřebnosti osobního tónu

V prvém pátečním fejetonu jsem psal o ničem. Teá 
prozměnu o mnohém, pokud možno volně a s plánem pouze 
mlhavým. Jen konec tuším, a tak neumdlím-li, i na 
jakousi pointu dojde v rázu literárního dokumentu.

Listuji minulými Acty a podruhé si čtu Rady z Výcho
du, v nichž Majka velmi osobně komentuje staroindickou 
filozofickou báseň Bhagavadgita a vybírá z ní několik 
odstavců. Je to článek, který se značně liší od ostatních 
a vůbec od toho, co jsme zvyklý dávat do Act. Majka jej 
psala, hádám, ještě za čerstvých dojmů z četby a z Bha- 
gavadgíty se do jejích úvah opravdu leccos přelilo: 
zájem o podstatné a osobní tón. Nemám tím na mysli nic 
jiného, než že se v této stati mluví o věcech, s nimiž 
se setkává každý, kdo si vážně klade otázku jak žít, 
že se tu o těchto věcech hovoří v první osobě /at už 
čísla jednotného či množného/, a tedy, že autor se 
z předmětu, o němž píše, nikterak nevylučuje, ba přizná
vá se k němu a také proto o něm píše.

S touto soukromostí se v Actech nesetkáváme častě. 
To osobní /aby se někdo nedomníval, že "osobním* třeba 
myslím i obsah o samotě vychutnané snídaně, dodávám, že 
osobním je zde vždy míněno "osobně-podstatné"/ vyhrazu
jeme si sobě či rozhovorům s nejbližšími /snad/ a Actům 
věnujeme objektivistické plody distancujícího se ducha 
/snad/. Je to přirozené a jistě mnozí z nás by řekli 
zcela správné, já sám to pouze konstatuji.

Neosobnost Act má své různé důvody. Osobní tón 
o osobně podstatném je vždy jistým rizikem, protože jím 
předkládáme druhým nejen to, co si o věcech myslíme, 
ale i své hlubší a opravdové angažování se na těchto 
věcech. To už vyplývá z toho, co činíme předmětem svých 
úvah: totiž takový okruh jevů spjatý se způsobem života, 
do něhož jsou nutně zahrnuty vedle problémů duchovních 
také problémy citové a hlavně mravní. Do něhož patří 
otázky životních hodnot. Psát takto o takto podstatném
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je proto nesmírné náročné; vždy je tu strach, že může 
být překročena hranice přílišného aebeodhalení a vždy 
je zde ještě jiný strach vyplývající ze zkušenosti, 
že mezi podstatností a banalitou vede velmi úzká 
a průsvitná mez. Neprojít touto dvojí širokou branou 
k soukromé exhibici a k banalitě, planému moralizá- 
torství si nesporně žádá pronikavost a takt. Nevylu
čuji, že se zde také projevuje osvícenská tradice, 
vtiskující Actům podobu lučených zpráv". K posvěcu- 
jím otcům Společnosti patří spíše Voltaire než 
Rousseau, z antických zvláště Narcissus.

Nechci zde říci, že by se do Act ve stylu Rad z Vý
chodu mělo psát často. Ne každý má k této formě projevu 
dispozice, ne každý onu nutnou odvahu, ne každý, i když 
splňuje dvě výše zmíněné podmínky, spatřuje v takovém 
psaní snysl. Říkám jen, že Majčin příspěvek znamená 
v Actech něco nového a v tomto smyslu jedinečného. Či 
spíše téměř nového. Neslušelo by se nu tomto místě 
například nevzpomenout na konfesijně-misijní pasáže 
v některých příspěvcích pk, ale ty tvoří oblast zvláštní 
a nutně právě v tom podstatném uzavřenou pro ty, kteří 
s pisatelem nesdílejí víru. K jistým soukromým polohám 
se ve svých slavnostních projevech odvažoval také pan 
předseda, ale není náhodné, že to bylo právě při těch 
příležitostech, kdy triumfuje dvojlomná podstata Spole
čenského obcování: vážnost a hra. Partie o osbně 
podstatném se v předsedových projevech vždy nesly na 
tomto dvojím proudu -zcela právem a řekl bych nutně. 
V každém ohledu musím tomuto zdánlivě stoprocentnímu 
scientistovi přiznat průkopnický smysl pro soukromost.

Majka, to je nová enkláva. Neokořeňuje vážnost 
societární nevážností, ale ponechává ji, řeklo by se 
pokružansku, místo docela soběstaVčné, a nevypomáhá si 
přitom regulemi víry. Jejím mottem by mohla být poslední 
věta Divokých palem, kterou alespoň já mám velice rád: 
"Mezi utrpením a ničím volím utrpení".

V Majčině příspěvku se upozorňuje, že nejsme /doufejme/ 



jen různě lenošivé mašinky na psaní, Že nejsme jen zauja
ti pro hromadění, třídění a po jmenováví'ni'poznatků, dat 
a čísel, ale že jsme také zaujati podstatně, tedy na 
tom, jaký obsah a smysl vtiskujerae svému životu, na 
tom, jak se vyrovnávat s onou vnitřní sférou problémů, 
v níž se setkávají otázky duchovní, citové a mravní. 
Že onu "práci na sobě" /jež je také paací na Společ
nosti a naopak/, již jsme si málem vetkli místo oněch 
už trochu antikvárních "nestvůr" noci a tmy do socie- 
tárního erbu, nutno chápat cele a úplně. Konečně, 
jsme-li už u onoho erbu, není jistě náhodou, že Pallas 
Athéna, jež nás v něm vpravdě zaŠTÍŤuje, byla 
-mimojiné- bohyní moudrosti, a že nad jiné olympské 
bohy zabývala se věcmi lidskými. O zaujetí hledáním 
moudrosti se tu přese hovoří!

Znovu podotýkám, že se nepřimlouvám zato, aby se 
ohebně podstatné stalo častým hostem na stránkách Act, 
Neobešlo by se to jistě bez četných úhon a ostatně 
se nedomnívám, že by taková invaze hrozila. Chci jen 
říci, že mč učinila průkopnický krok, a dostála všem 
těm nárokům, jež jsme vytkl jako nutné, má-li být 
psaní o existenciálních otázkách smysluplné,

K actánské neosobnosti tedy nezaujímám hodnotící 
postoj. Ale snad se jejím konstatováním poodhalil 
zlomek pravdy o našem vztahu k nám /tedy každého k sobě 
samému/ a k druhým ze Společnosti /tedy i k Actům/, 
o vztahu, který je tkán nejen z věcí lichotivě zveřej- 
nitelných, z jistot, ale i ze sumy našich komplexů, 
bolestí, předsudků a zásudků, i z toho, v jaké životní 
situaci se ten který právě nalézá. A ta je velmi odlišná 
u každého z nás a ne vždy jsme ochotni této okolnosti 
přiznat váhu. Jistoty jedněch nemusi^í často nejsou 

jistotami druhých.
Zbývá mi tedy otázka, klademe-li si všichni ony 

podstatně osobní otázky tak -tedy ve vší vážnosti-, 
jak si je dovedli klást někteří lidé už před stovkami 
let. Je v povaze přítomného životního stylu i oficiál
ních zájmů mnoho toho, co proti takovému zájmu o sebe 
pracuje, Napsal jsjse, že věci osobně podstatné vyhra
zujeme si pro sebe nebo pro najbližší fřátele. Bylo 
by ideální, kdyby i t8fví to druhé byla pravda.
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Tím spíše oceňuji, umí-li je někdo také vyhradit 
komorní veřejnosti naší Společnosti.

Majka v Radách z Východu píše, že oficiální etika 
"vnitrní svět člověka prakticky opomíjí" /AI IV, 1979, 
č. 7, s.600/. Dodejme, že si ani jinak počínat nemůže. 
Každé opravdové konstatování toho, že v Člo
věku mezi přesvědčením a jednáním, mezi mravností 
a inttiiktem by měla být souvislost, a to souvislost 
do důsledků, tedy dělná a nikoli proklamativ- 
ní, slovní a tak vlastně fiktivní, je totiž z hlediska 
oficiálů sebezáhubná.

Psal jsaa v minulých Actech v zamyšlení nad Dietlovým 
seriálem Nemocnice na okraji města, že oficiální etika 
záleží v nečem jiném. Jsouc onou Druhou, praktickou 
etikou, s různou dovedností podšívající svrchní 
běžnou etiku /dobro-zlo/, nepracuje pro onu souvislost 
přesvědčení a jednání, mravnosti a intelektu, ale 
naopak popularizuje a na "živých příkladech" demonstru
je, že je velmi výhodné si uvědomit, že mezi tím, co říkáme 
v soukromí a jak jednáme na veřejnosti... je náritáně láka
vá hranice, široký prostor, v němž se my všichni 
-budeme-li hodní- můžeme krásně zabydlet a tak říkajíc 
spojit. Odměnou nám bude spokojený, málo komplikovaný, 
vpravdě růžový "mezilidský" život.

Žádná z hodnot, které může přinést život, není tak 
popularizována jako snadnost a pohodlnost. A prostředky, 
které k nim mohou vést a cíle, jež se jimi mohou dosáh
nout. Pohodlnost a snadnost je ztotožňována se 
svobodou, již se žádné mravní uvažování, seriózní i nese
riózní, nemůže vyhnout. Je to svoboda k přivydělávání 
si, k obohacování se, ke sběru, k hříškům a hříchům, 
které by jinak nemohly obstát před trestním právem. 
Požadavkem je poslušnost a odměnou četná přimhouření 
oka, záruky pohodlí a nerušeného rozšiřování soukromé 
zahrádky. Využívá se tu jedněmi uvědomované, jedněmi 
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nepoznané zkušenosti, že opravdová svoboda je právě 
opakem pohodlnosti a snadnosti, že je to něco, čím 
si život komplikujeme, že je vskutku 
odpovědností a t í ž í, a že kvality, které dále 
a navíc přináší /říkejme jim vágně třeba moudrost, 
harmonie/, nejsou a nemohou být na první pohled 
patrné a pochopitelné. Je to ta podoba svobody, jíž 
se je nutno protrpět, nemůže být z vnějšku vnukána, 
ale hledána, je to ta podoba svobody, o níž se 
hovoří v Radách z Východu.

Stoupenci útěku od této svobody /soukromý 
politický názor zde vůbec nehraje roli/ měli vždy 
převahu, tak jako vždy je zdrcující většině sympatič
tější pohodlí, snadnost a nekomplikovanost než 
náročnost, odpovědnost a komplikovanost. Na ty druhé 
pohlížejí s nedůvěrou, ne-li přímo s otevřenou nechutí 
a la: "Proč prosím vás zrovna teď takhle tady tohle, 
kdybyste radši..." Zřejmě je to v lidském založení, 
zřejmě je to přirozené, vpravdě přírodní, protože 
příroda také, jak známo, dává přednost cestě nejmenší- 
ho odporu, četnosti, přizpůsobivosti před odlišností. 
K tomu všemu bez dalšího komentáře řádky připojuji 
řádky o Dos to jevského roijiánu Bratři Karamazovi /1879- 
1880/. Prodávám, jak jsem koupil, tedy z literární 
příručky: Jan Máchal-Slovanské literatury, díl III, s. 
111-112, z roku 1929,

"Do úst Ivana Karamazova Dostojevskij vkládá podivu
hodnou legendu o velikém inkvisitoru, ideově i umělecky 
mistrný výtvor genia básnického. V Seville po hrozném 
upálení celého sta kacířů zjeví se Kristus, koná 
zázrhtay a lid se mu koří. Kardinál-iíkvisitor poručí 
Ho uvěznit a v žaláři Ho osloví dlouhou řečí, v níž se 
snaží dokázat, že učení Jeho bylo příliě vznešené 
a nedostupné většině lidstva. Připomíná Mu trojí



potúžení od dábla na poušti, v němž prý "štastný a chytrý *
duch" navrhoval Kristu vše to, čím mohl připoutat 
k: sobě veškeré lidstvo. Byl to předně dar chleba pozemské
ho, jejž Kristus zamítl ve jménu svobody, a chleba nebes
kého. Ale nikdy -podle slov inkvisitorových- nebylo 
pro člověka a pro lidskou společnost nic nesnesitel
nějšího než svoboda. "Místo toho", praví inkvisitor, 
"abys zavládl svobodou lidskou, Tys ji rozmnožil a je
jími mukami obtížil jsi duševní říši Člověka na věky... 
Na místě pevného, dávného zákona člověk měl budoucně 
svobodným srdcem rozhodovat sám, co je dobré a co zlé, 
řídě se při tom pouze Tvým obrazem. Ale což jsi neponyrs- 
lil, že on konečně zavrhne, ba i zhanobí obraz Tvůj 
i Tvou pravdu, bude-li zdrcen takovým strašným břemenem, 
jako jest svoboda volby?"

Po druhé Sábel nabízel Kristu zázrak, tajemství 
a autoritu. Kristus toho nepřijal, nebot si přál svo
bodné víry a ne zázračné. "Ale tys nevěděl", dokladá 
inkvisitor, "že člověk, sotvaže zamítne zázrak, ihned 
zamítne také Boha, nebol člověk nehledá ani tak Boha 
jako zázraků". Konečně zamítl Kristus i třetí dar, 
který mu 3ábel nabízel: Řím a meč Caesarův. "Kdybys 
byl přijal", poznamenává inkvisitor, "celý svět 
a purppr Caesarův, byl bys založil světovou říši a dal 
bys mír všemu světu".

■ Zamítnutím tří návrhů "strašného a chytrého ducha" 
Kristus podle výkladů inkvisitorova nejvíce přispěl 
k zrušení svého vlastního království. Opraviti dílo 
Kristovo vytkl si za úkol ikvisitor a jeho stoupenci. 
Oni místo pokrmu nebeského, jejž Kristus lidstvu sli
boval, dají mu chléb pozemský, tj. uspokojí jeho materiál
ní potřeby a utlumí v něm tužby po "ohni z nebes". 
Svobodu, které se lidé zděsili, vezmou sami na sebe 
a v záměnu dají jim blaženost poddanství a poslušnosti. 
"Potom jim dáme tiché, skromné štěstí, štěstí malomoc
ných bytostí, jakými jsou stvořeni...V hodinách, svobod
ných od práce, upravíme jim život jako dětskou hru
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3 dětskými písničkami, sborem a nevinnými tanečky. 
ó my .jim dovolíme i hřešit, jsout slabí a malomocní, 
a oni nns budou milovat jako děti za to, že jsme jim 
dovolili hřešit, Řekname jim, že každý hřích bude vy
koupen, bude-li spáchán s naším dovolením.. .My jsme 
opravili,” pokéaiuje inkviaitor, "dílo Tvé, my jsme 
mu dali za základ zázrak, tajemství a autoritu.
A lidé se zaradovali, že je opět počali věsti jako 
stádo a že s jejich srdcí sňat byl tak těžjjý darj 
jenž jim působil tolik muk...
...Může-li se Kristus chlubit jen malým počtem vyvo
lenců, inkvisitor hodlá uspokojit všechny. "A všichni 
budou štastni, všechny milióny bytostí, vyjma sto 
tisíc těch, kteří je budou spravovat...Budou tisíce mi
lionů štastných dětí a sto tisíc trpících, kteří 
vzali na sebe kletbu poznání dobra a zla. Tiše zemrou 
oni, tiše uhasnou ve jménu Tvém a teprve za hrobem 
najdou smrt, My však zachováme tajemství a pro jejich 
štěstí budeme je vnadit odplatou nebeskou a věčnou. 
Nebo£ i kdyby něco bylo naonom světě, tedy nemůže býti 
pro takové, jako jsou oni."

Inkvisitor je si v tém míře vědom své převahy nad 
Kristem, že končí svou řeč touto výhružkou: "To, co 
Ti pravím, splní se a říše naše se zbuduje. Opakuji Ti, 
už zítra uvidíš ono poslušné stádo, které se na první 
pokyn můj vrhne k Tobě a bude shrabovat žhavé uhlí 
k Tvé hranici, na které Tě spálím za to, Žes přišel 
překážet nám."
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Především musím odmítnout glosu jc v hodnocení Act č.6. Přečte- 
me-li kritizovaný text pozorně, vidíme, že kritika freudovského 
přístupu k umění je rozložena v celé druhé polovině textu a ni
koli až v samém závěru. Začíná to již v kapitolce "Cena pokuše
ní", na jejíž některé aspekty bych chtěl upozornit.

H Autor uvádí Freudovo upozornění, že se psychoanalýza musí 
zastavit před "estetickým oceněním uměleckého dála" a pokraču
je: "...to znamená, že je schopná zhodnotit obsah díla, ale nez
působilá k ocenění umělcovy formální práce. Nikdo nepopře, že 
tato opozice mezi podstatou a formou přinejmenším vyšla z módy. 
Můžeme rovněž říci, že současné umění se ustavilo ve svém celku 
z touhy rozvrátit tuto opozici. Kdo řekne, kde je v abstraktní 
malbě "obsah* a kde "výraz"?" (s.559) - Nejdříve je třeba si 
uvědomit, že jak Freud tak autor rozumějí estetickým oceněním 
díla přiřčení umělecké hodnoty dílu. Oba se te
dy dopouštějí dodnes běžného omylu, totiž ztotožňování estetické 
a umělecké hodnoty, což je sice omluvitelné u Freuda, méně již 
u Delacampagne.

Dalším problémem je výraz "formální práce". Nevím, co stojí 
ve francouzském originálu, ale ze smyslu vyplývá, že se jedná 
o práci formovou či formující, prostě o práci s formou, která 
je kladena do protikladu k práci s obsahem. Tento protiklad 
forma - obsah Freudem užívaný a v jeho době běžný byl rázně na
paden až pražskou štrukturalistickou školu, ale dodneška hojně 
přežívá a zvláště marxistická estetika se ho v padesátých letech 
držela jako klíště. Zavádějící je navíc užívání částečných sy
nonym jako je tomu v textu, totiž slova "podstata" ve smyslu 
obsah a slova "výraz" ve smyslu forma. (To ovšem není míněno 
jako výtka na adresu překladatelky!)

Jak to vlastně Freud myslel ukazuje podle mého názoru poz
námka na následující stránce: "...rovněž v klasickém umění ho 
přitahovala hlavně literatura: malba a nej silněji hudby - dvě 
umění, kde většinou "označující obsah "je obtížněji definovatel
ný než v produkci čistě lingvistické - ho vůbec (skoro) nezají
mala." Freuda evidentně a nutněx zajímaly s y ž e t y děl, 
určitá dějová schemata (korespondující s pozdějšími Jungovými 

UMĚNÍ A PSYCHOANALÝZA
(Poznámka k článku Ch.Delacampagne v AI 4.1979, 6.s.557.)

731



archetypy), které možno zredukovat na ’’prvotní konflikt" či 
’’tradiční rodinný konflikt". Nejde tedy Freudovi o celý 
obsah, ale o určitou, specifickou složku obsahové strán
ky díla, totiž o syžet. K psychoanalytickému rozboru takového 
typu není pak ani třeba znát dílo celé, stačí pouze tato slož
ka, kterou Freud zřejmě považoval za podstatu díla: 
"...podstata uměleckého díla mě přitahovala více, neý formální 
nebo technické kvality, kterým přičítá umělec hlavní cenu". 
(s.557) Z tohoto citátu je zřejmé, že Freudovi nejenom že nejde 
o celé umělecké dílo, a jenom o jeho základní 
příběh (story - "podstatu"), ale že si též dobře uvědomu
je, že tento příběh celek díla zdaleka netvoří, že v něm jeho 
umělecká hodnota nespočívá, že je sotva jen onou skicou, od niž 
se k dílu "leze po kolenou".

Tuto interpretaci Delacampagne též naznačil, bohužel velice 
nejasně a nepřesně: "Povšimněme si tedy,... že i obsah, tema
tické jádro velkých děl je vždy oidipovské". (s.558) Pojmy 
"obsah" a "tematické jádro" jsou zde postaveny souřadně, jako 
synonyma, ale právě v tom, že obsah pojmu druhého je pouhou 
složkou obsyhu pojmu prvého, je řešení. To potvrzuje shora ci
tovaný Freudův zájem o literaturu a nezájem o umění kdysi ne
přesně nazývaná nezobrazivá - hudba, architektura, 
tanec, tedy umění, u nichž se obsah obtížněji identifikuje. 
Freud se ale, jak uvedeno, nezajímal ani o malířství, kde, 
zvláště u děl v jeho době již klasických, je obsah relativně 
zjevný. To, co Freuda zajímalo, byla umění, v nichž mohl anyly- 
sovat syžet . Takovým uměním je literatura. (0 divadle 
a filmu nemusel uvažovat, nebol v jeho době byly za samostatné 
umění stěží uznávány a navíc je jejich syžet snadno převedi- 
telný do literárního tvaru.)

Poslední citace nás vrací k výchozí poznámce o umělecké 
hodnotě. Jestliže, jak uvádí autor článku, se ve svých analý
zách Freud zabýval zásadně díly klasickými ("velkými"), činil 
tak podle mého názoru právě proto, že jejich stálá, obecně 
uznávaná vysoká umělecká hudnota zajišťovala, že se bude zabý
vat objekty hodnými vážné pozornosti, díly všeobecně známými.

Nakonec si nemohu odpustit komentář k závěrečné pointě článku, 
která je bonmotem převzatým od ruských formalistů: "...nevěnuje
me dostatečnou pozornost tomu, co říkají. Ani způsobu, jakým 
to
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to říkají....A který je přesto, zcela jednoduše, samot
ným uměním."

Autor se zde v zápalu kritiky "obsahového" pojetí zkoumání 
umění dostal do opačného, ale stejně mylného extrému. Způsob, 
jakým umělec něco říká je totiž, a to snad nelze dosti zdůraz
nit, neoddělitelný od toho, c o říká, resp. 
obě tyto strákky díla (jde skutečně o jakoby dvě stránky téhož 
listu papíru) jsou stejně důležité a nezbytné pro jeho specific
ké umělecké kvality. Prostě "samotným uměním" 
není ani obsah ani forma díla, ale jejich dialektická jednota.

PP
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Někdy se má za to, že nekonformní proud pruském myšlení 
staví proti etablované domácí ideologii hodnoty západní 
kultury. U některých jeho představitelů snad. Ale po té, 
co jsem si přečetl dnes již známou Solženicinovu kritiku 
západního liberalismu přednesenou na Harvardu, utvrdil 
jsem se v přesvědčení, že on a četní jemu blízcí staví 
v prvé řadě na domácích hodnotách. A chtěl bych právě uká
zat, že mají na čem stavět.

Není totiž pravda, že ruská duchovní minulost je temný 
carismus a orientální despotismus, a nic než to. Vývoj re
volučního marxismu v leninismus, pak ve stalinismus a na
konec v ideologickou instituci Leninových a Stalinových 
duchovních dědiců není důsledkem jakéhosi jeho nelegitim
ního smíšení s prvky prostředí, do něhož byl vsazen. Je to 
vývoj marxismu inherentní. Současnou oficiální ideologii 
lze vzhledem k autentické domácí duchovní kultuře spíše 
charakterisovat sloganem "corruptio optim! pessima.’

Prvním krokem, jímž antická a helénská kultura otevřela 
výhled na dnešní Evropu je přiřčení ústředního postavení 
v tvorstvu člověku. Čestné poslání římské civilizace spočí
valo v předání či přetlumočení těchto hodnot germánským, 
románským a částečně i slovanským národům pozdější Evropy.

Ideu výsostného postavení člověka mohl helenismus pře
dat dále proto, že v jeho prostředí nalezl člověk, jeho dí
lo a jeho kultura duchovní zakotvení; zde totiž došlo k je
dinečnému a zásadně důležitému setkání duchovní anabáze 
lidstva k "neznámému Bohu” reprezentované mýty, mystériemi, 
uměním a filozofií s katabází právě tohoto neznámého Boha 
uskutečněnou v Osobě a díle popraveného kazatde z periferní 
provincie, Ježíše z Nazareta, v Němž se Neznámý stal zjev
ným každému, kdo je ochoten se mu otevřít.

Rím vedle schopnosti nést a předávat v sobě zároveň jak
si předjímal i možnost emancipace člověka vůči duchovním 
hodnotám na nichž lidskou důstojnost helénský svět na svém 
sklonku postavil. Latinská kultura byla zvláště otevřena 
oběma možnostem: integrálnímu humanismu i individualistické

A PŘECE EX ORIENTE LUX ?
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autonomii člověka, jehož alfou a omegou se stává ukojení 
materiálních potřeb. Renesancí počínaje se uplatňuje spíše 
druhá z tendencí, jež ústí ve vytváření umělých potřeb, 
v bezohlednou devastaci přírody v zájmu jejich uspokojení, 
v pandemie degenerativních onemocnění vyvolaných komfortem 
a v křehkou rovnováhu strachu v boji o trhy a zdroje.

Ruská duchovnost přejímala helénskou kulturu bez prostřed
kujícího působení Ríma. Proto v ní zůstaly utlumeny civili
zační prvky založené na kalkulujícím intelektu, jako přírod
ní vědy, technika, obchod, industrializace. Východní Slovan
stvo a Balkán proto nebyly od sklonku středověku s to sou
těžit úspěšně s prudkým rozvojem západní Evropy. Jistě i 
proto se může někdo blahovolně usmívat nad trapnostmi a ne
dokonalostmi metropole, kterou navštívil.

Evropský Západ znechucen disproporcemi svého prudkého 
vývoje začal v posledních desítiletích pocifovat cosi jako 
duchovní hlad. A instinkt ho - byt někdy trochu zmateně - 
obracel k Východu, at bližšímu nebo vzdálenějšímu. Přechod
ná období kontaktů s Byzancí lze vlastně sledovat již od ran
ného středověku. Hned letmý pohled na tyto kontakty usvědču
je ze lži všechny, kdo v Byzanci chtějí vidět jen ztrnulost 
a dekadenci. Architektura a výtvarné umění Ravenny, Sicílie, 
a jižní a východní Itálie ranného středověku, Jan Scotus 
Eriugena se svými překlady byzantského veleducha Dionýza 
Areopagity, Mikuláš Kusánský, podstatný podíl byzantinců 
Georgie Gennadie Scholaria a Gemistha Plethona při zrodu 
novodobého humanismu, obnovitelé evropsko-helénských kul
turních svazků Erasmus Rotterdamský a Pico della Mirandola, 
malíř Domenico Theotokopulos zvaný El Greco, mám-li vyjme
novat namátkou několik příkladů, ukazují, že styk s prý de
kadentní Byzancí ve skutečnosti vždy znamenal právě rozhý
bání stojatých vod evropské kultury.

živnou půdu pro opravdu plodný dialog obou civilizací 
a kultur poskytuje až 19. a 20. století: v Evropě probuze
ní zájmu o Východ po selhání vlastních duchovních sil a 
na Rusi tím, že dědictví po západnických reformách Petra 
Velikého uklizené do ústraní znovu vystupuje do popředí 
a dostává se mu literárního výrazu. Ruské úsilí tohoto ob
dobí bylo, či spíše mohlo být, šfastným počátkem, nebýt 
onoho danajského daru od evropského Západu, jenž počátkem 
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našeho století vedl k tragickému přerušení pokusu o velkou 
syntézu. Troufám si říci, že v případě příznivějšího vývo
je by dnes lidstvo mohlo být ušetřeno perspektivy hromadné 
válečné nebo ekologické sebevraždy.

Počátky novodobého ruského duchovního probuzení spadají 
do přelomu 18. a 19. století a tkví svými kořeny v obnově 
styků s oním nenápadným asylem byzantské duchovní kultury 
po Byzanci, jímž je Svatá Hora Athos. Živeni těmito styky 
se v hloubi optinských lesů a v dalších neznámých monastý
rech a poustevnáchv^sketové podobného typu jako stařec 
Zosima z Dostojevského "Bratří Karamazových". První, jistě 
skromný a nepříliš filozofický výraz nového hnutí vznikl 
v ruském středisku na Athosů, byla to jakási anonymní "učeb
nice" asketiky pod názvem "Upřímné vyprávění poutníka svému 
duchovnímu otci". Díky obdivovatelům a žákům ze vzdělané 
společnosti vstoupil v širší známost jako první z těchto 
"starců" pokorný a tichý buřič proti státnímu a církevnímu 
establishmentu, Puškinův současník, ctihodný Serafim Sarov- 
ský. 0 něco více než generaci po něm vystupují episkop Theo- 
fan Poustevník a otec Jan Kronštatský. Teologicky ztvárnil 
tyto podněty episkop Ignatij Brjančaninov. Odtud je již jen 
krok ke skupině laických myslitelů - nikdo z nich nebyl 
knězem nebo teologem z povolání - kteří zmíněné impulzy u- 
vedli do dialogu se západní teologií a filozofií. Prvním 
z nich byl v Evropě snad nejproslulejší Vladimír Solovjev, 
který .se ze zdrojů byzantské a ruské tradice vyrovnával 
s Heglem, Fichtem a Schellingem. Je pokládán za praotce 
pozdější sofiologické školy. Před vrcholem ruské sofiologie 
však přišla ještě vlna, která dostala název slavjanofilství. 
Vidět však v hirejevském, Chomjakovovi, Aksakovovi a dalších 
zpřízněných duších jen romantické obhájce panslávské ideje 
pod ochranou idealizovaného samoděržaví může jen ten, komu 
nestálo za to přečíst si jediný spis kteréhokoli z nich.

V prvních desítiletích našeho století nastupuje nová vl
na prošlá již vlivy evropského nihilismu, skepse i revoluč
ního hu anismu a marxismu,"soflánský papež" otec Sergej Bul
gakov, s existencialismem a personalismem zpřízněný Nikolaj 
BerSajev, kunsthistorik a filozof kníže Trubeckoj, historik, 
teoretik výtvarného umění, mystik a zároveň fyzik a technik 
otec Pavel Florenskij, lékař a badatel asketických metod 
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duchovního vývoje A. Pozov, v meziválečném období v Česko
slovensku působivší intuitivistický filozof N.O.Losskij, je
ho syn Vladimír Losskij a významná postava druhé pcemigrač- 
ní generace pařížské ruské teologické školy Paul Eudokimov.

Chtěl jsem původně některé představitele tohoto proudu 
charakter!sovat v podrobnější studii, ale uvědomil jsem si, 
že snad bude lepší nechat je postupně promluvit. Jejich dí
la dosud nebyla do češtiny přeložena. Vjimky tvoří zatím ne
kompletní kolektivní překlad knihy "L'Orthodoxie" Paula Eu- 
dokimova, který s velkými přestávkami vychází na pokračování 
v rotaprintovém periodiku ’’Pravoslavný teologický sborník”, 
nepublikovaný předběžný pracovní překlad díla "Věky duchovní
ho života" téhož autora a pak slovenské překlady N.O.Losského 
ve čtyřicátých letech a současný překlad na pokračování díla 
"Essay sur la theologie mystique de l'Eglise d'Orient" od 
Vladimíra Losského ve zmíněném periodiku. Vytržené úryvky, 
které bych zde chtěl publikovat jsou jistě málo, ale postačí 
k nástinu atmosféry a případnému probuzení zájmu o podrobněj
ší studium.

-ivan-
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ZPRÁVY O ČINNOSTI



ZDÁNLIVÝ PŘÍCHOD JARA V ŽIVOTĚ SIE.

Ve dnech 11. a 12.března jsme navštívili nové představení 

Spolku potrhlých mimů Cvoei, jednoho ze souborů divadla Ate

liér - Ypsilon. Jejich poloněmou grotesku pro dva mimy, nazva

nou Třesk aneb DouČovaoí hodina pro havarované, inscenoval 

jeden z našich nejlepších baletních choreografů a režisérů 

Fr.Pokorný. Autory scénáře jsou oba protagonisté - Míla Horá

ček jako havarovaný taxikář Franta Hever a Antonín Klepáč 

jako Karel Pumpička řečený Tirák. Jejich neodolatelná moderně 

pantomimická poetika si co do urovná v ničem nezadá s již 

známějií skupinou Gag* Kouzelné proměny obou potrefených hrdi

nů v nemocničním pokoji spolu se vzrůstajícím smyslem pro humor 

strhnou snad každého vnímavého diváka. Dlužno ještě podotknout, 

že většina známkujících považuje svoji "čtyřku” v tabulce jako 

lepší /směrem k pětce/.

V pátek 16.3. se konal již 60./52.řádný/ salon naěí Spo

lečnosti, pořádaný opět Stellou. Referujícím byl poměrně vzácný 

host - kardiológ doe.Filip z Poděbrad. Jeho přednážka Spravedl

nost pro Krista, snažící se na vědeckém základě vysvětlit a 

historicky podložit existenci a život Ježíšův, byla však příliš 

zdlouhavá a vyvolala v nás značné rozpaky. Na závěr salonu jsme 

so zabývali dvěma vnitřními problémy /rozšířením počtu redak

torů a situací kolem Členství ak/.

Tři z nás /a tři z našich přátel/ byli 19.března svědky 

pozoruhodného představení v Činoherním klubu. Mladý soubor SDS 

Dílna 24 zdo uváděl hru L.Holberga Hon na Čarodějníka v překla

du A.Bílé, v úpravě a režii V.Kolbla. Ludvig Holberg /1684-1754/ 

- norský dramatický spisovatel a osvícenský vědec působící 

v Dánsku, je nám dostatečně známý mj . Jakojnejvětší vzor pro
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Petraa®hova dramata /via Dokumenty k SIE XIII/. Jak podotýká 

dramaturgie k náplni hry "... r tehdejší době hrozila hercům, 

kej klínům a kouzelníkům atále četná nebezpečenství, tentokrát 

je to pouze upálení". Ve hře je totiž miatrně znázorněn způaob 

konstruování proeeau proti nevinným lidem. Někteří z herců 

Jsou nám známi z působení ▼ ústeckém Činoher.studiu, nejvíce 

bych vyzdvihl 0.Navrátila, I.Pokorného, V.Krát inu a O.Maeho- 

ninovou. Nakonec ještě poznámku, že inscenace byla údajně po 

třech provedeních atažena z repertoáru.

V aobotu 64.3. jámo zavítali do Ateliéru na pohostinské 

vyatoupení Radošinakého naivního divadla z Bratislavy. Uvádělo 

tragifrašku Člověčina a podtitulem Zpráva o domácnosti aneb 

Hra na domácí zvířata. Autorem hry, rožiaérom a předatavitclem 

jedné z pěti rolí Je Stanialav Stopka. Vypráví o rodině, jež 

aobeeky Seká na odvoz obětavé babičky do domova důchodců, při- 

Semž úmrtí by taky nebylo překážkou. V tragice příběhu však 

divadlo atylizaoí textu i výatupů zachází až do oblasti čer

ného humoru, 0 sugestivním účinku na diváky avěděí fakt, že 

v jednu chvíli Petr překonal bariéru mezi jevištěm a hledištěm 

a zapojil se do hry /apolu co alaboduchým synem rodiny/. 

Pražaké představení bylo již 142.úspěšnou reprízou, po níž 

ai obeeenatvo vynutilo ještě přídavky - pianě z jiných insce

nací, jež anad budeme moci »patřit v květnu.

61.salon SIE pořádal Leo v pátok 30.března. Na programu 

byl referát pp Improvizační podat at a herectví, perfektně při

pravený /po všech stránkách vzorem pro oatatní/. Všichni byli 

tak zaujati, že ae Jedním dechem přešlo bez přestávky na 

oddech /příště by se neměla vynechávat/ k výborné diakuai, 

již ae účastnili též přítosmí hoaté Prof.Fr.Černý a Tomáš 

Engel, akuteční odborníci v dané tématice. Salon končil až
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po půlnoci debatami re skupinách za poslechu jazzu z nového 

Leova stereofonního gramofonu.

Nej novější inscenaci Činoherního studia Ústí n.L. jsme 

shlédli ve středu 4.dubna v Žižkovském divadle. Byla Jí pro

slulá hra N.V.Gogola Ženitba v novém překladu Slona souboru 

L.Suchařípy a v režii I.Baladi. Herecky vynikly představitelky 

ženských rolí J.Šebestová, M.Spurná a D.Balounová. Kromě pp 

ani, lpě jí cích na klasickém pojetí této hry, všichni ostatní 

ocenili představení dosti vysoko, nebot se při něm krom jiného 

velmi dobře pobavili»

Několik málo z nás se přišlo podívat 5.4. do Klubu výtvar

ných umělců Mánes na Petrovu veřejnou přednášku Nevkus, krámy, 

kýče. Vlastní přednášku jsme víceméně již znali ze stránek Act, 

v uceleném podání však vyzněla Ještě lépe a setkala so se znač- 

ným ohlasem. Po přestávce Petr odborně komentoval promítané 

diapozitivy /většinou z roztocké výstavy/, při nichž nechyběl 

humor a nakonec odpovídal na písemné dotazy posluchačů. Zájem 

veřejnosti /důchodců i mladých lidí/ byl skutečně velký, takže 

ostatním vřelo doporučuji navštívit slíbené pokračování.

Závěrem uvádím opět tabulku našich známek, jimiž jsme 

ocenili výěo uvedená divadelní představení»

PP •P Ik ně va Hz mČ ip ab pk

Tře« k /Cvoai/ 4 4 * 4 4 4 ■B 4 4 ••

Hon na čarodějníka ■B •* 4 • 4 «B w 3 MB •*

Člověčina 5 • 3 •• 4 BB ■B 4 •• 4

Ženitba 3 * 4 3 4 5 • a*

-vs-



VYBRÁNO Z POEZIE



MY, CO JSME SE SMÁLI

Miroslav Holub

Byli jsme vykázáni 
ze třídy,z náměstí, 
z herny, 
z burzy, z tržiště, 
z obrazovky a 
zlaceného rámu, 
jakož i z jakékoli 
historie, 

my, 
co jsme se smáli»

Město povyrostlo vážností 
o dvě poschodí 
a odposlouchávací zařízení 
lépe odposlouchávala 
(v tom tichu) 
a strážci bran 
ještě lépe střežili brány 
a láska sahala po noži 
a nůž sahal po krvi 
(v tom tichu) 
a krysy byly ještě více 
krysami (jež se nesmějí, nikdy), 
jak jen jsme byli vykázáni, my, 

co jsme se smáli

Něco pterodaktylů 
kroužilo těžkým nebem 
a z květináčů rostly 
přesličky a plavuně 
a elegický mastodont 
vyhlížel z radnice, 
zdali se nevracíme, 

my, 
co jsme se smáli*

Nevraceli jsme se* 
Šli jsme vymletou dlažbou, 
dlouhou nekonečnou ulicí
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mezi skladišti a továrnami, 
mezi obrobnami a sběrnami, 
mezi popsanými zdmi 
a prázdnými domy, 
kroky, kroky, kroky, 
protáhlým, vřetenovitým prostorem 
mezi keři, mezi krtinami
a 
minovými poli 
a 
někdo zakopl 
v tom tichu • a ono nic» Jen ticho®

A tak jsme se smáli»

(Ačkoli, KPP 69, Čs»spisovatel, Praha 1969)

vybral - mš
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dokumenty



14. března 1979 uplynulo 100 let od narození Alberta Einsteina.
K připomenutí tohoto výročí přinášíme část z biografie, jejímž 
autorem je Eineteinův kolega a přítel, německý fyzik Phillip Franck 
/viz citace v závěru/. Vybraný úryvek zachycuje nejen některé epi
zody z Einsteinova pražského pobytu v letech 1911 - 1912, nýbrž dá

vá také zajímavým způsobem nahlédnout do atmosféry a života v Praze 
před I. světovou válkou, zejména pokud jde o soužití Čechů s Němci 
a vztahy těchto dvou národností k židovské menšině. V mnohých 
detailech si tak můžeme doplnit obraz, který jsme si o tomto období 
vytvořili.
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KOLEGOVÉ V PRAZE

Pražská univerzita je nejstarší univerzitou ve střední Evropě. 
Během druhé poloviny 19. století na ní přednášeli Sečti a němečtí 
profesoři ve svých jazycích, ale po politických hádkách, které pů
sobily stále více potíží, se v roce 1882 rakouská vláda rozhodla 
rozdělit univerzitu na dvě části, takže se vytvořila univerzita 
německá a česká. Je snad zajímavou historickou náhodou, že prvním 
rektorem německé univerzity, na kterou byl Einstein Jmenován, byl 
Ernst Mach.

V době Einsteinova příchodu byly obě univerzity zcela odděle
ny a mezi jejich profesory neexistovaly žádné vztahy. Ani profesoři 
stejného oboru neměli osobní kontakt a často se stalo, že se třeba 
dva profesoři chemie z Prahy poprvé setkali na mezinárodním kongre
su v Chicagu. Mezi Němci se tu Již vytvářela skupina, která propa
govala myělenku "nadřazené rasy" a byla proti jakémukoliv kontaktu 
s "nižšími rasami". Většina německých profesorů měla příliš malý 
zájem o politiku nebo byla příliš bojácná, aby oponovala mocné 
vůli této skupiny tím, že by vstoupila do styku s Čechy.

Nicméně obecný nadřazený a nepřátelský postoj k Čechům byl 
dosti zřejmý i v rozhovorech mezi německými profesory a jejich ro
dinami . Vyprávěly se komické příhody o chování Čechů ve společnosti, 
do níž so češi podle názoru Němců nehodili. Situaci můžeme ilustro
vat následujícími příklady:

Když vláda prováděla sčítání lidu, jeden profesor politických 
věd poslal oběžník členům určité fakulty na univerzitě a v něm vy
bízel, aby všechny své služebníky, i Čechy, uváděli jako Němce. 
Zdůvodňoval to takto: Služebníci by měli mluvit pouze se svými pány. 
Jelikož tito Jsou Němci, musí být jazykem všech služebníků němčina.

Jiný profesor uviděl jednoho dne při procházce 8 kolegou do
movní znamení, které bylo na spadnutí. "Moc na tom nezáleží," pra
vil, "protože Je velmi pravděpodobné, že až spadne, uhodí Čecha."

Jedním z pozoruhodných a často komických aspektů tohoto nepřá
telství bylo, že mezi Čechy a Němci v Praze nebyl v jejich původu 
a společenském postavení sebenepatrnější rozdíl. Otázka, ke které 
národnosti člověk patří, byla často otázkou osobního vkusu a nabí
zených příležitostí k výdělku.

Anton Lampa, Einsteinův nejbližší kolega, byl synem českého 
vrátného. Jak se však často mezi Čechy stávalo, syn se vypracoval, 
hnán ctižádostí a velkou touhou po poznání a vzdělanosti. Třebaže 
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jeho otec byl Čech, pracoval v budově, která patřila Němcům, a tak 
mladý Lampa navštěvoval německé školy. Mluvil stejně dobře německy 
jako česky a po maturitě na gymnáziu stál před problémem, zda navště
vovat německou nebo českou univerzitu. Vybral si tu prvou a později 
se stal studentem Ernsta Macha. Přes svůj původ byl Lampa k Čechům 
stejně nepřátelský jako jiní Němci. Byl například jedním z těch, kte
ří si odmítali koupit korespondenční lístek, pokud na něm byla slova 
"korespondenční lístek" natištěna v obou jazycích, a žádal lístek, 
na němž bylo jen označení německé. Byl-li poštovním úředníkem Čech, 
odpověděl obvykle, že takové lístky jsou již vyprodány. Profesor se 
pak začal rozčilovat, že povinností úředníka je tyto lístky s čistě 
německým textem mít a začala hádka.

Za těchto okolností bylo pro Němce, který s tímto nepřátelským 
postojem nesouhlasil, obtížné dostat se do kontaktu s Čechy, češi 
byli velmi podezíraví a citliví a cítili se dotčeni každým neuváženým 
slovem. Domnívali se, že je každý chce pokořit a ponížit, a proto ne
bylo pro dobře smýšlejícího Němce snadné udržovat s Čechy přátelské 
vztahy. Není tedy překvapující, že Einstein s nimi sotva přišel do sty
ku. On sám neschvaloval postoj svých kolegů a nepřipojoval se k poni
žujícím anekdotám, ale blíže se s žádným Čechem neseznámil, čeští stu
denti však jeho přednášky navštěvovali a pod jeho vedením vědecky pra
covali, což samo o sobě bylo na německé univerzitě řídkým jevem.

Z nejbližších kolegů Einsteina nejsilněji přitahoval matematik 
Georg Pick. Byl asi o dvacet let starší než Einstein a byl mimořádnou 
osobností jako člověk i jako vědec. Piek byl především tvořivým mozkem 
v matematickém výzkumu. Ve svých velmi stručných článcích publikoval 
mnoho přesně formulovaných myšlenek, které byly později rozvinuty jiný
mi v nezávislé oblasti matematiky. Nicméně se mu nikdy nedostalo tako
vého vědeckého uznání, jaké si zasloužil, protože byl židovského půvo
du, a nadto měl dosti nekompromisní povahu. Stál pevně za tím, co pova
žoval za správné, a nikdy nedělal žádné ústupky. Po svém odchodu do dů
chodu zemřel ve věku více než osmdesáti let v nacistickém vyhlazovacím 
táboře.

Jako mladý člověk byl Piek asistentem Ernsta Macha v době, kdy Mach 
byl profesorem experimentální fyziky v Praze. Einstein rád poslouchal 
Pickovy vzpomínky na Macha a Piek se zvláštní oblibou opakoval Machova 
tvrzení, která by mohla být vykládána jako předjímání Einsteinových 
teorií. Piek byl také dobrým houslistou} jeho prostřednictvím se Einstein 
seznámil se skupinou milovníků hudby, která ho pobízela k provozování 
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komorní hudby. Einstein se pak účastnil pravidelných večerů jejich 
kvarteta.

Einstein a Piek se setkávali téměř denně a rozebírali spolu 
mnoho problémů. Během dlouhých procházek se Einstein Pickovi svěřil 
s matematickými potížemi, s nimiž se setkával při pokusech zobecnit 
teorii relativity. Již tehdy navrhl Piek jako vhodný matematický ná
stroj k dalšímu rozvíjení Einsteinovy myšlenky "absolutní diferenciál
ní počet" italských matematiků Ricciho a Leví-Civíty.

V té době byl přímým Einsteinovým asistentem mladý fyzik Nohel.
Byl to syn malého židovského sedláka z jedné České vesnice, který v mlá
dí ještě chodil za pluhem. Měl klidnou selskou vyrovnanost, na rozdíl 
od nervózních osobností, které tak často nacházíme mezi židy. Bodně 
vyprávěl Einsteinovi o životních podmínkách židů v Čechách a jejich 
hovory začaly vzbuzovat Einsteinův zájem o vztah mezi židy a světem 
kolem nich. Nohel mu vyprávěl o židovských rolnících a obchodnících, 
kteří ve vsedni dny při své práci užívali českého jazyka, o sabatu 
však mluvili jen německy. Tento jazyk, tak blízký k jidiš, byl pro ně 
náhražkou za hebrejštinu, které již dávno přestali užívat jako každo
denního jazyka.

Jiný kolega, s nímž se Einstein dosti důvěrně spřátelil, byl Moritz 
Winternitz, profesor sanskrtu. Měl pět dětí, k nimž Einstein velmi při
lnul. Jednou poznamenalJsem zvědav, jak se bude takový počet výrobků 
vyprodukovaných touž továrnou vyvíjet." Profesor Winternitz měl švagrovou, 
která často doprovázela Einsteina na piano, když hrál na housle. Byla 
to stará panna, která svůj život trávila vyučováním hře na klavír a na
byla tak poněkud diktátorských manýr. Mluvila s Einsteinem, jako kdyby 
se obracela na žáka. Einstein nejednou říkával:"Je na mne moc přísná," 
anebo "je jako seržant."

Když měl Einstein opustit Prahu, musel jí slíbit, že jako svého 
nástupce na místo profesora teoretické fyziky doporučí jedině toho, 
kdo by ho mohl nahradit i jako její houslový partner. Když jsem přijel 
do Prahy, abych nastoupil po Einsteinovi, a byl jsem k ní uveden, okamžitě 
naléhala, abych tento slib dodržel a hrál na housle. Ke své lítosti jsem 
jí musel říci, že jsem housle nikdy v Životě neměl v ruce. "Tak to mě 
Einstein zklamal," prohlásila.

ŽIDÉ V PRAZE
Jmenování profesorem v Praze vedlo Einsteina k tomu, aby se stal 

členem židovské náboženské obce. I když byl tento vztah pouze formální 
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a spojeni s obcí velni volné, bylo to v tomto období jeho života, 
kdy si patrně od dětství poprvé uvědomoval problémy židovské společ
nosti .

Posice židů v Praze byla v mnoha ohledech zvláštní. Více než 
polovina německy mluvících obyvatel Prahy byli židé, takže jejich 
podíl mezi Němci, kteří tvořili jen asi pět procent všeho obyvatel
stva, byl velmi významný. Protože byl kulturní život Němců téměř zcela 
oddělen od života české většiny, se zvláštními německými divadly, kon
certy, přednáškami, plesy atd., nepřekvapovalo, že všechny tyto orga
nizace a záležitosti byly pod židovským vlivem. Pro velkou většinu 
českých lidí proto žid a Němec znamenalo přibližně totéž» V době, kdy 
Einstein přijel do Prahy, se schylovalo k první světové válce a Češi 
cítili, že jsou vládou do války vtahováni proti svým zájmům, jen 
v zájmu nenáviděných Němců. Na každého Němce a žida pohlíželi jako 
na představitele nepřátelské moci, kteří se usadili v jejich městě, 
aby působili jako hlídači a udavači Čechů nepřátelských Rakousku. Není 
pochyb, že byli židé, kteří - napodobujíce ostatní Němce - se této 
úloze policajtů a nástroje útlaku nějak přizpůsobovali. Ale jádro ži- ■' ř.
dovského obyvatelstva bylo naplněno nechutí.

Na druhé straně vztah židů k Němcům již začínal mít problematieký 
charakter. Dříve stála německá menšina v Praze při židech jako spojen
cích proti probouzejícím se Čechům, avšak v době, kdy byl Einstein 
v Praze, se tyto dobré vztahy hroutily. I když rasové teorie a tendence, 
později označované jako nacistické přesvědčení, byly v samotné^ Německu 
ještě téměř neznámé, mezi sudetskými Němci již nabyly značného vlivu. 
Proto byli Němci v Praze v poněkud paradoxní situaci. Snažili se žít 
v dobrých vztazích s židy, aby měli spojence proti Čechům, ale rovněž 
si přáli, aby je sudetští Němci považovali za opravdové Němce, a proto 
současně dávali najevo nepřátelství vůči židům. Tato zvláštní situace 
se navenek projevovala tím, že židé a jejich nejhorší nepřátelé se potká
vali v těchže kavárnách a patřili k témuž společenskému okruhu.

V této době existovala v Praze židovská skupina, která chtěla roz- 
vinout mezi židy nezávislý intelektuální život. Její členové neradi vi
děli židy, kteří se v boji mezi českými a německými nacionalisty stavěli 
na některou ze stran. Tato skupina byla silně ovlivněna polomystick^mi 
myšlenkami Martina Bubera. Byli sionisty, ale v té době věnovali malou 
pozornost praktické politice, soustřeďovali se hlavně na umění, litera
turu a filozofii. Do této skupiny byl uveden Einstein, potkal v ní U 
Franze Kafku a spřátelil se zvláště s Hugo Bergmannem a s Maxem Brodbm.

Hugo Bergmann byl v té době úředníkem v univerzitní knihovně. V,
V
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Světlovlasý mladý muž, jemná, inteligentní, a přesto energická 
osobnost. Byl v Praze středem mladé skupiny, která se pokoušela 
vytvářet židovský kulturní život nezakládající se na ortodoxním 
judaismu a na nežidovský svět pohlížela se sympatiemi a pochopením, 
nikoliv s averzí anebo slepým napodobováním. Bergmann nezakládal 
své teorie jen na židovských autorech, ale také na německých filo
zofech, jako byl např. Fichte, který hlásal zvelebování národního 
ducha.

Avšak ani tak inteligentní a horliví sionisté jako Bergmann 
nemohli tehdy přimět Einsteina k zájmu o sionismus. Zajímal se pří
liš o kosmické problémy a problémy národnosti i vztahu židů k ostat
nímu světu se mu jevily jen jako malicherné záležitosti. Tato napětí 
pro něho byla jen výrazem lidské hlouposti, vlastnosti, která je cel
kem vzato v přirozenosti člověka a nedá se vymýtit. Tehdy si neuvě
domoval, že později tyto potíže nabudou kosmických rozměrů.

Max Brod byl v té době talentovaným mladým spisovatelem rozmani
tých zájmů. Velmi se zajímal i o historické a filozofické problémy 
a ve svých románech popisoval Život českých i jiných obyvatel Prahy 
a Čech. Jeho novely se vyznačovaly jasnými a dosti racionálními roz
bory psychologických pochodů.

V jednom ze svých románů nazvaném Vykoupení Tychona Brahe popsal 
poslední léta dánského astronoma Tychona Brahe, strávená v Praze. 
Hlavním tématem románu je protiklad charakteru Tychona a mladého 
astronoma Keplera, kterého Tycho pozval ke spolupráci, aby měl někoho, 
kdo by k jeho velké zkušenosti a pozorovacím schopnostem přidal mladé 
a nezaujaté tvořivé myslení. V Praze se často tvrdilo, že ve svém 
portrétu Keplera byl Brod velmi ovlivněn dojmem, kterým na něho zapů
sobila Einsteinova osobnost. AÍ už to činil Brod vědomě či nevědomky, 
jisté je, že postava Keplera je vykreslena tak živě, že čtenáři knihy, 
kteří znali Einsteina, ho v Keplerovi poznávali. Když tento román 
četl slavný německý chemik W. Nernst, řekl Einsteinovi: "Ten Kepler, 
to jste Vy!"

Ukázka z knihy Philippa Franka, Einstein,His Life 
and Times, New York 1947 /4. kapitola/ přel. J. Bičák. 
Pro čtenáře AI z publikace Einstein a Praha,/sestavil 
J. Bičák/ Praha 1979, vybral Hz
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NENÍ ŠPATNÉHO TABÁKU ANI OŠKLIVÝCH ŽEN

I. noho měsíců uplynulo, než jsem pochopil, že osamocenost 
8 izolace jsou klíčem k pochopení jeho povahy. Jsem například 
přesvědčen, že v den, kdy mu byla udělen* Nobelova cena, nebyl 
tím nijak vzrušen, a jestliže snad té noei dobře nespal, pak 
nikoli proto, že Postal vysoké vyznamenání, ele proto, že ee 
mučil nad nějakým problémem. Medaile tohoto vyznamenání ležela 
vodle jiných medeilí a desítek čestných diplomů pohozena ve 
skříni, v místnosti, kde ji sekretářka přechovávala, a nepo
chybu,'! o tom, že Einstein neměl ani ponětí, jak vynadá.

Einstein udržoval záměrně svou osamocenost a izolaci zvlášt
ním nepřekonatelným odporem k různým maličkostem, jenž se mohl 
zdát divný, ale poskytoval mu větší svobodu a uvolňoval jeho 
pouta s vnějším světem. Nikdy nečetl články o sob*. Říkal, že 
tím rozšiřuj® rvou volnost.

Nebál se smrti. Jednou mi řekl: ”vivot je povznášející a 
nádherné divadlo. Líbí se mi. Ale kdybych věděl, že mám za tři 
hodiny zemřít, vyvolalo by to ve mně velmi malý dojem. Přemýšlel 
bych, jak nejlépe využít těch tří hodin. Potom bych poskládal 

u 
své papíry a klidně bych si lehl a umřel.

Když jsme jednou společně pracovali v mém bytě, chtěl si 
Einstein zerálit dýmku, ale shledal, že nemá tabák.Řekl jsem 
mu, že jej mám, ele špatný. Na to Einstein: "Není Špatného ta
báku ani ošklivých žen.*

Leopold Infeld: Mé vzpomínky na Einsteina
Vesmír r.58, č.3, str. 68
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ROLAND BARthes 3 : MYTOLOGIE

VOLEBNÍ FOTOGENIČNOST /Photogénie électorale in Mythologie 
"Edition du Seuil, Paris 1970, 247 str., str. 160-163/

Někteří kandidáti zdobí svij předvolební plakát portré
tem. To znamená, že fotografii přisuzují schopnost přesvěd
čovat, a tento fakt je třeba analyzovat.
Portrét kandidáta vytváří především osobní pouto mezi ním 
a voliči. Kandidát nepředkládá k posouzení pouze svůj pro
gram, ale předkládá "fyzické klima”, vybraný soubor každo
denních situací vyjádřený určitou morfologií, určitým 
oblečením, určitou pozou. A tak fotografie směřuje k obno
vení paternalistic ké podstaty voleb, jejich "reprezentativ
ní povahy”, která je porušována poměrným zasoupením a 
politikou jednotlivých politických stran / pravice jich 
využívá více než levice, jak se zdá./ Fotografie se tím, 
že je jazykovou elipsou, soustředěním onoho společenského 
"neuchopitelná", stává antiintelektuálskou zbraní, snaží 
se obratně skrýt"po litiku"/t. zn. soubor problémů a řešení/ 
ve prospěch "způsobu existence”, ve prospěch sociálně“mo“ 
rálního statutu. Je známo, že tento protiklad je jedním 
z největších mýtů pouj adismu /Pouj ade v televizi : "Po
dívejte se na mne : jsem jako vy"./

Volební fotografie znamená tedy především poznání hloub“ 
ky a iraciondlwity v politice. Fotografie kandidáta ne
odráží jeho plány, ale jaho pohnutky, celou rodinnou si
tuaci, rysy duševní, tedy i erotické, celý styl života, 
jež je současně výsledkem, příkladem a návnadou. Je zřejmé, 
že na většině portrétů našich kandidátů lze číst společen
ské postavení, na odfv stavené pohodlí norem rodinných, 
právních, náboženských, vlastnosti prolnuté buržoazními 
zvyklostmi, jako je např. nedělní mše, nenávist k cizin
cům, biftek s pomfrity, komičnost paroháčů, zkrátka to, 
Čemu se říká ideologie. Použití volební fotografie pochop 
pitelně vyžaduje spojenectví voliče ; fotografie je 
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zrcadlem, ukazuje to známé, rodinné, ukazuje voliči jeho 
vlastní obraz, vytříjrený, vylepšený, nádherně dotažený tak, 
aby představoval typ. A právě toto vylepšení přesně definu
je fotogenicnost : volič je současně vyjádřen i heroizován, 
je vyzván, aby zvolil sám sebe, aby svěřil mandát tak, že 
výsledkem bude skutečný fyzický transfer : deleguje svou 
"rasu”.

Způsobů není mnoho. Je to především zastoupení spole
čenského postavení, odpovědnosti - plnokrevné a tučné /vo
lební seznamy "národní"/ nebo suchopárné a vybrané /sezna
my M.R.P./Jiným Gruhem je typ intelektuála /upřesňuji, že 
se nejedná o typy přirozené, ale "signifikantní"/ : svar 
t ouško vská intelektuálnost Národního shromáždění, "bystrá" 
intelektuálnest komunistického kandidáta. V obou případech 
ikonografie znamená vzácné spojení myšlenky a vůle, úvahy 
a činu : trochu přivřené víčko propouští ostrý pohled, je
hož síla, zdá se, pramení z krásného vnitřního snu, ale 
neupírá se na skutečné překážky; jako by vzorný kandicát 
měl velkolepě spojit společenský idealismus s buržoazním 
empirismem. Posledním typem je prostě typ "pěkného chlapce", 
předváděného veřejnosti ve zdraví a mužnosti. Někteří kan
didáti si výborně zahrávají i se dvěma typy : na jedné stra
ně listu mlaďý přemiant, hrdina /v inaformě/, na druhé zra
lý muž, mužný občan se svou rodinkou. Nejčastěji si totiž 
morfologický typ pomáhá velice jasnými prostředky /atribu
ty/ : kandidát obklopený dětmi /wastrojeiými a naparáděný- 
mi jako všechny íbtografované děti ve Francii/, mladý para
šutista s vyhrnutými rukávy, důstojník s vyznamenáními. 
Fotografie je skutečným vydíráním morálních hodnot, jako 
je vlast, vojsko, rodina, čest, boj.

Fotografické konvence jsou ostatně samy o sobě plné 
znaků. Pohled z en face zdůrazňuje realismus kandidáta, 
zvláště má-li na nose pátravé biýle. Vše tu vyjadřuje pro
nikavost, vážnost, upřímnost : budoucí poslanec hledí 
upřeně na nepřítele, překážku, "problém". Poloprofil, ten 
bývá nejčastější, napovídá, že kandidát je zcela ve služ-



bách iaeálu : pohled se vznešená ztrácí v budoucnosti, 
neoelí, ale ovládá a osévá cudná neurčité ’’jinde”. Téměř 
všechny polopráíily jsou vzestupné, pohled se zvedá k 
nadpřirozenému světlu, jež ho pohlcuje, pozvedá do oblastí 
vznešené humanity, kandidát směruje na Olymp ušlechtilých 
citů, kde jsou všecany politické rozpory rozřešery : mír 
i válka v$ klÄXÄkiä Alžírsku, sociální pokrok i zisky pod
nikatelů, církevní školství, podpora pri pěstování cukrov
ky, pravice a levive/rozpor vždy ’’překonaný"/, to vše 
existuje v míru vedle sebe v onom přemýšlivém pohledu, 
vznešená upřeném na skryté zásady Pořádku.

přel. ab
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SPOLEČNOST V URBINU

...všichni se v tu dobu pravidelně shromažďovali v síni, 
kde se zdržovala paní vévodkyně...Bylo zde slyšet zajímavé 
rozhovory a laškovné žerty a ve tváři všech se zračila ve
selá pohoda, takže vévodský palác bylo možno nazývati skuteč
ným sídlem radosti; a myslím, že nikde Jinde než právě tam 
nebylo možno lépe vychutnat příjemné uspokojení, Jaké po
skytuje družná a drahá společnost...vedle Jiných zábav, 
hudby a tance, jež byly na denním pořádku, vyprávěly se 
různé příběhy, nebo se na přání toho či onoho pořádaly hry 
...Občas se rozvíjely i Jiné hovory na různé náměty, nebo 
se přítomní škádlili pohotovými vtipnými poznámkami. Často 
byly na pořadu živé obrazy...Takové zábavy přinášely všem 
nesmírné potěšení, nebot, jak jsem řekl, bylo v paláci plno 
nevšedně duchaplných mužů...Pořádek byl takový, že Jakmile 
se hosté dostavili k paní vévodkyni, usedali do kruhu, každý 
na místo, které si vyhlédl, nebo náhodně, a seděl vždy pán 
vedle dámy, pokud bylo dost žen, protože skoro pokaždé byli 
muži ve značné většině..o
...Po těch slovech přikázala všem, aby nezačínali nový tanec 
a usedli na svá obvyklá místa, což se také stalo, a pan 
Ottaviano začal, všemi pozorně sledován, hovořit takto: 
..."Tak se stává, že páni nejen neznají o ničem pravdu, 
ale zpiti naprostou svobodou Jednání, kterou s sebou vláda 
přináší, a přemírou zábav, utápějí se v požitcích a žijí 
v trvalém klamu s duchem zkaženým vědomím, že je všitími 
na slovo a s velkou úctou poslouchají a téměř zbožňují, že 
Jim nikdo nic nevytýká, ba ani neodporuje, a jejich nevědo
most vrcholí v nebetyčné samolibosti, takže už neuznávají 
mínění a rady nikoho ve svém okolí; a protože věří, že vlád
nout Je docela snadné, že to nevyžaduje žádné vědy ani 
umění, že stačí síla, nestarají se o ni« Jiného než o udržení 
dosavadní moci a domnívají se, že štěstí spočívá v pocitu, 
že člověk můžento, co chce. Proto někteří podceňují rozum 

i ■
a spravedlnost a zdá se jim, že kdyby se jimi řídili, zna
menalo by to pro ně přítěž, která by je mohla ujařmit a zkalit 
jim potěšení a uspokojení z neomezené panovnické moci, že by 
jejichvvláda nebyla úplná, kdyby měli poslouchat, co jim 
káže povinnost a čest, neboí kdo poslouchá, není skutečným 
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pánem. Věrni těmto zásadám a zaslepeni falešným sebevědo
mím, namlouvají si, Že získají mezi lidmi vážnost panovač
nou tváří a přísnými způsoby, slavnostním rouchem..., že 
se téměř nikdy neukáží na veřejnosti, a že je proto poddaní 
budou považovat skoro za bohy; ale podle mého názoru se po
dobají spíš těm kolosům vystaveným loni v Římě na Agonském^: 
náměstí; zvenčí vypadají jako velikáni a triumixální koňská 
spřežení, ale uvnitř byli vyspáni koudelí a hadry. Ale vla
daři toho druhu jsou na tom ještě hůř, ty obrovské sochy 
se drží svou vlastní tíhou pevně na nohou, kdežto oni 
postrádají jakékoli rovnováhy, stojí na nepřiměřeném, 
vratkém podstavci a jejich vlastní tíha, lze-li tak říci, 
je strhuje a z jedné chyby upadají do chyb tisícerých, neboť 
nevědomost provázená domněním, že se nemohou mýlit a že 
zdrojem jejich moci je jejich vlastní zdatnost, je pohání, 
aby se všemi prostředky, spravedlivými či nespravedlivými, 
snažili bezostyšně dobývat, co mohou....Neznalost hudby, 
tance nebo jízdy na koni nikomu neškodí, a přece kdo není 
hudebník, ostýchá se a neodvažuje se zpívat na veřejnosti, 
kdo neumí tancovat, netančí, a kdo se neudrží v sedle, stydí 
se jezdit na koni; když ale někdo nedovede vládnout lidu, 
jeho neznalost zaviní neštěstí, smrt, zkázu...a je to bez 
nadsázky nejzhoubnější mor na světě, a přece se někteří 
zcela neschopní vladaři nestydí spravovat stát, a ro ne 
snad před očima čtyř či šesti dvořanů, ale před zraky ce
lého světa..."
...Všichni se udiveně zvedli, nezdálo se jim, že rozprava 
trvala déle než jindy, ale jelikož začala později než obvykle, 
společnost si vůbec neuvědomila, jak hodiny míjejí; nikdo 
také nepociťoval ospalost...Otevřeli proto okna na té straně, 
odkud je výhled na vysoký vrcholek hory Catrie, a spatřili 
na východě krásné ranní červánky; všechny hvězdy už zmizely 
z oblohy až na Venuši, spanilou vládkyni nebe, střežící hra
nici noci a dne; zdálo se, jako by vydechovala vánek, který 
plnil vzduch pronikavým chladem a rozezvučel v ševelících 
lesích na nedalekých kopcích líbezný zpěv ptáčků. Všichni 
se uctivě rozloučili s paní vévodkyní a odcházeli do svých 
pokojů bez pochodní, heboť bylo již dost denního světla...

/Baldassare Castiglione; Il Cortegiano, vyd. 1528, Benátky 
cit. z překladu A. Felixe Dvořan, Odeon 1978, vyd. k 500. 
výročí narosení autora./ vybr. sp
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Čtenáři si ještě vzpomínají na první soubor esejů 
a "nálad” slavisty a básníka A.M. Ripellina. Uspořádal jej 
pro nakladatelství Einaudi a jmenoval se Literatura jaké 
podivuhodná cesta. Bylo tam všechno co do té doby vydal 
i nevydal o Puškinovi, Blokoví, Bělém, Pasternakovi a Ji
ných a rok se psal 1968O V předmluvě hovořil o esejích 
Jako o zastávkách na cestě, kterou neúnavně putuje, občas
ných přistáních v proudu kritické imaginace. Neustále a ze 
zásady se snaží vyhýbat akademismu, a také "ideologické 
přítěži” díla i kritiky. V napsané stránce hledá dobrodruž
ství a dešifruje Ji také Jako obraz básníkova lidství.

Deset let po této první pouti za poezií a bohužel několik 
týdnů před Jeho smrtí vydal Einaudi Eseje ve formě balad, 
novou sérii toulek po ruské, české a polské literatuře, 
jak zní i podtitul. Není těžké objevit, co spojuje obě 
stírky: záliba v bohatém, "barokním" vyprávění a výrazivu, 
text pojatý Jako "historie básníka", do které autorovy 
literárněvědné hypotézy prolnou jaksi mimochodem. Sklon 
ke snění na okraji života, k "patetické účasti", která se 
občas stává dialogem se sebou samým, "rozmarná meditace", 
abychom se vyjádřili Jeho slovy. A co to obrovské bohatství 
mimoliterárních odkazů k malířství, filmu, hudbě, módě, 
k vědám a autorům zdánlivě velice odlehlým - k cestovatelům 
17o století, k adeptům tajných nauk, starým botanikům?

Vybírá si autory sobě umělecky kongeniální, slovní ekvi- 
libristy a brusiče Rozanova, Chlebnikova, Majakovského, SchuLfe- 
ze, Halase, Koláře. Jakoby literárněvědný výzkum byl pro 
Ripellina soustavné hledání styčných bodů Jqj ich světa 
s Jeho vlastním. Ne náhodou pominul básníky typu Achmato- 
vové, Mandelštama či Arménského.

"Hodnota kritika se pozná ne z toho, co píše, ale podle 
toho, co si vybírá" , napsal Pound /Navštívenka, 1942/. 
Ripellinův výběr Je výběrem kritika-básníka a pozorného 
i zaníceného čtenáře, který je s te svléknout profesorský 
talár a vklouznout do šatu pokorného obdivovatele, badatele 
ve světě slov a vizí; stává se autorem "kritických legend", 
"baladických esejů", Jak ostatně prozrazuje titul jeho posled
ního svazku.
/Italský dvouměsíčník Uomini e libri, 1978/ přel, sp

POSLEDNÍ SVAZEK A.M. RIPELLINA
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NOVÍ POHLAD NA JEŽÍŠOVU AKTIVITU  OD 

PALESTINY

doc. Ladislav Filip

Zdá se mi, že Ježíš v životopis je racionalistickými 
historiky poněkud opomíjen. Děje se tak pravděpodobně 
hlavně vinou byzantského schismatu XX. a XXX« století. 
Západoevropské křesťanství bylo odd.léno zdí dogmatismu 
od mnoha zdrojů, které by mohly poskytnout informace 
o životě historického Ježíše Krist*.

Význačný protestantský theolog Rudolf Bullman 
nedávno vyjádřil tuto situaci slovy, že o historickém 
Ježíši z Nazaretu nevíme z křesťana ých pnrvenů téměř nic.

Toto symposium, tak velkomyslně organizované londýn
skou mešitou nhmedvyanova lal&aakého hnutí poskytuje příle
žitost alespoň z části osvětlit život tohoto pozoruhodného 
®u- e.

X.

Podaří-li se nám dokázat, že Ježí* byl živ ještě 
po roce 35 n.l., bude zřejmé, že prezil své ukřižování, 
že- se tak stalo, je doloženo i v křesťanských zdrojích. 
Prvně ve Skutcích apoštolských /25,17/, kde nalézáme 
podrobný popis souzení Pavlu římským guvernérem restem. 
Festus říká o Pavlově obvinění židy: ">le o néjaké otázky 
při tom svém náboženství měli a ním nesnáz, s o jakém, i 
Ježíóovi mrtvém, o kterém zjistil Pavel, že jest živ.* 
Soud se konal za přítomnosti krále Agrippa XX«, jeno ženy, 
hejtmanů a významných mužů měst». Jeho historický význam 
může být sotva popřen.

Druhé křesťanské svědectví vypovídá, že Je/ía byl živ 
nu konci prvního století n.l. Jedná s o Ignata, druhého 
biskup z ^ntiocnie. Kdy byl dopraven domů, kde měl být 
hozen zvěři, napsal křesťanské komuni ě ve Smirně dopis:
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"ON /Ježíš/ je živ od svého zmrtvýchvstání, jak jednak 
vím a jednak věřím.“

Oba tyto křealenské pr-meny dokazují, že v té době 
byl Ježíš ještě naživu a proto nemohl zemřít na kříží.

II.

Zabývejme se nyní otázkou “neuskute nčné parusie" 
nebo t "die eusgrbliebcne Parueia“německá křeaí&nhké 
theologie. “Parusie“ znamená v křesCanksém náboženství 
“návrat* nebo také “druhý príchod Krista“, samozřejmě mí
něno z nebes, slibuje odměnu za život na této zemi a vy
jadřuje víru v očekávání věčnosti. V Uatouěovi £24,27/ 
je “perusie“ přislíbena slovys “Nebo jakož blesk vychází 
od východu slunce, a ukazuje se už n^ zápac, ták bude i 
ořích©«? ©yn© Slováka." Vír v Ježíšavnávrat byla t k silná, 
že apoštol Petr se cítil povinen uti. it věřící svým druhým 
dopisem /jde o Druhou epištolu obecn u /^^/ Petru- apo tola, 
kapitola 3 - pozri. p ekl./.

židovský apokalyptický text ukazuje, e :idé očekáva
li spasitele a nastolení jeho prvního království Ložino 
požehnání a hojnosti o tisíc let drive pred tím, než m 1 
nastat .oolední soud. Nyní téměř končí éruhé tisíciletí a 
Ježíšův návrat se stále neuskutečnil.

Podle mého názoru vychází tuto víru z Ježíšových vlast
ních slov, zachycených v evangeliu ev. Junu £14, 1-3/: "V do
mě útce mého příbytkové mnozí jsou, ryt nebylo t^k, pověděl 
bych vám.“ “Jdut, abych připravil miste. A když odejdu o 
připravím vám místo, zase přijdu, a poberu vás k sobě sa
mému, abyste, kde jsem já, i vy byli.“

Ježíšovi následovníci trpělivě čekali na v plnění 
slibu, který zx se měl brzy us utečnit. Viz Lukáš /9,27/: 
“Ale pr ví t vu® jistě, jsou někteří z stojících tuto, kteříž 
neokusí smrti, a- uzří království boží.“ Nedožili se toho 
v. ak ani jejich synově. Pavel a Petr proto cítili, Že Ježíšo
va alovo rsusí být věřícím vysvětlenu tak, sby n přeseli 
v paru^ii věřit. Nebylo těžká přemístit slíbené príbytky 
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ze země na nebesa, což mohou v říci lépe přijmout a uvěřit 
v to.

Návrat Ježíče byl očekáván i českými chiliasty v roce 
1420, kteří také věřili v uskutečnění tisíciletého krá
lovství Božího nu Zemi.

Křeaiunétí věřící dvacátého století se dodnes ptají, 
kdy se Kristus konečně navrátí na Zen. Ve třicátých letech 
se ve Švýcarsku rozvinula theologická diskuse, zabývající 
se vysvětlením této náboženské otázky. Hlavní theolog Fritz 
Buri uzavřel debatu tímto návrhem: "Nejprve je nutno stu
dovat a vysvětlit dobovou historickou situaci, uvědomit ai, 
jak lidé v té době chápali a cítili, a teprve potom pou
žít tuto historickou bázi při poskytování rad věřícím ve 
jménu Krista v jejich dnešních problémech a víře."

Velmi pravděpodobným vysvětlením Ježíšova odchodu a 
hledání místu útočiště se mi zdá Janov zpráva o tom, která 
je podobná úvahám bývalého pr zicenta naší země Eduarda 
Ben še v roce 193Ö, po osudném mnichovském ultimatu. 
President Beneš, v té době poražený státník, se musel 
také rozhlédnout po útočišti a místu pro sebe i své spolu- 
exilunty, uby byl nakonec schopen začít kumpán k osavoboze- 
ní Československa. Mnoho politických představitelů v naší 
zemi bylo v podobné situaci.

. Proto si vykládám Janova slov- nikoli metafyzicky, ale 
jako výraz historických událostí. Víme, že autor Janov- 
ovangeiia se liéí od synopsí +/ tzv. "pneumatismc-m"• 
Podaří-li se nám toto překroucení slov odstranit, můžeme 
získat potěšitelné informace i z tohoto zdroje, žádný ze 
synoptikú se například nezmiňuje o Ježíšově rozhodnutí vydut 
se zu hledáním I»omov.> na východ o pokračovat tam v misii, 
aváak Jan « někteří jiní autoři apokryfů tuk činí.

+/ synopse: přehled, synopse evangelií je sestavení 
těch míst z prvních tří evangelií _tj. Matouše, Marka a 
Luká kde se vypravuje totéž stejnými nebo obdobným 
způsobem, /pozn. překl./
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Vědci, ztibývující se kieslunskou hitorií by proto 
měli probírat otázky, zda Ježíš mohl věřit, že po odchodu 
z Řím- nějaké útočiště nalezne. Řím tehdy představoval 
obrovskou s lu a jeho protivníci mohli mít sotva nějakou 
naději, že někde naleznou útočiště. Avšak George Hawlinson 
nesouhlasí s Edumrdem Gibbon^m v teorii o * rozsáhlém 
prostoru římského vlivu*. Podle jeho mínění b^la Parthská 
ří e rozsáhlejší než fiímóká a v šesti válkách vedených 
mezi těmito dvěma říšemi, dosáhli Římané pouze jednoho 
přesvědčivého vítězství.

Naštěstí pro Ježíše, neměli knězi v Parthii na židy 
v Palestině takový vliv. Parthiané byli nábožensky tole
rantní, a proto byla v Mezopotámii židovská diasporu 
v plném rozkvětu. Ježíš mohl očekávat, že bude dobře přijat 
nejen vládnoucí vrstvou, protože Parthiané pomáhali ato let 
předtím Maccubeanské dynastii a protože nyní byl Ježíš nepří
telem jejich nepřátel, ale i lidem, nebol mu přinesl poselství 
lásky, míru a transcendentálni víry.

Avšak když byl po r. 70 n.l. zničen Jeruzalém, Ježíš 
už nemohl déle věřit v politický návrat do Palestiny.

Ježíšův rvní útěk vedl do tradičního Damašku, kam 
utíkávali již židovští heretici a KÍxkxxxlxxz^MXX nábo
ženští opozičníci. Bylo to známé centrum Společnosti 
Nové smlouvy z Essenesy. Ale i tedy měl Ježíš brzy pocí
tit nenávist židovské kněžské hierarchie. Ta si najala 
Saule, aby Ježíše unesl a přivedl ho zpět na Gol otu. 
Pronásledování nepře tálo ni po Ježíšově vítězství nad 
Saulem, jak je mo no vyčíst z rady Abu Huariahul "Ó Ježíši, 
utíkej z místn na místo, nebo budeš poznán a pronásle
dován.*

Protože Ježíš nebyl v Damašku v bezpečí, snažili ae jeho 
ochránci pro ně^onalézt bezpečnější útočiště. Průzkum poli
tické situace v Mezopotámii nám ukáž«jx, zda měl Ježíš něja
kou naději.

/pokračování/

Z anglického textu přednášky New View-point on Jesus* 
Activity East of Palestine preložila ^ef/.
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ZEAMI:BOROVICE, KTERÁ
NÁSLEDUJE ( O I M A T S U )

Osoby : Mae-šite - stařec, hlídač staré borovice
Noohi*Site - bůh staré borovice
Zuře - hlídač Létající švestky
Noohi-sure - bůh Létající Švestky
Waki a waki-zure - venkovan z Unesu a jeho přá

telé na cestách

l«část. Instrumentální úvod* Vstup wakiho a waki-zure.
Mají cestovní« dosti jednoduché kostýmy a drží 
v ruse vějíř« Waki zaujme své obvyklé místo nanori 
za, jeden z sure své místo napravo, symetricky od 
wakiho, druhý se usadí za wakim« Jsou připraveni 
ke zpěvu Shidai«

Waki a waki-surei
- •Skutečné, mír vládne vtude v těchto provinciích, 

skutečně, mír vládne vtude v těchto provinciích, 
brány nejsou uzavřeny žádnými překážkami tam, 
kde budu procházet«*

(Chór opakuje tyto dva verte potichu«)
Waki (obrácený t publiku, aby řekl nanori)i 

- *Jsem obyvatel Unezů na západ od hlavního města« Jsem 
věřící z chrámu v Kitano a často tam chodím« Nuže jednou 
v noci v krásném snu mi bylo řečenoi •’Protože ve mne vě
řit, jdi mě uctít do chrámu Anraku v Tsukushi*« protože 
jsem byl vyvolen tímto krásným snem seslaným z nebo, jdu 
na Kjútú«*

(Zvedá pomalu ruce a drže je roztažené horizontálně, spojí 
na okamžik dlaně«To je dappai, druh pozdravu, který zpra
vidla následuje po nanori« Potom se obrací spět ke svým 
druhům, aby zpíval niohiyuki«)

Waki a waki-zuret
- *VSeohny věci se v této době přizpůsobují touhám srdce; 

je to v zemi, kde se narodilo slunce, kde se hraje o 
tomto ttěstí« 
Hojnost vládne v krajině Akitsu (- Japonsko).
Vlny uklidňují čtyři moře Korejo, diny, všechny 
poplatky zde nacházejí konce své cesty«

768



Přišel jsem ůo chrámu Anraku«
(Všichni tři ai jdou sednout vpravo, tváří k hledišti, 
waki vepředu, u paty aloupu»)

II«scéna
(Hudební úvod. Příchod sure a šitého, v tomto pořadí« Oba 
jsou oblečeni jako sahradníoi, rukávy sahmuty pro práoi« 
Site má masku starce« Drží v ruce hůl opatřenou malými 
větvemi, sloužící ke skláoení toho, oo by se mohlo saohytit 
na stromech« Zastavují se na mostě mesi borovicemi a připra - 
vují se ke spěvu issei.)

o • ' ■ - ' - z *

Šite a sure:
• »0 kvóty švestky, ten účes, který nosí jaro při svém

příchodu,
a který pták, jak se říkává, proplétá skrso větve!»

*
Zuře (obrácený k publiku):

- »Vrcholky borovice, střecha je také docela v jejich stínu

Šite a sure (jeden druhému):
- »0 hluboká selen desetkrát obnovená! (stará víra v doset 

stoletých period rů
stu borovice)

(Vstupují na soénu, sure se umístí uprostřed, šito vlevo«) 
Šito:

- »Vstahujíoe ruce k vánku, rosvíjejí se v tajemství 
a když sačíná rok, na prahu, který hlídá borovice, 
ochránce listů,

Šite a sure:
• vítají jaro a najednou

vlhké rosou, všechny traviny, všechny stromy 
pod dobrotou bohů se sdají chvěti.
d bujný vsrůst, který všude spůsobuje jaro!
V chrámu boha a Budhy, kam obracíme 
ve vlažném světle tohoto jarního dno své kroky, 
kořeny borovic se plaší mosi kameny, 
kdo oe rosěiřují polštáře mechu«
Jak by mohla smiset poesie shikishimy (» Japonsko)«
Na tuto horu, sakrývajíoí nebe, padá sníh (- kvóty).
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O staré větve je třeba se bát, a jeáti vío o kvity
v plném lesku*
Aby je žádné ruka nerozbila, pečujme o tuto Švestku* 
Pojíme! Postavme kolem tiohto kvitů živý plot, 
kolem těchto Švestkových kvitů postavme živý plot!

III.scéna
(Zuře se uchyluje do rohu scény, Site se umisluje uprostřed 
Waki se zvedá a otáčí se k němu.)

Wakii
- Holá! Chtěl bych se zeptat na pár věcí starce, který 

je tady!
Šitet

• To se obracíte na mne? 0 oo jde?
Wakis

• Slyšel jsem povídat o létající švestce; který strom tak 
nazýváte?

Šite i
- dl Jaká hloupost! Uctíváme ho tady pouze pod jménem pán 

Růžová švestka*
Waki i

• Opravdu, opravdu, musíme ho tedy také nazývat pán Růžová 
švestka? Dojemné! Mocí poesie svého mistra se stala svá
tým stromem a nemůžeme se nasytit tím, že ji bedlivě po
zorujeme.

Šitet
- A jaká se vám zdá ta borovice, oo je zde?

"akij
- Skutečně, skutečně, je také obklopena ohradou? posvátné 

šňůry zde jsou zavěšeny* Má skutečně vše jako skvělý svá
tý strom. Oo to tedy je? Byla by to Stará borovice?

Šitet
- X. Kolik času jste potřeboval, abyste si toho všiml!

Šite a zurei
- Pozorujte dobře Pána RůŽévou švestku. Nádhera jeho kvitů 

je nádhera mladého stromu a jeho hlídač je také v kvitu 
mládí* Ale naopak
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Chór :
- já, který hlídám tuto borovici, jsem starý 

staré ja také toto stinné loubí, kde bydlím, 
opuštěný stařec. A tento osamělý kmen, 
neposnali jaté ho jako Starou borovici* 
Jaký pooit tím musí zakoušet bůh? Já 
jsem tím poděděn*

(Zuře se jde posadit napravo, před chór. Všichni ai sedajíi

IV. scéna
Vakit

- Řekněte mi jeětě podrobněji o všem, co se týká tohoto 
chrámu.

Šitej
• Prohlédněte si 'napřed polohu chrámu* 

Na severu se zdvihá strmá selená hora
Chóri

• na jejím vrcholu září měsíc mezi pavilony borovic, 
na jihu se zdvihá osamocená krásná brána* 
Lomené paprsky slunce pronikají až k nohám Stihlých 
bambusů*

šite.
- Nalevo jo zde věš zdobená vlajkami*

Ohórt
- Zelené čalouny, nádhera rudé alkovny připomíná minulost* 

Napravo jsou prastaré budovy starého kláštera* 
Zvou na počátku dne, večer tam znějí bez přestání svaté 
zpěvy*
Jsou stromy skutečně zbaveny duše, jak se to říká? 
Povinnosti života v tomto světě iluzí, 
ony je znají, ony je znajíl
Mezi všemi stromy byly borovice a švestka z Zenjinu 
nejvíc milované} 
a Růžové švestka a Stará borovice 
se staly bohy kaplí jejich chrámů.
Nakonec tyto dva stromy 
spíše než v naší zemi 
ukázaly u Kanů (Čína) svou sílu a ctnost* 
V době jednoho císaře v To 
když v zemi vzkvétala literatura,



krSty Svratky ae skvěly vice nsž nádherou 
a její vůně byla stále sladší;
Ale když literatura byla zanedbávána, její 
vůně vyvanula, 
a její barva se taká zakalila« 
6 opravdu, říká ee, že je to strom, 
kterému jsou dopisy drahé« A Švestka 
byla nazvána strom přítel dopisů« 
A pokud jde o borovici; hle proč ji nazýváme tayu* 
První císař kýla z shin byl na lovu, 
obloha se náhle zatáhla mraky 
a prudký déSl zadal padat« Nuže 
císař, aby se uchránil před bouří, 
uchýlil se pod jednu mladou borovici« 
Sato borovice se náhle stala velkým stromem, 
spustila své větve, zmohutněla, 
vyplnila všechny prázdné otvory ve své zeleni 
a nenechala propadat déSl« Proto 
jí císař udělil titul taýu«
A od té doby se tedy borovice nazývá tayu» 

ältst
• Borovice a květy Švestky tak slavného jména

Chart
• budou existovat až k vzdálenému konci tisíci 

generací« Hlídači svaté ohrady, 
hlídej je dobře, o, hlídej je dobře!
Je zde totéž jméno boha, kterého ctíme, 
táž hojnost nebe« Všechen vzduch je růžový; 
a Růže, Květy a Borovice, všechny společně, 
jako zbožštělé zmizejí, 
jako zbožštělé jejich tvary zmizejí*

(Během posledních slov chóru zuře a šite pomalu odejdou 
a vrátí se ke kagami no ma«)

Intermedium*
Yakit

• Holat Je tu někdo?
První waki-zure (zvedne se, padne na tvář 

a plazí se před wakim*)t
- Já jsem zde«

Wakit
- Jděte zavolat někoho se země« __
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Waki t
Jděte zavolat někoho ze země*

Waki-zuret
PoBleohnu. (Otočí se a jde do hloubi scény, kam kámioký 
hereo, kyogen nebo ai, si přiděl sednout k patě sloupu 
kyogena během předcházejícího choru() 
Je zde někdo ze země?

Ait(Zvedá se.)s
Žádáte někoho ze žeměj oo si přejete? 
*

Waki-zuret
Chceme se vás zeptat na několik informací, mohl byste 
jít blíž.

Ai»
Poslechnu. (Přichází pozdravit wakiho, zatímco waki-zure 
se vrací na své místo.) žádáte někoho z Anraku-ji; oo si 
přejete?

v/aki t
Shledáte možná moji otázku zvláštní, ale musíte znát po
drobnosti historie Staré Borovice a Růžové Švestky; mohl 
byste nám je vyprávět.

Ai:
Jakou zvláětní věc to žádátel Nicméně, jakkoliv bude těž
ké říkat to, co neznám, budu vám vyprávět věoi tak, jak 
jsem je slyšel.

Waki»
Děkuji vám.

Ai (obrátí se k publiku, aby řekl katar!)t 
Zde je tedy historie Staré Borovice a Růžové švestky z to
hoto chrámu v Anraku. V době, kdy Tenjln z Kitana v hlav
ním městě byl ještě ministrsmx£mk±haxaxax*ákmk±kaxt±xým±y 
axkyixagdraáaxitazxtÉksxxzdáiaaáxzBmi Sugawara, byl pomluven 
ministrem Tokihara a několika jinými* a byl vyhnán do této 
vzdálené země. Slyšel jsem, že císař se nazýval císař z 
Engi. Tedy Miohizane odešel v prvním rooe Engi, v roce ko
houta, druhém z železa, v prvním měsáoi. Tesknil velice 
po hlavním městě a říká se, že když zavál východní vítr, 
vdechl mu první verš a on složil báseň. Zde jet



Když bude vát výohodní vítr, 
pošlete mi »voji vůni 
o kvóty Švestky!
A i když už nemáte mistra* 
nezapomeňte na jaro«

To zpíval. A tu se před ním objevila Švestka» Michisane tím 
byl nanejvýš údive?» Byla to Švestka, kterou zasadil sám 
ve svá zahradě v hlavním městě a kterou měl velmi rád; 
dotčen oitem této básně přišel tento strom sem* Proto mu 
také bylo dáno jméno Létající Švestka» A pokud jde o Bo
rovici, která je zde, přiála sám ve Slépějíoh švestky, 
proto ji také nazýváme "Borovice, která následuje** food 
ji Michizane vystoupil na horu nazývanou Tempa!, aby pro 
sil boha Brahmu a byl jím vyzdvižen do řad Temman-Daijizai 
-Tenjin. Když se stal Brahmou-Daijizai, byl jist, že se 
jednou vrátí do hlavního města» ^ozději se stalo mnoho zá - 
sraků» rok Btav se bohem hromu, přišel do 
hlavního' města, vyplnil tam hrozné věci a zničil pomlou- 
vače* Potom tam byl zbožňován a pod jménem Teioma-Tenjin 
z Kitana» Kvůli tomu všemu uctíváme tyto dva stremy*v 
kaplích jeho chrámů pod jménem boha Borovioe, která násle
duje a boha Růžové švestky»

(Stále sedě, obrátí se k wakimu a znovu nasadí tén dialogu*)
Vcelku, jak jsem vám řekl na začátku, neznám příliš detail 
ní podrobnosti* To je tedy vše, co jsem slyšel vyprávět» 
Ale udivuje mě otázka, kterou jste mi položili*

wakii
- Na moji otázku jste dobře odpověděl detailním vypravová

ním, děkuji vám za to* V krátkosti vám řeknu, proč jsem 
se ptal» Jsem obyvatel Umezu západně od hlavního města* 
Jsem věřící chrámu Kitano a často tam přicházím» Jednou, 
v krátkém snu seslaném nebem, mi bylo řečeno> Jestli ve 
mne věříš, jdi mě uotít do chrámu Anraku v Tsukuahi» Pro- 

jsem si pospíšil uskutečnit tuto pout. Ale před vámi 
přišli jeden stařec a jeden mladý muž, kteří nám vyprávě
li s ochotou, jako jste to učinil vy, a kteří náhle zmizel 
li našim pohledům» To nám připadalo velmi zvláštní a proto 
jsem se vás ptal»
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Alt
- 6, jakou zvláštní věc to slyším? Mohu přísahat, Že to jsou 

jistě bohové staré Borovice a Růžové Švestky, kteří se vám 
ukázali a mluvili s vámi* Jestli věříte, že to tak skuteč
ně muselo být, nxmšta rozněíte v sobě vroucnost bos mezí 
a myslím, že budete svědky dalších zázraků«

wakli
- To je 1 naše domněnka« Chceme zde bydlet nějakou dobu a vi

dět ještě další zázraky.
Alt

- Jestli bydlíte zde, obraite se ještě na mne á tím, co bu
dete potřebovat.

wakit
- Svěříme se vám se vším«

Alt
- Jsem vám k dispozici.
(Zdraví, zvedá se a obrací ke sloupu kyogena, odkud ae brzy 
vrací do kagami no ma«)

' ’' . •. ■ \ ■ r ■ • .
■ ' '

Druhá část.
V«scéna

$akl a vaki-zuret
- ó štěstí! Poněvadž je ve stínu 

této borovice, zastavme naši cestu« 
Až bude hučet vítr, v hádlně tygra 
očekáváme božské zjevení*

(Hudební úvod« Tamburína s paličkami se připojuje k orchestr 
Vstup noohi-šite. Má na sobě jeden z účesů a masek speciel
ně určených bohům, velké Široké kalhoty a tuniku«se široký
mi rukávy; drží v ruce vějíř. Zastaví se na mostě, ve výši 
první borovice«)

Noohi-šitet
- ó dobře« řane Růžová švestkoI 

Jakou zábavu nabídneme v této 
noci našim hostům?

Chort
Jak zázračně se probouzí jaro!
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Šite t
- Švestka «1 oblekne své barvy

Chart
• a pokud jde o Borovíoi

Šitet
- její jméno sňatí starý strom, ale její ««len je mladá 

a
Chart

- Obloha Síří svojí dlátotu a čistá tam hraje hudba bohA* 
Šitet

- Zpívají se písně* tančí se tance*
(Vstupuje na scénu.)

Chért
- A ozvěna bugaku hraného v chrámu 

naplňuje vzduch. 6* jaké opojení!

VI.scéna
Tanec shin no jo*

VII »scéna
Šito (zastavil se v daisho-mae, vějíř před 

sebou* zpívá)t
• Větve* které se pnou do výše
(během následujících replik tančí kratší a životnějěí nový 
tanec)

Chart
- větve* které se pnou do výše* 

větve dělají tomuto mladému stromu 
kvetoucí rukávy»

šitet
• A zde je bůh starého stromu* bůh Borovice»

Ohórt
• A zde je bůh starého stromu* bůh Borovice*

A on ai lije po tisíc a osm tisíc generací* 
až do doby* kdy se oblázek stane velkou skálou 
a pokryje ho mech*
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Šit« I
Ai žije, až oo ho obroste meohl Borovice, bambusu, 
jeřába, želvy

Chčri
ai je dlouhověkost poskytnuta tomuto lánoví.
"Ai ohřáni běh jeho roků", to je máte* příkaz, 
který midali bohové*
To je to, eo říká vánek v borovicích.
Ai je jaro borovice a švestky věčné ve átSetí!

(Tradiční hru no slavného japonské
ho dramatika Zeamlho z francozšti 
ny přeložila mč. Komentář příště.)
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Divadlo

HORIZONT 78 ( 6. ročník přehlídky autorských divadel. Konec
října 1978^)

Brněnská přehlídka v sídlištním kulturní« středisku Obzor 
v Lesné má za sebou krátkou, ale již pevnou tradici. I posled
ní ročník proběhl za takového zájmu obecenstva, o jakém se 
mnohému zavedenému divadlu v centru Prahy ani nesní. Pravda, 
šálek je to malý, ani 100 diváků se sem nevměstná, ale přesto 
že tahákem nejsou žádné hvězdy, nýbrž mladé divadlo převážně 
v podání amatérů, zůstává často množství zájemců o vstupenky 
neuspokojeno.

Program zahajoval již tradičně svým vystoupením pražský M. 
Kovářík. Z vyprávění o začátcích hnutí malých divadel před 
dvaceti lety, jehož byl sám aktivním účastníkem, přešel k vlast
ní recitační tvorbě, tentokrát a verši J.Ortens, V.Hraběte 
a J.Kainara. A stalo se něco, co je pro soutěže a přehlídky 
dosti netypická : zahájení bylo nejsilnějším zážitkem - ales
poň pro mne. Umělecký přednes stojí na pomezí divadla, lite
ratury, hudby a kdoví čeho ještě) avšak kontakt s publikem, 
jaký dokázal umělec nejenom okamžitě navázat, ale i nepřetr
žitě udžet, od prvého do posledního okamžiku, mu může většina 
divadel jen závidět. Jen zřídka mám onen intenzívní pocit, 
že stojím před skutečným umělcem, umělcem, kterému Je nejenom 
dáno, lae který též dokonale zvládl svůj obor, takže se netrá
pí (nebo ne flinká v matérii svého kumštu) pohybuje se v ní 
s jakýmsi vnitřním přetlakem, který Jej co chvíli vyzvedá na 
dotyk s dokonalostí. Snad Je za tímto zdáním samozřejmosti 
skryta neuvěřitelná námaha. Práce v každém případě. Není však 
patrná a samozřejmost výkonu působí tím úchvatněji. Suverénní 
oscilace recitátora mezi polohami vně a uvnitř básně, mezi 
postavením na straně básníka a ne straně posluchače či osten
tativní zaujetí pozice "toho třetího" - tedy interpreta, vykla
dače, odstup od látky a opětné vnoření se do ní, to vše jsou 
jen některé z bohatého arzenálu Kováříkových postupů.
Uvědomit si toto vše jsem ovšem dokázal až >anohem později, 

vlastně až teči, při formulování slov o zážitku. Ve chvíli 
vnímání jsou všechny prostředky dokonale syntetizovány) nesou 
nejenom interpretaci básně, ale jsou i skutečným výrazem
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osobnosti recitátora.
Letos poprvé došlo k vyrovnání - přehlídky se zúčastnily dva 

soubory amatérské a dya profesionální. Brněnská ikska (Divadlo 
X) oslavující 20 let trvání, ukázala, že i její třetí genera
ce má co říci* Po loňské absenci předvedla letos inscenaci Mo
je první husa. Opět se opřela o literárně silný text} tentokrát 
se základem scénáře Z. Tur by staly povídky I. Babela. Ačkoli sou
bor zůstal v půli cesty mezi literaturou a divadlem, je směr 
jeho usilování nesporně správný a výkon působivý. 0 tom se 
mohli konečně přesvědčit i návštěvníci pražského Rubínu. Méně 
perspektivní se Jeví usilování Plastickóhp divadla z Brati
slavy. Jeho Transsibírsky expres z básní B.Cendrarse nedošel 
navzdory profesionálně kvalitní recitaci, práci s rytmem, po
hybem i světlem kýžené komunikatívnosti. Při tom se zdá, že 
v silách souboru by bylo, při méně výlučné dramaturgii a při 
větším zaměření na dlvadelnost, tj. kontakt s publikem, velice 
kvalitní dílo.

Zatímco inscenaci pražského Divadla na okraji ....aneb 
Faidra budou moci návštěvníci Divadla na Výstavišti posoudit 
v této sezóně sami (mé hodnocení je dáno již výběrem ), 
povšiíměme si blíže druhého profesionálního účastníka přehlíd
ky, HaDivadla Prostějov. Toto divadlo je Jedním z těch, která 
vznikla z původně amatérského souboru. Dnes hraje profesinálně 
Již čtvrtou sezónu, uvádí průměrně 4 premiéry ročně, které re
prízuje ve stovce vesměs vyprodaných představení za sezónu. 
V Rubínu jsme nedávno shlédli zajímavou Nezvalovu poetistickou 
hru z dvacátých let Depeše na kolečkách v režii S.Vály. V Brně 
uvedli Komedii o strašlivém mordu ve Sviadnovské hospodě 
L.P. 1715 aneb Ondráš - představení podle scénáře J.KovalČuka 
s hudbou J.Bulise, v režii A.Goldflama. (i tato inscenace již 
v Rubínu hostovala.)

"Suhajovská" látka byla uchopena prostředky moderního syn
tetického divadla, napájeného z folklórních zdrojů. Autora 
výpravy nebylo lze z programu vyčíst, ale at již Jím byl kdo
koli, má lví podíl na působivosti představení. Přehrazení scény 
bílým závěsem vytváří zákulisí. Z něho nastupují herci bud po 
stranách, anebo - a to především - průchodnou malovanou lidovou 
skříní uprostřed závěsu a po jejích bocích. Skříň stojí na ně
kolika schodech a Je Jedním za středobodů představení. Stává 
se i jakýmsi zadním jevištěm, v jedné chvíli se v ní dokonce

780



hraje loutkové divadlo.
Vlastním centrem inscenace Je pak horizontálně upevněné 

loukotové kolo uprostřed plošinky, vybíhající k divákům. Na 
něn a okolo něj jsou vytvářeny všechny *yiboly nesoucí děj 
v duchu lidového divadla. Vertikalitu scény vytváíxřejí štafle 
vpravo, u kterých se odbývají lyrické dialogy, a především 
ohromný, snad třímetrový barevně čalouněný podstavec vlevo, 
který je překvapivě nasvěcován pouze pro promluvy, pronášené z 
Jeho vrcholu.
Důsledně sjednocená stylizace představení, položená »píše 

na kolektivní tvorbě než na výrazných individualitách, užívala 
plynulých přechodů z dialogu do akce, do písně Si tance. I 
rvačka byla hudebně a tanečně stylizována. (Zpěv je podporo
ván eymbálově znějícím pianinem, umístěným za závěsem.) Dyna
micky bylo užíváno světlo, od regflektorá po sirky, zapalované 
potmě.

Nadčasových, silně emocionálně vypjatých etických stanovisek, 
pro jejichž umělecká vyjádření se stalo představení příležitostí, 
je zde přehršel. Mezi publik«» našla značnou odezvu. Jedno 
Jsem pro vás vybral: "Poctivý člověk ví, že je poctivý.
A darebák aspoň někdy cítí, že Je darebák."

PP
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Dietl NA POKRAČOVÁNÍ
aneb nekažme si večer

"Kdybych byl autor, a někdo ml 
vyčítal abrenci Aparátu v mém 
díle, ssi bych mu řekl: "Oba 
víme o co jde, tak proč si s 
tím jež tě kosit večer"

mš

Mirek se v názvu svého polemického článku ptá *eo lze 
chtít od televizního seriálu" a odpovídá si: "málo". ro- 
sím» Zlobí se na mě, Se chci po seriálu, aby byl nejen 
mazilidrkým, ale i "mimolidskýn" a vidí zato hned ve sáné 
prosebníka o černou pásku na öko, ne-li**danovova sirotka 
Vystupuje jßkO stoupenec poctivá konstruktivní umělecké 
vpravdě práce, která má v každém čase svou cenu. V tom má 
jistou pravdu, ale potil je v tom, že pause částečnou« 
Ani já přece neupírám Dietlovt řemeslnou dovednost, ale 
nemohu už souhlasit, když tato dietlovrká dobrá fache 
fun/juje jako nástroj jedné kultury, která se mi příčí, 
a již hájit znamená obhajovat ono klíma nenáročnosti, jež 
charakterozuje dne&Cm a projevuje se ve vřes, co se 
veřejné dere * něčím ěidlčm«

ááé vSak tyto kontexty nechce vidět a f přílišnou to
leranci se tak staví na Jan za kulturu, která nezkazí ve
čer, ale zřejmě i za uměleeeou kritiku /v nožem připadá 
tedy televizní/, která obdobná nepokazí chvíle usínání» 
To, že tKdy chápu dietlovrký seriál jako reprezentativní 
typ kultury sedmdesátých let, a že tedy v tomto duchu 
je má kritika vedena, mč operní jí a brání se fi^urmi poně' 
«.ud úř^bnými»»»

i\> té, co se mě mírek ve spoluprácí s panem přodsedou 
pokusili »korumpovat uherákcm /metrové bidlo vyrobené 

z toho|o trvanlivého rxaiaridlu bylo nončaleátoě ponecháno 
Po salonu na Dimitráki^ který zře^aě měl být j ^ousi
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Opravdu nemohu souhlasit s uměním, po němž se předem 
chce velice málo a nemohu se ztotožňovat s dřímajícím 
televizním národem, který si z tohoto mála málem udělá 
životní filozofii a houževnatě Ji hájí. Zažil Jsem, Jakko
li Jen po krátkou dobu, také docela Jinou televizní multuru, 
aby mi dovedná dietlovská mixáž teplé člověčiny s homunku- 
lismem právě neimponovala.

Také Jsem se na Nemocnici díval, také Jsem se přel, 
zdali Čeňkové příště s tím či oním, i mně se líbila 
ušlechtilá tvář pana Chudíka a Jeho sněhobílé vlasy 
a nikterak se nechci nad televizní národ "vyvyšovat”. 
Jako leporela lidských osudů budu třeba dietlovský 
serialismus txs i hájit, ale jen s jednou podmínkou: 
bude-li tato dietlovská kultura koexistovat s Jinou 
veřejnou Kulturou. A pokud se tak nestane, bude mi 
vždy Jen parazitujícím neuralgénem, který si dělníci, 
rolmíci, pracující inteligence a zástupy našich isrxxEHgxExah 
nepracujících berou s hajajou do peřinek a ráno růžolící 
šupajdí do práce s pocitem, že si nezkazili večer.

A drobnost ještě: Mš píše /Jistě trochu humorně a ve
den snahou po pointě/, že nevěřím v dobrého člověka. 
Nevím, kde to našel, napsal Jsme pouze, že génius lidství 
Sova /i-e/ vzlétá na Dietlově balonu humanismu opravdu 
až nad Petřínskou rozhlednu a tam si musí dávat setsa- 
fraportský pozor, aby mu nespadla svatozář...a právě 
proto je vykonstruovaným schématem. Ní^qH tedy, že 
nevěřím v dobrého člověka. Nevěřím v Sovu. Dobrých lidí 
Je přece mnoho, dr. Cvach, Mirek, já, my všichni tady* 

nařízenou tečkou.../??!!??!!/ za naší polemikou, opravdu 
nevěděl jsam, mám-li Ještě morííní právo pokračovat ve 
sporu. Ale činím to přece pro mir^ovo dobro. 
Zjevným signálem, že v úspěch této akce oba konspirátoří 
přestali věřit, byl nečekaný toční telefonát, jímž si 
pan předseda uherák, resp. jeho nedožraný zbytek, vyžá
dal zpět.
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785

"V hodinách svobodných od práce, upravíme 
jim život jako dětskou hru s dětskými 
písničkami, sborem a nevinnými tanečky*

velký inkvizítor v 
Bratrech Karamazových

Nutno do omrzení opakovat, že je tu přece jakási smluve
ná společenská Hra, s Rousseauem řečeno Smlouva: "my tady, 
vy tady, my tu vládneme, vy tu žijete, nezlobte, však už 
se nějak domluvíme, tam vám povolíme, tam vám popustíme, 
vždyt my dobře víme, že nás nemáte příliš rádi, vy zas 
dobře víte, že to co říkám», zas tak docela nemíníme vážně, 
tak prostě Když už tohle všichni víme, tak se snad nějak 
domluvíme, nějak to spolu doklepeme.••* Všeobecně domluve
ná, nevyslovená pravidla hry, u nichž se časem zapomene, 
že byla zatraceně železňákky nabefélována, si žádají 
svoji Kulturu. Musí to být kultura, která právě 
z této smluvené hry vychází. Ideláním autorem této kultury 
je právě Jaroslav Dietl: umí pobavit, nezkazit večer, 
neprovokuje ani ty ani ony, vyhoví oběma břehům, ve všem 
všudy vyjde vstříc zeSkromnělému publiku, který chce 
své hry, sbor a tanečky, a který chce bezbolestně zapo
menout, že je možná také jiná kultura.

Je proto velkým nedorozuměním, oceňuje-li se na 
na Dietlovi /dokonce!/, jak se vyhnul všemožným dogma
tismům a agitátorství. Autoři těchto ocenění nechtějí 
pochopit, že majitelé pravidel hry si právě takové 
umění přejí: indiferentní, nepobuřující ani hurá- 
didaktismem ani destruktivitou. Umění tklivě spojené 
obzorem mezilidských hrátek, v nichž si pracující 
zálibně nalézají odezvy vlastních osudů. Majitelé 
pravidel se nepyšní propagandistickými filmy a la 
Sokolovo či Dvacátý devátý. V užším kruhu otevřeně přizná
vají, že to je taková to nutnost, trapná povinnost,9a 
niž se musí pořádat nábory. To jejich umění je umění 



blábolivého humanismu a la ken pro mou lásku či Tým 
bramborových natí, to nalakované vypreparované 
lidství vržené do České krajiny • barokním kostelíčkem 
vprostřed.

Takže docela závěrem a úhrnné: to, oč se a mírám* 
přeme není nic Jiného než spor o možno?ti a mase 
tzv. masové kultury. On á ní .přistzpuje z posic 
vděčného diváka, Já z pozic poněkud distancovaných, 
snad sociologických, basová kultura, k níž dietlovský 
seriál ismus nekazící večer nepochybně patří, má ovřem právo 
na život Jako má její konzument právo na dobrou 
večeři, tabák a všechny ty věci, které večer 
nezbabrají. Obdobně má tato kultura právo na své 
meze a hranice, vždy£ Ji konrtituují. Ale právě 
nelze Je pouze konstatovat -letmo- ale do důsledků 
popsat, protože Jsou právě a především mezemi 
a hranicemi. Tím spíče, stává- li ee tato kultura 
ideologickým nástrojem rafinovaně desideologizované 
nadkultury.
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V současné době existuje celá řada realismů či neorealismů 
(mám samozřejmě na mysli filosofické, nikoli umělecké směry), 
používajících různé pojmy reality. Osobně znám pouze jediný 
významný směr, který bazíruje zároveň na pojmu objektiv 
n í realita, na pojmu praxe ve funkci kriteria poznání a na 
tzv. dialektické metodě pruského profesora Hegela. Tímto smě
rem je dialektický materialismus, počatý F.Engelsem a V.I.Le
ninem. Znamená to snad, že k tomu, abychom se s pp dorozuměli, 
musíme být všichni dialektickými materialisty?
(Je samozřejmě možné, že existuje ještě nějaký jiný» mně nezná
mý, široce rozšířený filosofický směr se shora uvedenými vlast
nostmi, případně, že pp vychází z nějakého vlastního systému, 
to však není z hlediska probíhané otázky podstatné.) 
Domnívám se, že nemusíme.

V přítomné době prosperující filosifické směry (pokud sexod 
vědy programově neodvrací) se totiž do té míry adaptovaly 
vůči překvapením, jaká s sebou přináší rozvoj konkrétních věd, 
že jsou vůči těmto vědám naprosto isomorfní. Bučí se omezují 
na metavěfecké otázky (např. zkoumání smyslu věd, smyslu bytí 
atp.) nebo, pokud se snaží hrát úlohu obecné vědy, obrňují se 
proti překvapením prostřednictvím metod pythického typu. (Ten
to druhý postup je charakteristický právě pro dialektický ma
terialismus a také např. pro neotomismus) Podstata pythické 
metody spočívá v tom, že jakýkoliv výsledek čehokoliv je vždy 
v souladu s pythicky formulovaným zákonem; na druhé straně 
předem nelze z pythického zákona předpovědět vůbec nic. Názor
ným příkladem zákonů pythického typu jsou známé zákony dialek
tiky. Tak např. vysypu-li někde metrák popele, vznikne hromada 
popele. Vysypuj-li tři metráky popele vznikne pouze větší hro
mada popele. Naproti tomu vysypu-li 10^ metráků popele, vznikne 
černá díra. Na první pohled vidíme, že byl splněn dialektický 
zákon přechodu kvantity v kvalitu. Jenomže v tomto zákoně
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vůbec není řečeno, kdy k tomuto přechodu dojde. Chceme-li 
předem vědět, zda 10 metráků vytvoří ještě obyčejnou hromadu, 
či něco kvalitativně nového, nezvíme se ze zákona přechodu vů
bec nic. Tento zákon nám de facto říká, že zvětšujeme-li kvan
titu, pak buň dostaneme nebo nedostaneme něco kvalitativně 
nového. Je tedy informativně naprosto prázdný. Jeho formulace 
ovšem nezkušeného laika dovedně mate. Laik má dojem, že se 
dozvídá, že bude-li zvětšovat kvantitu, dříve nebo později 
dojde i ke změně kvality a že tedy jakési vědecké vodítko zde 
přece jenom je. To je ovšem omyl. Finta spočívá * v tom, že 
množina kvantit je shora neomezená a tudíž pravděpodobnost 
přechodu je všude uvnitř množiny kvantit naprosto stejná (tj. 
jako bychom házeli korunou).

(Pro ilustraci: Vysypu lO^metráků popele - lo ooo násobek 
úhrnné hmoty konečného vesmíru - a ptám se, zdali dostanu 
normálně se chovající hromadu popele nebo něco kvalitativně no
vého. Vyjdu-li pouze ze zákona přechodu kvantity v kvalitu, 
jsou obě možnosti přesně stejně pravděpodobné.)

Zákon přechodu kvantity v kvalitu nám tedy neposkytuje žád
né odborně vědecké (!) vodítko, tento zákon není vědeckým tvr
zením, jehož pravdivost či nepravdivost bychom mohli prověřo
vat. Přesto z mnoha hledisek není smysluprázdný. (Z hlediska 
ortodoxního neopozitivismu by samozřejmě smysluprázdný byl.) 
Je totiž výrazem fundamentální naděje a zároveňjistého axio- 
logického imperativu. (Hledej, pátrej dál a dál. Kikdy není 
vyloučeno, že za hranicemi poznaného neobjevíš něco kvalita
tivně nového.) Tento axiologický imperativ je v souladu s ele
mentární etikou vědy. A zde jsme u kořene věct. I když růané 
světonázorové směry poskytují konkrétním vědám a oborům speci
fická ontologická i axiologická východiska, úroveň naší civi
lizace a autorita vědy v ní si vynucují souhlas těchto speci
fických východisek a metodologickými a komunikačními pravidly 
fungujícími v tom kterém oboru. (Jak bylo již shora poznamená
no, mám zde na mysli pouze ty filosofické směry, které se od 
vědy programově neodvrací.)

Při pátrání po základních východiscích našich spoludiskutérů 
můžeme se proto klidně zastavit u těchto společných, uznávaných, 
odborně-metodologických základů, namísto toho, abychom pokra
čovali až k základnám filosofickým, na jejichž bázi je komuni
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kace podstatně obtížnější. Pouze v těch oborech, kde takovéto 
uznávané, odboměmetodologické základy neexistují a v těch pří
padech, kdy se ani v průběhu diskuse nepodaří dosáhnout vzájem
ného pochopení základních odborných (!) východisek diskutujících 
stran, nezbývá než pokusit se alespoň o klasifikaci filosofic
kých diferencí diskutujících partnerů. Takováto mezní situace 
ovšem v naší diskusi zdaleka nenastala, Metodologická výcho- 
disika pp jsou naprosto srozumitelná a k jejich osvětlení ne
ní vůbec nutno vracet se až k jejich hypotetickým filosofickým 
zdrojům.+ Problém je v něčem jiném, pp často vychází z určitých 
obecných postulátů a na základě těchto postulátů vyvozuje urči
té konkrétnější soudy. (Míra exaktnosti tohoto vyvozování 
přitom odpovídá historicky dosažené úrovni daného obořu.) 
Proti tomu by nebylo možno nic namítat, kdyby pp chápal dosa
žené výsledky i celý implikující systém jako určitý teoretický 
model, kdyby byl ochoten připustit možnost existence jiných 
podobných modelů, případně i modelů obecnějších, lépe vystihu
jících charakter reality. (Nikoliv ovšem pythiózní objektivní 
reality, ale zcela konkrétní sociální reality, chápaná v daném 
případě jako "úplný souhrn všech možných axiologických stano
visek všech členů lidské společnosti vůči jevům ze sféry umění, 
posuzovaným pouze jakožto jevy ze sféry umění".

+Na předcházejících stránkách jsem se pokusil oznámkovat filo
sofii pp jako dialektický materialismus. Je možné, Že to není 
zcela přesné. Některé formulace pp (i některých dalších účastní
ků diskuse) se zdají částečně tíhnout k tomu, co instruktoři 
marxismu nazývají prvotním, předfilosofickým či naivním mate- 
rialismem, tj. k přesvědčení o implikaci ontologické existence 
věcí faktem, že tyto věci nám obrazně řečeno mohou spadnout 
na hlavu. Velká část novějších filosofických směrů (včetně 
dial, mat.) ovšem začíná právě analysou této ontologické "exi
stence".

Chtěl bych se při této příležitosti ještě zmínit o tzv. so- 
lipsismu. Jde o filosofický směr natolik protivný normální 
lidské psychice, že prakticky nedisponuje a nikdy nedisponoval 
(myslím, že ani jeho autor nebyj jeho vyznavačem) sociálně vý
znamnou skupinou věřících. Přesto není náhodou, že např. kvalit
ní vykladači dialektického materialismu velmi často začínají
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Dám konkrétní příklad« pp uvažuje uměleckou hodnotu jako 
jistou kombinaci hodnoty etické, estetické a noetické. Zároveň 
považuje retrospektivní hodnotící soud historie umění za krité
rium téměř definitorické obecnosti, řroti použití umělecko- 
historického uznání jako neobyčejně účinného kritéria hodnoty 
uměleckého díla (jakéhosi soudu dějin) lze sotva cokoli namí
tat. Toto kritérium nám velmi často může pomoci při hledání 
podstatných vlastností vrcholných uměleckých děl. Na druhé stra
ně je nutno konstatovat, že ne vždy je historické uznání způ
sobeno pouze vlastnostmi dotyčného uměleckého díla. Meai tzv. 
klasickými díly jsou umělecká díla intenzívně hovořící prak
ticky ve všech dobách i ve všech m kulturních sférách. Jsou 
však mezi nimi také taková, k jejichž konzumaci se dnes i ti 
největší specialisté musí nutit, díla, která nehovoří praktic
ky k nikomu, která však přesto mají své místo v historii "vyse- 
zeno", takže umělečtí kritikové současnosti nejsou považováni 
za kompetentní jim je brát. Nechci naprosto tvrdit, že tato 
klasická díla druhého typu jsou nutně méně hodnotná vůči dí
lům skupiny první. Může jít prostě o esoteričtější odrůdu umění-. 
Na druhé straně však je nesporným faktem, že ne vždy je hodno- 

. cení umiělecké historie závislé výhradně na vlastnostech daného 
uměleckého díla. Často závisí na kontinuitě umělecké historie 
či vůbec historické tradice v dané době a daném místě. Jiná 
je situace úspěšného díla, vzniklého v období stability umě- 
leekých kritérií, jiná díla, vzniklého 10 let před nějakou 
ujěleckou revolucí. (Jakou byl např. vznik impresionismu a dal
ších, ještě šílenějších moderních směrů.) Takováto díla si to 
zpravidla"odskáčí”. (Zvláš? názorný je v této souvislosti osud 
tzv. akademismu, méně je dnes známo, že podobným způsobem byla 
kdysi renesančními teoretiky “oddělána" gotika. Samo jméno

výklad filosofie právě touto kuriozitou. Kdo totiž nepochopí 
Solipsismus jako logicky naprosto konzistentní a ontologický 
i gnoseologicky zcela oprávněný (!) směr, nemůže pochopit pod
statu velké části současných filosofických směrů, včetně dialekti 
tického materialismu.
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gotika bylo ve skutečnosti míněno jako nadávka.7+
Liechanismus ua tálo vání umělecky hodnotících soudů je kromě 

toho do té míry závislý na druhu umění, že máme často co dělat 
v podstatě e úplně odlišnými typy hodnot. Umělečtí teoretikové 
často zdůrazňují netotožnost umělecké hodnoty a hodnotou ko
merční, případně s tzv. diváckou (čtenářskou) úspěšností. 
Karel läay může být stokrát trvale čtenářsky úspěšný, přesto 
se literární kritika může cítit oprávněna upírat mu z různých 
důvodů uměleckosi. Tato situace je ovšem možná jenom tehdy, 
když uměleckému dílu přísluší prakticky neomezené množství 
artefaktů.(jako je tomu např. k v literatuře). V těch odvět
vích umění, ve kterých uměleckému dílu přísluší omezené množ
ství six artefaktů, případně dokonce artefakt jediný, existuje 
naopak těsná spojitost mezi hodnotou uměleckou a ekonomickou. 
Pokud např. cena obrazů nějakého malíře trvale stoupá, rozhodu
jící masa kritiků se tomuto trendu dříve nebo později přizpů
sobí. (Pokud se jim nepodaří kritikou tento trend zvrátit.) 
Něco podobného lze sledovat také v historii evropské opery 
a operety 19.stol. Jestliže se nějaká opera, odsouzená kriti
kou, setkala s nadšeným ohlasem kxíxxk diváků v Paříži, pří
padně v ostatních evropských velkoměstech, pak tato situace 
byla interpretována jako "omyl” profesionální kritiky. 
/Tento příklad je více než sporný, -ro- tu totiž směšuje 
uměleckou křitiku a uměleckou historii. Navíc je známo, že 
četné operety se dodneška těší masové přízni publika, aniž 
by to v uplynulých sto letech dokázalo cokoli směnit na názoru 
umělecké kritiky. Pozn. pp/

+ Velmi rád bych se s kýmkoli ze čtenářů vsadil, že i akade- 
miamus bude jednou rehabilitován, tzn. že v něm budou objeve
na jak díla špatná, tak i vrcholná. Bohužel nevím, jak by bylo 
možno takovou sázku realizovat vzhledem k neznámé rychlosti 
historického vývoje. Na druhé straně je mi naprosto jasné, 
jakou politickou akcí by bylo možno rehabilitaci akademismu 
vynutit. Stačilo by spojit výstavu akademistických zásob Lou
vrů (dnes zavřených ve sklepě) s jejich prodejem. (0 determinaci 
uměleckého hodnocení hodnotou ekonomickou u děl totožných se 
svými artefakty viz text nad čarou.)
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Ještě kontreversnější vlastností umělecké hodnoty Je její 
závislost na totožnosti tvůrce této hodnoty, která je markan
tní zvláště v moderním výtvarném umění. (Odborníci na tuto ob
last často vážně tvrdí, že dílo nemá hodnotu samo o sobě, ale 
pouze v kontextu e cdlou tvorbou daného autora.) Teoretikové 
dokonce zcela (jednoduše "definitoricky") upírají právo na 
tvorbu uměleckých děl bohům, přírodě, ufonům, zvířatům atd.

Vidíme tedy, že považujeme-li dílo za umělecké tehdy a jen 
tehdy, je-li jeho kladné hodnocení ustáleno mezi "odborníky", 
není to zcela totéž, jako když uměleckou hodnotu považujeme 
za kombinaci etické, estetické a noetické hodnoty. V průběhu 
diskuse jsem si ujasnil, že v případech neshody těchto krité
rií dává pp (zřejmě v souladu s běžnou praxí) přednost krité
riu uznání. Lze tedy říci, že uznání figuruje de facto jako 
základ poměrně jednoznačné definice pojmu umělecké hodnoty. 
A právě toto uznání je do značné míry ona pp-ovská realita 
(na rozdíl od axá sociálně-umělecké reality, o které jsem se 
zmínil na předcházejících stránkách), bez jejíhož akceptování 
bych nebyl pokládán za materialistu a nebylo by tudíž se mnou 
možno diskutovat.

Definici určitého pojmu je samozřejmě nutno přijmout. Je to 
v podstatě informace lexikálního charakteru. V rámci teorie» 
tuto definici používající, je absurdní přít se o její platnost.

-ro- (pokračování)
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MYŠLENÍ V CIZÍM JAZYCE

/B.V. Bel'jajev: Psychologické základy vyučovania cudzím jazykom, 
SPN Bratislava, 1968, kapitola Psychologické vlastnosti myslenia 
v cudzom jazyku./

metodika, autorem definovaná Jako samostatná pedagogická věda, 
Je budována i na výsledcích psychologie. Naučit myslet v cizím 
Jazyce Je tedy základní psychologická zásada vyučování. Proč 
nevystačí metodika s lir&istikou, odůvodňuje autor takto: 
1. Jazyk Jako předmět vyučování se liší od ostatních předmětů 
tím, že nemá být poznán pouze Jako objekt, ale cílem Je Jeho 
praktické ovládání jakožto nového prostředku komunikace* Poznání 
jazyka jako objektu a jeho praktické ovládání vyžadují různé 
psychologické procesy, odlišné nervové mechanismy.
2. Myšlení se ve svých formálně-dynamických vlastnostech těsně 
stýká s jazykem, je od něj /a naopak/ neoddělitelné.

Autor kritizuje dřívější metodiku a Její aplikace. Myšlení se 
spojovalo s mateřských Jazykem a průběžně se ’’překládalo". 
Praktické řečové dovednosti se vyvíjely velmi pomalu.

Asociativním experimentem i zkušenostmi Jednotlivců, omláda
jících dobře cizí jazyk, vytvořili autoři hypotézu, že myšlení 
může být spjato stejně těsně s cizím Jazykem jako s mateřským. 
Případné rozdíly nesouvisí s nemožností myšlení v cizím jazyce, 
ale s nižším stupněm jeho ovládání.

Je toto mylšení stejné? Podle lingvistů Jsou si různé typy 
Jazyků rovnocenné, mohou totiž vyjádřit různými prostředky tytéž 
obsahy. To Je zvlášŽ důležité pro překladatelství. Ovšem ani 
tem nelze vedle sebe položit dva texty v různých jazycích a naprosto 
totěžně převést jeden v druhý. Již při pouhém vnějším pohledu 
se značně liší svou strukturou.

Myšlení má všelidský charakter, ale různě se formuluje, a to 
už na úrovni psychologické, na úrovni pojmů. Odlišné uspořádání 
pojmů souvisí e jfými vnějšími podmínkami zemí. Myšlení je stejné 
pokud srovnáváme myšlenkové procesy /porovnávání, analýza, syntéza, 
abstrahování, generalizace sj./.

Autor dělí obsah myšlení na objektivní a subjektivní. Objektivním 
chápe reálné vztahy a předměty našich myšlenek, odražené pak 
v pojmech a soudech. Subjektivním zásobu pojmů a soudů, které 
nám dávají obraz vnějšího světa /objektivního/* Proto je možno 
převádět obsah z jazyka do jazyka, kdežto subjektivní obsah bude 



poněkud Jiný. Slova aa šejka» větší celky vyjadřují Jiné nebo 
ne zcela stejné pojmy»

Tady ae projeví nedostatečnost dvojjazyčných slovníků, které 
uvedou u každé lexikální Jednotky Jeden nebo několik ekvivalentů, 
ale nevypovídají nic o jejich funkci. Lepší Jsou slovníky výkla
dové, které může použít vyspělý posluchač, protože Jsou Jen 
cizojazyčné»

Každá myšlenka předpokládá určitý vzájemný vztah mezi dvěma 
pojmy. Tak vznikají také odlišné metafory, metonymie a celá 
idiomatika.

Začátečníci obvykle propadají dojmu, že mezi Jednotlivými 
slovy Je úplný myššankový soulad, stačí Je mezi sebou prostě 
zaměnit. Potíží Je pro ně vyhledávání ekvivalentů. Kdo Jazyk 
ovládá, chápeš, že tyto ekvivalenty Jsou nepřesné. I když Je 
schopen myšlení přímo v cizím Jazyce, bude mu dělat potíže 
překlad.

Je-li cílem vyučování myšlení v cizím Jazyce, musí být 
omezen překlad. Autor doporučuje používat raději překlad 
"doslovný*, Jímž sice utrpí mateřský Jazyk, ale zato ae "ne
naruší proces myšlení v cizím Jazyce*. Hlavní postup vidí 
ve vysvětlování váznámové stránky slov /pojmů/. Tato sémanžizace 
byla prováděna vždy, a to v metodě překladatelsko-gramatické 
překladem, v přímé ukázáním, obrazem a dalšími způspby. Autor 
navrhuje víceslovný opis, kterým dostává cizí slovo plný obsah, 
□fcává se pak pro komunikaci v cizím Jazyce nevyhnutelné. Za tímto 
úřelem by měly být vytvořeny výkladové slovníky v mateřském Jazyce» 
Vedení "slovníčků* má být obohaceno též o opis pojmu a idiomatiku»

Autor zjevně podcenil význam lingvistiky nebo širší disciplíny 
sémiotiky. Když např. tvrdí, že n vyučování Jazyka je zcela 
specifické v tom, že jeho cílem je naučit prakticky ovládat 

jiný systém znaků, platilo by, že např. matematika by byla 
také novým systémem znaků, který musí žák prakticky ovládat.

Jsou-li různé jazyky různými systémy znaků, je samozřejmé, 
že Jsou různé i systémy pojmů /významů ap-v/. Znak neoddělitelně 
spojuje pojem a jeho Jazykovou realizaci. Zavádění psychologické 
terminologie Je tedy zbytečné. To, že Jazyk Je systém komunikace 
mezi lidmi, samozřejmě předpokládá, že tito lidé myslí. To bychom 
mohli jít ještě dál a uvažovat, co Je to člověk, nebo "objektivní 
skutečnost* a dojít k terminologii filozofické.
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Otázka nestejných ekvivalentů ge řešena např. v rozboru 
tzv. lexikálních polí.

Nebezpečné Je autorem doporučované použití "doslovného 
překladu”. Nevznikne Jen kostrbatý mateřský jazyk. Právě 
proto, že jazyk tak úzce souvisí s významem /např. fukkční 
větná perspektiva - slovosled spod./, takovýto doslovný 
překlad musí deformovat myšlení žáků natolik, že je nemohou 
potom ztotožnit s významovou strukturou jiného Jazyka.

Velmi zajímavý Je rozpor mezi prací učitele e překladatele. 
Ten první se má co nejvíce držet systému cizího jazyka, ten 
druhý rusí stejně dobře, ne-li lépe, ovládat Jazyk mateřský. 
Podle autora by tedy jeho případná obojí činnost vedla ke 
schizofrenii. Jednou by měl být doslovný, jindy by měl inter
pretovat cizí text. Teorie překladu však nerozlišuje už dnes 
přesnost a volnost. Co to Je přesnost překladu? V žádném pří
padě doslovnost. Tou by vznikl text Jazykově zcela umělý, 
vzdálený od obou jazyků, s mnoha deformacemi sdělení.

Nereálné je vysvětlování pojmů opisem, Jak při vyučování, 
tak při překladu. Hlavním prostředkem, #ak docílit adekvátního 
překladu /přesný nebude nikdy/ je nahrazení Jazykových struktur 
Jinými, at už se to nezve substituce nebo transpozice, a těch 
těrmínů pro všechny nuance je velké množství a Jsou linvi tikou 
rozpracovány. I když cíle vyučování jsou Jiné než cíle 
překladatelské, tuto problematiku mají obě disciplíny společnou.
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ZPRÁVY O ČINNOSTI



DALŠÍ SALONY A NÁVŠTĚVY DIVADEL.

SP.salon SIE, jehož hostitelkou byla Eva, se odehrával 

na Velký pátek 13.dubna /tato konstelace nastane průměrně 

Jednou za »8 let/. 3 radostí i pýchou Jsme obdrželi už třicátý 

svazek našich Act, v němž se objevila též 3000.stránka /v po

sledním příspěvku akl/. Takže tento salon prohlásil předseda 

za alkoholiaký a rázem se v Číších objevil sekt, řatální byla 

přitom skutečnost, že bylo přítomno právě osm zakládajících 

členů /a ip/. Vzhledem k nepřítomnosti pk a zvláště ro někteří 

Škodolibě poznamenali, že se alespoň povede konstruktivní de

bata. Ha programu bylo hodnoeení únorových a březnových Act, 

Jehož průběh podrobně zachytil Leo; zápis obsahuje i některé 

provedené organizační změny /především nové pořadí referátů/.

Ve dnech 17. a 18.dubna v podvečerních hodinách Jsme viděli 

na scéně Činoherního klubu další dvě pohostinská vystoupení 

Studia Nové scény Bratislava. Prvý den hráli Marlvauxovu kome

dii Upřímní v úpravě a režii VI.Strniska. Ukazuje nám život 

francouzské salonní společnosti l.pol. 18.století, přičemž po

vrchní galantnosti postav kontrastují mnohé fraškovité motivy, 

Jako záměny, přestrojení a paralelní osudy sluhů a pánů. Druhý 

den předvedli Vajdlčkovu inscenaci hry J.Palárika Inkognito. 

Tato obrozenecká veselohra zobrazuje vztahy lidí na malém slo

venském městečku. Dominantním rysem obou představení byly opět 

znamenité horocké výkony, z nichž bych vyzdvihl Magdu Vášáryovou 

aa Emila Horvátha, vo druhé hře ještě M.Pávelékovou, D.Blaško- 

viče a V.Richtořovou. Jestliže už první inscenaci považuji za 

výbornou, pak druhá díky skvělé symbiózo režijního a hereckého 

pojetí dala vzniknout vrcholnému uměleckému artefaktu, srovna- 

teInému jen s několika nej lepšími inscenacemi z posledních let.
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Ve středu 18.4. jsme se po divadlo odobrali do Italaké 

vinárny Trattoria na vočoři u spoločného sociotárního atolu* 

Poté někteří s náa přelil do sousední Violy na noSní pořad 

Bluos v rytmu nool, jehož sestavení bylo jodním z poalodníeh 

počinů L.Hulena. Jazz produkoval K.Volobný ao akuplnou, poosii 

naěieh i světových básníků recitovali J .Hanák a D* Matěj ková, 

která též zpívala* Celkový doje* byl jen průkěrný, zřejmě též 

pod vlivem předchozího silného zážitku*

Několika z nás byěo dopřáno ohlédnout /byt z míst k stání/ 

25.dubna ve Smetanově divadlo vystoupení Vídeňské státní opory* 

Jojieh provodění Ariadny na Nexu R.Strauaso bylo vskutku vyni

kající, alo víco a zasvěceněji si přečtěte ve zvláětním pří

spěvku z pora sp*

V sobotu 88*4* so konal daléí Salon Leo /celkově 65., bö. 

řádný/* Očekávaní referující nebyli bohužel připraveni /pokuta 

jo nomino/, nezůstali jsme vlak ochuzeni, nebo£ jo pohotově 

'’předběhla" Stella /nutno morálně ooonit/. Její referát Italo 

Calvino byl důkladným rozborom díla tohoto předního současného 

italského spisovatelej po kratěí přestávce nám joětě zodpově

děla několik dotazů. Pak Leo promítl své dva filmy: první byl 

osobní impresí z posledních Maržovlo - obohatí soeictávní fil

motéku, druhý dramatickým zachycením výletu Klubu vojenské 

historie s nádhernou scénou popravy za účasti 1k i pp* V po

slední části salonu opět ro vyprovokoval diskusi, tentokrát 

o smyslu profesionálního sportu - čili téma v naší Spoločnosti 

nikterak nové* Toho už so vlak zúčastnili pouso ti nejvytrva

lej ií.

Nyní uvádím obvyklou tabulku známok, j imiž hodnotíme 

spatřená divadelní představení /v této se vyskytuje nebývalý 

počet ’’pětek"/»
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PP sp 1k mi ▼s •f Hz mö lp pk

Upřímní 5 «• S 4 4 MB ®a S •a «B

Inkognito 5 «a 5 3 • 5 5 6 ••

Blues v rytmu nosí 3 3 3 3 3 3 «• «B •a

Ariadna na Naxu 5 ô 5 •• 5 •a w * «a Ô

Závěrem joätö termíny a místa příátích salonů zároveň 

a odjezdy na předaalonní výlety. Nejdříve vöak bude AKCE 

AUGIÁŠ /ro/ - v sobotu 19.května od 9 hodlal I

Hned nato v neděli 80.5. ae koná Salon Eva v Čerčanech 

od 14 hodin. Odjezd v 3.06 z hlav.nádr. vlakem směr Světlá 

n.Sáz. - lístky koupit do Choaerad. Odtud asi 12 km výlet 

malebnou krajinou /nikoli poděl Sázavy/} na oběd zajdeme do 

restaurace.

V sobotu 2.června ee koná Salon Stella v Nižboru od 

15 hodin. Odjezd v 3.53 zo Smíchova vlakem směr Beroun - 

lístky do Berouna. Odtud pěěky eoa 15 km přes tři vrahy, 

tři potoky a ... jednu rozhlednu; na oběd opět zajdeme oestou.

V pátek 15.6. se koná první Salon Pavel v Prazo - čili 

obvykle v 17.45 hod.

Akeím SIE zdar!

-vs-
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ZÁPIS Z HODNOCENÍ BŘEZNOVÝCH /6./ A DUBNOVÝCH /7./ ACT

/Hodnocení probíé na salónu Eva; jako obvykle není 
k dispozici rádný referát, a tak předseda povoluje k ná
hradnímu programu podávat sekt. Sekt operativně obetará- 
vá ostitelčin první manžel Jiří, V průběhu večere v dů
sledku le kého bublinkového ono ení několikrát stoupají 
emoce, Čím? trpí jednak diskuse, za druhé tento zápis, a 
za t etí nervy vřech zúčastněných. ' odnožení se zvolna a 
nepozorovaně mění v organisačně-infor ativní blboly, za
nikající nosléze v chaotickém rozchodu. Útěchou za hezký 
večer je hostitelům tyľ uheráku, kterou zapomíná pi'ed<e- 
da v předsíni./

ok - Dudu vám vyprávět
Už se o tom mluvilo, celkové zhodnocení necháme na příště.

♦♦ jc - Imprese novoroční ♦+
MS: "Skvělá literatura -tedy jsi, Jirko, doma!" Jc se 
ptá, zdali je imprese leněí ne? recenze seriálu Nemocnice 
na konci města; pk upozorňuje na evidentní v1iv Váchale; 
jet "Asi jó...*. Mirek cituje některé nasáře a úpad* do ly
rického tónuj v telefonním čísle, které je v I -resi zmíně
no, se hledá symbolika, š cituje větu "...tu z-rduka ote
vřel® dveře", a ptá se, proč je ZnrAuk© psána s malým z? 
Dále mě upozor*uje na souvislost s příspěvkem ef o filmo- 
výchá horrorech - mrtvý v budce je vlastně zo bie; rozproudí 
se lehká polemika na toto Vm®.

+♦ ef - Hodnocení lednových Act ♦+
Z debaty k tomuto článku vyplývá pro Vačka úkol zjistit, ko- 
likété kolektivní hodnocení vlastně probíhá. Při ti příleži
tosti konstatujeme, ye první hodnocení bylo na lavičkách 
v PKOJF den před odjezdem do P^sku /r. 197$/.

Evino hodnocení označeno za "konstruktivní rytí". Disku
tuje se k označení těchto hodnocení za eebereflexívní; pp: 
"Mnohá hodnocení jsou diskusí* Ef: "Šlo mi o to vás vypro- 
vokovEt". Acta by neměla mluvit jenom k nám, sie v honbě za 
původností b; chom neměli rezignovat na reagování k uveřejně
ným příspěvkům. Pp: "Diskuse k příspěvkům jsou nutné. Mno’é



"sebereflexívní" příspěvky přinášejí i obecně-filozofické 
závěry”. Sp: "Ja‘<o v’dy c’ c/e to správnou míru mezi oběmi 
krajnostmi".

++ JFF - Hodnocení Act +♦
V eobecně chváleno, jsou vznášeny dotazy, jek vznikl nápad 
uveřjňovet 'rodičovskou' recenzi. Ukazuje^ ee, že původně 
bylo hodnocení psino jen pro sp s pp. Panuje všeobecná re
dest, že * tohoto krajíce můžeme ukusovat taká. MB čte úryvek 
vzpomínky na němé filmy /autorka barvit? nonisuje děj kov
bojky/ - každý chválí svými slovy. Shledána vazba na pří
spěvek ef Filmové rodinaK. Sp: "Je to dobrý, no...”.

++ mě - Seriálu neuteče? +♦
Celkové hodnocení této "seriálové” recenze necháme ev na 
její závěr. Pp: "Seriálu neuteče? - ty nám, Kirku, taky ne’” 

++ pk - SINE ++
Ohled již proběhl na stránkách Act, nebudeme se k toru vracet.

+♦ pp - Plas z lidu ♦+
Dotaz na Jiřího, kdo ja to P. Kulík z Dikobrazu. Je to Rejsek 
/!/ říká b obrovskému gaudiu vs Jiří. Rozhovor se točí kolem 
poslední Kůžíkovy recenze na desku berného.

♦* ro•- Poznámka k některým aspektům... ++
Hz: " dm k tomu rozepsanou polemiku; asi třikrát no sob? jsem 
to přečetl, a úplň* Jsem ?ílel, co je tam od ro za metafyziku! 
Diskuse se odklád' ay no uveřejnění příspyvku Hz.
Hovoří se útržkovitě o urrouphsovi a Vern^ovi.

♦♦ ve - Zprávy o činnosti ♦♦
Poslední "zprávy" ze svazku právě rozdávaného /Č. cy hodnotí 
op velmi vysoko, protože je v nich v ce subjektiv í o, méně 
frází a více nonisů viděného, rovrě tak jako více vlastního 
hod ocení. Tím, zdá ee, diskuse na toto téma končí, ale vs se 
ti nespokojuje; vznéěí námitku, ’e hodnocení ef jeho zprávy 
z MarSovic bylo velmi přísné. Je umlčován^ a chl'oholen /”to 
byl tumor!"/. Mě: "?Jeber si to tak, já bych musel skočit 
z okna, a co dělám - píšu dál!”.
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Poznovu se rozproudí debate o právech o činnosti; mnozí 
poznamenávají, že by Zprávy měly mít více "bulvárnější" 
charakter - vs by si měl více v?í»at toho, co kdo vtinného 
řekl, Čím ne sebe upozornil, co měly dámy nc sobě, jaká 
byle nálada jednotlivých akcí - chce to ^roe x víc klídků, 
a ne jenor pořád eemé poznámky o jídle. Zprávy o Činnosti 
by měly být nař.í rubrikou "Ze společnost i”. /Pozn. Ik: mám 
dojem, re nodob'd či dokonce ste né požadavky zschytila 
již ef na minulém hodnotící salónu/ 

♦* pp - Změna stanov ♦♦
Jc "velmi" souhlasí 8 pokutami za nedodané re eráty. Některé 
námitky jsou autoritativně umlčovány /*0 Kučerovi se nebsv - 
ten jenom vytýká narcisismus, ale referát - to nedá!*/.

Debata se ji? stává lehce nepřehlednou; pře evším se týká 
pořadí referátů» Dále se hovoří o tíkolu ip dodat referát 
o vývoji a současném st&vu stanov. Petr stále ovoří o sta
novách, rozváděje růsné myšlénky; Ik líčí jak ztratil a zno
vu nešel pěti orunu; dám-« se baví o módě; pp Čte nořadí re- 
f eré tů :

2 . dubnový ealó: : /’lôvod S měli být připraveni ip a má; 
referát však přednesla sp - proto pře
hazuji pořadí/

1 .' květnový salón: přednese: ip 
připraven: mš

2 . květnový eelónt přednese: má 
připraven: ro

1. Červnový salón: hodnocení Act
2. Červnový salón: přednese: ro 

připravena: ab
1. zářijový salón: přednese: ab 

připravena: ef
2. zářijový saló : přednese: ef 

připravena: mč 
Termíny se musí dodržet bez ohledu na případnou účast hosta. 
Hz se tá?e, je-li možno za sebe nejít náhradník©? Pp:"to je 
utonie, referáty se nikomu nebudou promíjet!"
Déle pokračuje pp: " 81 bych vydat předpis - f to vydám hned
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/historický okamžik!/ - do 2. květnového salónu musí věichni, 
kteří měli dodat referát, přinést jej napsaný ne stroji. Ji
nak platí 50 Kčs, atd. za každý dal?í nedodržený termín. Pra 
pk zdůrazňuji, že stačí 5str. resumé. Pzs "Takové slovníkové 
heslo".

Déle se hovoří o připravov® é 1a ©iónové garden-psrty. 
Nálada je povznesené, vidiny růžové /jak je to s fotorra- 
fem?/. Někdo se ptá, jek jsme deleko s hodnocením. fp, která 
hodnocení vedeš "JÓ pardon, já jsem málem usnula". Avžak de- 
br ta stále sklouzáví po povrchu, hlavně oíganizaČních otázek. 
Opčt se rozebírá připravovaný souhrn stanov /zdali přizvat 
UDra Opálku?/.

Hodnocení se kupodivu znovu rozbíhá.

♦+ Freud a peychoanalytický přístup k umění 4+
Pp prosí vynechat, protože mé k tomuto článku příspěvek. Kon
statováno, že materi 1 je Spatně přeložen. Nenjšiy by se pře
kládat termíny ego a id - a když už, tak by se měly použít 
v češtině užívané pojmy já, nsdjé, ono.

Vybráno z noezie /sn/
Velni dobré!

+4 Barthea: Mythologie /Chániin/ ++
Neprostá eenzsce! Chválena myšlenka o zobrazení hrdiny v před- 
revolučním stádiu - pp upozorňuje na studii V, Černého o eo- 
cialistickéir realismu /Studie z novější literatury/. Není to 
totéž, brání se erovnání jc. Diskuse o románu Tichý Don /řeší 
se spor, kdo je vlastně autorem, a jak, je vlastně názorový 
svět hlavního hrd nyj přitom větSina přítomných loví v náměti 
o co vlastně jde - diskuse se rozmnělňuje v těkavém hovoru 
o ruská obca ské válce/.

♦♦ Golo Mann: áklsdní problémy filozofie dějin 44 
ude celkově z odnoceno a? příště.

-♦-+ Dokumenty - Čapek: Mareyaa ♦♦
Jc: "Velká spokojenoet".
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+♦ Protestní průvod v Pekingu ♦♦
Jc zpochybňuje oprávněnost zařazení do Dokumentů, nebot tß- 
kov ci dokumentů by se da o najít tisíc. Rozpřádá ee nole- 
mika, víceméně netouhlssné. Uvádějí ee příklady podobných 
ideolo ických banalit /četař Bong/. Úvahy o úloze dělníků 
z ČKD v demonstraci před čí ským velvysla ectvím. &'š dojemně 
obhajuje ČKD. Nakonec klade svým oponentům sugestivní otázku- 
“Tady z té trojice ČKP - Bong - Anna -kořenová mi vychází... 
kdo je tady vlastně blbec?”

♦♦ Šéfkuchař od Bajkalu ♦+
Sp cituje-, diskuse ee stočí ne kuchyni v*bec - Sandtnerrová, 
vlastenectví v kuchyni, národnostní otázke v kuchyni.•• 
Při t' příležitosti vs poukazuje na to, došla aenáě - u ar 
je podle něj chlebíčků vždy více. Je okřikován, s tak nro 
změnu zamotá věc /nechtíc/ tím, ~e stejně nakonec zbydou.
V čemž je spat en osten výtky i proti této dámě, rakonec je 
odbyt tím, že Žrsvost Společnosti je nrost“e nevyzpytatelná. 
Chlác olí jej «St "Vidíš, a tak je to i e Nemocnicí - dělej 
co dělej, nikomu se nezavděčí”.

/ACTA DUBNOV//
♦♦ mš - Seriálu neutečeš ++
Znovu odkazujeme *odnocení až po skončení recenze.
/Přitore se mezi m? a jc rozproudí debata, zdali Svoboda byl 
skutečně ^oslední výzaaanou osobností češkých dějin. Je vá- 
žena jeho hodnota vojevůdce a politika. Panuje značný rozpor 
v názorech.

++ ro - hodnocení Act není redakční porada 
Všeobecný souhlas s vyzněním této polemiky.

++ mč - Rady z Východu ♦♦
Jc: "Na mé straně velké naděení”? pp: "Na mé straně velká 
rozpačitoet". V průběhu diskuse si obě strany vyjasní názor, 

e v celku panuje sice nesouhlas s popsanou filozofií, niko
liv víak s impresí mč| její úvod označen za perfektní. Filo
zofie sama je odmítnuta.



++ ivan - Ideologické pluralita v Poláku ♦♦
V ýborné - vy ikající... Další tvorb® je očekávána e napětím 
© ěódostí.

++ pp - Divadlo je podívané, nodívaná je divadlo ++ 
/Doplňkový příspěvek k artheeov? článku o cctchi, upřesňující 
nepřesně pľelošené termíny/ - ohlas pramalý, co? je nodle mn? 
nespravedlivé. Osobně jsem díky této noznémce měl z překladu 
Derthese dvojnásobný nošitek. Důvod nezájmu vček patrn? bude 
ve značné únavě, která v závěru hodnocení osnoval®. /Pozn. lk/

♦♦ předseda - Doplněk stanov ♦+
Obec : ;etvo o/ív , nebol se opět skandalizuje nejnovějěí soci- 
etární aférka e "naSÍ ak". Při té příležitosti e oznámena 
překvapující a vpravdě metafyzická zvěst, ?e ve 30. svazku 
Act překročila celkově 3000. stránku nráv? ak, ejí? stránky 
příspěvků by se daly spočítat na prstech jedné ruky, a to by 
jeěť EOhl sčitat Šeredně zraněný dřevorubec. Tak ?e ne světě 
není spravedlnost! Přimlouval bych se z© drobný věcný dar.

od ocení se opět ^oněkvd zdá rozptýlené; těžkou ránu mu za
sazuje ef, přinášející moučník. Mšt "Bvo, nedávej ml to, já 
píěu tak blbý kritiky...!" Jc: "Práv? proto!* Ve je upozorňo
ván, aby.zdůraznil ve yprávéc o činnosti různé připomínky;
žalostně sleduje moučník a stěžuje si, já nemám čas ho jíst, 

vábení! Ozývá se napomínání - bučíte všichni eoustfedční! do 
toho hz: "Já sice budu snetnej, ©Je to je jedno!" Je:"Já 
tomu nerozumím..." mě /svíjí se smíchy/. Panuje surrealismus 

e dada. Ztrácím přehled, nejsem v obraze...
Societ'rní euforie se stunňuje; ef víská mě ve vlasech, 

a -ochvaluje si, že je má krásně umyté; jc ji napomíná, aby 
brala ohled ns city vs. Do toho se mísí nokynu k skci "Augiáš" 
/úklid příbytku ro/. Datum by se mělo dohodnout ro, evřak dp 
praví, “e o toho ©ni tak dalece nejde...

A na ávěr: co tělo být zdůrazněno - 20. 5. je salón 
v Čerčanech /zač. ve 14 h/, 2. 6. v Nižboru /zač. v 15» 7. 
Pozor ne pozdní příchody! Na 1. červnovém salónu se bude hod
notit Goto ‘ann - všichni přečíst!

ROZCHOD! /Zá n. lk/
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VYBRÁNO Z P O E Z I E 



PLUKOVNÍK BRAMBLE A DOKTOR O´GRADY

Knížky André Mauroise Mlčení plukovníka Brambla /1918/ 
a Doktor o'Crsdy mluví /1922/ netři k těm, ke kterým se člověk 
rád vrací. Jejich obsahem je humorné reflexe vlastních spiso
vatelových zážitků z první světové války, kdy sloučil u anglic
ké armády jako spojovací důstojník a tlumočník, četěz samo- 
st tnýeh epizod, tu anekdotických, tu tragiko ickýc’ příhod, 
se odvíjí v rozhovoreC’ v důstojnic á jídelně ?tábu jakási 
skotské brigády. Promluvy plukovníka Parabola, majora Parkera, 
doktora Oáradyho, pátera anglikánské církve &sc Ivora a dal
ších zachycuje francouzský tlumočník brigády Aurelie. /Plukov
ník Bramble vystupuje v druhé knize u? jsko generál./ £ daaěv- 
ným porozuměním je v nich konfrontována francouzská a britské 
menta!its.

Útrky rozhovorů, které čas od času někdo z nás cituje, 
jsem vy ral pro osvěžení těm, kteří Četli, a nro povzbuzení 
zájmu těch, na které tento zážitek teprve Čeká.

/-lk-/
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André MAUROIS: MLČENÍ PLUKOVNÍKA BRAMBLA 

•••"Vinou těchto Hunů," pravil smutně Plukovník, " ení už 
válka hrou fentlwWBŮ»* "Nepomysleli jsme si," odvětil major, 
"že mo ou na světě existovat takoví hulváti. ombariovat
otevřená města je téměř tak neodpustitelné jako chytat 

pstruh* na Červa nebo chodit na lišku s puškou." "Není třeba 
přehánět, Farkere," podotkl plukovní chladně, "tek daleko 
to ještě nedošlo."

... "tessiou,” obrátil &e k Auře lovi, "co si chcete poslech
nout*? Binr Hoys, Destiny $'sltz nebo Ccrusa?" ... "Vřec no, co 
vám libo, sire,’ pravil Aurelie, "kromě Caruss." "Pro??" po
divil se plukovník. "Je to velni pěkná deska: stojí dvaadva
cet Šilinků. Ale chci, abyste napied vyslechli tou drahou 
mistress Finai-&s£rini v Tosce... Doktoro, nrosím vás, nařiď
te to... nevidím moc dobře... Rychlost* 61... PenoSkrábejte 
desku, proboha!"

... "Ještě nikdy se nectilo," říká, " by nějaká revoluce za
nechala no sobě u moci lidi, kteří ji provedli. A přece se 
jeětč najdou revolucionáři: to je důkaz, jak málo moučné je 
historie."

... "Jaky asi mohli toho mít Francouzi prospěch, že v jed
nom stol tí změnili osmkrát vládu? Vzpoura se u vás stala 
národním zří ením. V Anglii by bylo nemo'né provést revo
luci. Kdyby se lidé shlukli kole Westninrteru a okřikovali, 
feil by jim strážník, aby se rozešli, a oni by se rozešli."

• • Také Parker ob/evil jednoho dne větu, je? sklízí od té 
doby nejskvělejší úspěchyj nalezl ji v jednom donise, který 
poslal do Times jakýsi kaplan, "’ivot vojínův,” psal te to 
znamenitý uuž, "je živote velmi tvrdýr, někdy spojeným e o- 
pravdový nebezpečím,*

... Anglický konverzace je hra jeko kriket nebo box: osobní 
narážky jsou zakázány jako rány rod nás a kaxdý, kdo se dá 
str nont vášní, je diskvalifikován.
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... "žádný padre nemá být “enat,” poučoval ho doktor. "Víte, 
co letí řv?tý Pavel: "Ženatý mu? hledí, aby se^ zalíbil své 
?eně, a nikoliv Rohu.’* "

... "ó podivné stvoření," pravil doktor. "Chtěla byste být 
milovrn® nro rysy svého obličeje, to jest pro nolohu elbv- 
minoidních a tukovýc molekul v prostoru, umíetěnýc’ tm pů
sobením men elovské dědičnosti, ale bylo by vám odporné, 
a yste bals irilována pro svůj majetek, k němu? jste přispěla 
evou prací & svými ctnostní dobré osno ’yně?"

... "Středověku vděčíme 2a dva nejhorěí vynálezy Ikfetvsr za 
romantickou lásku a ze dělový prach,” říká /doktor/... Ale 
zvláště byste ho měli slyšet, kdy? dokazuje s příe ostí velmi 
vědeckou svou oblíbenou novčkus "Dv®/ telegramy velitelů stej
ných hodností ® opačného smyslu se ruší."

/Přeložila Alena Vaňková, Vydal Melantrich, Praha 1969/



André MAUROIS: DOKTOR O'GRADY  MLUVÍ

• •• Nechci vás rmoutit, otče, sie katolictví je jedi é nábo
ženství; víre ospravedlňuje svou existenci tenkrát, nMnčSÍ-li 
jistotu. K Čemu je vyznání, o němž se můžo rokovat, k čemu 
článek víry, který se mění -ako filozofie? ... Nesmírné lidská 
slabost a zabedněnoBt potřebuje pevné opory v nesmiřitelné au
toritě. Hojivá síla učení nespočívá v logické pravdivosti, 
nýbrž v jeho stálosti.

... Ko né, že pokládají ve Francii rozkol za právo, ale v An
glii je to zločin. Uzří-li vás vaš-e děvčata v divadle e zále
tech, reji vás v úctě tím větSÍ. V Londýně to nej -e.
- Tvrdíte tím, doktore, e Angličané nachodí ze děvčaty?
- Ale ještě víc ne? ti druzí, my boy. Ale proto méně o tom 
mluví. Přísnost názorů je v příém poměru s rudovými požadavky. 
... Angličan je stydlivější, protože jeho toužení je prudší.

... Když náS generál -oslouch' v gramofonu svou milovanou 
í/re Fin i-tagrini, náramně zrudne a za ručí: Oh! Rád bych ji 
kousl do krku.

... Jídla byl® jen nrostými společenskými ne bytnost i,

... Nikoliv bez po xutí /v“dyt jse~ byl strašně mladý/ sedl 
jsem ri edle ní na proutěné sedadlo člunu. Pylo 'zké © cítil 
jse ... - rane, řekl generál, žádné popisy, prosím. - Dobře, sire

... - U Zulukafri, vložil ee do řeči doktor, který poslouchal, 
nábove ský zákaz bré í snoubenci, aby se díval ne svou příští 
tchy i. Vidí-li v nicku stonu jejíc kroků, musí uVei.

... Generál a plukovník Perker se nepodivili, kly? přivedl ns® 
k společnému obědu. Kárali ho za to, že se přespříliš stýká 
s milenkou, ale schvalovali, ?e si vzal k sobě jejího os®.

... Obětování jednotlivce ve prospěch celku e příje né neřet 
jako morfium a wvisky.

... Kdy" jsme dostali od krále Žold, musíme s ést pochopitelně 
všelijaké věci,...
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... - To nic nedělá, řekl pak Juan Cuarretoe f ovívsv?, po
doba vaší lebky mi vnuká důvěru.

... Zejméně neshvaloval /portugalský/ velitel arrpuin, sby 
šly armády jinýc států odlišná avyky od jeho vojska, Napl

ňovalo ho ušlechtilým rozhořčení®, ?e anglický voják můře 
jíst »zavařeninu e pít čaj.

• •• - Nejero určitelnější hudba, ozval se doktor, je nejd- 
Činnčjší. Úkol tohoto umění je oči~iovat naše tělo od na- 
shro áčďných citových nutí, která se ne ohou uplatnit 
v občanském nebo vojenském ěivotě.

... Hudebník prokazuje svému cítění takovou oddanou a nut
nou službu, jako prokazují prostitutky smyslnosti.

... -My boy, je-li člověk s koni, ků* je vždycky rozumněj
ší z obou.

... Zařízení, kterých naši predkov* učili no tieíci letech 
zku’enoEti, mají větší cenu, ne? výtvory udýchaných a doirý- 
šlivých hlupáků. Co existuje, mé jednu vekou přednost, a ta 
jest, ?e to skutečně existuje.

... - A co vy byete udělal, Dundasi, kdyby vypukla revoluce?
- Já? řekl Dětina překvapen..., dělal bych, co by dělali dru
zí. - Ale co potom? řekli by vám, abyste si sehnal nějaké ře
meslo. Neumíte ěádné. - Na to jsem u? myslil, přiznal se ta
jemně a pyšně Dětina..« Stal bych se tajemníkem golfového klubu«

... Kromě toho ti Římané a šli to spolčené s Angličany, ne
mohli noehopit, še všichni národové nejsou Římany.

... Foxtrotová epidemie byla také no černém moru ve XIV. století. 
Jen^e v té době tomu říkali tanec svátého Vítr,

... - Měl byste nadání, říkal mu, kdybyste nebyl sstíčen urči
tou dávkou vzdělání. Umělec musí být duševně zaostalí. Najdoko
nalejší jsou sochaři. Po nich nřijdou kra ináři. ^sk nzeledují
malíři v Širším slova smyslu, poto udebníci a no nich spiso

vatelé. Kritikové nejsou docela hloupí, a lidé opravdu vzdělaní
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... To se dalo snadno předvídat, řekl doktor, každé zařízení, 
které nepočítá s lidskou nov-ou, zanikne* 

... Ve svých tečec sacbovával n< ě studu ne? většina Angličanů. 
MSI o ?en ch zkušenost, které potvr ovaly onravdové vědomosti 
o zeměpisném rozšíření kurtisán.

.... - Co umíte? zentel ee jeden Člen rety kapitán® Bprtona.
- Nic, odpověděl Berton. - Jaký chcete mít výdělek? ptal se 

dále člen komise. - Ka?dýt řekl kapitán srton. Nebo aspoň tolik, 
kolik činí můj kapit neký plat. ... - Sáté nějaké zvláštní zne- 
losti? - Ano, šamnanskd a tabák. A skromně dodal: - Jsem dost 
dobrým znalcem dýmek.

... Jste blázen, řekl mi s nuceným úsměvem. Čímpak vy vlastně 
jste? - čím vy nikdy nebudete, řekl jsem mu, bělochem.

.Ale jakmile ®á /Angličan/ jednat, dává se vést vrozenými 
reflexy, to znamená, ?e se pustí do boje, jakmile snatfí kulku, 
a ?e vztyčí vědy ev j nranor, jakmile uvidí nějaký ostrov.

... - rane, řekl ví^ně doktor, fyzik Einstein, kdy? viděl, jak 
pídá dělník ze Šestého noschodí, zental se úzkostlivě! "Padá 
to pokrývač nebo dům stouná nahoru?” A no dlouhém přemýšlení 
rozhodl, xe na tuto otázku není moěno dát určitou odnověí. 
ebol r^ení absolutní pravda ve skutečné nodstatě, ale je tu 

pravd© jednotliveh pozorovatelů, která závisí ne nohy bech místa, 
z něho* nozořují.

/Překlad Jaromír Fučík; vydal Julius Albert, Praha 1947/
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DOKUMENTY 



A.Pozov: LOGOS-MEDITACE STARÉ CÍRKVE 

"Logos-meditacja drevněj cerkvi", München, Tovariščestvo za- 
rubežnych pisatělej, 1964, 163 str. / vybrané kapitoly str. 
7 - 10, 56 - 65 a 141 - 146 /.

Ú v o d

Za člověkem se zavřely dveře Ráje, Had Pokušitel vstoupil 
do člověka a stal se jeho pánem, "duší v duši člověka" podle 
Makaria Velikého / Egyptského /. Záhy pohaslo světlo "slávy", 
jeř- halilo člověka jako říza, člověk uzřel svou temnotu,svou 
nahotu a zakusil veliký strach. Celý přírodní řád, celá po - 
zemská hierarchie se vlnou člověka rozrušily. Změnilo se 
vnější prostředí a změnilo se i duchovní a duševní ustrojení 
člověka. Je ztracena bezstarostná blařenost a vševědoucnost 
víry, oné síly Logu - Krista, jež člověka na neviditelných 
křídlech nosila nejen nad zemí ale i po hvězdných sférách. 
Zmizely i další nadpřirozené schopnosti člověka* duchovní 
jasnozření, nazírání idejí a podstat. Vnitřní svět se svým 
mikrokosmickým obsahem vypadl z vědomí a vnořil se do podvě
domí. Člověk ztratil nadsayslné poznaní, zatemnily se mu du
ševní oči, zmizelo spojení s duchovním světem, je ztraceno 
bezprostřední obcování s Bohem. Vnitřní poklad, Logos - Kris
tus se skryl v hloubi srdce a dává o sobě vědět jen v řídkých 
okamžicích prosvětlení. Nebeský svět zmizel ze zorného pole 
člověka a stal se pro něj světem neviditelným. Zůstal jen 
svět smyslový, viditelný, materiální, ostrov v oceánu nevi
ditelna. V duševní rovině se Člověk připodobil Hadu a začal 
se "živit zemí* svých vášní a tužeb. Duchovní potrava duše, 
zření Boha a nebeské hierarchie, se vyčerpala. Člověk upadl 
do empirismu, do smyslového poznání, rozpadl se v subjekt a 
objekt, zakusil bezprostředně dobro a zlo. Místo noumenální- 
ho celostného poznání idejí, bytostí a podstat nastoupilo 
fenomenální, rozptýlené a omezené poznávání jevů, kvalit, 
kvantit a vztahů. Prostý, jednotný, nazírající a všepronika- 
jící lidský rozum se rozštěpil a stal se bezmocným. Rozptý
lil se po předmětech viditelného světa a vytvořil si sám 
mentální pouta* zákony fyzické, morální a duchovní kauzali
ty. Rozum se stal disVurzivním a začal pochybovat nejen o 
bytí světa ale i o svém vlastním, začal bádat, myslet a blou
dit ve spekulacích a fantaziích. Nemocen, otráven vnitřním
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hadím Jedem se lidský rozum odvrátil od života a objevila 
ee v něm podivná láska k Nebytí, k neosobnímu a nevědomému. 
Otráveno jedem hříchu ee lidské tělo stalo těžkým, nepro - 
stupným, zemský element v něm získal převahu. V těle zapo
čaly dílo procesy rozkladu, hnití, kvašení a tlení, obje
vily se nemoci. Takové tělo nemohlo zůstat prvkem Božího 
království a stalo se tělem smrti.

Duchovně zbědovaný člověk ztratil na zemi královské po
stavení. Zbaven podílu na královské tabuli se začal živit 
"bylinami polními" / Gen 3:18 /. Bohem prokletá země zača
la rodit "trní a hloží" a člověk se stal rabem potřeby,prá
ce a nouze. Příroda se k člověku staví nepřátelsky; všechny 
tři přírodní říše vyklouzly z poddanství Člověku a obnovil 
se počáteční chaos. Před očima člověka vyrostlo nové prostře
dí, vznikla nutnost přizpůsobovat se přírodě, která se 
z matky stala macechou. V zájmu individuálního zoologického 
přežití se stalo nutným vést boj o existenci. Člověk téměř 
úplně upadl v biologism.

V tvůrčích dějích dotud nevídaný otřes zanesený lidským 
duchem do těla v okamžiku pádu vedl k rozštěpení lidské by
tosti, které v církevní historii dostalo označení dieresis 
/ desintegrace /. Narušilo se vnitřní sepětí, koordinace, 
harmonie a hierarchie částí lidské trimerie / ducha, duše a 
těla /. Rozum a duch se staly otroky vnější síly, nižší čás
ti povstaly proti vyšším, osamostatnily se a staly se auto - 
nomními. Iniciátor hříchu, intelekt, se odštěpil od ducha, 
vytěsnil jej a začal vystupovat v jeho jménu. Reflektovalo- 
-li se v rajském životě Bytí v duchu, nyní se začalo reflek
tovat v intelektu. Vše pak, co se zatemnělém intelektu odrá
žet přestalo, z něj prostě vypadlo: Bůh, svoboda, duch, mysté
rium, tajemství. Veliký uzurpátor, intelekt, se v průběhu ti
síciletí snažil splodit vlastní náboženství. Zbožnil přírodní 
síly nebo anděly či planetární duchy a skončil sebezbožněním 
člověka.

Zvrátilo a pokazilo se netoliko vnější ale i vnitřní ustro
jení člověka. Metaschematlsm / zvrácenost i se dotknul nejen 
člověka jako celku, nýbrž i jednotlivých částí trimerie, jed
notlivých sil ducha, duše a těla. Projevily se i důsledky 
předčasného požití plodu ze Stromu poznání. Člověk se převrá
til v mechanismus sestrojený z těla a krve. Duševní Život se



naplnil psychickými novotvary, komplexy v podobe vášní, emo
cí a afektů; stěžejní funkci mezi komplexy získal metasche- 
matisovaný intelekt spojený s fantazií. Příkladem metasche- 
matismu je úděl lidského Erótu, který se zvrátil v erotis- 
mus a sexualitu.

Člověk vypadl ze středu Bytí jako ptáče z hnízda. Odpadl 
od Boha. Kliment Alexandrijský nazval tento stav excentris- 
mem. Intelekt tvoří z člověka nový umělý střed Bytí.

Humanistický paracentrism / Klamné centrování / však lid
ské síly evidentně přesahuje. Humanista Goethe dává člověku 
životního druha v podobě čerta. Pravda, Goethův čert, Fau- 
stův společník, je bytost téměř neškodná, je to téměř "Teufel 
Gottes", který svým způsobem Bohu slouží. "Chce zlo ale koná 
dobro". Pomáhá lidem hřešit, aby jim potom dal možnost spasit 
se. Jako společník a vychovatel člověka pokračuje v Hadově 
tradici: "Eritis sicut Deus". Nechybí mu humor, ale je prohna-r 
ný a falešný, nehledě na solidní zevnějšek scholastika a po
kročilý věk. Byron, Goethův žák a stoupenec, odhalil klam své
ho učitele. Byronův čert je bez příkras a bez masky, je tako
vý jako u Miltona a Klopstocka. Není společníkem člověka,ný
brž člověk je jeho společníkem i sluhou a otrokem. Humanista 
Kain jej poslušně následuje, získává démonické rysy a stává 
se patriarchou démonisované Části lidstva. Manfred se snaží 
emancipovat od Lucifera - Eosfora, ale tím klame jen sám sebe, 
aniž si je toho vědom.

Co se nezdařilo Adamovi v rajských podmínkách, uskutečnil 
Nový Adam, Ježíš Kristus, na hříšné zemi: dokonalost, připo
dobení Bohu a přetvoření. Byl "Světlem lidí" do Vtělení a 
nyní přinesl Oheň; stal se Bohočlověkem v člověku, Duchem 
v duchu, pravým společníkem člověka, neměnitelným a věčným. 
Rajský stav byl pro dřívější lidi vzpomínkou na minulost,nyní 
je Ráj uvnitř člověka, stal se vnitřním pokladem. Starocír- 
kevní antropologie rozlišuje tři lidské stavy: stav před pá
dem - systasis, stav po pádu - katastasis a obnovení-apoka- 
tastasis uskutečněné Bohočlověkem Ježíšem Iristem.

Meditatívni proces

Medíca přichází po té, co je koncentrací dosažena nečin
nost zevnějšího rozumu. Navenek nečinný rozum, nerozptylova
ný vnějšími předměty a vnitřními emocemi, odloučený od světa 
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a usebraný se jako síla usměrňuje na určitý objekt. Takto 
koncentrovaný rozum je silnější než obyčejný a proniká do 
samotné podstaty objektu, vidí "věc o sobě". Pohyb rozumu 
mění směr. Podle učení Dionysia Areopaglty místo lineární
ho nastupuje spirální a kruhový pohyb rozumu, který tak 
vládne pronikavější silou. Meditace je soustředění na jed
né ideji, obrazu, pojmu nebo představě. Nástrojem meditace 
je síla soustředěného rozumu vědomě usměrňovaná pojmem.Pro
ces pronikání rozumu do struktury idejí uložených v podvě
domí a vyplavování obrazů idejí do vědomí je podvědomým 
procesem. Obrazy idejí vyplynuvší do vědomí se stávají ob
jektem logického myšlení. Idea jako bytost či podstata vy
stupuje do vědomí jako přístupnější sféry ve formě obrazu.

Tak meditace je do značné míry procesem metalogickým,je 
exkursem pojmu z vědomí do říše podvědomí - nadvědomí.Schop
nost pojmu hledat svou ideu a nalézat ji v cizí oblasti pod
vědomí - nadvědomí ukazuje ke vnitřnímu, duchovnímu příbu
zenství pojmu a jím představované ideje. Je to základní 
fakt lidské duchovní přirozenosti známý scholastikům, Schel- 
lingovi a Hegelovl, odmítaný však Kantem.

Příbuzenství pojmu, jenž je produktem duševního intelektu, 
s odpovídající idejí nasvědčuje intelligibilltě duše. Duše 
je podobna duchu, pojem je podobný ideji. Nebýt podoby mezi 
pojmem a idejí, nemohl by pojem najít odpovídající ideu a 
došlo by ke smíšení obou. Jde zde o "předzvěděnou harmonii", 
což je učení jež na Východě formuluje Sánkhja a na Západě 
Albert Veliký a Lelbnizem.

Okamžitý, bleskový kontakt pojmu s idejí je i základem 
intuice a vědeckých, uměleckých, filozofických a technic
kých objevů. Zde tkví též příbuzenství meditace a intuice. 
Více či méně úplné nazírání idejí je též základem umění.Ná
boženská intuice je plodem meditace.

I e vědě, filozofii a umění existuje odvrat od vnějšího 
světa v tomto smyslu a od jeho reflexe a s tím přichází as
keze a mystika sul generis, vhloubení do podstaty věcí. 
V tomto odvratu spočívá příbuzenství zmíněných druhů lid
ské činnosti s nábo enetvím, zde se odhaluje jejich kořen 
v náboženství. Zároveň to umožňuje pochopit tendenci oněch 
druhotných, dceřinných disciplin, vytěsnit a zastoupit svou 
matku - náboženství. Stačípfipo enout E.Haeckela, W.Oetwalda,
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Meditace zaujímá v duchovním životě Západu stale více mís
ta v souvislosti se všestrannou a zničující kritikou racio - 
nalissu a intelektualiemu 18. a 19. století. Zájem o okultis
mus, šíření teosofle, seznamování s brahmanietickým a budd
histickým Východem a metodami jeho meditace především v podo
bě indické a tibetské jógy přispěly nepochybně k duchovnímu 
probuzení Západu. V souvislosti s tím mnozí autoři, jako 
např. Karl Bernhard Ritter, navrhují Západu, aby se zaměřil 
na vlastní dědictví, na zkušenost západní křesťanské církve 
a její duchovní cvičení. Ritter a jiní mluví o "Zerstörung 
des Menschen” na Západě, o krizi "des Menschenwessens" a 
všímají si náboženského kořene krize. Meditace je přivolává
na k "Wiederherstellung des wahren ' enschenbildes” a k "Auf
erstehung des Gottesmenschen''. V hodnocení různých metod me
ditace se však autoři rozcházejí. I.W.Bauer v knize "Joga als 
Heilweg" se staví za jógu pro západ, ouhlasí s ním psychiatr 
a neuropatolog Gustav Heyer. Ritter a jím citovaný Gerhard 
Rosenkranz mluví proti józe pro Západ a dovolávají se křes
ťanského náboženství a učení.

Počet autorů zaměřených proti józe roste. Poukazují na 
nepřiměřenost a nebezpečí jógy pro západního člověka. Bohu
žel pomíjejí fakt, že stejně nebezpečná je pro člověka Výcho
du. K tomu znovu dodáváme, že jakákoli jóga, včetně n jvyš- 
ších a nej jemnějších forem radža-jógy, této nejarietokratlč- 
tější ze všech jóg, končí probuzením Kundalini Sakti, hadí 
síly, která se pak stává pánem v organismu jogína a vůdcem 
duchovního života. JÓgická meditace vrcholí kundalinizací 
člověka, člověk se proměňuje v "hadočlověka", místo ideálu 
theopoesis a logopoesis se realizuje ofiopoesis člověka. 
Jistě o morálních, intelektuálních a duchovních kvalitách 
Kundalini Sakti lze vyslovovat různá mínění, s křesťanského 
hlediska je však tato specifická hadí duchovnosť jógy nej
horší a nejsilnější formou démonické posedlosti, jejíž kli
nický obraz evropští kliničtí psychiatři bohužel zatím ne
studovali. / ... /

R.B. Ritter dobře zná meditaci zen-buddhismu, taoismu, 
konfuciánetví a dalších směrů. Mluví o významu meditace 
pro chápání náboženského kultu a mluví o meditaci jako pro
středku individuální Seelsorge. Autorova osobní zkušenost 

Význam meditace

Fichteho, Kanta, Hegela, Richarda Wágnera a další. / ... /
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je mimořádně povzbudivá. Mluví o významu křesťanských symbo
lů, čtení Bible a o potřebě monastýrů.

Teosofickou a antroposoftekou meditaci představuje Hein
rich Leiste. Cznačuje meditaci za duchovní dýchání, pozve
dává intelektuallemus na duchovní úroveň, pomáhá proniknout 
do podstaty myšlení, způsobuje ’’Spiritual!sierung des Den
kens”. Proti józe zdůrazňuje vedle účasti rozumu i účast 
citu v koncentraci a to podle něj vede ke spiritualisaci a 
metamorfóze duševních sil a k jejich uvolnění od fyzického 
organismu s probuzeních vyšších sil vědomí. Jógická, nenábo
ženská tendence však u autora vítězí: ’’Das Meditieren muss 
eine ganz menschliche Angelegenheit sein”. Jógickou tenden
ci neobohacuj! a nedoplňují ani tvrzení, že meditace je 
sjednocení s jiným Člověkem, že je "spolubytím s vyšším Já", 
či probuzením duchovní individuality.

Představitelé všech systémů a Škol meditace na Západě 
souhlasí, že meditace má od kořene změnit duchovní život Zá
padu, pozvednout ho od racionalismu 18. a 19. století k pra
vé duchovnosti a prohloubenému náboženství, má ozdravit lid
stvo v duchovně-duševní sféře a obnovit duchovně-duševní 
ustrojení člověka. Východ se všemožně snaží přijít "zaosta
lému” Západu na pomoc, nemůže však navrhnout nic než jógu 
s ideálem kundalinizace člověka, jež už celou Asii dovedla 
k rodinnému, sociálně-politlckému, státnímu a náboženskému 
otupění. Tak se zde s pomocí domorodých polojogínů a pseudo- 
jegínů zavádí spekulativně teosofická, pseudonáboženská či 
nenáboženská dogmatika pro samotný Východ již příliš zasta
ralá a nepotřebná.

1?plně nezajímavý je pokus spojit meditaci s astrologií. 
Systém meditace H. Kazemzadeha Iranscháhra je svéráznou smě
sicí eúfismu, jógy a křesťanství; autor mluví jménem "östli
che Mystik". Systém R.Steinera a cejá jeho antroposofie zů
stává zábavou nepatrného kroužku lidí. Západ už nepotřebuje 
hinduisaci křesťanství ani chrlstianisacl 1 indulsmu.

Tím zajímavější je systém bývalého antroposofa Rittel- 
meyera; je proniknut pravým náboženským duchem, duchem Kris
tovy víry a Kristových mystérií, i když, bohužel, některé 
Rittelmeyerovy meditace jsou ovllvn ny komentáři R. Steinera 
k Janovu evangeliu, jež zůstávají na úrovni gnostických bájí 
2. a 3. století. Rittelmeyer začíná od léčebných meditací za
měřených na reintegraci člověka a upevnění oslabeného lidského 
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Já. Hlavním tématem je "leh tin Meditation" a má vésjb k "Hei
ligung des Denkens, des Fühlens und Wollens". Tate meditace 
má souběžně s dalšími čistě nábožensky tematisovanými vést ke 
sjednocení našeho lidského Já s Já Kristovým a tím i s Boží 
vůlí. Sjednocením s Kristem se lidské Já prosvětluje a účast
ní se na životě světa. Tak Kristus začíná život v nás. Rittel- 
meyer přechází k čistě náboženským meditacím: "Já jsem Světlo 
světa", "Já jsem Slovo" a "Já jsem Kristův". Následují medita
ce věech etap pozemského Kristova života: narození, křtu, sou
du, utrpení, ukřižování, vzkříšení a nanebevstoupení. I Otče
náš je podle autora meditatívni modlitba; představuje Ideální 
jednotu meditace a modlitby. Stále ještě pod vlivem svého uči
tele, Stelnera spekuluje Rittelmeyer o "bílé magii" křesťan
ství, o Kristově síle v nás a v mystériích / svátostech /. Zde 
by bylo vhodnější mluvit o křesťanské teurgii, tato teurgie je 
však jen tam, kde je svatost a teurgická síla vnitřního Logu - 
- Krista se odhaluje jen ve svátém člověku.

Sen o svatosti je charakteristický pro duchovní život Zápa
du. Starocírkevní teurgii je třeba se učit u velikého Dionysia 
Áreopagity, jehož mimochodem dosud v některých kruzích západ
ních teologů označují jako "pseudo-Dionysia". Kdyby na Západě 
studovali jeho práce tak jako studují např. buddhism nebo la
maism, pak by jistě byl Dionysios uznán za pravého a hanebná 
skvrna západní teologie by byla sňata...

Rlttelmeyerovy náboženské meditace označují návrat k staré 
západní meditaci dob Tomáše Akvinského, Bernarda, obou St.Vic
torů, Petra Alcantarského, Ignáce Loyoly, Bonaventury, Molino- 
se, svaté Terezy a jiných a ke starým vzorům Izáka Syrského, 
Maxima s dalších.

Za tisíciletí se meditace stala univerzálním prostředkem 
probuzení podvědomí, nejsilnějším faktorem změny myšlení. Na 
meditaci je nejpřitažlivější, že v podvědomé sféře je skryt 
nadvědomý obsah, Teos a Kosmos v autropu, ono nadlidské a 
božské, vše metaloglcké a metapsychické, Člověk - Archetyp, 
Adam Kadmon v původní velikosti i v pádu, Nebesa i Země, Krá
lovství nebeské i Propast, ráj 1 peklo, Brahmalóka i Déváchán 
atd. Význam meditace spočívá v bezprostředním kontaktu, jenž 
se navazuje prostřednictvím vnitřního a imanentního s vnějším 
a transcendentním, v mystickém spojení s nadsvětným osobním 
Božstvem. A to je úkol pravého náboženství, náboženské mysti
ky a askeze. Může ale vést i ke spojení s Božskou Substancí
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či Silou s pocitem identity s Božstvím a se z toho plynoucími 
myšlenkami sebezbožnění, sebespasení a setevykoupení v pan- 
teistickéra paeudonáboženství anebo také ke spojení s kosmic
kými a nadkosmickými silami a bytostmi v magii, alchymii, 
astrologii, okultismu, teosofii, józe atd.

Míra vhloubení do podvědomí odpovídá míře oproštění a ujed
nocení meditujícího rozumu. A to závisí na čistotě, upřímnosti 
a nezištnosti askeze, na respektu a posvátné bázni přeď Boží® 
tajemstvím.

Na vlastnosti meditace pronikat silou oproštěného rozumu 
do hlubších Či méně hlubokých vrstev podvědomí - nadvědomí 
jsou založeny všechny gnostické, magické a spekulativní ten
dence lidstva. Průnik meditujícího rozumu do afektivního pod
vědomí a do propasti srdce má psychoanalytičke účinky, umož
ňuje upokojení a bezvášnivost a odpovídá hluboké náboženské 
potřebě člověka.

A g a p é

Spasení se uskutečňuje skrze víru. "Kdo věří ve mne, má 
život věčný*. Mluví se o *víře účinkující láskou” / Gal 5»6 /• 
Bůh je Láska a křesťanské připodobení Bohu ee dovršuje účin
nou láskou. První Teolog církve, apoštol Jan, připisuje lás
ce nejvyšší místo v náboženství Logu. Božská podstata Lásky, 
její nediferencovaná prostota a jednota z ní činí univerzál
ní klíč ke království nebeskému, k tajemstvím Logu, nebe i 
země, ducha, duše i srdce. Láska se stává kriteriem pravdy, 
dobra, krásy, poznání, života, moudrosti i samotné víry a 
nejdokonalejším znakem duchovnosti. Transcendentním a záro
veň historickým prototypem Lásky je Kristus - Logos. Nehledě 
na to, že láska je lidská, ba vlastní všemu tvorstvu, je i 
božská - a v tom tkví anticipace spásy tvorstva. Idea lásky 
však byla v předkřesťanském světě převrácena. Ještě v Rig 
Védu je láska prvním principem zrozeným z prvotní Bytosti 
a první manifestací vědomí. Je obětním aktem Puruši /ducha/. 
Ale již v Upanišádách se stává nečistou náklonností Brahmy 
ke hmotě a jejím plodem je svět jako komplex eubstanclálních 
a materiálních forem. Je to Kama - náklonnost, žádost, cosi 
nižší a nedůstojné ducha} leží v základu Samsáry, tedy cyklů 
rození a vtělování čili špatné nekonečnosti. Ve starých na
turalistických náboženstvích, v kultech Isidy, Aštarty, He- 
katy, Venuše, Saturna a Kálí - Sivovy manželky se Bros
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zvrhl v náboženskou erotiku na svědectví o pádu lidstva.
Božský Erés se v nepřirozeném, katastatickém bytí Člověka 

zvrhl ve filii, jež je základem všech lidských vášní: filo- 
kosmie, fllautie, filedonie, filargirie, filodoxie atd.

Morální apetie, indiferentism a kvietism vedly k antino- 
mismu a ke spekulativní mystice Západu, zvláště ke středově
ké národní mystice beghardů, Španělských alumbardů, francouz
ských turlupenů a jiných.

Obnoviv víru, svedl historický Kristus lidstvo z vyježdě
né cesty staré sofie a intektuální morálky, z resty plné 
chyb a oklik; obnovil po tisíciletích zapomenutou cestu čin
né lásky a praktického konání dohra. Konkrétní pokyny a kla
sické příklady poskytnul v kázání na hoře a v podobenstvích, 

to . .A protože ee ve světě lidské peeudosofie zdálo být opravdu 
nové, mohl říci "Přikázání nové dávám vám, abyste milovali 
druh druha".

Kromě této praktické cesty dal vyvoleným učedníkům i ji
nou, teoretickou či nazíravou cestu, cestu nazíravého proží
vání božské Lásky v meditaci. Jeho náboženství se stalo ab
solutním odhalením zákona Lásky a cestou sublimace stvořené
ho lidského er<5tu v Erás božský. Láska je mečem jejž přinesl, 
aby roztál svět vedví, aby navěky oddělil tento svět od světa 
jiného, dobro od zla, světlo od temnoty, pravdu ode lži, krá
su od ohavnosti, obilí od plevele, ovce od kozlů a vlků.

Sublimovaný Erds přešel v antickém světě z náboženství do 
filozo-fle sokratovské, platónské a aristotelovské. Platon 
chápe význam víry a lásky, jak z teoretického tak z praktic
kého aspektu, jako cestu sjednocení s pravdou, dobrem a krá
sou. V Pyrrhu je Erós prostředníkem mezi rohem a lidmi, jako 
božský daimon v člověku způsobuje náklonnost k nadsmyslovému 
světu.

ľoncentrace rozumu a citů v srdci při rozumné meditaci vy
volává oteplení srdce, jež je počátečním projevem lidského 
Er^u, který v počátku žije jakoby v latentním stavu v srdci 
a takto se probouzí. Meditace hlavy v józe probouzí intuici 
a to je jejím hlavním cílem. Starocírkevní meditace srdce 
probouzí ducha v podobě lásky, v agapickém aspektu.

Nadchází er^topoesis všech Částí lidské trimerie. Eróto- 
poesis duše se týká jak její rozumné tak i animální části. 
Maxim vyznavač říká: "Je-li rozum postaven před Boha a je-li
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duše obrácena k N č mu, proměňuje se timos / animální centrum 
- překl. / v lásku". Erótopoesis duře je zároveň její subli
mací. Bernard z Clairvaux říkáš "Amor camalls quomodo sen- 
sim in spiritualem transformatur". Jan Klimakos mluví o in
tegrující síle lásky takto: "Láska rozehřívá duši natolik, 
že se všechny její Části spojují v touhu po Bohu". / ... / 

Středověká katolická mystika u Tomáše Akvinského, Ber
narda z Clairvaux, Huga a Richarda ze St.Victor ztotožňuje 
lásku s vůlí: "Amor est vehemns et bene ordinata voluntas" 
/ Bernard /. Ve skutečnosti ale erótopoesis není pouze vol
ní proces. Týká se totality ducha, s vůlí se proměňuje v lás
ku i rozum a energie. A všechny tři aspekty ducha se osvobo
zují od otroctví hmotnému tělu. Mnohostranné působení duchov
ní energie lásky tvoří obsah mystiky Erótu, která je částí 
starocírkevní mystiky Logu. Mystika Erótu p evládla v západ
ní církvi a element Logu je v ní oslaben. 
/ ... /

Rozžehnutí duchovního ohně lásky v srdci je mystická re
akce na působení koncentrovaného meditujícího rozumu v něm.

Cím je tato láska vznikající v srdci, že má takovou gnos
tickou, nazíravou, intuitivní, subllmující, Integrující, e 
sjednocující, prosvětlující a proměňující sílu, že v ní 
všechny síly ducha a duše docházejí úplné metamorfózy? Dio
nysios Areopagita odpovídá: "Je to působící síla, prostý, 
ze sebe jsoucí pohyb." Je to životní síla vnitřního Logu. 
Rozumná meditace pak je nejúplnější, absolutní odhalení lás
ky. Její korunou je extáze doprovázená pocitem nevysvětlitel
né blaženosti. Erótisovaný rozum přesahuje dialektiku. Marek 
Asketa říká: "Láska je odvrat od poznání protikladů".

Meditatívni erótopoesis se dovršuje v erótolepsii, když 
se ebjevuje "nebeský obraz" vnitřního Krista - Logu a s ním 
související mystické projevy. Láska je základním faktorem 
všech mystických, božských nadpřirozených a nadrozumných sta
vů; je klíčem ke gnósi a poznání tajemství, vede ke skrytým 
hlubinám srdce a odtud Čerpá poznání a teurgickou sílu.

Meditatívni erótopoesis není jedinou cestou křesťanského 
života. Kromě této teoretické, nazíravé cesty existuje i ces
ta praktické Činné lásky, praktického konání dobra. Je dostup
nější ale pomalejší. Kůle však také vést k erótolepsii. Ukazu
jí to příklady Jana Milosrdného, svaté Anastasie a dalších, 
kteří dostihli prosvětlení i bez asketické metody.
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Souběžně s procesem erótopoese dochází také při rozumné 
modlitbě k probuzení Sofie. Sofie i Agapé / či Erós / jsou 
v člověku v latentní® stavu a potřebují, jako vše duchovní, 
probuzení.

Láska a Moudrost, agapé-Erós a Sofie nejsou jen Boží . 
atributy, ale i hypostazované demiurgické principy v Boží 
Triádě mající zdroj v Osobách Krista a Ducha svátého. Apo
štol Pavel nazývá krista Silou a Moudrostí Boží a prorok 
Daniel označuje Ducha svátého jako Moudrost Boží. Není v tom 
protiřečení, nebol při Boží Jednotě Kristus i Duch svátý 
představují zároveň Sofii i Lásku. Sofie i Agapé-Erós jsou 
jako vnitřní srdeční Logos-Kristus vrozeny každému člověku. 
Sofii a Agapé Ducha svátého dostává křestan při křtu. Je to 
’’prvotina Ducha”, nebo podle apoštola Pavla ’’ovoce Ducha”. 
Podle Izáka Syrského jde o ’’energii Ducha”.

Slova "Agape" a "Eros” se pokládají ve starocírkevní li
teratuře za stejně přijatelné. / ... / Sofie je duchovní sí
la. Jako vnitřní síla v člověku se realizuje sublimací inte
lektu. Sublimací citu se realizuje "rozumný duchovní cit", 
agapé. Díky Sofii a Agapé jako vnitřním silám se v konstitu
uje v lidském srdci dvojité spojení empirického a imanentní- 
ho s transcendentním, rozumového s nsdrozumovým, viditelného 
s neviditelným. Harmonie a synchronické probuzení Agapé a 
Sofie je smyslem náboženského života vůbec a meditace zvláště.

/ Vybral a přeložil -ivan- /

Poznámka: Autor knihy patří ke druhé generaci ruské emigra
ce. Je lékařem a studiem starokřeslánské antropo
logie a metod meditace se zabývá mimo své práce. 
V překladu jsem se rozhodl vynechat vřdecký aparát 
spočívající v přepisu řeckých výrazů řeckým písmem 
a v odkazech na naprosto nedostupnou literaturu. 
Místy jsem jsem autorovo složité vyjádřová»í v záj
mu sdílnosti zjednodušil více než dovoluje překlad. 
Místa označená "/.../* jsou vynechávky proti textu.
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ROLAND BARTHES : MYTOLOGIE

ŘÍMANÉ V KINĚ /Les Romaine au ciréma in Mythologie, 
Edition au Seuil, Paris 1970, 247 str., str. 27“30/

Všechny postavy v Mankiewiczově Juliu Césarovi mají ofi
nu do čela. Někteří ji mají kudrnatou, jiní střapatou, ně* 
kteří zvlněnou, jiní ne pomád ovanou, ale mají ji všichni & 
plešatým není vstup dovolen, ao jich v římských dějinách 
bylo dost, málovlasí se sem nehodili, a tak kadeřník, nej- 
důležitější umělec filmu, jim uměl vždy upevnit i ten posled
ní pramen vlasů tak, že jim spadal do děla, do onoho řím
ského óela, jež vždy představovalo specifickou směsici 
práva, ctností a výbojů.

Co ee tu vlastně skrývá za těmito neusů^pnými ofinami? 
Zcela prostě řečeno, jsou znakem rímskosti. Viníme tedy, • 
jak zde otevieně působí hlavní pružina divadla - znak. 
Pramen vlasů do cela říká jasně: nikdo nemůže pochybovat, 
že jsme v dávném Símě, a tato jistota trvá nepřetržitě ; 
herci mluví, jednají, trápí se, diskutují o ”obecných* 
otázkách, aniž pl i tom - díky tomuto praporku přes celo- 
ztrácejí svou historickou pravděpodobnost, iento rys řím- 
ekosti může dokonce s uplnou jistotou překlenout oceán a 
staletí, dorazit k yankeecké tváři hollywoodských etatistů, 
to není vůbec podtatné, protože v klidném a jistém s^ětě 
bez dvojakostí, kde Kímané jsou Kímany pro ten nejaitel- 
nějéí ze všech znaků, pro olinu, vládne jistota.

irancouz, v jehož ocích americké tváře v sobě mojí stá
le ještě cosi exotického, považuje směs moriologií jengste“ 
rů- šerifů e římské ofinky za komickou ; je to spíž výbor
ný gag do muzikálu. To proto, že pro nás znak funduje až 
přespříliš, ztrácí svou váhu, protože nechává prosvítat 
ucel. Ale stejná ofina na jediném přirozeně římském dele 
filmu, na dele karIona Brando, nám imponuje a nerozesmává 
nás a není vyloučeno, že část evropského úspěchu tohoto 
herce je způsobena dokonalým spojením římské vlasové po
krývky s obecnou morfologií postavy.' Naproti tomu Juliua
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César je neuvěřitelný ; tisíce druhoradých rolí v detek
tivkách a komediích mu vtiskly punc anglosaského advokáta ; 
a te3 je jeho dobrácké čelo vylepšeno kadřníkovým příčeskem

V rámci vlasových významů je zde ještě podznak nočních 
překvapení, Bortia a Calpurnia,probuzené uprostřed noci, 
jsou zjevné rozcuchané ; ta první, mladší, má vlasy v ne
pořádku vlajícím, t.zru že neuprevenost je tu jaksi v prv
ním stupni. fa druhá, žena zralá, představuje propracova
nější stupen : cop obtáčí krk a spadá dopředu na pravé ra
meno, nímž vytváří tradiční znak nepořádku - aeymetrii. 
Ale tyto zneky jsou nadbytečné a směšné současné: p js tu tu
jí určitý rys, ale nemají již odvahu dovést ho až do konce, 
nejsou ‘‘upřímné*’.

Další znak tohoto Julie Césara: všecnny 
tváře se bez ustání potí, Muži z lidu, vojáci, spiklenci, 
všichni koupou své přísné a napjaté rysy v hojném potu 
/z vazelíny/. A detailní zábéry jsou tak Časté, že zcela 
zřejmé je tu pot záměrným příznakem. Jako římská ofina / 
nebo noční wi cop je i pot znakem. Čeho? Mravnosti. 
Všichni se potí, protože všichni ve svém nitru bojují. Má 
se za to, že tu jsme v místě ctností, které se strašlivé 
propracovávají, to jest v samotném místé tragédie, a právě 
pot má za úkol o ní svědčit. uid traumatizovaný smrtí 
Césara a pak argumenty marka Aurélia, tento lid se potí 
a tak úsporné spojuje v jediném znaku intenžitu svých ci
tů a piimitivní charakter svého údělu. A také ctihodní 
mužové - Brutus, Cassius, Caeca - se stále potí, čímž svěd
čí o ohromné fyziologické činnosti, kterou v nich vykonává 
ctnost, jež zplodí zločin, fotit ee znamená myslet / což 
zřejmé vyjblývá z postulátu vlastního obchodníkům, že totiž 
myšlení je operace násilnická, živelná a pot je její® 
nejmenším znakem./ V celém filmu ee nepotí jeden jediný 
muž : César. Samozřejmě, že César, p ř e d m ě t zločinu, 
zůstává suchý, protože on neví, nemyslia musí zař 
chovat čiré, jasné a tfhlazené zásady hry, která má přesvěd
čit.

I zde je znak dvojsmyslný : zůstává na povrchu, ale ne-
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brání ee, aby byl chápán v hloubce, chce vysvětlovat / což 
je chvályhodné/, ale současně se vydává za spontánní 
/což je podvod/,prohlašuje se za zdro věn úmyslný a nepotia* 
citelný, umělý a přirozený, vymyšlený a odhalený. A to 
nás muže dovést k závěru, že znak by se měl podávat jen 
ve dvou extrémních podobách : bud jako zcela intelektuál
sky, redukovaný oddálením v jakousi algebru jako v čínském 
divadle, kde prapor znamená celý pluk; anebo hluboce zako
řeněný, objevovaný pokaždé znovu, když ukazuje svou vnitř
ní a skrytou tvář, jako signál okamžiku a ne už jaKo signál 
představy / takové je např. umění fítanislavskéhc/. Ale 
znak přechocný /ofina římskosti nebo pot myšlení/ svědčí 
o degradovaném divadle, které ee bojí stejně tak naivní 
pravdy jako úplné fikce. Je správné, aby divadlo objas- 
novalojsvět, ale dvojakoat zavinuje, že se zaměňuje znak a 
figniíié. A tato cvoja n st je vlastní ouržoaznímu divadlu: 
toto umění pokrytecky klade mezi znak intelektmi Lský a 
znak niterný znak bastardský f eliptický a nabubřelý sou- 
oasně a říká mu nadneseně * přirozený”.

přel. ab



DOKUMENY k Societas inkogninitorum eruditorum č.

■ Improvizovaná komedie se v 1. po- 
■svíci 18. století ve střední Evropě 
■yžívá. Už nestačil hansvurSL Ustu- 
»valo se v ní stále víc a víc laci- 
■ým požadavkům publika, až zpla- 
kla. stala se šablonovitou, zhrubla, 
■ji komika se stala samoúčelnou, 
■étšinou to byl už na německých 
■tůnách humor na pováženou. A tu 
»vstal za obrodu jeviště literární 
■iiktátor Johann Christoph Gott- 
■hed (1700—1766)... A právem.
■ Připomínám zde několik známých 
fcktů. abych ukáza’. na méně zná
mou paralelu Gottschedova vystou- 
■ení v tehdejším Rakousku! Gott- 
■chedovým dvojníkem zde byl Joseph 
■cron Petrasch. Narodil se v pev- 
■osti Brodě v Slavonii roku 1714. 
Beho otec, císařský rakouský genc- 
■áj. přišel pak do, Olomouce a tam 
» také dostalo synovi pečlivého vy- 
feování. Po skončených filosof: c- 
■ých a právnických studiích cešto- 
»1 po Evropě. Byl adjutantem prin- 
■e Eugěna Savojského. Poněvadž 
■šak ..vypukl“ mír,'opustil armádu 
■ konal studijní cesty po němec- 
■tých universitách. Brzo osiřel, usa- 
■1 se v Olomouci a věnoval se hor- 
krě vědě. R. 1746 založil na území 
■ozdějšího, Rakouska-Uherska první 
■řenou společnost -Societas ineogni- 
irum eruditbrum in terris austria- 
■ts~ (Společnost neznámých vzdělan- 
■č v rakouských zemích). Byl jejím 
■residentem a s tajemníkem, ben#1 
fektinem M. Ziegelbauerem udávaj' 
feér její činnosti. Byl to dobový 
ten napodobující podobné počiny 
P západních zemích. Cleny byli 
■fení kněží (mezi nimi například 
ferdinál Quirinus), vojáci a profe- 
■sři domácí i zahraniční. Jedním 
■ nich byl právě Gottsched. ve Vídni 
■ysoce ceněný. Petrasehova společ- 
■ost si vytkla za úkol šířit pod’e 
Stanov schválených Marií Terezii, 
fedy a svobodná umění. Tak jako 
pnde měla i tato společnost své 
feiště a oporu na dvoře v aristokra- 
K a mezi vyšší byrokracií. Tak 
■so měly ostatní podobné učené 
■olečnosti svůj časopis, vydávala 
■ tato společnost svůj časopis ..Mo- 
■Ěliche Auszüge al* und neuer Ge- 
fcirten Sachen“. Byly to sborníky 
■ědeckých prací, převážně z přírod- 
■rh věd a historie, ale i z oblasti 
fcění. V Olomouci vyšly jen dva 
»y. ze třetího jen první dva svaz- 
■ ostatní vyšly ve Frankfurtu n.' 
■ a v Lipsku, kde však srpnovým 
yem tento časopis r. 1748 zaniká.
■ Byl to časopis kosmopolitní, vědo- 
■ě německý, s kritickým osvícen- 
■ým stanoviskem ke státnímu zři- 
■ei. přesto však plný loajálnosti 
■ císařskému domu. Po odborné 
■ránce byla jeho úroveň dík rozhle- 
■ jeho vedoucích vynikající.' Bylo 
■ cílevědomé otvírání oken na zá- 
■K což pro praxi znamenalo kon
nten i spolupráci s vynikajícími od- 
Kníky evropskými a překlady nej- 
■znamnějších prací.
■ Ale členové společnosti pomreli, 
■cestovali a nebo ve své horlivos- 

ochabovali. Do toho přišly pak 
■ště různé intriky a odpor jezuitů 
■cti němčině. Společnost ještě ně- 
■fcý čas živořila. Petrasch se od- 
■Etoval na zakoupené panství na 

Hrad u Bučovic a roku 1751

KAREL KRATOCHVÍL

O „PROFESORSKÉM“ 
DIVADLE

společnost zaniká. Byla vynikajícím 
projevem své doby, teprve 1774 je 
v Praze založena Soukromá společ
nost učená, později veřejná Krá
lovská česká společnost nauk.

Petrasch vykonal ještě několik 
cest do Uher a až do své smrti r. 
1772 působil ve svém klidném zá
tiší. Některé jeho práce vyšly v ča
sopise Společnosti, některé v časo
pisech jiných učených společností 
německých nebo italských, některé 
jsou v pozůstalosti. Jsou o starožit
nostech zvláště řeckých a o ději
nách. Petrasch byl také básníkeňi. 
Ovládal řadu živých- jazyků á latin
sky. řecký a hebrejsky. '

Petrasch zapůsobil také po dobo
vém způsobu „očistně“ v oblasti di
vadla. V Bratislavě vyšla anonymné 
roku 1761 u Joharina Michaela Lan- 
derera jeho „lustspiel“ o jednom jed
nání Hannswurst. Vystupují zde pan 
z Hammelwitz — Dorimene. jeho 
manželka — Bellamire. její dcera 
— Eraste, milovník Bellamiry — pan 
z Klugendorfu — Leander, jeho ne
vlastní syn — pan z Einfaltshau- 
sen a Heinrich, Leandrův komorník, 
Dějištěm je zámek pana z Hammel
witz. Eraste a Klugendorf, hosté na 
zámku, si 'vykládají, že domácí pán 
sehraje s rodinou a ještě s jedním 
šlechticem nějakou frašku s hans- 
vurstem. Klugendorf si slibuje od 
Leandra, který sem má také přijet, 
že k tomu nedojde. Mladí milenci. 
Bellamire a Eraste, přicházejí s tím. 
že mají již rozepsány role Antigony 
a Kreonta, á doufají, že sehráním 
této opravdové tragedie znemožní 
hraní frašky. Ukazuje se však. Že 
do tragédie je zařazen také hans
vurst, i když tehdy v Aténách nebyl. 
V posledním aktu odřízne v ložnici 
oběšenou Antigonu. Král se z toho 
probodne. Hansvurst zkouší, zda je 
skutečně mrtev, dřevěným mečem, 
až to král nevydrží, utíká pryč a 
hansvurst za ním. To má být konec. 
Marně namítá Eraste Hammelwitzo- 
vi, že je to krále nedůstojné. Milen
ci teď vidí, že truchlohra bude ještě 
nevkusnější než fraška, ale Eraste 
si nesmí rozhněvat své milé rodiče, 
a proto doufá v Klugendorfa. Obje
ví se Leander, rovněž rodinný zná
mý. Zastává se svého sluhy Heinri
cha. hrubého neomalence. Bellamire, 
rozhněvaná jeho chováním, odejde, 
také Eraste se zlobí. Paní domu při
vítá Leandra, chce však, aby ten 
hrubý a sprostý služebník odešel. 
Dorimene vypravuje děj frašky, kte
rou chtějí sehrát a v niž vystoupí 
i znamenitý hansvurst. Když pozná 
Dorimene hansvursta (je jím pře
strojený Heinrich) mluvícího dialek
tem a sprostě, diví se. jak s ním 

jeho pán Leander vydrží. Také Ein
falthausen, který se chtěl od tohoto 
hansvursta s výbornou pověstí ně
čemu přiučit, má s Heinrichem špat
né zkušenosti. Ten je na něj hrubý 
a dokonce ho spráská. Klugendorf 
napomíná Heinricha, že to bylo 
s tím výpraskem unáhlené, protože 
by se mohl Leandrův plán pokazit 
a vyzve ho, ať raději zůstane ve 
svém pokoji. Mezitím se Však roz
nese, že se Leander uchází o Bella- 
miru a Dorimene chcé. aby Leander 
odešel, když má takového sluhu, kte
rý se opováží spráskat jejich hosta 

šlechtice. Klugendorf se však ne
chce do hansvurstovských kousků 
míchat. Najednou se proslechne, že 
Leander zmizel a že jeho sluha od
nášel za pomoci druhých velkou 
skříň. Také Bellamire a její komor
ná nejsou k sehnání. Vypuká zma
tek. Dorimene a Hammelwitz litují 
Erasta, že mu jeho přítel svádí ne
věstu. Klugendorf se pořád jen smě
je, ale kupodivu se nezlobí ani 
Eraste, naopak nabádá k trpělivosti. 
Když se objeví Leander, zasypou no 
otázkami, kde je zmizelá. Leander 
je uklidňuje a pokud jde o tu skříň, 
je prý to jako v připravované frašce 
s hodinami. Také Eraste říká, že je 
čas zříci se podobných bezduchých 
komedií. Jen Einfaltshausen si nedá 
říci, že by měla být komedie bez 
hansvursta. Domácí páni se zapřísa
hají, že jim už napříště takové ko
medie nesmějí do domu. Kde však 
je jejich dcera? Vždyť budou všem 
lidem pro smích. Klugendorf prohla
šuje, že se všechno v dobré obrátí, 
zřeknou-li se těch špatných her. 
V závěrečném výstupu se objeví 
Bellamire, která byla se svou pokoj
skou ve svém pokoji, a staví se ne
chápavou, proč ten zmatek. Heinrich 
vysvětluje, že hrál roli hansvursta 
i mimo scénu tak, jak to odkoukal 
z jeviště: byl hrubý a dával výpras
ky. Leander odevzdává Erastovi ne
věstu a vysvětluje, že chtěl svým 
plánem zabránit tomu, aby se nestal 
dům jeho přátel směšným. Pán do
mu přísahá, že dá celé jeviště spá
lit, jeho žena má pak strach, aby se 
ostuda neroznesla mezi lidi. Klugen
dorf nabádá k úvaze, aby se hrálo 
divadlo i nadále, aby se však vy
bíraly vkusnější hry. Všichni jsou 
velmi spokojeni.

Jak je z obsahu patrno, šlo 
o skladbu propagační, psanou for
mou didaktickou, o které by se snad 
dalo omluvně říci, že byť i síly ne
stačily, přece jen je chvályhodní- 
záměr. Tato aktovka, namířená pro
ti „zelenému klobouku“, to jest pro
ti hansvurstovi na německých scé
nách, byla některými považována za 
výtvor Petrasehova bratislavského 
přítele Windische. Karl Gottlieb 
Windisch byl rodák bratislavský, od
daný osobní a vědecký přítel Pet- 
raschův, jeden z vedoucích předsta
vitelů osvícenství v Bratislavě a 
rovněž zapřísáhlý bojovník proti 
hansvurstovi. Gottsched si kusu 
ihned všiml. Roku 1762 se o něm 
obšírně rozepsal a připsal autorovi 
pochvalu přinejmenším za jeho dob
ré úmysly. Petraschovi byl popudem 
k horlivé činnosti v oblasti divadla 
nepochybně právě Gottschedův pří
klad a jeho návštěva Ve Vídni, a 
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k faktický nedostatek her slušné 
Bvné.
Nezůstalo zdaleka při tomto jed- 
m kuse. Deutsche Gesellschaft 
bavorském Altdorfu vydala r. 1765 
Norimberku Des Herrn von Pet-- 
sch saemtliche Lustspiele. Vyšly 
a svazky obsahující celkem jede- 
ct kusů. Současná kritika je však 
ijala ne vždy shovívavě. Úryvek 
!né z nich zní: „Kdyby ostatní ku- 
- byly jako ta ukázka, tu by si 
lo přáti, aby tento jinak špořáda- 
a šikovný Maďar by byl raději 

éto válce v čele svých soukmenov- 
s dýkou v ruce zemřel, než aby 

stal neblahý nápad pracovat pro 
mecké divadlo. Když jej vedoucí 
mecké společnosti v Altdorfu, jak 
asi dá tušit, k tomu nevčasnými 
rálami svedli, měli by se z toho 
:d světem těžce zodpovídat...“, 
které kritiky jsou však zdvoři- 
ší.
bratislavská aktovka Der Hanns- 
irst je S nepatrnými změnami uve- 

děna v rukopisném souboru her, na 
něž již tiskem' nedošlo, pod názvem 
„Der üble Gesmack der (Schau)Buh- 
ne“. Zda se kdy hrála, je nepotvrze
no, jako to ostatně zůstává otazní
kem i u ostatních Petraschových ko
medií. V předmluvě k prvnímu dílu 
altdorfského vydání se praví: „I když 
nemohly být všechny kusy uvedeny 
a i když všechny nejsou stejné kva
lity, přece všechny zasluhují,- aby 
byly čteny, a také z nich mnohé by
ly právě s úspěchem uvedeny ve 
Vídni, Bratislavě, Praze, Olomouci a 
v Brně.“ Zbývá nám o tom doklad. 
Překvapení, že by tyto hry byly ve 
své době šlágrem nejen úzké osví
censké společnosti, jsou však vylou
čena.

A ještě něco: Bratislavskou aktov
ku, jakož i tiskem vyšlé dva díly 
Petraschových her jsme našli také 
v knihovně Národního muzea v Pra
ze. Když psal brněnský Dr. Freude, 
obětavý Petraschův monografista, 
svou rozsáhlou studii o Petrascho

vých dramatech (1916, Brno), znal 
jen jediný výtisk aktovky Der Hanns- 
wurst. z vídeňské dvorní knihová v 
Jaká to ironie! Všechno nasvědčuje 
totiž tomu, že tento exemplář jc- 
z rodiny posledního německého hans- 
vursta Schucha. inteligentního - 
nenta „profesorské“ vlny v Německu

Li teta turn

Životopis Petraschův: Wurzbach, Blogr 
Lexikon des Kaisertums Oestereich, 1257 
bis 1892, sv. 22. str. 106-109
O Společnosti: M. Hýsek. Z počátků - 
deckého bádáni obrozensk'élio. Výroíni 
zpráva cis. král, reálného gymnasia 
českého na Novém Méstě v Praze, v Truh
lářské ulici vc školním roce 1912-1915 
Praha 1913. O Petraschových dramatech 
Freude. Felix Dr. Die Schaubühne ť 
Freiherrn von Petrasch. Brünn 1916 
Dramatické texty Petraschovy vydané 
tiskem:

Hannswurst. Pressburg 1761
Des Freyherm Joseph von Petrasch 
saemtliche Lustspiele herausgegeber. 
von der deutschen Gesellschaft zu Alt
dorf I.. II. Nürnberg 1765

ACTA SCAENOGRAPHICA Na laskavé upozornění prof. Fr.
1971,2 Černého vybral pp.
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Krohá, 'R. Černý, bio Elektra v Plzni. Návrh 
\31, realizace 1932. Příklad vzdálenosti návrhu 

vskutku dokončené stavby

Jako reakce na historismus 19. století vznikl 
|irismus a racionalismus, které bezprostředně po 
í světové válce vyústily ke funkcionalismus. Někdy 

takto označuje moderní architektura vůbec, 
dy bývá pitván na mnoho dalších -ismů. Při- 
am se předem, že mi činí jisté potíže toto 
zdělení.
Kovaným kritikům toto zřejmě potíže nečiní, a 
k klidně dělí funkcionalismus na vědecký a 
rociální nebo na expresívni a impresivní, či ně- 
k podobně. Jedni zásadně odlišují funkcionalis 

lus od konstruktivismu, hovoří o někom, že byl 
nkcionalísta, ale jiní zase pak mluví o tomtéž 

ČESKÝ

FUNKCIONALISMUS 
vily z produkce domácích i zahraničních architek
tů) je velká pozornost věnována zvýšení standardu 
bydlení i u nižších tříd. Vznikají nejen teoretické a 
projekční práce, obsahující názory na nejmenší 
byt, schopný však ještě dostatečně zabezpečit 
sociální a hygienické požadavky lidí, ale tyto 
objekty se realizují buď formou rodinných dom
ků, nebo činžovních — často pavlačových — do
mů. V tomto směru (ale zdaleka ne pouze v tomto 
směru) byla výrazným počinem výstavba kolonií 
baťovských dělnických rodinných domků ve Zlíně, 
Otrokovicích a dalších čtvrtích dnešního Gott
waldova.

Od konce června do poloviny října uspořádalo 
pražské Uměleckoprůmyslové muzeum výstavu 
„Český funkcionalismus 1920—1940" se zaměře
ním nejen na architekturu, ale i bytové zařízení, 
užité umění a užitou grafiku.

Pražské sídliště Baba je obecně známé, ovšem 
to neznamená, že by v přehlídce českého funkcio
nalismu mohlo chybět, a tak tu bylo dokumento
váno stejně jako palác Pražských vzorkových vele
trhů (O. Tyl, J. Fuchs), Olympic (J. Krejcar), Bara 
(Z. Kysela), Všeobecný penzijní ústav (J. Havlíček, 
K. Honzík), Dům uměleckého průmyslu (O. Starý), 
Elektrické podniky (A. Benš, J. Kříž), Bílá labuť 
(J. Kittrich, J. Hrubý), restaurace (M Urban) a 
plavecký stadión (V. Kolátor) na Barrandově, 
gymnázium v Dejvicích (E. Linhart), z mimopraž
ských staveb koupaliště Zelená žába (B. Fuchs) 
a lázeňský dům (J. Krejcar) v Trenčanských Tepli
cích, Elektro v Plzni (J. Kroha, R. Černý), brněnské 
stavby B. Fuchse, zlínské budovy F. L. Gahury a 
V. Karfíka a další objekty, mezi nimi i most přes 
Lužnici (J. Brázdil, Š Jež, V. Slavik).

V nábytku byly představeny především židle a 
křesla, mezi nimi nejen dřevěná ohýbaná židle 
firmy Thonet z r. 1859 (také vlastně prokazující, že 
prvky funkcionalismu lze bezpečně vystopovat 
daleko do minulého století), ale i kovový ohýbaný 
nábytek stejné firmy, dále kovová křesla L. Žáka, 
J. Halabaly a firmy Mücke-Melder. Z oboru uži
tého umění bylo vystaveno sklo R. Schrotcra, j. 
Horové, L. Smrčkové, L. Sutnara, A. Meteláka,

Léčebný dům „Machnáč“ v Trenčanských TepL 
cích. Návrh ]■ Krejcaru z let 1929—30 realize 
ván 1932

keramika O. Eckerta, A Johnové, L. Sutnara. pre 
ce z kovu B. Južniče, plakáty L. Sutnara, Z. Ross 
manna, K. Teigeho, F. Zelenky (Osvobozené divac 
lo), F. Muziky, F. Libry, dřevěné hračky — opět - 
L. Sutnara.

Výstava byla vlastně výsledkem několikalet 
výzkumné práce kolektivu dr. Alena Vandrov 
(architektura) dr. Aleno Adlerova (bytové zařízen 
a di. Jan Rous (typografie) la práce nebyla jist 
jednoduchá a i když česká avantgarda - zvlášt 
v architektuře — byla předmětem řady publikac 
zdá se, že zde stále něco chybí, že ten nejsolic 
nejsi a nejkomplexnější pokus o zpracování vlastn 
nebyl ještě učiněn. Značné potíže byly — jak s 
lo stále opakuje s opatřením potřebné gre 
fické dokumentace, footgrafií, u předmětů z obla



chitektovi jako o konstruktivistovi. Další pova- 
jí konstruktivismus za předstupeň funkcionalis- 
j, který tedy skončil někdy ve dvacátých letech, 

] í vidí zřetelně konstruktivismus jako samostatnou 
tegorii hluboko po 2. světové válce. Také se tu 
stě mluví o produktivismu, technicismu a i jinak.
aby se to nepletlo, tak se tomu všemu ještě 
ó avantgarda. Nerad bych tuto složitou situaci 
oršoval či zlepšoval (jak subjektivní!) svým 

Listním pokusem o rozdělení. Berme funkciona- 
mus tedy v tom širším slova smyslu, v němž je 
hrnut i konstruktivismus jako přinejmenším rov- 
>cenný partner.
Program funkcionalismu formulovali bratři Per
kové, k jeho stoupencům patřili Corbusier, Gto- 
us. Oud, Loos, van Doesburg a mnozí další, 
měrem bylo spojit nové myšlenky a požadavky 
ciólní, účelové, konstrukční, průmyslové i ideové 
oMofmké v 'élek

funkvioiudibmiu navázal na nové evaip" 
i dem velmi bity. Platformou pro rozvoj nového 
éru se stal Devětsil (založený 5. října 1920 
pražské kavárně Union) po změně negativního 
stoje vůči pokrokovým tendencím a po výraz- 
m posílení architektonické skupiny (B. Feuer- 
iin. J. Havlíček, J. Krejcar, K. Honzík, J. Frág- 
r, E. Linhart, V. Obrtel a další) v roce 1923. 
-jen v Praze, ale i v Brně se vytvořila výrazná 
jpina umělců a architektů (B. Fuchs, J. Víšek, 
Vaněk, E. Králík), propagátorů funkcionalistic- 
h myšlenek.

■iozvoj společnosti a rozmach techniky umožni! 
>u stavební činnost. Začaly se stavět četné 
namné a rozsáhlé objekty, administrativní palá- 

bkoly, obchodní domy, kulturní stavby, ro-1 
hly so soutéžo. Vedlo bydlení pro střední 
Ai vrstvy (od kolonie Boba ož po individuální 

ti bytového zařízeni a užitého umění se shánění 
vlastních exponátu. Architektonická koncepce v 
stavy (arch. B Rychlink) odpovídala stylové nápl 
výstavy.

Po skončeni v prostorách »UměleckopiumysL 
vého muzea v Praze přejde výstava do Moravsk 
galerie v Brně, a pak snad i do jiných měst.

Někdo si snad postýskl, že tu v architektuře te 
či onen objekt není; to je ovšem otázka indiv 
duálního přístupu autorova i subjektivního názo< 
pozorovatele, některé příklady (např. kolektiv 
domy v Gottwaldově a Litvínově) zde být nemohl 
protože by přesahovaly rámec autory po češí 
funkcionalismus vymezen. Tyto i některé jir 
stavby sem však patří a opět potvrzují názor, , 
vymezení funkcionalismu do období 1920—19 
není zdaleka přesné, protože funkcionalismus p- 
kračuje zřetelně i po 2. světové válce a jeho z< 
sady prakticky trvají — s jistou výjýjikou sock 
Hstického realismu — dodnes..

Text a snímky: ing. arch. B. ČAPKA

V PŘÍŠTÍM ČÍSLE: .

POKRAČOVANÍ ANKETY 
K 30 LETŮM EXISTENCE 

SOCIALISTICKÝCH 
PROJEKTOVÝCH ORGANIZACI

J- Pragner, rodinní) dům v Praze na Harrando- 
° • Návrh 1927-~28, nerealizováno

hled do výstavní sině A. Metelák, skleněná váza, l!)3u

vybral pp



Z PERA ŠÉFREDAKTORA

Je po zimě. U nás se to pozná tak, že Drábek vyvesí u postov 
nich schránek cedulku s výzvou ke generálnímu úklidu našeho 
baráku a okolí. Letos jsme to zmákli kupodivu během týdne. Jiná 
léta se nás plácalo po domě a okolí pár chlapu skoro měsíc. Snad 
je to tím, že letošní zima byla opravdu zimní a každý byl rád, když 
se ukázalo sluníčko.

Nutná vylepšení, která děláme každý rok, našla svůj výraz v pa
rádní lavičce pod břízou, která nám vyrostla v zahradě, ani neví
me jak. Nedivte se diveni, ale co my jsme tam už nasázeli stromů 
a keřů! Nevydržel žádný. Jen ta bříza, kterou nikdo nesázel. Je 
ozdobou zahrady, abych nepřeháněl, zahrádky, a také společen 
ským střediskem. Proto letos ta lavička. Zahájeni činnosti stře 
diska pod brízou bylo slavné. Celý dům i děda Jirmal, a to je co 
říct, musel ozkusit, jak se na té lavičce sedí. Když bylo po kolau 
dači, zůstalo nás tam pár, jednak ti, co to mají doma v pořádku 
a mohou volné nakládat se svým časem, a také ti, kteří se cítí 
v přírodě daleko volněji než doma.

Slovo dalo slovo a už jsme byli v politice. Přes mezinárodni 
situaci jsme se dostali k nám domů. Dědek Jirmal se už už zve 
dal. že také půjde do svého doupěte a mimoděk prohodil: ,,llž to 
holt není to, kdybych tak moh sundat deset, jedenáct let," 
a s heknutím se narovnal.

„Ale, pane Jirmal," řekl Souček, „to byste chtěl znova prožít 
ten vosumašedesátej?"

„No. kdybych měl dnešní rozum a nejen já, tak k němu nikdy 
nedošlo, ty chytrej," odsekl a znova si sedl. A teď to začalo. 
Jeden nedočkavě čekal na druhého, až domluví, aby se dostal co 
nejdřív ke slovu.

Nehádali jsme se. A kupodivu se ani moc nemluvilo o samot 
ném osmašedesátém. Řeč šla o tom, jak se poměrné brzo podaři
lo vybřednout z krize ve straně i ve společnosti po dubnu 1969. 
Vzpomínalo se na to, V jakém stavu nové vedení strany převzalo 
řízení společnosti a jak se celá společnost pod tímto vedením 
soustředila k obnoveni základních hodnot socialismu.

Chtě nechtě jsme se dostali i k tomu, kde nás ještě bota tlačí 
a jaké problémy působí naší ekonomice vnější vlivy krize kapita
lismu. Seděli jsme dlouho, nad městem se zatím rozprostřela noc 
a ticho.

„To je krásnej klid," pravil déda Jirmal. chvíli se odmlčel a pak 
řekl: „Skoda, že už s várna nemůžu ráno do práce

Jindřich Bešta
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NOVÝ POHLED NA JEŽÍŠOVU AKTIVITU NA VÝCHOD OD PALESTINY

doc. Ladislav Filip 
/pokračováni/

Ačkoliv král Frastus podopsal boží Římem a Parthií stoletý mír, 
Žínané se vměšovali do dynastických pří v Parthií, a tak král Artabanus 
iv. se musil jejích intervencím bránit. Nedlouho poté byl král Volagases 
donucen s nimi vstoupit do skutečné války.

Za vlády krále Artabuna měl Ježíš největší předpoklady k uskutečnění 
svého plánu, nebol babylonským satrapou byl ustanoven žid jménem Asinsi. 
Dobrodružnou kariéru tohoto muže popisuje ve svých "Starožitnostech" 
/18,12/ Josef Flavius. Asinsi vládl spravedlivě celých patnáct let, 
dokud ho nezavraždíla jeho švagrová. Po něm vládl jeho bratr Anilai, ale 
jen krátce, neboť byl jako loupežník poražen a zabit. Po jeho smrti 
nastal v Seleukii hrůzný pogrom na Židy. A tak Ježíš okolo roku 40 n.l. 
ztratil možnost, že v Babylonii nalezne útočiště.

Zpráva o Ježíšové druh m možném útulku v Mezopotámií jo zachována 
v apokryfní korespondenci Ježíše a krále Agbara IV. z Edessy. Nebude 
asi pravá, ale stojí za uváženou. V Církevních d.jinách od Eussebia se 
píše, že jjussebius chtěl získat tento dokument z archívu v Edesse. 
Je možné, že biskup Kane z Edessy, ve snaze pozdvihnout prestiž křesťanské 
komunity, dal tento zbožný falsífikát napsat podle místní tradice, 
po jednáních, které byly mezi Damaškem a Edessou kvůli Ježíšovi.

Dopis neměl zvláštní ohlas, ukazuje však, že Ježíš nepřijal pozvání 
a nepřišel do Edessy léčit, ani tam nehodlal nalézt útočiště.
Domnívám s. však, že taková ušlechtilost by mohla být pádným argumentem * 
dokazujícím historicitu takovéhoto vyjednávání.

Třetím místem Ježíšova možného útulku bylo království Aúiassona. 
V té době tu vládli dva, na víru nově obrácení Židé, král Izates a 
jeho matka Helena. /Oba jsou historicky doložení./

Historikové by nyní mohli velmi věrohodně zodpovědět otázku 
Fritze Durího, týkající se historických základů víry v Ježíšův návrat, 
v jeho Parusii, a vysvětlit, proč nemohla být uskutečněna.

Důvody jsou následující* Ježíš prohrál svou palestinskou politickou 
kampaň za trůn v Jeruzalémě. Jako vnuk Heroda Velkého, po němž zdědil 
právo na trůn, doufal, že bude schopen ustavit království Boží v Palestině 
bez pomoci mečů a dýk Zealotů. Když vsak byl v této kampani 



paražen, rozhodl so na Východě "shromáždit zbylé lodě izraelské" a 
kázat svou ideu spásy mezi pohany. Ale bouřlivá politická situace 
v Palestině, která vyústila v první válku židů proti ľímu, znemožnila 
v Palestině jeho plán. To au zabránilo "vrátit se" a připojit se 
ke svým palestinský» vyznavačů».

A tak se parusio nemohla, kvůli člov ku, uskutečnit.

III.

Třetí bod mé přednášky se týká středověké legendy o "putujícím", 
"vandrujícím", "věčném", "bludném* Židu, Ahasverovi, nazývaném 
také Buttadeus. Původ této legendy nebyl dodnes vysvětlen.

Je mož .o ji vystopovat až v Kronice Matyáše z Paříže, který 
zemřel roku 1259. Hovoří o arménském biskupovi v Anglii, který 
vyprávěl příběh muže zvaného Josephus Cartaphiles, jenž tvrdil, že 
byl dveřníkem v Jeruzalemské pétorii během Ježíšova soudu, a že Ježíše 
před jeho odchodem udeřil a naléhal na něj, aby spěchal na Golgothu. 
Ježíš ho proklel a odsoudil k čekání na svůj návrat. A tak musel tento 
muž žít a stále čekat, dokud se Ježíš nevrátí. Pobýval v Arménii, 
kde se setkal s prostým lidem i duchovenstvem, jako by byl pokřtěn. 
Ke konci každého století onemocněl, ale uzdravil se a omládl, neboť 
jeho trest neskončil. Tato legenda se rozšířil v 18. století po Evropě 
a stala se vyhledávaným tématem mnohých autoři. Hrdina byl převážnc 
n-zvýván Ahasver. Toto jsou možná nejlepší prameny k historickým zákla
dům této legendy.

Z Ahmadyvyianských pramenů jsem se dozvěděl, že prorok Issa dostal 
v islamské tradici přízvisko "Cestující prorok" či "Vůdce putujících"^ 
a tak bych se nedivil, kdyby hrdina středověké legendy měl něco 
společného s Ježíšovou činností v Mezopotámii. Oba byli židé a oba 
cestovali s náboženskými motivy.

Nicméně je obtížné vysvětlit změnu kladného modelu v záporný, 
charakterizovaný křesťanským pojetím. Avšak kdyby se křesťanský autor 
odvážil předvést Ježí ovo putování ve stopách Ahasverových, byl by 
na místě upálen.

Avšak proč se tato legenda objevila v Evropě až ve 13. století? 
Brzy jsem si však uvědomil prudké rozšíření nostoriánské církve do 
anglických dějin, a mohl jsem obdivovat mongolské nestoriány, kteří se 
pokoušeli obrátit Jeruzalém na křesťanskou víru během "křížové



výpravy ilutých", v roco 1259.
Při další« bádání jsem se snažil dozvědět více o sociologii 

křížových výprav, jichž se účastnili nejen bohatí šlechtici a du
chovní, ale i obrovská masa obyčejných a chudých křesťanských vě
řících. Krutá bitfa, která obyčejná končívala otevřený« střetnutí« 
«uže proti muži, umožnila jednotlivým křižáků« sesznánite se s odliš
ný« pohlede« na Ježíše, který se lišil od jejich vlastních, dogmatic
kých představ«

Tak například pro většinu východních křesťanů byl Ježíš víc člo
věk než Bůh. A pro některé křesťanské heretiky byl dokonce jen člověk. 
Byl ptotomkea Kaina a «ěl podíl na Jidášově sebevraždám V islánu byl 
člověkem, proroku«, pobočníkem Mohameda /jehož chránil Allah/. 
Křižáci se od křesťanských heretiků dozvěděli díky jejich odlišnému 
pohledu mnehe« více o Ježíšově nádherné povaze. Je zřejmé, že tyto 
lidské rysy je třeba přesunout z Ježíše na někoho jiného. A v Středo
věké Evropě jí« přirozeně «ohl být jedině Žid,

Přete jsem přesvědčen, že legenda o putující« židovi má původ 
v Ježíšových historických cestách přes Parthii.

IV.

Poslední« bode« mé přednášky je Ježíšův vztah k budhismu.
Jistá podobnost mezi křesťanskýma budhistickými kostely byla pro křesťan
ské misionáře a obchodníky, kteří přicházeli z Evďepy do Indie, jako 
Marce Polo, ohromující. Nesníme zapomenout, že původní kázání J st aj /?/ 
nebylo náboženstvím, ale pokuse« nalézt filosofické řešení, jak se 
vyhnout utrpení.

Je stova pravděpodobné, že tato podobnost by mohla být jen 
náhodná* Názor Rudolfa Seydla z roku 1882, že to byle právě křesťan
ství, které se učilo od buddhismu a ne naopak, je nutno zamít out. 
Jak by to bylo, kdyby Buddhovou učení šněrovalo k .otlačení jakékoliv 
vášně a touhy po nirváně, zatímco Ježíš pravil» "Jájsem přišel, aby 
/«é ovce/ život «ěly, a hojně měly." /Jan, 10p10/.

Buddha se příliš náboženskými otázkami nez býval. Naopak Ježíš 
přijal vlně víru svého otce a bojoval za její čistou lidskost proti 
židovský« knězi« v a Zhrizejům.

První kalif Ahmadvyianskéhe hnutí Nazrat Mirza Chulen Ahmad z Kadianu 



a jeho spolupracovníci shromáždili údaje o Ježíšových cestách do Kašmíru«. 
Archeolog profesor F.H. Hasenain je dokonce prodloužil Praví, a to 
přejímám, že Ježíš se mohl ve veku asi šedesáti lot dostat do Indie»

žil pod jménem Yus Asapf v Kašmíru a podle mínění Javaharlala Nehru 
kázal i v sousedních oblastech. V této tolerantní atmosféře si uvedomil 
prospěšnost i sobockost židovské monopolistické touhy uskutečnit spasení 
světa "jen za pomoci Židů”. Cítil se povinen kázat všem národům bez 
rozdílu. /Mat. 28,19/. Pravděpodobně kázal většinou prostým lidem, ale 
příležitostně probíral morálku, náboženské a poíticlé záležitosti se 
všemi svými žáky hes ohlodu na jejich vyznání.

V Kašmíru hýla příhodná politický situace pro uskutečnění Ježíšovy 
snahy o ustavení království Božího na Zemi. Kašmírské království se 
rozkládalo uprostřed veliké Indy-scythské říše, zaležené králem Kadiisem 
Prvním, v Ježíšově době ovládané Kadfisovym s nem, králem Kanišekm Prvním, 
úspěšným válečníkem i státníkem. Metropol Kašmíru, Srinagar, byla centrem  
indo-helenistické kulutry a říše se pyšnila universitou v Taxilie.

Kaniwka byl dobrý státník, a proto toužil vytvořit nějaké společné 
mravní pouto pro množství národů, které mu byly podřízeny. Získával 
proto informace od buddhistických kněží, ale nelíbily se nu jejich ná
zorové spory. Na radu filosofa Parshvy, pozval do Kašmíru na koncil 
patnáct set buddhistických Žáků. 

S Výsledkem koncilu byl natolik spokojen, že při jeho ukončení 
vzdal Sastníkům hold a poté předvedl nezvyklý politický čint předal 
celou administrativu i vládu této části říše obci vyvolených 
buddhistických mnichů, v jejichž čele stál moudrý Nagarjuna.

Co přimele Kanišku k takovému činu? Možná, že byl ovlivněn tole
rantním a demokratickým řízením koncilu i jeho rychlým vyřešením problému 
jednotné výuky buddhistických sekt.

'pozn.j obec vyvolených /sangha/ je soubor x všech, 
kdož slibují žiti dle učení tíuddhova a dle všech jeho přikázání.
1. přikázání: nezabijati ani nezranovati žádného živého tvora
2. nasehati na cizí majetek
3. zdržovati se neoprávněného tělesného obcování
4. zdržovali se lži, podvodu a pomluvy
5. nepoži váti opojnýci-i nápojů
6. zdržovati se jídla mimo určený áxx čas

7. zdržovati se všech světských zábav /tanou atd./
6. zdržovati se všeho, co slouží marnivosti) za přikázání 3. nastupuje 
zde zachování úplné cudnusti i při ženatých osobách
9. sdržovati se pohodlné lže, vší světskosti i potravy živočišné
lO. žíti v dobrovolné chudobě /in Ottův slovník naučnj, heslo buddhismus/

/vybr. .</



Ale odkud pochází myšlenka spravovat občanské záležitosti podle 
náboženského pořádku?
V tomto případě je Buddhův pohled odliuný. Opustil trůn* rodinu i 
poddané, aby byl scho en meditovat v osamení. V Kossale se zabýval 
otázkou, zda král může s absolutní spravedlností zastávat své povinnosti. 
Zodpovězení této otázky je zřejmé z faktu, že když byl později vyzván, 
aby znovu usedl na trůn, odmítl. Netoužil ani po moci, ani po vládě.

St jně jasný byl v této záležitosti i jeho jříkaz kněžín» když 
priete do obce a budete žádat stravu, chovejte se jako včely» pijte 
nektar z kvitů, ale neménte jejich barvu, odstín či chuti Stejně tak 
se nevměšujte ani do politiky.

Když te nebyli kněží,kdo tedy navrhl myšlenku hiorokratického 
státu králi Kaniškovi? Stát Boží, na kte ý je židovský historik Josef 
Flavius fak hrdý.

Mohl to být člověk, který přemýšlel o řádu židů /Deuterononion 
2M 19,6/» "A vy budete mi království kněžské a národ svátý."

Člověk, který získal kruté zkušenosti poznáním nejrůznějších 
způsobů vlády, vakonávané nejrůznějšími panovníky.

člověk, který se již jednou neúspěšná pokusil realizovat tento 
plán v Palestině.

Možná, že to byl on, kde vyššie 1 svým žákům základní rady 
o tom, jak vládnout /Lukáš 22,25/» "Království národů panují nad nimi..« 
Ale vy ne tak, nýbrž kdož největší jest mezi námi, budiž jako nejmensí , 
a kdož půdu jest jako sloužící."

Ježíš se v Kašmíru seznámil s obdiv hodnými úspěchy krále Ashoka 
a poznrl, že jeho sen byl úspěšný již před dvěma sty loty, a t.k se 
pokusil ještě jednou ustavit království Boží na Zemi. Protože však 
v této době již byl starý, svěřil ten o úkol tolerantnímu a moudrému 
státníku, Kaniškovi prvnímu.

Ježíš přišel do Indie pravděpodobně poj jménem Yus Asaf v době 
velké krize buddhismu. Od buddhistů, kteří ho navštěvovali, se ůozvěděl, 
že mnozí z nich nebyli spokojeni pouhým dosažením přednosti netoužit 
po bytí a užívání. Jejich srdce toužila po dosažení buddhovství, které 
mohlo být získáno jen sebeobětováním. Cožpak toto bylo Ježíšovi cizí? 
Proto můžeme sotva pochybovat, že Ježíš se na této změně buddhismu 
v prvním století nepodílel. Vzniklo tu nové hnutí, přeměnou asketického 
a sobeckého učení "hinaynam" v altrusitickou formu "mahayanam", která



byla nazývána "rones ncí buddhismu", či jak napsal český indolog 
Vircenc Lesný před padesáti letyi "Mossiáěksý buddhismus".
Vtřín, že to bylo uspíšeno Ježíšovým kázání» v Kaámíru, jež vyvrcho
lilo v inspiraci krále Kaniáky k zavedení buddhistické kněžské vlády 
v Kašmíru«

V této situaci «ušel pobízet démon Ježíše* "Chop se této jedineč
né příležitosti.* A ^ožíš, Yus Asaf» öagwa Buddha se jí chopil» 
Tak uskutečnil svůj sen o království Božím na Zeni«

A to vás bylo nožné jediné pro to, že Ježíš nezenřel na kříži.

/přednášku doc. Ladislava Filipa, přednesenou 
na symposiu v Londýně

přel. /ef/
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HILSNERIÁDA 
/resumé k referátu/ 
Jan Kozák

Hilsnoriáda Je slovo* která většině lidí dnes Jii nic neřekno. 
A přece Je v něm zašifrována velká krize života Seská zpolečnosti. 
Tato krize přišla v dobá* kdy se svět chystal přivítat dvacátá stole
tí. Avšak podstatu toho* co se tehdy v Čechách dálo* mohli bychom hle
dat spíže v dávném etředověku. 0 co vlastně žloV

Těsné před velikonočními svátky //$. 3. 1099/ byla v lesíku třezini 
nedaleko od malého města Polně na Českomoravské vrchovině* zavražděna 
beštiálni» způsobem devatenáctiletá Anežka llrůzová z kalá Vážnice /obec 
nedaleko Polně/. Nebylo to v tehdejší dobá v Jistém smyslu nic tak 
zvláštního. Liatujome-li dobovým tiskem* shledáme* že Jo doslova přepl
něn podobnými senzačními zprávami* at už se odehrály na území Lakouako- 
Uherska* Polska, Německa... Zvláštní shoda okolností /nadcházející veli
konoce, způsob vraždy - oběť byla podříznuta pod krkem/ a rozjitřwná 
antisemitská atmosféra v tisku i ve společnosti způsobily, že prst ve
řejného mínění ukázal zanedlouho na podezřelého - mladého žida z Fblné, 
Leopolda tiilsnera. Iúkazy proti němu zůstaly víc přáním než skutečností* 
to včak ani trochu nebránilo některému tisku* aby rozpoutal rozsáhlou 
kampaň* v níž uváděl polenský zločin do souvislosti 6 nesmyslnou rituál
ní pověrou /Židé prý potřebují ke svým obřadům krve nevinné křesťanské 
dívky/ • Vyšetřování se začalo nepříjemně protahovat a pole naký případ 
se rozletěl na stránkách tisku do světa.

Rituální pověra nešla živnou půdu a víra v ní začala být podle 
některých "vlasteneckých? listů Jedním se znaků rysího češatví. Nad 
Čochy se snesla antisemitská bouře. Nebyla ničím novým ani cizorodým. 
Již před polenskou aférou zde vládla dosti silná protižidovská nálada. 
Žid, protože mluvil většinou německy a protože si jej lidská fantasie 
byla zvyklá spojovat s tav. nečistými povoláními /x peněžnictví, lichva^ 
byl považován za hlavního nepřítele "pravých" Čechů. Lepil křesťanský 
Němec než židovský Čech - to $pla šablona většiny lidí. Své zde pocho
pitelně sehrála i klerikální katolická propaganda/podporovala nejen 
rituální pověru, ale Čiřila i nesmyslnou teorii o tom* že Ježilo za
vraždili židé/. Silný antisemitismus pocházel rovněž ž z Českých necto
nálních kruhů. Bylo by však nesprávné domnívat se* že Ho v případě 
antisemitismu o nějaké české specifikum. Rozhlédneme-li se po tehdejžl 
Evropě* najdeme velice často snad v každé zemi obdobné nálady ba i po
dobné případy /V Uhrách to byl Již dříve případ Solymossiová* ve ’Yancii 
v polovině devadesátých lot proslulá aféra Ireyfusova/• Ne nadarmo byla
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JIŽ v« své době nazývána polenská aféra Českou drey fusi ádou a Masaryk 
čeakým Zolou. Příčiny těchto neobyčejní silných a živých antisemitských 
projevů Je vzhledem k rozsahu resumé těžko podrobněji rosebírat. Často 
se uvádí antisemitismus Jako Jeden x příznakí společenská krize, která 
postihla lidstvo na přechodu k moderní době. Tato teorie ovšem nijak 
nepostihuje antisemitismus ve středověku a což teprve v současnosti. 
£ tvrzením, Že nejvýrasněji se antisemitismus projevuje v dobách krizí 
Ise oWem souhlanit a to at již Jde o krixe sociální či politické. 
V antisemitské ideologii jsou podle nás obsaženy prvky sociální, ale 
1 rasové a každý rasismus aá v sobě hlubří, iracionální kořeny, Jež 
Jo třeba dále zkoumat. To viak bude problém spíže pro psychology. 
Vratné se vrak k polenskému zločinu.

Vyšetřování případu postupovalo pod nátlakem tisku a veřejného míně
ní ve znesení rituální pověry až do července lb9$, kdy bylo pro státního 
zástupce Schneidera-Svobodu shromážděno tolik důkazů, že mohl podat 
na Kilsnera žalobu pro vraždu A. Krizové. Proces, Jenž byl umístěn ke 
krajskému soudu do Kutné Hory, so konal od 12« do 16. září 1399. Jako 
zástupce rodiny Krizový zde působil pražský advokát K. Baxa, obratný, 
schopný demagog. Jinak také poslanec radikálně státoprávní strany, v níž 
byl antisemitismus silně zahnízděn. Obhajobu zastupoval Z. /úředníček, 
kutnohorský advokát sympatizující s realisty.

/tmosféra, v níž proces probíhal, mohla dát ovšem průchod Jen jedno
mu typu "spravedlnosti”, Jen Jednomu druhu "pravdy". A tou byla Hilsne- 
rova vina a jeho odsouzení k smrti. Rituální vražda se sice neobjevila 
v oficiálních soudních dokumentech, o to více se však tlačila na stránky 
novin, nejvíce Radikálních listů, Katolických listů, ale i Károdních 
listů atd. V silách /úředníčka bylo pcuze podat »ateční stížnost. 
Proces skončil. Pav před kutnohorskou budovou krajského soudu si vybil 
smysl pro "spravedlnost” /Černý/ a přivítal rozsudek s potleskem a pro
voláváním slávy Baxovi, který měl na rozsudku velkou zásluhu. Již před 
soudním přelíčením převládl v tisku názor, le Hilsner musel nutně mít 
spolupachatele. Tato tvrzení dostala později na nějaký Čas dokonce podo
bu "pravdy”, a to po tzv. Rilanerovi přiznání, Jež bylo v antisemitském 
tisku pochopitelně příznivě kvitováno. VŽdyl odhalit hned celou skupinu, 
která obstarává pro nějakou sektu krov k rituálním ťČelům, to by bylo 
vydatné sousto pro sfanatizovanou veřejnost. Všechna tato obvinění se 
však rozplynula Jako dým, když byla podrobena konfrontaci. Hilsner byl 
mentálně zaostalý, primitivní mladík, který ve víru soudního přelíčení, 
v neustálém strachu Jak to všechno skončí byl ochoten tvrdit každou hodi
nu něco Jiného.
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b. liatej-ad u 1899 dochází k Závažné události v polexuské afére. 
V J. Herbena vyšla Masarykova brožura pod ná*v«c, ktorý doat výstižní 
říká, o co v ní hlavní Élo - hutnost revidovat! proces polenský. 
Brožura byla ovčom viapžtí konfiskována. Autor prý ovlivňoval soud 
a veřejná mínění dříve, než rozßucek nabyl právní noci. Marné bylo 
poukazování, že tlak dělá něco podobného od začátku případu. Masary
kovým vstupem do aféry začíná vlastně skutečná hileneriáda v tom smy
slu, Jak Je v našem povědomí, leprvo po vydání brožury o nutnosti re
vize procesu propuká v české* i německém tisku nesmírná kampaň. Stře
tají se dva tábory, z nichž Jeden, větří, v čele s předními listy, 
zastává názor o existenci rituální pověry a druhý, meněí, v čele s Ma
sery kom, ae staví proti této pověře. Mezi listy, které prosazují Hil- 
anerovu vinu a v jejichž argumentaci probleskuje rituální pověra se 
saníceným anti semi ti snem najdeme již níže Jmenované, dále pak staro- 
iáákáhXXaaXhákäää Českou Národní politiku, proti antisemitismu stál 
především realistický čas a sociálně demokratické ^rávo lidu, ttřet- 
nutí ovšem nezůstalo omezeno na stránky novin a politické prostředky. 
Po celý rok 1ÖS9 a Ještě v roce 1900 probíhply v českých i moravských 
městech s Židovskými menšinami po^rea^y /vytloukání oken v židovských 
čtvrtích, drancování obchodů,použivaní fysického násilí vůči židůw. 
Všechny tyto akce byly provásenynvla8teneckýmiw frázemi, projevy čes
kého éovinistuu tžžlXliMŮm a nezřídka se sypala okna židovských příbytků 
za zvuků písně Hej blované.

A toto byly události, které nakonec přiměly Masaryka, aby se anga
žoval v Kilenerov* aféře. Keělo mu Jon o to, aby dokázal nesayalnost 
teorie o rituální vraždě, ale aby poukázal na to, Jaký tento nesmysl 
měl vliv na formováni veřejného mínění a na průběh celého kutnohorské
ho procesu, šlo mu o lehkomyslnost, s jakou lidé rozhodovali o životě 
a anrti člověka, šlo mu o způsob vedení procesu, o špinavosti Žurnalis
tiky při Čířeni rituální pověry a antisemitismu vůbecj Uilsneriáda byle 
Masarykovi především záležitostí mravní. Nechtěl dokazovat za každou 
cenu nevinu uilsnera /nebyl o ní ani sám zprvu tak plně přesvědčen/, 
chtěl poukázat na krajní neobjektivnost a lehkomyslnost při vedeni pro
cesu, při hledání pravdy. “V tomto ovzduší nemohu dále žít. Musím pro- 
mluvli“. To Jsou Masarykova slova při vstupu do víru polenské aféry.

9. listopadu 1899 vznášejí sociálně demokratičtí poslanci interpo
laci na tehdejšího ministra spnavedlnosti ve věci konfiskace brožury 
hutnost revidovat proces polenský. Jako důvod interpelace Jo poukázáno 
na to, že vydávání antisemitských brožur Jo povoleno, zatímco zveřejnit 
Jiný názor se zabraňuje. Po interpelaci přichází obsah brožury na ve
řejnost. krátce na to Je rozpoutána proti Masarykovi žurnalistická štva- 



nice doslova a dopísané. Není Jediného z předních Českých lie tú, 
který by nevyužil příležitosti vylít ai vztek za rukopisy. stranou 
zůstává Jen Právo lidu, nepočítam-li Čas, list vlastné Masarykův. 
Štvaní proti autorovi brožury vyvrcholilo potom v druhé polovině 11b- 
topadu denonatracerai nacionalistického a klerikálního studentstva 
na pražské Karlo-Ferdinandově univerzitě« Po této kampani, Jež se 
protáhla na innoho dnů a doznívala vlastně Jež tě celý prosinec 1899, 
nastává období poměrného klidu«

ľačíná pomalu přetetřování případu« 5« prosince 1899 Žádá viděn« 
ský odvolací soud o dobrozdání českou lékařskou fakultu. To Jo první 
krok k revizi procesu. Tobrozdání Je vypracováno do března 1900« 
Při Jeho srovnání s původním posudkem polenských lékařů vychází najevo, 
Jak nepřesně a neodborně se původně postupovalo. Z dobrozdání také 
vyplývá podnětnézt a pravdivost mnohých připomínek Masarykových, 
l ne 25« dubna 1900 zružil kasačid soud původní rozsudek z Kutné Hory, 
nařídil důslednou revisi případu a nové soudní řízení, Jež ae mělo 
tentokrát konat v Jihočeském l ísku. I rocen Je zde skutečně 25. října 
zahájen. Zástupce» Hrúzových byl opět Faxa a také na místě obhajoby 
stanul, tak Jako v Kutné Koře, /.úředníček. Zoudní řízení před píseckou 
porotou se tentokrát protáhlo až do 14« listopadu, kdy byl Hilsaer 
znovu odsvuzen k troštu smrti. Obhájce áuředníček sice Již podruhé 
vznesl zmateční stížnost, ta vlak tyla tentokrát kasačním soudem za« 
mítnuta.

Kedlouho potem zmírnil císař Irantiéek Josef X« trest na doživotní 
žalář. Jak vypadají dalií osudy Hilsnerova případu dočtete ee v no« 
no^rafii b. Černého, Vražda v Folná/ Praha 19€£k, v níž se také snaží 
autor odhalit pravděpodobného vraha. Fro přehled uvádíme Jen stručně« 
hok po odsouzení Žádal Lilaner obnovení trestního řízení, bylo sice 
zamítnuto, avšak klid nenastal. Ještě mnohokrát potom, až do Hilsnerova 
omilostnění v r. 1918, podávali poslanci interpelace a vyslovovali se 
pro obnovení procesu.

Tolik se tedy skrývá za podivným slůvkem hilsneriáda. Ka první po« 
hled se může zdát, že boj prhti. nniizeinltlhhh malé skupiny české inte« 
licence proti anti soai ti srnu skončil neúspěšně. Nakonec Jsou zde i argu« 
menty « Hilsner byl stojně odsouzen k smrti. Takový názor však svědčí 
o povrchníc pohledu na věc. Což není úspěchem, že ae v české společnosti 
na přelomu 19. a 10. století nasel Živel, Jenž se s přesvědčivostí a 
pevností dokázal postavit proti celému zdeformovanému veřejnému mínění?
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Což není úspěchem, že se našel člověk, který se pokusil odhalit 
praktiky tehdejší žurnalistiky a tak neohroženým způsobem propago
val respektování svobody přesvědčení a zásadu svobodného hlásání 
vlastního názoru? Což není úspěchem, že se postavil proti trestu 
smrti? Z této strany je nutno podle nás pohlížet na Činnost rea
listů « sociálních demokratů v hilsneriáde a pod tímto úhlem ji 
hodnotit. Naplnila se doslova a dopísmene Masarykova slova z Času 
ze 14. října 1900t " Proces polenský budoucím historikům bude měřít
kem vzdělanosti a mravní zdatnosti českého národa a nynější společ
nosti vůbec, nebol záležitost polenská stala se zpátečnickou agi
tací záležitostí celého vzdělaného světa; proces polenský je a bu
de kulturním dokumentem dokonávajícího XIX. století." Masarykova 
akce zformovala všechny síly proti antisemitismu, které u nás samo
zřejmě byly již předtím, ale vystupovaly pouze osamoceně, ojediněle, 
nebo nevystupovaly vůbec. To, že se tyto síly vyskytly a hlavně - 
že potom našly odvahu k veřejnému vystoupení, slouží ke cti nejen 
tehdejší generaci, ale stalo se vysokou hodnotou české minulosti.
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O SOCIETAS COntraalcoholikaca doctoris ŘIMSAE

/resumé referátu/
Jiří Cieslar

I.
Řekneme-li řimsologická společnost, znesená to říci 

Krvavý román Josefa Váchala. ?ro řimsology je Krvavý román 
biblí, u níž vše počíná a vše končí. Lovolávají se k němu 
jako k samozřejmému vzdulanostnímu pramenu a citují z něho 
s touž zálibnou houževnatostí, jakou například projevují 
Hečkov^ ctitelé při citacích z Lobrého vojaka Čvejka.

Několik slov o Váchalovi /1ÖÖ4—1969/. Umělec samouk, 
s všestrannými zájmy. tail se jako básník
a prozaik, malíř a řezbář, sepsal pozoruhodné Paměti, vy
nikl zvláště jako grafik a typograf, tvůrce řady knih-biblio- 
fílií. Encyklopedie výtvarných umení, vydaná v roce 1975 
Academií, o Vácnal vS bibliofilství uvádí s příznačnou 
stupídností: "Nechtěl estetizovat věci měšt^kova světa, 
úle přesto přispěl k obrodě knihy".

Budiž řečeno, že Vácbel při výrobě knihy uplatňoval 
unikátně autorský přístup, který sum charakterizoval jako 
Gesamstkunstwerk. Zásadně nepoužíval rukopisu, psal 
totiž parurelně s výrobou tisku, čímž se jeho větám 
již v okmažiku zrodu dostávalo charakteristického kouzla 
improvizace. Bez rukopisu tedy vyřezával písmena do dřevěň- 
ných desek, zároveň vyřezával ilustrace, z desek pak 
tisknul, listy poté svázal a takto vzniklou ex^eižx&ipublikaci 
expedoval obvykle v nesmírně malén nákladu. Autorka 
stadia o Váchalovi Marcela kr-zová-Schusterová uvádí, že 
Vúchal větáinu svých k ih expedoval v nákladu sedmi až 
pčta vaceti výtisků, mnohdy i méně, jedna kniha byla 
vytištěna dokonce v jediném exempláři.
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Obdobným způsobem vznikl i Krvavý román, který Váchal 
napsal a současně vysázel v průběhu roku 1924. V dovětku 
k tomuto dílu píše: "Tuto knihu s 11 starými a 66 původními 
drevoryty vysázel bez rukopisu, vytiskl během osmiceti 
hodin a vydal v 17 exemplářích Josef V áchal, dřevoxytsc ve 
Vršovicích, Sp. 646.w

Kniha se skládá ze dvou částí. Prvou tvoří stal o povaze 
a dějinách krvavého románu. Váchal byl zcela mimořádným 
znalcem tzv. okrajové literatury 19. století, zvláště krva
ví ho rojenu, a mjancm znalcem, ale také vášnivým sběratelem. 
Studie prozrazuje jeho rczááhlé znalosti, schopnost přesné 
charakteristiky žánru, všude se prosazuje i váchalovský 
recesismus. Tón seriózních postřehů je nečekaně přerušován 
bizarními odbočkami, jimiž autor svůj jinak valný přístup 
znevažuje, aby se k němu vzápětí s vpravdě vědátorským elá
nem vrátil* V této předmluvě hájí krvavý román před pomluva
mi, dobolává se jej jako hygienické potravy duše ziinusená 
tristním čtivém soudobé oficiální české literatury. 
V krvavém románu oceňuje barvitost líčení, exaktnost pohledu 
a především u-ění zkratky, tedy kvalit, které jej odlišují 
od tzv. seriózní literataxy, oceňuje též jeho průhledně sro
zumitelnou morálku.

I ruhou částí Váchalova díla je jeho vlastní pokus o je- 
kjsi idelání typ krsavého románu. Váchal v něm vytvořil 
pravou encyklo edii postupů a fines žánru. Splétá nejrozma- 
nitějšís z ůsobcm sedmnáct samostatných příběhů, nezajímá ho 
logika Času, prostoru, vztahů, ale pokud co možná nejbizar
nější děj. Své dílo nazval románem satirickým a groteskním, 
je současně i zajímavým zrcadlem Vrcholových literárních 
studií. Prozrazuje nejenom jeho obeznámenost ve světě brakové 
literatury, ale také jeho široké znalosti literatury barokní, 
náboženské. Zvláštní pozornost Váchal věnoval kramářské písni 
Ze všech těchto pramenů čerpá i Krvavý román, nesoucí i četné 
séppy autorovy obliby literárního satanismu a démonismu.

Jednou z významných postav ros nu je dr. ňimsa, ředitel
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protialkoholního ústavu v K. Zmínkou o této pos t avě 
se již konečně —po nezbytné váchalovské odbočce- blížíme 
k vlastnímu tématu: řimsolo^ické společnosti-. Krvavý 
román je při vší irealitě děje svérauznou vacnalovskou 
autobiografií, sán zde vystuupje hned pod třemi jmény'» 

také řada postav zastupuje jeho přátele, známé, a též 
četné odpůrce, zvlúStě z řad uznávané české bohény.
Zjištěním, že i postava r^ Rimay má svůj skutečný předobraz, 
3tálo při vzniku společnosti řimsologů.

II.
Latusa vzniku této Společnosti je .možno spolehlivě 

umístit do dne 8. srpna a následující noci na 9. srpen, 
kdy J.H. a J.K., mlsdí badatelé, zjisdLi epochální sou
vislosti mezi Vácnelovým krvavým románem a dvěma literární
mi miniaturami z počátku století, tzv. Benešovým traktá
tem a Košeho zlomkem. Oba mladí učenci v dr. ůimsovi, 
jmenov&néfe v Benešově traktátu a řešeho zlomku rázem roz
poznali Vácnalova dr. Rimsu.

Dr. Řimsovi věnuje Váchal v O mimořádnou pozornost, 
celé tři kapitoly se odehrávají v Rimsově protielkoholním 
sanatoriu v K. Riman je zde představen nejenom jako přísný 
vůdce protiuLkoliclního stánku, ale také jako člen psychono- 
mické společnosti kavárny Germánia, na jejichž Členech 
prostřednictvím hypnózy podivný doktor zkoumal záhady 
duševních pochodů. Zatímco o zednářské psychonomické 
společnosti řimsologové dosud mnoho nezjistili, bádání 
o samotném dok^ota Rimaovi učinilo již necelé kroky, 
liimsologové dnes vlastní řadu jeho spisů, nehledě na to, 
že se mohou vykázat slušnými znalostmi o jeho v deckém 
Životě, znalostmi, pro něž je ovšem KR st^le základním 
pramenem.

Dr. *imsa se narodil 14. prosince 1365 ve Vahloviímk- 
cích u Bletné. Vystudoval psychiatrii, proslul jako lékař 
chorob nervových a duševních, v letech 1901—1920 vedl 
soukromé sanatorium v Krči u Prahy, v ní^řimsologové rozpoz
nali ono K., o němž Váchal hovoří v KB jako o místu 
půa- bení dr. Rimsy. Řimsa vydával řada protialkeholních 



časopisů, v tosto íiněru i bohatě knižně publikoval, &ros 
toho se »Snoval okultním a špiritistickým vědám, studiu 
hypnózy, což ovšem také zavdalo k mnohým Vúchalovýa 
ironickým poznámka v /H. vd^td ae dovídáme, že své 
pacienty léčil vodoléčbou a neustalým posilováním se 
studničnou vodou# Své pacienty se také pokoušel léčit 
hypnoticky#

Vztah limnologů k dr. -‘imsovi vlastně jen opakuje 
ironickozaujatý poměr, který k této osbnosti měl Vacual 
a současně je to vztah blízky názrŮB, které na dr# ůimsu 
měli členové psychonomické společnosti Germánia.

III. /
Zmíněný den 6. srpna 1972 a spojené s ním pohnuté 

události v Hradci Králové, řimsologové považují za počátek 
tzv# preřimsologického období, které je ukončeno dnem 
16. prosince 1972, kdy se -tedy pouhé dva dny od 107# 
výročí narození nezapomenutiiného dr# Simay- sešel 
první řinsologický kongres v K., tedy v Krči u Prahy, 
a kterémžto dnem se počinu vlastní obddbí řiasolcgické. 
Zatímco na počutku preři^sologického období stáli dva lidé, 
prvním kongresem se do tvořivé práce vědecké napojili 
další badatelé. Je ovšem pravda, že v následujích měsících 

.5 ; i . íc.. .ch studiíeh spočívala převážnou měrou 
jen ne dvou bedrech; spoluzakladatele a hlavního hybatele 
Společnosti J.H# a jeho přítele a kolejářského tehdy druha 
V#č# Kol nich se kupil ovšem značný počet čtenářů jejich 
teitů, pozorovatelů, k nir ž jsaw tehdy patřil i já, maje 
nadto tu čest, že jsem se mohl účastnit prvního řimsolo- 
gickúho kongresu . 0 něm nyní několik slov.

16. prosince kol hodiny jedné odpolední asi padesáti- 
členný dav lidí, převážnou měrou studentů filozofické 
fakulty a současně obyvatel koleje Větrník, se odebral 
různými doprsvními prostředky z Větrníku do K# Zde nejprve 
vykoná za ojného fotografování pietni návštěva v sana
toriu dr. Himsy, na jehož průčelí sice nebyl zjištěn nápis
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Mors Vetere, o němž v KE hovoří Váchal, eie rozpoznán v něm 
dnešní kojenecky ústav motolské fskultni nemocnice. Po té 
se společnost odebrala do nedcleké hospody bývalého hotelu 
Klimeš /Snes bohužel již zbourané/, kde za ustavičného 
popíjení řimsologické studni ční vody /rozuměj piva/, byl« 
založena Societas Contraalcoholicu Loctoris íinsas, prone
seny uvítací referáty a řada prvních řimsologických studií 
až do okamžiku, kdy nadměrné požívání studniční vody 
zabránilo většině badetelů pokračovat v kongresovém jednáni 
Šéfe jsa» tehdy se znavil bohužel velmi brzy, nešIaetnS 
smísiv pivo s kouřením viržinka a proto poslední referáty 
znám již jen z četby.

lylc by ovšem mylné domnívat se, že snad kongresové 
jednání podléhalo určitému neřudu zaviněném studniční 
vodou. Naopak bylo dokonalé připravené jek organizačně, 
tak posud ^de i o kvalitu jednotlivých příspěvků. Svědčí 
,o tom též svazek dokumentů z kongresu, kter^ může týt 
vzorem precizní publikační práce.

Povaha a cíle řimsoloe.ického badání nechi vyplynou 
ze stručného vylíčení zakladatelského kongresu v K.

hlavním nferátem kongresu byla práce ú.k. ľdssologie, 
její vysazení a povaha, a stal Charakteristika a poslaní 
SCD&. Zde se dovídáme, že “řimaologie je novou vědní 
disciplínou, která zkoumá specifickou sféru jsoucna 
'slkohol-alkoholisEus* jakožto fenomén antropologický, 
jeho vliv na lidstvo a na výsledky lidského konání. 
Vždy! z empirie všichni dobře víme, jak pevné vazby 
existují mezi alkoholem, lidským konáním a bytím vůbec. 
Na rozdíl od všech dosavadních věd používá řissolojie 
souhrnného pojmu *alkohol-alkoholismu8* , organicky 
spojujícího příčinu a následek v kompaktní celek”, Autor 
se zde přihlašuje k o^bnosti dr. Simay /o povaze vztahu 
k dílu dr. ’imsy nesluší se zde více referovat, snad je 
patrné, že se ubírá cestami velmi rozporuplnými/, prohla
šuje zaujatě, že řimaologie se nesmi stát "Katederní vé
dou”, k čemuž netili je zárukou SClä.

V hlavním referátu autor hovoří o zvláštním myšlenkovém 
zvratu, který provedla řimsolo^ie tím, že přijímá *imscvo 
abstinenství tak, že ho odmítá...Autor vyhMuje tezi 



alkonolei proti alkoholismu: 
"fiiniso logic odmítá abatínentství pro jeho jednostrannost 
a zavádí ra Sji kategorii *protialkoholis- 
□ u s, schopnou komplexnějšího postižení sféry 
ulkohol-blkonolismus'*. Zde formulován- sánu podstata 
i^solcgického životního vyznání. Pojen protinlkoholis- 
us stává se ve své Juodnú antinomičnosti centrální® 

pojaem řimsologie, činícím z ní jak vědu teoretickou 
tak praktickou, v níž je zahrnut jak dr. řiasa 
a jeho abstinentství tak i pravý opek alkoholismus.

Autor dále vyhlaáuje útok proti pozitivizmu 
a zdůrnzauje pro přičti řimsology-vědce "nutnost niter- 
ného prožitku b účastí intuice a fnatazljaích představ” 
azzřeknutí se “běžných tzv. metod vědeckých”.

Za předmět studio řimaologů je jednak vyhlášen 
Vúchalův Krvavý román, osobnost Josefa Váchelat osobnost 
dr. Simsy a dále nepřehledni, aféra charakterizováni, 
pojmem protialkoholismus.

řečník V.č. v přednášce Hierarchie titulů a vyzname
nání v řimsologii seznamuje členstvo s těmito tituly: 
Aid.. .řimadogie cundidatua: za obstání ve zkoušce znalostí 
Vácnalovs O: a jeho interpretace, v partiích o dr. ’imsovi 
třeba znát dobové souvislosti. Řilr...řis3olcgiae doctor: 
nutno předložit samostatnou vědeckou práci, přednést ji 
na kongresu. Způsobilost práce může být potvrzenu jen 
nadpoloviční většinou účastníků. Za další bádání mají 
být udělovány tituly CSc^...candidatue seien ti er um řimsolo- 
jlcaru&lt DrSc.. .doctor scientiarwa římsologicarum 
a konečnu SAK...řÍ2Wologiae acudemicua.

Kongres pozdravily dvě delegace. Jednak delegace 
maurských studentů, jednak zástupci Společnosti českého 
národního pivovaru. U této Společnosti zaslouží zde říci, 
že usiluje o zacelení povážlivé mezery v Českém národním 
životě, který již sobě dal uarodní divadlo, Národní auzeus, 
le nikoli ještě Náé^ční pivovar. Společnost jej bodla 

vybudovat na vrchu $ípu, odkud dosud přítozn« rotunda 
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sv. Jiří má být prenesená ns Letenskou pláň, kde má 
být péči Společnosti "vybudována sbírka obdobných písm tek 
českých románských”.

tručně o nejvýznamnejsich referátech. J.K.Č. přednesl 
přednášku s názvem Určení kontextu řimsologie v české 
kultuře a základní fenomény ve vztahu k nčmu, V.b. 
stel Podíl opice na polidštění člověka, dále prednáške 
N.P.Z. Nové metody v terapii urteriosklerózy, V.Č. 
Pivoléčbe chorob žlučníkových. Za ocitování stojí poslední 
odstavec této vědecké stati, dobře zpřítomňující atmosféru 
řinsologického života: "Dlhodámé účinky tříměsíční 
kúry se projevily nejen v trávicím systému, úle i v celé 
mé osobnosti, která je klidnější a veselejší, experimen
tální pivoléčba vyvrcholila na 1. řimsologickém plese 
v Lucerně, kde jsem zmožen tancem odešel do výčepu 
a neraz do sebe obrátil jednu smíchovskou dvanáctku 
e ěiastně vydechl: *Tak toule a* celý večer scházelo!* 
Na to kolege H. poznamenal k ostatním řinsologům:

**ento člověk je již zcela vyléčen".
Osudy řimsologick no badání v následujích letech: 

Druhý kongres SCDž se sešel v roce 1174, nebyl však již 
dokumentován vydáním souhrnu referátů jako první. V roce 
1977 mčl kongres poněkud Skromnější povahu a účastníci jej 
charakterizují jako vlastivědný výlet do L. u Pruhy. Nutno 
též zmínit jarní řimsologické jamboree 26.V. 1973 v K. 
u Prahy*

Každým rokem v létě konají se letní školy řimsologických 
studií na obydlích předních filologů, jednak v Pávově 
u Jihlavy, jednak v Jevišově. Plánovaná edice Acta řimsolo- 
gic8 se neuskutečnila, zato se objevil první svazek 
rady Carmina *imsologice I. pod názvem radosti hrabete 
l&llenti«fe, tragikomické pomoromnnetto, jehož eutorem 
je V.č., a které lze cnurokterizovet jako poněkud pokleslou 
variantu vochalismu. Jedním z posledních výsledků řimsologické 
ho bádání je přesná datace příchodu praotce Čecha spojená
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s rehabilitací Čechovou jako historickou osbností.
Bnkes 1976 začíná nová éra v životě Societas. Řiasoloa0- 

vé pro sebe objevili osobnost, svýe výsnneen -tésč$- 
srovnatelnou 3 Josefem Váchales, soravského básníku 
Václave Svobodu Plualovského. 0 té poreferuj/ v Actech 
později, nebol bude nutno dodat rozsáhlou edici z díla 
PluTlovského, a to si vyžaduje aesostotné pozornosti 
a nových sil.
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LITERÁRNÍ TVORBA



BUDU VÁM VYPRÁVĚT

Milí přátelé, zůstává mně nyní již jako povinnost více míně 
formální dovést své volné povídání /a poslední dobou s prodleva
mi až příliš volnými/ ad finitem, nebol soudím, Že to hlavní 
jsem vám již jaksi řekl a nyní zbývá jenom přiblížit nit vy
právění přítomnosti.

Nuže, tedy jsem se integroval do vinohradského sboru a 
jak jsem vám minule pověděl, po dosti bouřlivém vnitřním zápo
lení naletí jsem klid duše ve vodách možná až příliš stojatých, 
takže i když se mně už zdálo všechno jednou provždy jasné, přece 
se zadními vrátky vkrádaly znovu ony myšlenky o báchorkách prvo
bytně pospolných kočovníků v Palestině. Byl jsem proti těm myš
lenkám jaksi bezmocný, nebol moje zkuštnost i vědomosti byly 
tenkráte dosti nepostačující, nežli abych jimi mohl toto nové 
vzdávání už jednou dobytého hradu korigovat, a takový ten běžný 
provoz v církvi,JI“kterého jsem se účastnil /do závorky musím 
poznamenat, Že to neříkám bez hanby za církev/, mě taky nějak 
nedokázal udržovat úplně nad vodou. Tak uplynul rok, a aj, stalo 
se, že jsem najednou z ničeho nic dostal následující prázdniny 
pozvání na Slovensko, aniž jsem měl předem to nejmenší tušení, 
mezi jaké lidi se dostanu. A dostal jsem ee. Dostal jsem se mezi 
mladé slovenské katolíky, kteří chodili po horách, chválící 
Pána Boha. Nechtěl bych, aby se vám to zdálo nějak mnoho nad
nesené, ono to tak skutečně bylo, ale podrobnosti vám musím ke 
své lítosti zamlčet, nebol takové chození po horách je jenom 
velmi nerado vidino od státní vrchnosti. Avšak seznámil jsem se 
tam s mnoha dobrými lidmi a dobrými kresleny a poznal, co asi 
zejména chybí nám příliš racionálně uvažujícím a jednajícím 
evangelickým křeslanům tady v Praze. Setkal jsem se tam 
s pa opravdovou , upřímnou katolickou zbožností, s niternou 
duchovností, a poznal rozdíl mezi křeslanským liberalismem 
a vyznavačskou věrností, které se od liberálů dostává pojmeno
vání orthodoxie nebo pietismus, vždy s hanlivým přízvukem. Je 
zajímavé, že tenhle rozdíl, který jsem tam pro sebe tenkrát 
odhalil, potom už napořád shledávám , kamkoliv přijdu. Taky 
ve škole,,kde teŮ studuji, dělí se osazenstvo na liberální a 
krxxkkí pietisty, a rozdíly v chápání víry jsou mezi nimi veli
ké. To označení pietista tam má hanlivý přídech a já sám pova
žuji za přesnější říkat vyznávající, ale v každém případě se
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od doby toho svého slovenského pobytu počítám mezi ty druhé.
Tam,tenkrát na Slovensku, se mně stal jasným rozdíl mezi 

věrou v Ježíše Krista, kteráx je pravdou života, a mezi ta- 
ké-vírou, jež je celkem nezávazným světonázorovým a povýtce 
intelektuálním postojem. Taky jsem tam podle svědectví mnohých 
bratří poznal, co to je narodit se« z Ducha svátého - totiž 
co to je stát se věřícím uvědomělé a s vědomím všech závazků 
i důsledků. Podle vyprávění mnohých jsem uviděl, že vlastně 
není možný nějaký ideálně kontinuitní vývoj víry od dětství 
až po dospělý věk. Každý, i/ten, komu se v rodině dostalo té 
nejideálnější křesíanské výchovy, stál jednoho dne před krizí, 
která ho donutila odhodit berličky předmětného dětského myšlé- 
ní a rozhodnout se vědomě a znovu. Asi až tím vědomým 
rozhodnutím se stává víra dospělou a schopnou přenést se přes 
problémy, o něž se ta dětská rozbíjí. Pamatuji se, že tento 
předěl datoval skoro každý áasi tak do období mezi patnáctým 
a sedmnáctým rokem svého života. Vyjímeěně už do věku dvanácti 
až třinácti let - pamatuji se, že takoví lidé byli duchovně 
většinou nejdále. A někdo tahový předěl naopak nenrožije 
/nechce prožít/ vůbec a jeho víra zůstane už navždycky dětskou, 

zranitelnou, vlastně - žádnou. - Ale jednu věc tady musím po
vědět jedním dechem: s tím vědomým rozhodnutím pro Boha to 
není tak jednoznačné. My totiž věříme, že naše rozhodnutí je 
jenom lidskáx odpověď na Boží rozhodnutí pro nás, že to Boží 
rozhodnutí bylo dřív, a bez něho by všecko naše lidské rozho
dování bylo marné. A tak se dá říci, že je víra dar.

Teď vám ještě chci povědět, jak jsem byl na vojně. Vlastáě 
mezi tím , o Čem jsem psal v minulém odstavci, a tou vojnou 
uplynul jenom jeden rok. Za ten rok jsem se nějak rozhodl vě
novat se práci v církvi jako svému povolání a udělal pro to 
kroky, naštěstí úspěšné. Ale nakonec všechno dopadlo jinakj 
Hospodin slitovný a dlouhoshovívájící se zřejmě rozhodl mně 
poshovět a dát mně na to všechno znenadání dvouletý odklad. 
Nezoufal jsem si z toho tdc hrozně, nakonec jsem věděl, že svým 
dílem si za to můžu sám. Poznal jsem, že právě ta špatná zku
šenost mně bude v budoucnosti sloužit k dobrému, jenoy, opako
val jsem si vždycky, ta cena za tu zkušenost,,ta cena dvoú let 
je moc krutá. A zkušeností jsem tam udělal hodně. Poznal jsem, 
jak snadné je v trochu vypjatější situaci selhat a jak mnoho 
znamená odpuštění. Bůh ví, že jsem za ty dva roky selhal mno
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hokrát, v banálních denních věcech i ve věcech vářných,je
jichž zlé důsledky vlastně nejsou smazány dodneška. Poznal 
jsem, co je ponížení, a poznal jsem, co je skutečné ponížení. 
0 tom se mně nepíěe hezky. Ale zažil jsem,na vlastní kůži 
pocit, jak bjio >ánu Ježíši, když kráčel s křížem na Golgatu. 
Tedy, abyste mě nenařkli z nenáležitého srovnávání - nemlu
vím o zážitku, ale o pocitu. Do té doby jsem to chápal jenom 
velmi matně. Nemyslete si, to nejhorší nebylo fyzické utrpení 
rány, důtky a tíha dřeva kříže. To nejhorší byly tváře těch 
druhých, kterým dříve kázal, jejichž byl pán a bratr a kteří 
se na něj te3 dívali. Vážně.

Taky jsem na vojn# srovnával svou situaci osobní nesvobo
dy se situací druhých, kteří se ocitli v podobných anebo spí-» 
še horších podmínkách. Tenkrát se mně dostala do rukou knížka 
dopisů z nacistických vězení evangelického křesťana a veli
kého svědka Páně Jaroslava Simsy. Psal domů manželce a malým 
dětem dopity prosté sentimentu, ale plné víry v dobré Boží 
řízení všech věcí. Dlouho doufal, Že je v Božím plánu, aby se 
vrátil k rodině, a ve všech dopisech se k tomu vracel. AŽ 
v posedněflší době, tak jak se jeho víra pročišťovala a uzrá- 
vala, začínal chápat, že je také dobře možné, aby se ke své 
rodině už nikdy nevrátil, aniž by tím bylo zrušeno dobré Boží 
řízení věcí. Aópravdu se s rodinou už nikdy nesetkal. Viděl 
jsem , že právě takový postoj je legitimně křesťanský, a pama
tuji ee, že mně ta knížka byla velkou nomocí.

To jest tedy historie mých učednických let.Nakonec vyzná
vám docela skromně, že bych byl rád, kdyby pro mě jednou moh 
lo platit to, co řekl jiný svědek Páně, který také zahynul 
v nacistické věznici, Dietraich Bonhoeffer: "í po dlouhém 
učednickém životě odpoví následovník Ježíšův na otázku Páně: 
«Měli jete v něčem nedostatek?* slovy: «Pane, v ničem.« Jak 
by také mohl mít nedostatek ten, kdo v hladu i v nahotě a 
v nebeipečí má jistotu společenství s Ježíšem Kristem?«

Finis.
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NAD ACTY Č. 8

Zahájení čísla je impozantní. Padesát stránek vzpomínek 
p. Pavlovakého-Fialy a J. Pochmana bylo pro mě strhující četbou 
a velkým zážitkem tím spíš, žo jsem se nezúčastnil nižborského Ba
lonu. Vžechno jsem to vnímal poprvé a spoluprožíval box přeruiování 
a s pečlivým komentářem Ik. Coma tohoto příspěvku jo o to větěí, 
že dnes opět žijeme v dobi, kdy se o natí západní armádě a se jména 
o pozemním vojsku plže zřídka a když, tak jistým smutně proslulým 
způsobem. Absolutorium pak zaslouží nejen Ik jako redaktor vzpomínek, 
ale i ti, kteří mu pomáhali s přepisováním.

V rubrice Literární tvorba pokračuje pk ve svém vyprávění o tom, 
jak se vlastni dostal k víře. Kolem seriál ku ”Eudu vám vyprávět* se 
toho už nemluvilo i napsalo dost. Kadžení po prvním pokračování vy
střídal chlad a kritika po části druhé. Námitky, že autor vlastné 
pominul to nejdůležitějěí, onen stěžejní bod, totiž vlastní obrat 
"s hlavy na nohy*, jak jej sám nazývá, a dále poukazování na násil
nost stylizace do hovorového tónu, pokusil se pk respektovat ve svém 
návratu k tomuto bezesporu podstatnému tématu, a podle mého názoru 
se mu to podařilo. Fro mě samotného mělo vyprávění oenu i v tom smy
slu, že mi dalo podnět k zamyšleni nad svými setkáními s vírou a po
chybováním. Příspěvek jsem si s chutí přečetl. Ostatně, oož není za
jímavé, jak zdánlivě nepatrná a více méně náhodná věc /v tomto pří
padě listování dějinami estetiky/ se může stát tím rozhodujícím 
Impulzem k prozření?

K hodnocení mč nemám co dodat, snad Jenom to, že představuje 
co do formy, obsahu a ostatně i rozsahu asi ideál, jak by tyto texty 
měly vypadat i stručné a věcné vyjádření vlastního názoru na jednotli
vé příspěvky, stanovisko autorky k průběhu salonních hodnocení Act 
podepisuji s Jistou výhradou. Také Já se domnívám, Že snaha o to 
projít za každou cenu úplně věechny příspěvky vede často k formál
nosti a k únavě, k onomu odevzdanému přizvukováni - *jó, to de, to je 
dobrý, jež dál...*, na druhé straně v podobné otupělosti končí často 
i monotematické diskuse /viz polemiky o exaktnosti umčnovědy a o kýči/. 
Ohnivá Ionizující okvllibrištika pak nastupuje na místo snahy dobrat 
se pravdy. Východisko vidím jedině v Bsomentálním citu pro situaci 
a v duchapřítomnosti toho, kdo diskusi vede /pokud někdo takový vůbec 
Jez. Osobně bych nepovažoval za nikterak řkodllvé ani nezdvořilé, 
kdyby se během hodnocení třeba dva lidé svedli a £11 si do vedlejží 
místnosti pohovořit o věcech, které je v tu chvíli více zajímají
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a nebo proste jenom si odpočinout.
Na příspěvky podepsané značkou JPF jsme ai pomalu zvykli 

a myslím, že stále Ještě nedoceňujeme fakt, Že kdosi, kdo Aota 
dostával jen tak nezávazně k nahlédnutí, pro pobavení a rozptýlení, 
se sám chopil pera a píše téměř pravidelně svůj názor na přečtené 
číslo. Hzt, který následuje za strohým nadpisem - Acta 6 - není 
zdaleka “pouhým” hodnocením, ale podivuhodně zasvěceným zamyšlením 
nad činností a vůbec smyslem ö•!•£., zamyšlením, jaké Jsme od nečle
na Společnosti nečetli vlastně od Aestiv 77. žilový paní JPř nemluví 
chladný, objektivní pozorovatel, který pochopil pravidla naší "hry" 
a uvolil se blahosklonně vyjádřit na ně svůj násor, nýbrž někdo, kosu 
na Actech a snad i Společnosti - troufám si tvrdit - podstáně záleží, 
nebol jo shledává smysluplnými. Z připomínek p. JřT jo patrné, že jí 
jdo především o to, aby Acta byla i nadále dobrým a zajímavým čtením. 
A posuďte sami - je možné ai přát víc?

Kubrika Kecense je tentokrát bohatá a různorodá. Vedle článku 
JřF tu najdeme divadélko v Kadiopaláci, solidní poznámku k představe
ní P .Bořka a I. Vyskočila od pp, dálo pokračování recenze mě na Biet- 
lův seriál a konečně výborný Návrat "umění hasičů" od hosta A-Ká.

MŠ pojal svou recenzi na Nemocnici od začátku spíše jako malé 
literární dílko určené především k pobavení čtenářů, jako takovou 
Štěpánovskou metropoli.•• Po krátkém shovívavém zhodnocení seriálu 
jakožto celku /na něž podle mě oprávněně polemicky reagoval JC/ 
začal poletovat od postavy k postavě, od dvojice ke dvojici a gloso
vat je svým neodolatelným, jemně ironickým perem. Nevím, jestli jo 
třeba u mš dodávat, že ne to hezky čte a člověk se pobaví. Už jenom 
z tohoto čistě sobeckého důvodu vyzýván autora, aby překonal svou 
nechui a pokračoval. Pokud jdo o můj názor na Nemocnici, odhlédnu-li 
od otázek zmíněných JC, vytýkám J. Bietlovi také přemíru rutiny ve 
vlastním dramatickém řemeslo, ai už jo to průhlednost dějové zápletky 
jejíž další vývoj lze předpovídat na několik pokračování dopředu, 
stálo častější naivitu v dialozích a konečně i nevěrohodnost jednání 
některých postav /což všechno nepřímo souvisí s onou přoůzkostlivou 
snahou nenarazit nahoře/ a v neposlední řadě i fakt, že každá Mařenka 
má už dopředu určeného svého Jeníka, rovněž spočítatolného na prstech 
Námitka, Že televizní seriál noní psychologické drama, ale zábava 
pro nojěirěl vrstvy diváků, tady neobstojí. Vyšší umělecká měřítka 
nejsou v žádném rozporu se sdílností, jak to kdysi ve stejné oblasti 
potvrdil např. televizní seriál hnátky z rozumu.
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Návrat “umění hasičů* - vzorná recenze, Jakou bychom rádi 
našli v každém Čísle Act. Přesahuje rámec pouhé informace o knize, 
neboť podává současně stručný přehled o problematice znovunolézání 
hodnot v akadeBÍckém uměni, upozorňuje na podstatné výstavy, které 
se v dané oblasti uskutečnily. Navíc tato tématika svým způsobe© 
navazuje na diskusi o kýči v mb® & hodnotách v umění.

Fejeton JC 0 potřebnosti osobního tónu Je příznivým ohlasem 
na Hady z Východu mČ. Souhlasím. Majčin krok byl průkopnický v ton, 
Že první podstoupila ono riziko "sebeodhalení". Téma, které přinesl 
na stránky Act pk Je neméně osobně podstatné. Mám však dojem, že Ps^ 
vel ec v poslední chvíli zbytečně zalekl oné průsvitné hranice mezi 
"podatatnoeti a banalitou", a ve snaze zůstat nad věci rozhodl se 
pro stylizaci. A právě ta ni, hlavně u druhého pokračování, nejvíc 
vadila, ona neadekvátnosť formy vzhledem k podetatnoetí obsahu. 
To ale odbočuji. K úryvku z Bratří Karaaasovýeh Je zbytečné něco do
dávat, právě tak, Jako k přesvědčivým argumentům pp v Poznámce k člán
ku Uměni a psychoanalýza,

Poněkud více místa chci vyhradit Ivanově stati - A přece EX ORIKM- 
TE LUX V, Jednak pro závažnost tématu, jednak proto, že jde o polemiku 
s Metropolí. Pokusím se postupně vyjádřit k uvedeným námitkám. 
Především chci hned na začátku zdůraznit, jako ostatně už několikrát, 
že celá Metropole byla míněna Jako kusé, nesystematické poznámky 
z Jedné služební cesty, zachycené jen a Jen na základě přímého pozoro
vání a momentálních nálad, nikoli Jako vědecké pojednání o Moskvě, 
využívající pramenů a literatury. Tím ovšem nechci couvat od svých 
vyslovených názorů, ale právě Jen od svých, nikoliv těch, které mi 
Ivan připsal. Po přečtení článku A přece EX ORIENTE LUXY Jsem znovu 
prošel celou Metropoli & při vší objektivitě a vůli objevit a přiznat 
své ornyly jsem nikde nenašel tvrzeni, že "ruská duchovní minulost Je 
temný carisnus a orientální despotismus, a nic než to." Objevil Jsem 
pouze tyto mnou vyslovené názory, z nichž snad Ivan vyželí
V Ve vztahu a chováni sovětského člověka k balzamovanému tělu v mauso
leu na Rudém náměstí spatřuji rezidua orientálního fetiělamu a křesťan
ského uctívání ostatků svátých { 
2/ Poznání pravoslaví, jeho povahy a tradic, Jo Jedním z nezbytných 
předpokladů poznání i současného sovětského člověka.
/brv. AI Č. 6, 1978, fitr. 477 a AI č. Ö, 1978, str. 652/ 
Tyto názory rád změním, pokud mi někdo věcnými argumenty vyvrátí jejich 
platnost. Ivan mi vlak místo toho vyjmenoval celou řadu myslitelů, 
o jejichž kvalitách Jsem nikdy nezapochyboval z toho prostého důvodu, 
že Jsem od nich nic nečetl. Nemyslíš si však, že toto by mi mělo bránit 

864



v tom, abych se vyslovoval o pravoslaví, vysvětlím-li přesně, který 
rys nebo stránku tohoto náboženského saáru síním. Zatímco Ivan dedukuje 
"duch pravoslaví* přodevéím z individuálního spálení Jednotlivých, 
většinou neoficiálních myslitelů, Já Jsen vycházel i pravoslavné církve 
Jakožto instituce, která se po celá staletí podstatnou měrou podílela 
na noci, správě a sprostredkované i na z«hranični politice Ruska. 
Dále Jsem vycházel s toho, Jaké tato správa a tato politika zanechala 
následky na ruském Člověku, tak Jak to mohu posoudit na základě četby 
ruské literatury. Zatímco Ivan, když mluví o přejímání helénské kultu
ry prostřednictví» bysanoo, v^dí především positivní "utlumení civili

začních prvků založených na kalkulující» intelektu přírodních věd, tech
niky, obchodu a industrializace*, Já Jsem měl na syslí přodevěím pře
vzetí tradic teokratiokého absolutistického systému, který v ruských 
podmínkách, vstřebávajících navíc od vlády Petra Velikého nešvary evrop
ské byrokracie, vyrostl v 19. století v Jeden s nejméně humánních re- 
Žimfl tsv. civilizovaného světa, úloha pravoslaví Jakožto ideologie 
i Jako faktické mocenské síly v tento procesu rozhodně nebyla zaned
batelná.

Puskou eofiologii neznám, povahu ruského slavjanofilství Jen 
zprostředkovaně. Rozhodně Jsen dalek toho vidět v Kirojovskén, Chom- 
Jakovovi a Aksakovovi "obhájce panslávaké ideje.* Kaopak, pokud vín, 
elavjanofllové měli povětšin? k ostatním slovanským národům vztah spí
še vlažný. 0 to více se však u nich projevovala mystická víra ve zvlážt- 
ní, světové poslání Ruska, ruského národa, pravoslaví, právě tak, Jako 
pojetí samoděržaví coby ideálního harmonického systému, vzniklého z prin
cipu oběčiny nebo rodiny. Je sice pravda, že např. KiroJovakiJ žil často 
v napětí se státním aparátem, že mu cenzura zastavovala časopisy atd«, 
na druhé straně se vlak slavjanofilství Jako duchovní proud objektivně 
podílelo na upevňování konzervativního ruského tradicionalisrnu, který 
se stal nedílnou součástí oficiální státní doktríny, vyjadřované neroz
dělí telnou trojicí pravoslaví- samoděržaví - národnost. A byla to právě 
tato trojice, na niž se státní noc odvolávala, ai už agresi rozšiřovala 
hranice impéria a nebo podnikala protižidovské pogromy v domácích městech. 
Tolik moje poznámka a vysvětlení k tomu, na co Jsen myslel Já, když Jsem 
psal o pravoslaví.

Uznávám, že můj pohled v Metropoli byl Jednostranný, že zdůraznil 
Jen některé stránky tak složitého fenoménu. Znovu však musín zdůraznit - 
- psal Jsem črtu z cesty, nikoliv sociologický, filosofický či dokonce 
teologický rozbor pravoslaví.
Zprávy o činnosti a Vybráno z poezie imyslnč vynechávám, nebol mám 

865



na věc násor «hodný 0 nČ. Příliš často opakované věty o solidnosti, 
spolehlivosti a splněném očekávání, byi byly sebevíc pravdivé, dostá
vají sáhy nádech frasí a přestávají plnit svou funkci hodnocení.
Z rubriky Dokumenty pak nejvíce cenin Farthoeovu Mytologii - tentokrát 
Volební fotogeničnost - a Infbrmaol Foslodní svasek A .Jí. Ripelllna /sp/ 
Nad Barthes«* ně napadlo, Jak by asi vypadala podobná analýsa fotogra
fií nádcho politického představenstva. A dala by se víboc udělat? 
NestaMla by v tomto případě Jen Jedna věta?

Na sávěr si dovoluji konstatovat, že celkový rossah i obsahová 
pestrost a kvalita příspěvků mě bes přemrštěného sebosalíboní opravňuji 
abych toto Číslo považoval sa Jedno > najlepších, Jaká Jsme kdy dali 
dohromady. A nosbývá ml než věřit, žo vám všem tato slova chvály od 
starého člena nesvážou ruce Jakož 1 nevysuší pera.
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ACTA Č. 9 ČILI MÁJOVÁ

Jak já k tomu přijdu? Pro minulé číslo jsem musel smo
lit zápis z hodnocení Act, a teň zase abych recenzoval Acta 
předchozí - ačkoliv jako redaktor tohoto svazku to mám pře
ci výslovně zakázané! Takové okolnosti udělají z člověka 
rozštěpenou osobnost, neiluvě o tom, že pro samou seberef
lexi mi nezbývá čas na svobodnou a původní tvorbu (ostatně 
zaplačbůh alespoň za to). No však já vám to tedy spočítám, 
holoubkové, abyste si snad nemysleli, že budu už pořád je
nom hodnotit. Stačí, že jedna podobná prebenda - Vaškovy 
zprávy ze Společnosti - je už přiklepnutá. Udělám to jako 
ten převozník v pohádce Tři zlaté vlasy děda Vševěda - ně
komu to veslo už vrazím...!

Tak tedy popořádku: referát Nový pohled na Ježišovu 
aktivitu na východ od Palestiny. - To jsme zase v kuloárech 
rozcupovali jednoho dobromila, který nám nezištně nabídl 
plody ze své ošatky! Nicméně je jistě smysluplné dát před
nost psané přednášce před přepisem neuspořádaného projevu 
z magnetofonového pásku. AÍ již diskuse k úrovni přednášky 
vyzněla jakkoliv, myslím si, že stálo za to text uveřejnit, 
přinejmenším kvůli pořádku. Navíc spatřuji smysl příspěvku 
v podnětu pro věřící v našich řadách, kteří by mohli infor
maci o historických studiích Ježišova života rozšířit, do
plnit, opravit.

Překlad textu z tém$ř nečitelné kopie jistě nebyl jed
noduchý, ale Evo! už i ty?! Proč je desetistránkové resumé 
referátu na pokračování? Tahle manýra, zaji
štující odběratele neatraktivním časopisům by snad v Actech 
nemusela mít místo; u referátu se objevila snad vůbec popr
vé... Hluboce trpím.

Borovice, která následuje (přel. mč). - Příspěvek 
vhodně zapadající do actánské orientace jednak divadelní, 
jednak (v poslední době) "orientální”; jinak' řečeno, hledí
me toužebně k Východu (tíženi svou vyžilou kulturou evrop
skou) a očekáváme odtud přeci jen trochu více světla... 
Ironii stranou - divadlo no mám rád, příběh o švestce, která 
je tak dojata oslavnou básní na sebe, že se rozletí za auto
rem, následována borovicí, se mi líbil (škoda, že hru nelze 
spatřit na jevišti - snad by mohla Společnost za tím účelem 
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uspořádat zájezd do Nipponu, třeba u příležitosti 50. výročí 
svého založení?). Těším se na slíbený komehtář, který je 
snad již ▼ tomto čísle.

Horizont 78 (pp). - Petrovy recenze nikdy nezklamou - 
jsou brilantně jasné a srozumitelné, hodnotím nápaditost ve 
výrazecu (neotřelost), odbornost, vtip - člověk má vždy vý
razný dojem fyzické přítomnosti na popisovaném představení.

Dietl na pokračování (jc). - Chválu pěji i na Jirkovy 
recenze, i když tento autor nám občas trochu romanticky 
ujíždí na perutích svých impresí. Práce recenzentská mu bude 
vždy jen nezbytností k uhájení holého života, k výdělku na 
chléb vezdejší, i když povznesenou onou bohémskou jiskrou 
literáta k výšinám, kam si ostatní netroufají ani pohlédnout. 
Z tohoto pera by se mi líbilo více feuilletonů; tento žánr je 
ostatně na stránkách Act popelkou nejpopelavější. Vlastní po
slání autora potom spatřuji v literární tvorbě.

Polemika dietlovská mezi jc a mš se jistě těší stejnému 
(ne-li většímu) zájmu jako seriál sám. Souhlasím s jc, že 
meze do kterých je kultura ukována, je nutno odhalovat atd. - 
nebudu opakovat co už Jiří řekl lépe v recenzi samé. Jenom 
prohlašuji na obhajobu mš - Mirkův Dietl není podle mě re
cenze, ale literární dílko - a tedy vše odpuštěno.

Několik poznámek k poslednímu Stella salonu (ro). - 
Opět jsem rozpolcen - čemu dát přednost? Zda vychválit autorův 
tichý humor, který laskavě problýskává mezi řádky, to, že 
diskusi formálně pokleslé úrovně svým literárním jazykem zhod
nocuje, anebo zatratit jeho sklon diskutovat jen pro potěšení 

z diskuse, jeho zabředání na příliš tenký led, když mluví 
o problémech, které stoprocentně nezná anebo které už vyřešili 
jiní (někdy mi připadá, _e by náš ro mohl jednoho dne vynalézt 
parní stroj), odsoudit dlouhé n^zvy ve kterých si libuje, a 
hlavně mánii nekonečných pokračování a pokračování pokračování... 
Tenhle rozpor asi nerozhodnu - ať za mě zhodnotí dílo soud dě
jin. Koneckonců mohu-li čekat na řešení základních problémů 
robotiky několik nejbližších tisíciletí, proč bych si nepoč
kal pár set let na definitivní posouzení Několika poznámek.

Myšlení v cizím jazyce (sp). - Tradičně kvalitní příspě
vek z řady lingvistických a sémiologických actánských reflexí, 
místy vtipná polemika s autorem. Na adresu pk, jenž v posled
ním kárňasu zpochybňoval zařazení příspěvku do glos bych chtěl 
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poznamenat, že se skutečně nejedná o recenzi - autorka ne
hodnotí kriticky celou knihu, ale zkoumá letmo pouze některé 
závěry.

Zprávy o činnosti (vs). - Tradiční standart. Kdy už se 
dočkáme nějakých těch drbů?

Zápis z hodnocení (Ik). - To je zase drbů plno, ale 
fakticita trpí. Omlouvám se všem, jejichž výroky jsem zko
molil anebo připsal jiným - příčinou byl chaos v mých po
známkách, které jsem přepisoval po delší době, kdy již pa
rně! nepomohla.

Logos - meditace staré církve (vybr. -ivan-). - Nesporně 
zajímavé a místy téměř napínavé čtení. Jogíni, jak se u vás 
projevuje "hadí síla"? Jsem rád, že mi článek potvrdil 
skepsi, s kterou přijímám evropské zanícení pro filosofie 
Východu. Východ je Východ a Západ je Západ (řekl by Seluc- 
ký). Módní nadšení pro všelijaké zen-buddhismy, jógy apod. 
mi připadá povrchní, setrvávající u vnějších znaků a vzdá
lené podstaty. Ostatně lépe to říká citovaná práce, a také 
mnoho jiného. Nepřipadá mi, že bych téma ovládal natolik, 
abych mohl zaujímat nějaké kritické postoje. Jinak meditace - 
nevím. Připadá mi příliš pasivní.

Barthes: Mytologie (přel. ab). - Barthesovo dílo vzbu
zuje, zdá se, u většiny actánského publika nadšení. Nejsem 
výjimkou a doufám, že překladatelka ještě dlouho ve svém 
zápalu pro tuto práci vytrvá. V dnešní době a v našich pod
mínkách má každá demystifikace zásadní význam; Barthesovy 
postřehy a nedostatek bezmyšlenkovité úcty k božstvům jsou 
vítaným osvěžením pro čtenáře topícího se vM šedi oficiální 
novinářské produkce. Tento přépěvek reprezentuje pravé po
slání Act - uvádět věci hodnotné, které si nemohu přečíst 
jinde, a o jejichž existenci bych se asi nedozvěděl. Pře
kladatelce tisíceré díky.

Poznámka ovšem naštěstí platí i na jiné příspěvky 
a dokumenty.

Dokument k SIE (vybr. pp). - (Pokolikáté už není do
kument číslován, a proč?) Petr vytrvale posunuje bádání 
o Společnosti kupředu. Jak málo toho ještě víme! A jak je 
Petr v tomto úsilí - bohužel - osamocen! V článkújéX uvedená 
literatura by měla vzbudit pozornost alespoň těoh členů, 
kteří vládnou němčinou. Jinak se musím přiznat, že diva-
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dělní tématiku probírám dost zběžně, informace toho
to druhu mi přeci jenom nepřipadají z hlediska mých 
zájmů nejdůležitější.

český funkcionalismus (vybr. pp). - Dobrá recenze, 
v našem tisku až nezvykle dobrá. Zvláště shrnutí v posled
ní větě zasluhuje ocenění a trochu obdivu.

Z pera šéfredaktora (vybr. sp). - Patřilo by skoro do 
rubriky Konkrétní humor - anebo Vybráno z drsné poezie 
"všedních dnů”. Dramatická tečka za číslem, která rázem 
vzbudí poklesávající pozornost. Zlom situace uprostřed 
téhle glosy člověka tvrdě zaskočí; jtuen se nestačí divit. 
Další důkaz, že surrealismus je naším denním chlebem.

Co říci závěrem? Kromě neúplného referátu, chudičké 
rubriky recenze a chybějícího hodnocení minulého svazku (!) 
se myslím podařilo docela dobré číslo. (A s hodnocením už 
mi dejte pokoj! Děkuju.)

leonid
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Divadlo

Karl Böhm, Filippo Sanjust: Ariadna na Naxu. Hudba: Richard 
Strauss Text: Hugo von Hoffmannsthai Výprava: F. Sanjust 
Orchestr Vídeňské státní opery. Smetanovo divadlo v Praže, 
25. IV. 1979»

…Heilige Kunst! 
/Ariadna na Naxu, I.část/

Carissimi,

škoda, že nyní, kdy mnozí z vás žijí hudbou takrečeno 
klasickou, odvrhnuvše pradávné nechutenství k opeře jako diva - 
delnímu druhu, kly dokonce propadají nekriticky lecčemus, co 
k nim zpíváno ze scény kamenných divadel, tedy v tomto přízni
vém okamžiku škoda přeškoda, že jste neviděli a neslyšeli to, 
co v našich zemích k vidění a slyšení není.

Těžko pak, přetěžko psáti o skvostných úspěších operního 
díla, které sklidilo tolik aplausu, hlasitých ’’bravo”, též 
po mnohá léta tu neslýchaných, i nadšených výplodů hudebních 
referentů našich deníků před i po představení. Jest se ptáti, 
zda Vídeňští neznásobili svůj jistě pravidelný úspěch /patříi 
k třem nejlepším operám nai světě/ také produkcí před publikem 
zcela a naprosto vyhladovělým, operním to publikem, jež svůj 
stále živý apetýt ukájí slaboučkými odvary naší lyrické scény. 
AÍ již naše instituce dospěla k své ubohosti, léty stále ubo
žejší, jakkoli, způspbila tím zajisté nejen onen dravý apetýt, 
ale také naprostý odklon značné části obecenstva od opery vůbec.

I ny, dlužno přiznat, jsme již poklesali na mysli, zatvrzele 
navštěvujíce alespoň některé nám zvláště milé kusy i/íozartovy, 
když tu hle! Loňského roku šíastné rozhodnutí nás vedlo do Brna 
a tam znovu podnícen náš zájem spatřením opery Kouzelná flétna. 
Tehdy jsme usoudili, že toto jest jediný způsob, jak uvésti 
na jeviště díla stará, jak dovednou režií a modernizací dosíci 
kýženého kontaktu s publikem, nedílnou to částkou každého zda
řilého díla divadelního. Leč co to? Náš soud jeví se nyní co 
poněkud náhlý. Omluvou nám budiž, že v své odtrženosti od světa 
nebyli jsme s to představit! si možnosti jiné, například možnost
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provésti operní dílo způsobem nikterak neobyčejným, způsobem 
tradičním, nebol co by takové představení mohlo ještě znamenat 
pro moderního diváka? Inu, božská naše prostota dala nám zapo
menout jedné podstatné věci: že totiž takové provedení vyžaduje 
od tvůrců vysokou profesionalitu a že jejich profese nesmí být 
pouhým řemeslem, že musí býti uměním. Tvrzení tak banální, 
že se čtenář jistě diví, k čemu tolik slov? Nikoli, přátelé, 
tato profesionalita a toto umění u nás samozřejmé nesjou a není 
samozřejmé dokonce ani zvládnutí řemesla.Proto když jsme výji- 
méčně zahlédli záblesk těchto kvalit v brněnské Kouzelné flét
ně, naše dojetí neznalo mezío A tentokrát?

Smetanovo divadlo, nesporně půvabný a útulný sál, vřelo jako 
váza přeplněná. A již se opona otvírá a jsme v zákulisí soukro
mého divadla. Dvě divadelní spo-ečnosti - opera seria a komedianti, 
sešly se v paláci zbohatlíka a teä se dohadují, která vystoupí, 
případně v jakém pořadí za sebou vystoupí obě, aby náležitě vy
nikly. Mladý skladatel /stylizovaný Mozart/, autor nové opery 
o Ariadně, si zoufá, když pán domu přikáže hrát obojí zároveň. 
Komedianti se vesele připravují na improvizaci, skladatel pro
vádí četné škrty za příslušného krvácení srdce a jeho pěvci - 
hvězdy se bouří, zhrdajíce přízemním kumštem Italů.

Nikdo nepochyboval o tom, že z Vídně přijíždí soubor světové 
extratřídy. Velkou neznámou ale byla divadelní koncepce a úro
veň její realizace. Nyní, pod dojmem zhlédnutého - a divadlo 
dělá z opery především i kdy# ne beze zbytku, viděné- 
nutno konstatovat přinejmenším přesvědčivost. Byla tu nejen 
jasná a pevná koncepce, což zdaleka není pravidlem, ale též 
důsledná vůle k jejímu naplnění, která dokázala sjednotit 
všechny složky představení k výsledku relativně dokonalému. 
Hosté ukázali, že se hlásí k barokním tradicím. Velké barokní 
divadlo bylo především podívaná, založená na "mašinietické" 
výtvarné kompozici. I v té době, více než sto let před zrodem 
moderní režie, tu byla síla, která režijní úlohu v každém 
divadle nezbytnou zastávala. Byl to obvykle - vzh^ldem k do
minující složce - výtvarník. A tak není náhodou, že autorem 
scény, kostýmů, svícení je týž Filippo Sanjust, který vytvořil 
harmonické mizanscény, střídající se před našima očima.

Mnoho efektů provázelo představení od prvního zvednutí opony 
po poslední ton. Při "předehře" /auotry přikomponované až poz-



ději/ to byl pohled do stylizovaného zákulisí, neboť příběh, 
jak řečeno, je posunut do polohy "divadla na divadle’’. Během 
svižného děje a zpěvu protagonistů zapalují sloužící postupně 
nástěnné svícny na "jevišti" i v "sále", do kterého vidíme 
"kulisami" naruby. Vše Je dovědně synchronizováno po žitím 
elektrickým kabelů a skutečně komorního použití komparsu, který 
často tak zbytečně bují na naší scéně. Na rozdíl od skutečného 
baroka a neomanýrismu páně Kašlíkova nezahltila výtvarná stránka 
představení natolik, aby zakryla veledůležitou složku hudební 
a pěveckou, nebo aby dokonce ztěžovala interpretům jejich vý
kony nesmyslnou manipulací s rekvizitami. Byly rekvizity, byly 
kostýmy, byly kulisy a osvětlení, vše uměřené a vkusné, a přede
vším byla hudba a zpěv. Zpěv, hudba a herectví, výborné pěvecké 
a herecké výkony dostaly prostor k plnéinu vyjádření. Komorní 
orchestr dirigoval pětaosmdesátiletý slavný Karl Böhm, znalec 
a dlouholetý interpret Richarda Strausse. Tyto hodnoty nad Jiné 
upoutaly pozornost bezdechého publika hned v prvních minutách.

Oslňující bylo už to, že všichni zpívající zpívali technicky 
bezchybně. A tehdy si blažený divák uvědomil, že pouze v tako
vém případě, kdy všichni jsou alespoň perfektními řemeslníky, 
profesionály, ne-li umělci, se umocňuje báječný zážitek výkonu 
hvězdy, zážitek skutečného operního umění. Nastal v "předehře" 
vzápětí výkonem Trudeliese Schmidtové v úloze mladého skladatele, 
e výborným Wiltrem Berrym po boku /učitel hudby/ a s ostatními 
spolu- i protihráči, z nichž někteří, načrtnutí Jen náznakově, 
vzbuzovali zvědavost na druhou část, ve které se teprve naplno 
uplatnili. Už v tomto prvním výkonu byla nápadná, vedle skvělé 
interpretace hudební, interpretace postavy vůbec, tedy 
řekněme herecký výkon. Byl to však herecký výkon specificky operní, 
lépe řečeno takový, jaký bychom si přáli /bez hanlivých konotací/, 
či snad specificky hudební. Nastudování postavy překreslovalo 
Její psychické stavy se všemi světly a stíny, v úžasné shodě 
s hudebním partem, která však byla daleka naturalismu. Postava 
byla věrohodná v tom nejlepším slova smyslu. V tomto momentu 
vidíme největší sílu představení. Trudeliese Schmidt si také 
■vysloužila nejdelší aplaus po první části opery; je to konečně 
jakási hlavní postava "předehry", do které autoři Jistě vtělili 
mnoho ze sebe samých, ze své vlastní tvůrčí trýzně i nadšení.
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Druhou částí, vlastní "operou”, ocitáme se na pustém ostrově® 
Ve scénickém provedení je ohraničen dvěma barokními portály 
s balkónky a v pozadí s naznačenou rozeklaností útesů. Nebohá 
opuštěná Ariadna ladně spočívá, bělostné roucho malebně rozprost
řeno kol, na několika stupních, vedoucích k "jeskyni" a "moři". 
Nutno předeslat, že druhá část není napojena na předehru zcela 
organicky. Je to již opera sama o sobě, podle Hoffmannsthala 
•"duchaplná parafráze starodávného hrdinského stylu, proniklá 
buffo stylem". Buffo výstupy jsou zapojeny do děje jako lehký 
komentář tragického a dramatického mýtu. Autoři tedy netěží 
příliš mnoho komiky z propojení vážné a nevážné opery, jak sli
bovala předehra® Spojení obou žánrů je dekadentné rafinované, 
poměrně málo efektní, zaměřené na lyriku a poetickou konfrontaci 
obou stylů před zrakem vzdělaného a labužnického diváka. Divák, 
stejně jako autoři, má od vlastního děje odstup asi jako ten 
zrcadlový divák na druhé straně "jeviště", který ovšem v druhé 
části je pouze myšlený; scénografický efekt se zákulisím a "hier 
dištěm" není využit ani použit a diváky se stávají diváci skuteč
ní /podle informací z druhé ruky tomu tak nebylo např. v pražské 
inscenaci/® Je tedy na nich, aby vychutnávali hudební a herecké 
lahůdky, jimiž autoři jen hýří. Také tento zvláštní stav vyža
duje vrhholné pěvecké a herecké výkony, jinak by mohla druhá 
část dopadnout velice, velice suše a akademicky.

K vychutnávání stylových kontrastů byla příležitost lined 
vnímáním výkonů obou ženských hvězd - Anny Tomowé-Sintow 
a slovenské sopranistky Edity Gruberové v rolích Ariadny 
a Zerbinetty. Pravý poprask se strhl po parádní árii posledně 
jmenované® Nechceme křivdit ostatním interpretům tvreením, že 
se jednalo o nejlepší výkon vůbec; tato árie je totiž napsána 
tak efektně, že si o potlesk přímo volá® Na druhé straně je to 
árie neanírně náročná, jakási škola buffo zpěvu, škola kolora
túry, ale také škola buffo herectví. Její délka vyžaduje kromě 
toho od pěvkyně výtečnou deÉhovou kondici a vzhledem k tomu, že 
je na scéně sama, také zvládnutí postavy® Kdosi napsal v no
vinách, že se tu čekává s mírným pobavením, zda pěvkyně vůbec 
všecko odzpívá. Naše hvězda tyto problémy neměla. Její výkon 
byla tak propracován /hudební nastudování - Norbert Sicherlich/, 
že působil, jako u baletu, dojmem naprosté lehkosti; nebylo tu 
stopy po námaze, zpěvačka skončila stejně svěží jako začala.



Hlavním dojmem byla úžasná radostnost celého projevu, 
vitalita, humor,,koketérie, prostě vtělení toho, co milujeme 
vx opeře buffě a co nám chtěl skladatel štědře dopřát« A znovu 
detailně zvládnuté herecké vyjádření nejen psychologie postavy, 
která je u tohoto typu Kolombíny z commedie dell arte předem 
dána, ale řekli bychom herecké vyjádření každé skupiny tonů; 
a naopak, do koloratúry byl vtělen smích, dech i pohyb a gesto, 
takže jedno od druhého se už nedalo oddělit a zázračně plynulo 
pospolu v Jediném divadelním vyjádření. Po takových 
výkonech člověk očekává Jakki samozřejmě, že kočár, čekající 
někde za divadlem na hvězdu, bude diváky vypražen a oni jej 
sami potáhnou! někam do hotelu U arcivévody Štěpána..«

A to jsme Ještě ani neřekli, Jak půvabný kostým měla, jak 
byly kostýmy barevně sladěny se scénou a světlem, Jak výtvarně 
bezvadné bylo aranžmá Jednotlivých figur a jejich často styli
zovaný pohyb /Harlekýn byl perfektní studií tradičního pohybo
vého kánonutéto postvy z commedie delikte/.

Hlavní efekt připravil scénograf podélným přepažením zadní 
poloviny Jeviště tylovou oponou. Za ní se proti modrému hori
zontu tyčila silueta antické lodi, za ní se zjevil v kouzelném 
oparu wagnerovsky nadživotní Bakchus. Jeho příchod na přední 
Jeviště Je Jedním z hudebních a dramatických vrcholů. V sošných 
pózách vyzněl patos závěru, který staví především na poetické 
myšlence, méně Již na ději. Během dialogu Bakcha a Ariadny 
vzadu postupně "zapadne slunce", "vyjdou hvězdy" a posléze 
i "měsíc". Ariadna odchází s Bakchem, hudebně i vizuálně se noří 
do nesmírného prostoru nebes. Iluze Je podtržena spuštěním další 
tylové opony, jakési hranice mezi božským a lidským, u které 
se musí Zerbinette zastavit, tvoříc v závěrečném obrazu černomu 
rokokovou siluetu. Opera seria, vznešenost a poezie, se odděluje 
symbolicky od světské komické opery s Jejím "zctevým rozumem".

A tak Jsme, vážení, zjistili, že opera na světě stále ještě 
existuje i ve své zcela, ba supertradiční podobě. Náš strach, 
že by měla zmizet z povrchu tohoto světa, že bychom již neměli 
slyšet hudbu spojenou se slovem a Jednáním postav, s pohybem, 
byl rozptýlen přesvědčivě a nádherně. Dovolíme se poznamenat, 
že tato kombinace, tvořící zvláštní druh v rámci divadelního 
umění, nám osobně připadá nad jiné slastná, snad Jedna z nej- 
šlastnějších, Jaké si bídný lidský červ kdy vymyilel.

Ovšem musí se to umět.
sp
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DEM PRO MOU LÁSKU - SLZY / ČSR 1976/

Arthur Pym» Den pro mou lásku /^ears/, Monthly Film Bulletin, 
kv ten 1979 - režie Juraj Herz, v hl. rolích M.Yančurová a V.Harapea

V W'tnovcB čísle měsíčníku londýnského filmového ústavu 
Monthly Film Bulletin byla uveřejněna recenze na film Juraja 
Herze Den pro mou lásku, uváděný v současné době v Anglii pod 
názvem Slzy* Je to jediný český film v tomto roce promítaný v anglic
kých kinech. Y roce 1978 se hrála pouze Hra o jablko /režie Věra 
Chytilová/.

Neobviňuj«», ale omluvme scenáristku Markétu Zinnerovou 
za její sentimentem trpící námět, průhledně se rozvíjející příběh 
o tom, jak se mladý manželský pár vzpamatován ze ztráty své 
dcery. Problém je spíše v tom, co vlastní příběh obklopuje - Petro
va roztomilá sbírka hracích hodin, přehnané použití uměle 
přeslazených /"sacharinových"/ či veselohercích flash-backú, roz
ostřené záběry milostných scén, a tak promyšleně truchlivé scény, 
jako je ta, v níž Petr a Marie sledují větrem odvávaný popel své 
dcery - a co ho nevyhnutelné ř dí k velkému množství v poslední 
době natáčených amerických a západoevropských "uslzených" filmů.

Je to překvapující, připoneme-li si Spalovače mtrvol / 968/ 
nebo Sladké hry mx-nulého léta A969/, ale překvapení mizí, uvedo
míme-li si, že film vznikl v poddubčekovském Československu. Slzy 
představují jeden z mnoha tuctových apolitických xii příběhů, 
které vychvalují těžkou práci jako řešení životních zvratů a podtr
hují ©hádkovou víru v té, že vše se makonec v dobré obrátí.

Juraj Herz se vyhýbá jakémukoliv náznaku, že jeho hrdina i 
hrdinka žijí v současné Praze, spíše se zdá, že se pohybují v ja
kémsi věčně sluneem ozářeném, nikdy a nikde neexistujícím městě, kdo 
peníze nejsou v životě chudého studenta a jeho nepracující manželky 
problémem.

Film je násilně přemluven do angličtiny a je nestydatě schema
tický v zobrazení epizodních postav /porozumivý květinář, nechápavá 
babička»roztoužená milenka, trápící se vidová/ a může bez obtíží 
soutěžit se snímkem Poslední sněhy jara a jemu podobným filmům-.

/přel. /ef/
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RECENZE

Knihy o historismu v umění a architektuře 19. století

“Historický sloh nebyl už čestně přijímán ja
ko závazný umělecký a logický systěm ve shodě 
s dobovými vědeckými názory, nýbrž byl obětí 
bezohledných ani historicky ani umělecky ne
cítících kořistníků, jíž kombinovali a sklá
dali nejrůznějším způsobem slohové prvky beze 
smyslu pro původní jejich funkce a namnoze - 
dokladem a časově posledním výběžkem tohoto 
kořistění jsou tu obě stěny Mikulášské třídy, 
ulice v asanaci a Riegrovo nábřeží- setkávala 
se na témže průčelí gotika s renaisšancí»Ori
ent s Okeidentern a abstraktní ornament s vý
zdobou naturalistickou."
Z.wirth- A.Matějček: česká architektura 1800- 
1920, Fraha 1922, s.50-52

Zájem o 19.století, šířící se lavinovitě v celěm kulturním 
světě přinejmenším od 60. let není módou, ale patří k podstat
ným snahám naší epochy o vymezení své vlastní povahy. Nápadné 
je to zvláště v oblasti architektury a umění, kde proměna ná
zoru na 19. století souvisí úzce s dilema avantgardy a funkci
onalismu, které spoluurčily"klasické" sebepochopení 20.století. 
Ambice na vytvoření nového,"čistého" světa byly kritizovány v 
60. let93^ko utopická forma estetismu a současně začal být no
vě chápán historismus a kkademismus minulého století, které 
byly dosud považovány za zcela negativní a protikladné moder
ní kultuře. Výtvarná avantgarda i funkcionalismus v architek
tuře a tvorbě prostředí předpokládaly popření bezprostředně 
předcházejícího systému umění, tedy vládnoucí oficiální tvor
by druhé poloviny 219.století. V tendencích "post-modemí" 
architektury po polovině 20.století však vyvstala vlna nového 
dekorativismu} uznání secese tu znamenalo vytažení zátky z 
láhve s džinem historismu.

Dosud největší soubor publikací přinášejících nový pohled 
na 19.století vznikl péčí nadace Fritze Thyssena; edice vydá
vaná od roku 1965 se v současné době uzavírá. Publikace jsou 
výsledkem práce individuální i týmové a zahrnují literárně - 
filosofickou řadu, edici teorie umění v 19.století a nejob - 
sáhlejší řadu umělecko-historickou. Vydával ji mnichovský

877

Výtvarné umění



878

Frestel, který se ujal i řady teatrologické, nazvané M1OO Jah
re Bayreuther Festspiele*. U prestla vycházely v dělení spíše 
náznakovém jednak "Studie k umění 19*století"/41 svazků k 1979/ 
a jednak "Materiály* /26 svazků k 1979/.Svého mluvčího měli 
historikové umění v Ludwigu Grotem, jehož osobnost i životní 
dráha zasluhuje zmínky, reprezentujíc převažující názorové vý
chodisko pracovního kruhu. Grote byl od 20. let jedním ze sou
putníků Bauhausu, za fašistů se držel v ústraní a vynikl až 
po válce, kdy organizoval slavné mnichovské výstavy umění; v 
letech 1951-1962 byl ředitelem Německého národního muzea v No
rimberku. Groteho kolegové vrstevníci reformovali umělecko-his- 
torickou vědu v emigraci a založili poválečnou slávu anglo - 
saské větve této disciplíny.

Přístupy pracovního kruhu byly ovšem soudobé, díky spolu
práci řady mladých stipendistů. Svědčí o tom zvolená témata 
uspořádaných konferencí: nové hodnocení historismu, triviální 
uměňí, role teorie umění a teorií umělců, zásady stavby měst, 
výklad vědomí konce století, široké rozpětí zájm$°dalo rozma

nitosti také publikacím monografickým /o slavných umělcích 
jako C.D.Friedrich i poměrně málo známých/ a sbírkových /sbír
ka skla a sbírka keramiky Rakouského muzea užitého umění /. 
Těžiště spočívalo v německém 19»století, ovšem s mnohými ex
kursy do 20. století a do ciziny, samozřejmě hlavně do Francie. 
K základním titulům patří bibliografie literatury k umění 
19.století /do roku 1966, svazek 4./» kniha o výstavách modern 
ního umění v letech 1900-1916 /svazek 14.Materiálů/ a publi
kace o vztahu německého malířství k Paříži /175O-184O, svazek 
10./. Obsažné sborníky byly věnovány obrazovým motivům v 
19.století /svazek 6./, pomníkové tvorbě minulého století/sva- 
zek 2O./a Edvardu Munehovi /svazek 21./.

Celá skupina prací se zabývala aktuálním problémem muzea 
umění /svazky 3.,15.,16. a 39./» z nich je třeba připomenout 
vzorné monografie Staré a Nové pinakotéky v Mnichově. Jsou 

. příkladné tím,že slučují různá hlediska /objednavatel,tvůrce, 
architektura,sbírkový program, divácký provoz/ a dávají tak 
historický podklad představě o chápání umění v minulém sto
letí. Historikové architektury přispěli kromě monografiemi iej- 
důležitějfiích staveb a architektů také publikací o teorii ar
chitektury od klasicismu po secesi /svazek 36./,sborníkem o 



městě 19«století v Německu /svazek 24./> studiemi o mnichovských 
fasádách konce století, o typických úkolech epochy: o triumfál
ních obloucích, pasážích, radnicích, fontánách...

Ale nejdůležitějším příspěvkem do diskuse byly studie o his- 
torismuj nejlépe také charakterizují dnešní přístup ke kultuře 
19.století. Vedle speciálních studií věnovaných historismu v 
zámecké architektuře /svazek 28./ a v kostýmu /svazek 35./byl 
celý ediční program Thys enovy nadace zahájen sborníkem o his
torismu. Po desetiletí se k tématu vrátily další sborníky- o 

‘ recepci umění 19.a 20. století /svazek 29./ a o problému sty
lového pluralismu /svazek 38./.

První sborník zachycoval výsledky konference se zahraniční 
účastí, na které se střetli zastánci nejprotichůdnějších názo
rů. Tradiční výrazně hodnotící a vpodstatě odmítavé stanovisko 
přednesl mimo Groteho Nicolaus Pevsner, v Anglii žijící klasik 
historiografie architektury a moderního designu a lze říci,že 
jeho přednáška "Návrat historismu"/1961/ původně celou diskuzi 
vyprovokovala. "Historismus je tendence vyjadřující svou víru 
v moc historie do té míry, že všechny prvotní činnosti jsou za
dušeny postupy, inspirovanými jistým vzorným příkladem určité 
doby".Funkcionalismus jako na minulosti plně nezávislý archi
tektonický styl po svém vyvrcholení během 30. let začal být 
později opět revidován historismy /dnešní historismy nevyvozu- 
jící formu výlučně z funkce, se opírají o příklady secese, ex
presionismu, neoplasticismu atd./.

Následujícího roku se ozval rozhlasovou přednáškou darmstadt- 
ský Hans Gerhard Evers. Odmítl představu,žé naše století dis
ponuje nějakým jednotným stylem, který by překonával stylovou 
nejasnost minulého století. Přičítá h. zásluhu za překonání 
dogmatického klasicismu obrozením různých příhodných stylových 
tradic minulosti. V tom smyslu je h. dokonce předchůdcem funk
cionalismu- rozhodně toho,co nazývá imaginárním muzeem 20.sto
letí: množiny forem a možností.

Pevsner svou definici h. na konferenci zmíunil, ale nezměnil: 
"Historismus v umění a architektuře je pozice,pro níž je výzkum 
a využívání historie mnohem skutečnější než odkrývání a rozví
jení nových systémů či nových forem vlastní epochy". Další 
cestu poznání h. vidí autor spíš ve vypracování typologie his
torismů /ostatně ^ne^^d^né,která se snaží rekonstruovat stano
viska minulého století s předcházejícími proudyf pokusil se o
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o ní už Hans Sedlmayr ve své knize o umění 19.století roku 
1955/. Pro "vlastni"historismus 19.století je pak sperific- 
ké,Že více stylů /nakonec všechny/pojímá rovnocenně. Za 
hlavní problém 19.století Pevsner považuje otázku,proč poža
dovalo, ale nevytvořilo žádný vlastní styl.

Eversův příspěvek byl zřetelně polemický,ale tam,kde vy
slovuje odliěnou definici historismu, není hodnotícíshiato- 
rismem je každá forma opakující formu už jednou danou, je to 
převzetí něčeho,co bylo už jednou zformováno. Autor chce k 
novému hodnocení přiměřenějšímu skutečnosti minulého století 
dospět tím,že h. vidí šíř než jako umělecký problém. Odvolává 
se na práci Friedricha Meineckeho "Vznik historismu’*/1936/ , 
která ukázala tvořivý impuls osvojování dějin a podle níž prá
vě h.19.století znamenal generální revizi hodnot. AÍ už v 
kladném nebo záporném smyslu, 19.století zahmHJŽ^Šřévských 

potencí evropského Západu, prosadilo kulturu v universálním 
smyslu. Nositelem tohoto vývoje byl právě historismus s jehož 
akčním rádiem je srovnatelná předtím jen kultura helenismu. 
Dél autor zdůrazňuje,že rysy zvědečtění vlastní h.19•století 
nejsou jednak samy o sobě v evropské tradici nijak ojedinělé, 
jednak už poukazují k experimentálnímu a kombinačnímu postoji 
umění 20.století. Evers také tvrdí,že i když za /normativní/ 
pojem stylu stejně jako za představu o tom,že nové je vždy 
lepěí než starší,jsme vděčni právě 19.století, historický umě
lec /minulé století nevyjímaje/ ai byl Velmi zřetelně vědom 
minulých hodnot a vsazoval je do nového díla. Historicky orien
tovaný tvůrce 19.století se neobracel do minulosti ne proto, 
že se mu nedařil jeho vlastní originálneho sebekritičnost ne
ní věcíšpatného svědomí, ale kritického vědomí o tom, že je 
sám pouze součástí ducha lidství. Nakonec se Evers zabývá pro
blémem jak vykročit z kruhu sebeocenění historismu a ukazuje, 
že musí být opuštěna představa jednoduché posloupnosti ve pro
spěch jakéhosi cyklického pojetí času- rozhodně požaduje obrat 
jefeož 19.století už nebylo schopné.

Dokladem toho,že Eversovp vystoupení usměrnilo celou další 
diskusi, byl i příspěvek Groteho, který byl vpodstatě kritikou 
tohoto pojetí. Vytýkal mu zejména, že z historismu činí syno
nymum 19.století, že do něj zahrnuje nejen umění a duchovní 
vědy, ale i přírodovědu a průmyslovou revoluci. Desouhlasí ani 
se snahou stavět h. proti funkcionalismu jako dva nadčasové ,



vzájemně zápasící postoje. Grote tvrdil,že architektura a tech
nika stály v minulém století vedle sebe, příp. proti sobě a 
poukazoval na to,že sebekritika h.se nedá odbýt jako aristo
kratická sebeironie a hra v kontextu nastupující sebevědomé 
buržoasie. Připoměl také,že "styl" na rozdíl od Eversova po
jetí stylové plurality je smysluplný vpodstatě jen jako ozna
čení něčeho převládajícího, charakterisujícího větěinu. Lver- 
sem proklamovaná pluralita existovala už před 19.stoletím , 
vždyť představa stylové stejnorodosti /baroko, renesance atd./ 

' je překonanou konstrukcí historiků umění. Grote se bránil i 
proti jednoznačnému spojování svobody volby jakéhokoli stylu, 
typické pro historismus s demokracií a parlamentárním systémem, 
jestliže jako vzorní iniciátoři h.jsou uváděni romantičtí reak
cionáři Ludvík I. či Fr.Vilém II. Konečně se domníval,že nejen 
nové průmyslové stavitelství,ale také umělecké revoluce jako 
impresionismus se už v minulém století odvracely od h., což 
je ovšem zjedodušení,které naneštěstí ani následující diskuse 
nekorigovala.

Vůbec diskuse o výtvarném umění se nevydařila, byla přívěs
kem sporu o teze dokumentované hlavně na architektuře. Je to 
nápadné už vzhledem k názvu konference a sborníku /H.ve výtvar
ném umění/; zřejmě tu hrály roli jak odlišnosti uýění a archi- 
kektury vůbec, tak také tehdejší stav historiografie umění . 
Diskuse se rozvinula zajímavě jinými směry: k otázce zákazníka 
a tvůrce, ale hlavně k problému stylitv dějinách 
umění. Spor zde pokračoval o to,Zda tradiční jsou pouze prvky 
užívané v historismu nebo zda je přejímán i způsob, jak s nimi 
zacházet. Tuto otázku řešili až o něco později autoři,kteří se 
samotné diskuse nezúčastnili.

Nejdůkledněji se historismem zabýval zejména Wolfgang Götz 
v článku z roku 1970 v časopise německých historiků umění,po
dává jícím přehled a shrnutí starších pojetí. Autor zde roze
bíral hlavně kategorie originality,epigonství a eklektismu, s 
nímž byl historismus ztotožněn, jakmile se původně umělecká 
teorie o opozici vůči časově podmíněnému "stylu doby"prosadila 
jako nástroj estetického a etického souzení, který pak zdomác
něl i v historiografii. Navrhuje neztotožňovat h. s eklektis- 
mem, který je spíše věcí formy a způsobem, jak se může h. pro
jevit; ten je naopak otázkou smýšlení spíš nežli estetických 
kvalit a podkládá eklektismus jako jednu z legitimních umělec- 
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kých metod. "Recepce zakládá dějiny tím,že ae vztahuje k minu
lému a tak dává nadcházejícímu určitý směr".Autor zdůrazňuje 
zejména že rozhodující pro historismus není estetická shoda 
/ievaner/, ale re-aktivované dějiny, které si propůjčují vý
raz opakovanou formou.

Proti Pevsnerovi zajímavě polemisoval také Piotr Krakowski 
/ Z zagadnien architektury xix.wieku.Historyzm i eklektyzm, in: 
Sztuka 2.pol. xix.wieku,red.J.Bialostocki,Warszawa 196 /.Za
stal se dobového označení "eklektismus", který byl během 2O.sto- 

. letí nahrazen "historismem", protože nový pojem nevystihuje 
podstatnou,strukturní souvislost tradičních prvků s novými.Ek- 
lektismus byl spjat s technickou solidností,praktičností a 
snahou vyhovět jak ekonomickým požadavkům tak vkusu zákazníka. 
H. je nezbytnou podmínkou eklektismu, ten je hlavní formou h.

V obecnější rovině, ale podobným směrem se pohybuje i další 
úvaha Götze z nového sborníku Thyssenovy nadace, věnovaného 
historii chápání některých zásadních i dílčích fenoménů v umě
ní 19. a 20.století. Nepřinesla zásadní a zbrusu nové řešení, 
ale obohatila pohled na h.19.století z hlediska jeho následují
cího přijetí i tradice do 20.století. Rozpor teorie a praxe mi
nulého století zdůrazňovaný zastánci funkcionalismu, je-mnohem 
příznačnější pro 20.století:h. nemá kodifikovanou estetiku a 
je třeba ji rekonstruovat. Götz se staví za Eversův názor, že 
tehdy pocitováný nedostatek jednotného stylu předhazovaný tvor
bě 2.poloviny 19.století byl považován za přednost v oné době, 
"všemi způsoby podporující rozvoj individuality". Dále hovoří 
o vývoji přijetí historických stylů v naší době vůbec: na vý
voji nacionálně socialistické,stalinské a církevní architektu
ry dokládá průběh historismu do 20.století / a aby oslabil 
jeho vazbu na totalitní myšlení, zmiňuje se i o stylech rozví
jených v demokratické ČSR po roce 1918- podstatná je tu jako 
ve starověkém historismu vazba na národní,státní,skupinový celek/

S tradicí historismů ve 20.století je souběžný rozvoj nových 
přístupů k h. Tyto změny v historiografii umění vyvolala tzv. 
ikonologie s jejím pojetím formy nejen jako čistě estetické, 
"umělecké”kategorie, ale spíše jako kategorie podstatně symbo
lické, až "mimoumělecké". Vlivem ikonologie se silně kompliko
vala naivní představa o originalitě uměleckého díla a koneckon
ců i kategorie umělecké kvality /za jejíž měřítko v architektu - 
ře se považovala "materiálová a strukturní pravdivost^ikonolo
gie ukázala starou i současnou architekturu spíše jako prostře
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dek politické propagandy atp./. Zejména 2.třetina našeho eto 
letí uměleckohistorickou metodou i tvůrčí praxí připravila 
konečnou proměnu hodnocení h. Götz uzavírá: neohistorismus je 
skutečností a nenormální se už nezdá být stylový pluralismus 
19.století, ale naopak *pud po stylové jednotě* sugerovaný 
starším*etylovým"myšlením o umění.

K tomuto problému se vyjádřila nedávno i historička umění 
Z.Cstrowkka-Keblowska, přispěvší také kritiďkými poznámkami 
na adresu Götze /problem historyzmu w badaniach nad architek
turou wieku 19., Theorie de l'art /Congrés Varsovie 1974, Var
šava 1976- nečetl jsen/.

Gfttzovi nechybí dialektický smysl v uchopení fenoménu, ale 
zabývá se spíše jeho předpoklady a tradicí. Navržené rozlišení 
mezi h. a eklektismem mu umožňuje nezabřednout do komplikací 
spojených s hodnocením h., které ale zůstává jádrem problému. 
Zkušebním kamenem každého pojetí h. 2. poloviny 1$. století, 
který byl a zůstává neuralgickým bodem celé diskuse, je jeho 

poměr k moderní architektuře a umění$ Götzovo pojetí h,19.sto
letí “jako dobově podmíněné formy historismu vůbec"se bude je
vit jako panhistorismus, nebude-li vztaženo k dalším fenoménům 
duchovního vývoje a autorův výklad historismů 2o.století jako 
pokračování starší tradice ukazuje tuto potřebu zvláště silně.

Zde navazoval i nejpropracovanější příspěvek konference,ko
nané u příležitosti výstavy historismu v pražském Uměleckoprů
myslovém muzeu roku 197 . Znamenal i vážný pokus o propracová
ní nové koncepce h. Vztah historismu a moderního umění se sna
ží vidět ne jako protiklad, ale jako spoluúčast- zdůrazněním 
role časového odstupu, vlastní h.: jde o objev minulosti,náhlý 
pohled do minulosti, aspoň zpočátku, ce to také vědomý ideový 
požadavek , tedy opak pasivity. Na příkladu italské renesance 
se ukazuje,jak historičnost i modernost rostou z potřeb přítom- 
R8öti# tvořibý ráz h. připomíná Panofského poznatek, že úspěch 
této již třetí "renesance* spočíval v tom, že k sociální objed
návce přispoupily i síly, schopné řešení uměleckého problému. 
Další evropský vývoj chápe autor jako rozpínání původních dis

pozic renesance,v němž narůstal rozpor mezi normativností a 

moderností/ prvním konfliktem byla kritika klasicismu zastánci 
"gothic revival", které zahájila eskalaci novodobého h. Po vy
čerpání evropské tradice se moderní umění a h. vystupňovaly až 
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v avantgardismus a tzv. primitivismus/ s dosud nejasnou vyhlíd 
kou na integraci. Tato integrace ve 20.století už nemůže mít 
podobu "velkého stylu" a normativního h. jako v tradici / kam 

patří ještě aspirace na homogenitu určující 19.století včetně 

secese/, ale každá máovace tak jako dříve si bude nacházet 

svůj historismus. Při všech dalších cenných rozlišeních pří

spěvku z pražské konference o h., která tu nemohou být ani na- 

čtnuta, jeho nesnáz se rýsuje ve zbývající nevyjasněnosti poj- 
z

mů jako"tradice"či"tradicionalismus" v umění /pro historiogra

fii starého umění jsou totiž historismy goučástí"tradice*;která 

není chápána jako pasivní převzetí/. Snad by tedy pro charakte 
rizaci nosných sil i v oblasti moderního umění bylo vhodné 
užívat vedle protějškových pojmů "inovace" a*tradice" také 

kategorie modernosti a historičnosti jako souvztažné. Pak bu

dou snad moci být snáze odstraněny představy o bariéře mezi 

starým a moderním uměním, které se dosti jednoznačně nakupily 

před takřka stoletím. Publikace v Thyssenově nadaci - a nejen 

impulsem, který poskytly diskusi o historismu - k tomu podstat 

nou měrou přispěly.

884

Á-ká



Výtvarná umění

Hildegards Hemmerlingová-Vogelová: Květinové koláže.
Výstava v kulturním a informačním středisku NDR v Praze. 
Únor 1979.

Davy krásnamýlovných Pražanů proudily na tuto výstavu. Dle 
reakcí - a? již ústních nebo písemných v návštěvní knize soudě 
odcházeli většinou plně saturováni, oslněni "prostou a nehle
danou krásou, které je tolik kolem nás, jen se rozhlédnout" 
a popř. s^hýbnout.

Msová obliba floreálních objektů, principiálně shodných 
s kdysi neméně masově oblíbenými samorosty, je důvodem k zamyš
lení nad nimi a nad příčinami jejich úspěchů.

Zasklené rámečky se suchými rostlinami, vyráběné dílnou Zip
felhaus v Auerbachu v Krušných horách, prodávají se ve stře
disku NDR již více než deset let. Tentokrát byla ukázána pro
dukce autorky i dílny v celé šíři, což umožňuje učinit si 
o této technice a jejích možnostech ucelenou představu.

Díla mají převážně tvar i funkci závěsných obrazů v čtvsr- 
hraných, výjimečně i oválných rámech nejrůznějších formátů 
i velikostí. Na bílých, barevných nebo i strukturovaných podkla 
dech jsou vylisované květy, stvoly i listy, v nejrůznějších 
fázích vegetativního vývoje. (Je např. použito i částečně ze- 
tlelého listu, kde zbylé žebroví vytváří svérázný ornament.! 
Na rozdíl od starých herbářů, které rámečky nutně připomínají, 
nestojí zde v popředí funkce poznávací (resp. didaktická), ný
brž funkce estetická; nejde o to, aby byl prezentován rostlin
ný druh, nýbrž o vytvoření esteticky co nejpůsobivějšího ob
jektu. Nejsou zde druhové popisky ani názvy u děl volného umě
ní běžné, všechna díla jsou však signována. Nej zajímavější 
se zdály drobnější artefakty nesoucí tendenci k nepřímé užité 
funkci. Byly to medailonky, "miniatury" a především gratulace 
s květinovými kolážemi pod celofánem.

Samotný postup v sobě nenese i při úmyslném sebeomezení 
umělecky nepřekročitelné mínus. Úmyslné omezení na ten či onen 
materiál naní v umění a zvláště v umění výtvarném ničím zvlášt
ním. Je samozřejmé, že užívá-li dílo floreálních objektů se 
snahou nedeformovat jejich podstatu (nenarušit identifikaci 
rostlinného tvaru a struktury použitého materiálu), bude ve 
výsledné znakové situaci prezentace - reprezentace vystupovat 
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prezentace (to jest poukazování k tomu, co znak jest 
a ne k tomu, co znamená) do popředí víc, než je obec
ne ve výtvarném umění běžné. Zvýšený prezentační akcent však 
nevylučuje vznik uměleckého díla, i když jej - paradoxně - 
omezuje koncentrací na estetickou funkci použitého materiálu. 
Pokud ale zůstává estetická funkce děl nejenom hlavní, ale též 
jedinou a tím i osamocenou, ptávají se pouhými dekorativními 
objekty se silnou ihklinací ke kýči. Tato tendence je zde navíc 
podporována výrobou sériových rozmnoženiu. Zaměřwení na maxi
mální líbivost vede pak obyčejně k úspěchu ekonomickému (maso
vá oblíbenost, módnost), málokdy však ke skutešným kvalitám 
uměleckým, Navíc pak v sobě nese vážné sociálně-psychologické 
nebezpečí: moderní nefigurativní umění nabuzuje u laiků dojem, 
že to nic není, že takové plácaniny svede každé dítě, prostě, 
že "výtvarníci z toho dělají vědu" a stejně je to ošklivé; 
floreální objekty nabuzují dojem podobný, totiž že tvorba 
uměleckého díla je záležitost celkem jednoduchá, stačí mít 
"oči" , nedělat schválnosti a krása je tu. Při tom je zásadní 
rozdíl pro takového vnimatele pouze v tom, že u samorostu (a pod.) 
nemusí přemýšlet o tom, co to je. Neruší ho, když samorost nic 
konkrétního nezobrazuje, protože vidí co to je - totiž 
hezké a zajímavě txvarované dřevo. Při tom u abstraktního ob
razu podobný "prezentační přístup", kdy by si divák řekl, 
že je to především čtverhraně napjaté pomalované plátno, stě
ží nastane.

Na druhé straně není podle mého názoru na místě nějaký apri- 
orismus, vykazující floreální objekty předem z výtvarného 
umění. Ztotožňuji se proto i s názorem manželů Hrdličkových, 
jejichž článek z časopisu Domov 1979,2 přikládám.
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CESTA 
KVĚTIN
V. a Z. HRDLIČKOVI

Květ kamélie 
spadlý 
do šera staré studný 
Vzdech. . .

Buson (1718—1783)

Japonský způsob uspořádávání květin - 
ikebana - si v posledních desetiletích v pra
vém slova smyslu ..získal svět“, ačkoliv se 
toto tvůrčí odvětví s nástupem Japonska do 
nové životni éry v poválečných letech zdálo 
být spíše odsouzeno k zániku jako příliš 
svázané s minulostí a příliš exkluzivní pro 
moderní způsob života.
Ikebana si však vydobyla • ve změněných 
podmínkách větší popularitu než kdy před 
tím. V čem spočívá životaschopnost uměni 
zdánlivě tak okrajového, hodícího se podle 
ukvapeného úšudku některých pozorovatelů 
nejvýše za zábavu budoucích nevést a novo
manželek? Jistě právě v tom,že je to umění 
velice skromné - nepotřebuje se k němu nic 
víc, než „několik květin, větví, trochu vody 
a oprýskaný džbán“, jak říkávali staří mistři, 
a proto - jako ostatně všechno, co se pro
myšleně oddalo řeholi skromnosti - má velkou 
vnitřní sílu. Z ní pramení jeho vitalita.
Japonci v průběhu dlouhé tradice uspořá
dávání květin sahající až do 7. století odhalili, 
kolik poskytuje toto umění tvůrčích možností 
i lidem, kteří se nemohou vzdělávat v malíř
ství, kaligrafii či jiném náročném umění. 
Ikebana má širokou škálu výrazových mož- 

Co je tedy podstatou ikebany’ nazývané 
také kado - „cesta květin“?
Zdánlivě to je jen několik základních tech
nických instrukcí o vzájemném poměru 
výšky větví a o způsobu, jímž se umísťují 
ve váze, jak je to u nás všeobecně dobře 
známo. Ve skutečnosti však má ikebana 
hlubší filosoficko-estetický podtext, jako ostat
ně většina japonských uměleckých žánrů 
těsné spojených s každodenním životem. 
Právě jeho pochopení jc důležité i pro naše 
zájemce o ikebanu, kteří již zvládli její 
techniku, neboť pak jim uspořádávání květin 
přinese větší uspokojení.
Zajímavý a málo známý pohled na vlastní 
tajemství „cesty květin“ poskytuje přede
vším poznání toho, jak její mistři předávali 
a dosud předávají své umění svým násle
dovníkům. I v současné době existuje v Ja
ponsku mnoho škol ikebany. Jedna z nejstar
ších a největších Ikcnobo má více než 
milión žáků. Vyučováním ikebany se zabývá 
téměř pět tisíc registrovaných mistrů.
Proces výuky je pomalý - netrpělivému cizinci 
se zdá až zdlouhavý. Je založen na někte
rých důležitých tradičních zásadách. Nej
významnějším faktorem je způsob komuni
kace mezi učitelem a žákem. Odehrával se 
vždy beze slov, v tichu a směřoval k postup
nému vzájemnému porozumění a souznění. 
Proto také v .minulosti neexistovaly knihy 
o ikebaně přístupné žákům. Zachovaly se 
však „tajné knížky o cestě květin“. Mistři 
je předávali pouze svým nástupcům. Tyto 
většinou ilustrované příručky byly souhrnem 
zkušeností nashromážděných předchozími 
generacemi. Čerpají z riich i dnešní učebnice 
ikebany.
Smyslem výuky nebylo podávat žákovi již 
hotové poučky, ale vést ho tak, aby se dobral 
všech vědomostí sám, krok za krokem, neboť 
ve svém výsledném bodě nebyla ikebana 
výrazem pouhé aranžérské dovednosti, ale 
i výrazem vztahu člověka k přírodě a cestou 
k tříbení charakteru.
pilování žáka v přítomni udí m ‘«dc bylo vá
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bány dát se vést intuicí a nerozptylovat se 
usilovným přemýšlením.
Hlavní metodou pak bylo napodobování. 
Mistr udělal ikebanu a žáci se snažili ve vší 
pokoře ji napodobit. Když byli hotovi, mistr 
každé uspořádání opravil či i celé předělal, 
aniž by připojil vysvětlení, nebo žákovi něco 
vytknul. To vedlo žáka k intenzivnímu sou
středění. Postupně začal chápat, co mistr 
žádá. Zbavil se pocitu slepce tápajícího ve 
tmě a porozuměl často náhle, aniž věděl jak, 
smyslu „cesty květin“. To už byl první krok 
k mistrovství.
V této atmosféře se uplatňovaly vyhraněné 
estetické zásady. Cílem bylo dosáhnout 
harmonie mezi jednotlivými komponenty 
uspořádání. Ikebana neměla působit mno
hostí barev a materiálů, ale naopak, měla 
odhalovat skrytou a nenápadnou krásu těch 
nejprostších, většinou volně v přírodě ros
toucích květin, travin, větví a suchých plodů.



I Z japonského hlediska není nic absolutně 
t krásné ani ošklivé, ale nabývá jedné z těchto 
I vlastností vždy až ve vztahu k něčemu jiné- 
t mu. Mistři ikebany dosahují dojmu sladě- 
I nosů právě tím, že kombinují prvky nesou- 
I rodé - husté s řídkým, dlouhé, s krátkým, 
I slabé se silným. Květiny nevybírají jen pro 
i jejich krásu, ale pro to, jak přispívají k do- 
I tváření celkové atmosféry určované převážně 
E ročním obdobím. Není to vždycky jen nádhe- 
I ra léta, ale i melancholie zimní krajiny, 
j neboť obojí je údělem přírody i lidského 
t života. Japonci tak přenášejí květiny do 
E svého obydlí v nejtěsnějším kontextu s pří- 
I rodním děním. Proto dávají přednost větvi 
I borovice porostlé lišejníkem nebo žloutnou- 
I cím sítinám před skleníkovým kvétem a cítí 
E příchylnost k tomu, co není strnulé a zcela 
I dokonalé, ale má patinu života a času. Kvě- 
I ůny jsou Japoncům symboly široké škály
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I 4 Ikebana v bambusu
t 5 Moderní ikebana na přechodu k sochařství
[ 6 Styl Möribana, škola Ohara
ř 7 Při tvorbě ikebany hraje roli prostředí;
L interiér soudobé školy Ikebono v Kjótu
[ 8 Uspořádání květin stylem Rika - dřevoryt
I 9 Závěsný koš styl Nageire
L 10 Prodavačka květin v Kjóto
■ 11 Ikebana stylu Moribana



city. Ikebana byla již. od středověku neod
myslitelnou součástí všech společenských 
a rodinných událostí v průběhů roku. Volba 
vhodné květiny či větve byla při těchto příle
žitostech zvlášť důležitá, jak o tom svědčí 
i zmínky v „tajných knížkách“. Zdůrazňuje 
se v nich, že pozornost se má věnovat i barvě 
a tvaru rostliny. Mistr Scnno Ikcnobo, autor 
jednoho ze středověkých pojednání, nedopo
ručoval používat při, svatební ikebane su
chých nebo pokrouccných větví, ale mla
distvých stvolů s čerstvě se lesknoucími listy. 
Když se oslavovalo dokončení stavby domu, 
varoval před rudými květy, protože to byla 
barva ohně. Symbolem štěstí a dlouhého ži
vota zůstala dodnes borovice, která jc stále 
zelená, bambus, mající přímý a pružný kmen 
a květy slivoně, rozkvétající v Japonsku dříve 
než ostatní stromy bez obav před sněhem. 
„Klasiky“ mezi květy používanými při 
ikebane jsou sakury a chryzantémy. Dostává 
se jim toho privilegia, že se uspořádávají 
často samotné, aniž by se kombinovaly 
s jinými květinami či větvemi. Dny, kdy 
rozkvétají, jsou v Japonsku skutečnými 
svátky.
O tom všem ikcbanisťé přemýšlejí, když 
vybírají materiál pro svá uspořádání. Za 
větví neobvyklého tvaru jsou ochotni jít 
kraj světa. Ke květinám, které si připraví 
a pak nepoužiji, se chovají s velkotu pietou. 
V minulosti bylo zvykem jc nezahazovat, ale 
„pochovávat“.

' Při tvorbě ikebany Japonci květy a zvláště 
větve upravují velmi citlivě tak, aby vynikl 
jejich tvar. Někdy je přizpůsobují svým 
potřebám tím, že je ohýba jí cvičenými doteky
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12 Moderní ikebana - vchod do kulturního 
střediska
13 Uspořádání ikebany, které získalo druhou 
cenu na světovém festivalu ikebany v r. 1965, 
škola Enzan
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prstů. V podstatě není - podle slov mistrů - 
v ikebane žádné striktní pravidlo o tom, co 
se smí a nesmí. Hlavní zásadou je pozorovat 
přírodu a učit se od ní.
Jc skutečně s podivem, kolik tvůrčího úsilí 
jsou Japonci ochotni vložit do výtvoru tak 
pomíjivého, jako je uspořádání květin. Ob
raz, báseň, socha přetrvají věky, ale ikebana 
je určena vlastně jen pro několik chvil a pro 
potěchu několika lidí. A přece má v podstatě 
všechny vlastnosti uměleckého díla.
Dříve bylo zvykem ikebany malovat a tisk
nout jejich obrázky z dřevěných desek, aby 
sloužily jako předlohy dalším generacím. 
Tomuto materiálu společně s popisy ve 
starých románech a v knihách veršů vděčí- 

■mc za to, že máme názorné doklady o histo
rii ikebany.
Za zmínku stojí i to, že Japonci, ačkoliv mi
lují květiny, jsou přísní sami k sobě a ne
připustí více než jedno květinové uspořádání 
v prostém a elegantním interiéru svých tra
dičních domů, kde ikebana umístěná ve 
výklenku zvaném tokonoma je obvykle 
jedinou ozdobou místnosti.
V současné době prodělává ikebana v Ja
ponsku zajímavý vývoj. Některé školy se ' 
přísně přidržují starých tradic, jiné se rychle 
modernizují a usilují o to, aby výběrem ma
teriálu i kompozicí, odchylující se nezřídka 
od vžitých koncepcí, vyjádřily atmosféru 
současné doby. Pro výzdobu hal a sálů vzni
kají monumentální kreace, jež často nahý- ! 
vají podoby fantastických skulptur. To vše 
je svědectvím toho, žc i v moderní společnosti 
,má „cesta květin“ své uplatnění a přináší 
lidem potěšení z krásy i klid a vyrovnání.
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Výtvarné umění
Lavabo - flakon. Hygienické a toaletní náčiní pěti staletí, 
Uměleckoprůmyslové muzeum v Praze, Praha duben-červen 1979«

Dvakrát za rok (kulturní politika nedovolí častěji) nás 
Uměleckoprůmyslové muzeum potěší monotématickou výstavou ze 
svých pokladů, které jsou jinak více než jedno desetiletí 
nepřístupné. Pracovníci muzea se příležitostnými výstavami 
snaží obětavě zaplnit mezeru, která uzavřením UPM vznikla. 
Milovníci starožitností, sběratelé, a vůbec široká divácká 
obec jsou tak pravidelně seznamováni s bohatým sbírkovým 
fondem a přírůstky muzea, a to takovým způsobem, který do
voluje udělat si postupně představu o jednotlivých odvět
vích uměleckého řemesla a o vzájemných spojnicích mezi nimi. 
Autory výstav jsou různí pracovníci muzea, v dlouhodobém zá
běru však zřetelně vystupuje snaha po jednotné koncepci a po 
systematickém zmapování oblasti, která se po letech mnohdy 
povrchního zájmu sběratelských snobů těší nyní pozornosti 
méně atraktivní, ale zato hlubší a opravdovější. Od objevo
vání estetických a funkčních hodnot se vědecké zhodnocení / 
zachovaných dokladů uměleckořemeslné dovednosti předků posu
nulo k odkrývání zasutějších souvislostí histqricko-sociál- 
ních. Srovn ní estetiky užité tvorby minulé a současné uka
zuje souvislosti nečekaně překvapivé a dokazuje, že neustálá 
konfrontace je pro své inspirační podněty záslužná a nutná. 
Pražské UPM má pro tuto práci předpoklady díky znamenitým 
sbírkám, které mnohdy snesou světová měřítka (notoricky 
známá sbírka skla), a také díky obětavému týmu odborníků. 
Proto je nutné neustále zdůrazňovat nelichotivou skutečnost, 
že Praha nemá přístupnou stálou sbírku uměleckého průmyslu. 
Budova UPM je uzavřena již tak dlouho, že generace dnešních 
dvacetiletích si eventuální návštěvu pamatuje nanejvýš z 
předškolního věku - o těch mladších ani nemluvě.

Letošní jarní výstava Lavabo - flakon měla proti vý
stavám předchozím je^nu znamenitou přednost: těsně před jejím 
ukončením měli poslední návštěvníci možnost prohlédnout si 
vystavené předměty s katalogem v rukou! Což je zážitek neví
daný. člověk si neskromně přeje, aby nám časem zevšedněl. 
Příští praxe ukáže, jestli se jedná o zásadní změnu k lepšímu, 
(pravidelní návštěvníci vědí, že k některým výstavám byl kata



log v prodeji také půl roku po jejich skončení, a výstava 
Žena doby secese /1977/ se jej už zřejmě nedočká), anebo 
jestli jde jen o výjimečně příznivou shodu okolností.

V

Tradičně pečlivé a nápadité řešení expozice bylo tento
krát dílem našeho předního typografa a propagačního výtvar
níka Jiřího Rathouského, který je také autorem grafické 
úpravy katalogu. Přes tři sta předmětů dokumentujících vývoj 
"hygienického a toaletního náčiní pěti staletí" zdobilo skle
něné vitríny, vždy dvě a dvě na koso postavené k sobě, které 
ve dvou řadách zaplňovaly výstavní prostor. Řada vitrín se 
táhla i podél stěn. Exponáty byly řazeny chronologicky podle 
slohových období a toto rozdělení ještě zdůrazňovalo tapeto
vání vitrín se vzorkem odpovídajícím příslušné epoše. Nej
staršími předměty výstavy byly románská akvamanile ze 13.st. 
a bronzový kotlík na vodu ze století 15. Množství vystavené
ho toaletního náčiní bylo v katalogu charakterizováno vývo
jově a funkčně v kapitolkách o osobní hygieně, hygieně sto
lování, o kosmetice a vůních. Po stručném hesláři toaletního 
náčiní potom následoval seznam exponátů, poznámkový aparát 
a nechybí ani výběr z použité literatury.

Na rozdíl od předchozích výstav nábytku, skla, fajánse 
apod. předváděla výstava Lavabo - flakon předměty, o jejichž 
rozmanitosti a způsobu užití nemá dnešní divák - domnívám 
se - příliš velké povědomí. Tvary a proměny např. skleněných 
výrobků jsou jistě známější, než vývoj náčiní, které naši 
předkové užívali při stolování, k osobní hygieně a k péči 
o plet. 0 to ovšem byla výstava takových předmětů zajímavěj
ší. A poučnější - nebot daleko více než suchopárné historic
ké sondy nám o hygieně minulosti vypovídají předměty jako 
slonovinová párátka se lžičkami na čištění uší, krabičky na 
polapení blech, škrabátka a drbátka, závěsné flakony na von
né látky, které měly překonat pach nemytého těla... Pokles 
péče o hygienu se ovšem dotýká nejvíce 18. a zač. 19. stol., 
nebot poučeni historickými dokumenty (mnohdy citovanými právě 
ve výborném katalogu) víme, že pojem lázně byl znám již "sta
rým Řekům a Římanům", a také dobám pozdějším.

Mezi vitrínami, marnotratně předvádějícími krásu kostě
ných hřebenů, dóziček, všelijakých necesérů a dalších pokladů 
byly porůznu rozestavěny stojánky na umyvadla a toaletní sto
lek z ohýbaného dřeva bratří Thonetů, renesanční intarzovaná
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99 Souprava na vyplachování úst Ivoulílná, z opálového, 
zlatém malovaného skla, Severní Šechy kolem 1845



Bradýřská miska porcelánová s dvěma jamkami na mýdlo 76 

Německo, Fulda 1763-30



Konvička s miskou z mléčného skla, 
Čechy kolem 1760-70
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Flakony ze zdobeného a montovaného skla 
Baum - Gallé - Köck



skříňka pod lavabo, ale i plivátko z ořechového dřeva a dva 
přenosné cestovní klosety. Ve výstavní síni bylo rozvěšeno 
také několik zrcadel, rozměrných skvostných kusů s rámy ze 
želvoviny, zlaceného dřeva či bíle glazované a pestře poma
lované fajánse, a drobnějších cestovních skládacích zrcadel, 
většinou výrobků secesního období. Secesní předměty jako 
vždy celou expozici uzavíraly. Vedle zrcadel to byla např. 
toaletní souprava ze stříbra a broušeného skla, dále flako- 
ny s leptaným anebo galvanizovaným dekorem, signované slav
nými tvůrci Daumem a Galléem, a několik dóziček s květinovým 
dekorem na kovu.

Stějně jako jednotlivá slohová období byly zastoupeny 
i různé materiály, kovovými předměty počínaje. Zde domino
vala hlavně lavaba, ať již lavabem rozumíme umyvadlo s kon
vicí, umyvadlo se závěsnou nádrží na vodu, upevňovanou na 
stěnu, či jenom džbán na vodu. Bylo zde nádobí mosazné, mě
děné a velká kolekce českého cínu z 18. stol. Nejen misky, 
ale hlavně závěsné nádrže překvapovaly tvary, svědčícími 
o fantazii uplatněné i na omezeném prostoru. Přes jejich 
bohatost se však zdá, že nejoblíbenější podobou závěsné ná
drže byla podoba delfína. Byla zastoupena i lavaba porcelá
nová, fajansová a skleněná. Dalším materiálem bylo dřevo, 
užité kromě stojanů a dóziček např. i na podstavce pro pa
ruky. Dozy, jejichž použití je t měř nekonečné, se pyšnily 
největší rozmanitostí použitého materiálu. Na výstavě bylo 
lze obdivovat nádobky porcelánové, emailované, kostěné, žel- 
vovinové, stříbrné, z různých druhů dřev, a dózy vyrobené 
z kombinací všech vyjmenovaných materiálů a zdobené kůží, 
zlatém, polodrahokamy, malováním atd. Kromě kosmetických 
prostředků, jako byly např. mušky, zakrývající nedostatky 
pleti a sloužící i ke koketérii, sloužily dózy i k ukládání 
sladkostí nebo tabáku a dalších rozmanitostí, takže svou 
funkcí snadno překračují rámec výstavy.

Sklo tvoří zvláštní kapitolu, a stejně jako fajáns nám 
připomíná minulé výstavy UPM. Tento materiál se uplatnil 
nejvíce na flakonech. Vedle skla čirého nebo zdobeného mal
bou či kysličníky, zaujal zvláště soubore flakonů z lithyalinu 
(materiál napodobující polodrahokamy) a z černého hyalitu. 
Obě hmoty byly vynalezeny českými skláři v první půlce minu
lého století a zasloužily se výrazně o slávu českého skla.
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A tak by bylo možné vyjmenovat jeden předmět za druhým, 
neboť každý byl svým způsobem zajímavý - granátové jablíčko 
ze zlaceného stříbra na vonné látky k zavěšení na krk, pře
pychový cestovní necesér s toaletními, psacími a jídelními 
potřebami, který daroval car Alexandr I. maršálu Radeckému., 
dámské cestovní nočníky s žertovnými dvojsmyslnými průpovíd
kami atd. atd. Kdo výstavu neviděl, může se utěšit alespoň 
katalogem.

Jak již bylo naznačeno na začátku, jednou z reflexí, k 
které vyvolá podobná vjstava, je bezděčné srsvnání s dneškem. 
Předměty 20. století (s výjimkou secesní epizody) ovšem na 
výstavě chyběly. Jejich podoba je dostatečná zmámá a za po
sledních 50 let se příliš nezmněnila. Potvrzuje závěr před
chozí výstavy URá, totiž že funkcionalistické abdobí pokra
čuje vlastně dodnes. Přesto - jakkoli potěšující Je konsta
tování, že v názorech na hygienu a vůbec kulturu těla jsme 
vůči předkům o něco vepředu - není zcela jisté, zdali este
tika toaletního náčiní dnešní doby je alespoň na stejné 
úrovni, jako předměty právě popsané. Protože současný mo
derní design jen těžko proniká z výkresů průmyslových vý
tvarníků do našich domovů. Ale to už Je jiná kapitola.

-lk-
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DISKUSE A POLEMIKY



Problematika oprávněnosti umění a kýče ovšem 
nespadá pouze do oboru teorie umění. Je to otázka metateoretic- 
ká, zahrnující problémy filosofické, sociologickopolitické, 
metodologické atd. (Podobně např. otázka "smysluplnosti" fyzi
kálního výzkumu není řešitelná pouze v rámci fyziky.)

Bylo by jistě naivní domnívat se, že se podaří tuto náročnou 
problematiku definitivně vyřešit v naší krátké diskusi na strán
kách Act. Přesto se domnívám, že tato diskuse byla přínosem, 
alespoň pro mne v tom smyslu, že jsem si ujasnil podstatné dife
rence mezi svým stanoviskem a stanoviskem -pp-. (Při čemž jsem 
si také ujasnil, že obě naše stanoviska jsou sociálně dost za
stoupena.) Tyto diference jsou následující:
1. Doijmívám se, že teorie umění (ve svém momentálním stadiu 
vývoje) je v určitém smyslu vnitřně (metodologicky) nezdravá. 
(Na rozdíl např. od estetiky? Zatímco další rozvoj estetiky se zdá 

být běžnou (z hlediska vývoje věd) záležitostí, zobecňování hle
disek a principů, jakož i precizace metod, další podstatnější 
rozvoj teorie umění si nedovedu představit bez zásadnějšího pře
budování pojmového aparátu, především bez reformy pojmu umělec
ká hodnota. Tento pojem dnes spojuje dohromady ukazatele krajně 
nesourodé, tj. na jedné straně estetické, etické a noetické 
vlastnosti nějakého jevu (ze sféry umění) a na druhé straně je
ho původ (tj. jakousi suvenýrovou hodnotu). Tato skutečnost 
je navíc střídavě přiznávána a opět zamlčována, v moderním 
malířství "suvenýrová" hodnota často naprosto dominuje.4" 
Osobně však nepokládám tuto svou relativní skepsi vůči teorii 
umění za podstatnou diferenci svého stanoBviska vůči stanovisku 
-pp-. I když -pp- se prakticky naprosto ztotožňuje s momentál
ním stavem teorii, pravděpodobně i on bude v principu ochoten 
uznat, že momentální stav jakékoli teorie umění není možno 
pokládat za absolutní vrchol myslitelné dokonalosti, a že tu
díž nemůže škodit další vylepšování.

+ Např. z -pp- ova seriálu o kýčích v Panorámě má laický čte
nář nutně dojem, že umělecká hodnota je sice těžko určitelnou, 
leč zcela jednoznačně pozitivní charaktristickou vlast
ností diskutovaných předmětů. Ve skutečnosti může být umě
leckým dílem jakýkoli nesmysl, pokud byl namalován Picassem.
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2. Skutečnost, že tolerantní a skromný a trochu zamindrákova- 
ný laik je ochoten odkývat profesionálovi, že nějaké dílo je 
hodnotné, přesto, že toto dílo se mu nelíbí, není podle mého 
názoru důkazem toho, že akceptování ustálených uměleckých hod
not je "sociální realitou*.+ Do sociální reality je totiž 
nutno zařadit také skutečnost, že dotyčný zamindrákovaný laik 
sice uzná, že (např.) umělecky vysoce mistrovské zpracování 
(filmové) hlubokých psychologických prožitků homosexuálního 
seržanta Roda Steigere je "hodnotnější" než třeba Kleopatra, 
když ale bude chtít jít do kina, půjde na Kleopatru. Kromě 
tpho existují nezanedbatelné sociální skupiny (nejenom mezi 
technickou a přírodovědnou inteligencí), které zásadně (a často 
dost emocionálně) odmítají nejenom používat, ale i naslouchat 
dvojici termínů umění - kýč. (Tak heleď, buďto budeš dlefinovat, 
co si pod slovem umění a pod slovem kýč představuješ, anebo 
nemá smysl, abychom se o tom bavili - pravil mi druhdy jeden 
můj dobrý přítel, kterého j samem kdysi přivedl i na salon, kte
rý se však k mému velikému a zklamaní na něm chobal tiše, ne
tečně a konformě.)

Ani svou skepsi vůči sociální autoritě uměleckého hodnocení 
však nepovažuji za zvláší závažnou diferenci svého stanoviska 
vůči stanovisku -pp-.
3. Za nejdůležitější odlišnost svého stanoviska považuji svůj 
nesouhlas s pojetím, které -pp- obrazně vyjadřuje přirovnáním 
"kýč jako drogafl.

Již jsem se zmiňoval o tom, že drogy jsou "oprávněné". (Např. 
jako léky.) Přesto je dost zřejmé, žě^rčité sociální situace 
se společnost musí proti zneužívání drogy bránit mocenskopálitic 
kými i ideologickými (např. antireklama) prostředky.

Zásadně nesouhlasím s názorem, 
že ve sféře umění je podobná si
tuace v tom smyslu, že by společ
nost jako celek (včetně svých in 
stitucí) byla oprávněna se "brá-

+ Jde o situaci, kdy laik neříká "já to nepovažuji za hodnotné^, 
nýbrž říká "jistě, je to hodnotné, ale mně se to nelíbí, protože 
tomu nerozumím.
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nit” proti některým jevům ve
sféře umění z důvodů jejich ne
hodnoty, bez ohledu na to, zda
li tato nehodnota je zdůvodňován
n a veě dečkou ideologií nebo vědec
kou uměnovědou.

Je přínosem, pokud uměnovědec "učí lidi koukat (či poslou
chat)4’ na věci, ktdré jim nic neříkají (nebo říkají málo), 
stejně jako je (nebo alespoň často může být) přínosem, když 
misionář vysvětluje divochům či konzumentům průmyslové civi
lizace přednosti svého náboženství. (Případně filosof před
nosti své filosofie.) Naproti tomu nevidím žádný přínos v tom, 
když misionář začne své ovce cenzůrně chránit před působením 
pohanstva (případně áaurů). (To samozřejmě nevylučuje diskusi 
či polemiku, ta však není dost dobře možná, pokud misionář 
pokládá svůj pohled na za definitoricky správný a ostatní po
hledy za definitoricky äábelské. Vyžaduje to tedy určitý "eku» 
menismus") Obdobně nevidím oprávněnost kulturní politiky, 
která lidi chrání před působením nehodnotných, nevkusných, 
atd. jevů. (Aby si nepokazili vkus či umělecké cítění.) 
Zkrátka - domnívám se, že existence umiělecky umělecky-hodno- 
tově motivované cenzúry je v zádsadním rozporu se smyslem 
a účelem umění jako takového.

Podle mého názoru je cenzúra v umění naopak ospravedlnitel
ná politicky nebo jinak mimoumělecky. (Pokud umění účinně 
propaguje nepřátelské koncepce.) V tom případě je však často 
nebezpečnější hodnotné umění než nehodnotné. Tato politická 
cenzúra má ovšem tu nevýhodu, že je příznakem ideové inferio
rity cenzurujícího směru. (Jinak by byl schopen přímé myšlen
kové i uměleckoagitační konfrontace, viz např. V+W, kteří, 
když jim fašisté lepili přes plakáty 3x N - nic neř národ, 
nechali přes to lepit lOx N - Nás nikdy nemůžete namíchnout 
nalepujete-li nám nálepky na naše návěstí). Obdobně bych poklá
dal za smysluplnou cenzúru třeba lékařskou. Kdyby se např. zji
stilo, že vrcholná díla surrealismu stimulují u citlivějších 
osob některé druhy šílenství, bylo by tyto nutno pochopitelně 
před surrealismem chránit. ' ro

+ Jak se vyjádřila naše dopisovatelka PPF



Kdysi dávno, za chladného deštivého odpoledne, se po par
ku procházeli pánové Khon a Roubíček» Jejich manželky pár kro
ků za nimi« Zeptá se pan Khon pana Roubíčka : "Když máme jako 
to jaro, tenhlenten lásky čas, jakpak to vypadá u nich s tím 
manželským životem "To máte tak, pane Khon, v létě, na
podzim, a v zimě - nic moc, ale na jaře - to jsem pašák!", 
odpoví pan Roubíček. Za nimi se ozve ironické pokašlávání pa
ní Houbičkové. Pan Roubíček*se otočí, vztáhne ruce k zatažené 
obloze, a reaignovaně praví: "Ale tohle u mě není žádné jaro".

Nevím jakou výmluvu by si našel pan Roubíček letos, když 
je dusno, parno, vehementno už v květnu« Déšť už nikdo nepama
tuje, a psí se perou o chládek« Ale on by si nějakou výmluvu 
našel* nebol je panem Roubíčkem«

Najít správnou výmluvu ve správný čas, to je umění« Nebo 
dovednost ? Prostě - fortel«

Jak rád bych se na něco vymluvil, abych už nemusel psát 
o Nemocnici« Samotný pojem "nemocnice" mne děsí* a to předev 
vším tou souvislostí s Dietlem a televizí. Od jara říkám radě
ji "špitál" a "špitlík".

Mohl bych se vymluvit, že si již nic nepamatuji, že od vy
sílání Nemocnice uteklo půl roku« To ale není výmluva, to je 
pravda, a kromě toho by můj polemický přítel takovou výmluvu 
neuznal - čistě z vlastní praxe. Takže ONDO (0 Nemocnici DÔ 
Omrzení)•

Jiří ve své polemice "Dietl na pokračování, aneb nekažme 
si večer" píše : "Jako leporelo lidských osudů budu třeba 
dietlovský serialismus i hájit, ale jen s jednou podmínkou : 
bude-li tato dietlovská kultura koexistovat s jinou veřejnou 
kulturou« A pokud se tak nestane, bude mi vždy jen parazitu
jícím neureigenem, •••"•

jeslím, že výše uvedený citát je racionálním jádrem Jiří
ho příspěvku, a úplně s ním souhlasím« Jestli z mnou dříve 
napsaného bylo možno vytušit, že dietlovské seriály jsou tou 
jedinou správnou kulturou, jakou my diváci vyžadujeme, pak je 
to omyl, zaxyaž» zaviněný mojí neobratností« Leč při zběžné 
rekapitulaci nenalézám viny. Prostě - já o seriálu, Jiří o kul
tuře.

Jinak doufám, že pozorný čtenář byl jistě potěšen, že roz
kol je zažehnán, názory se přibližují, "špítlíku" jsou v rámci 

NA SERIÁL JE HORKO.
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seriálového žánru nějaké kvality přiznány. Já také upřímně 
přiznám to, co jsem tvrdil vlastně Ještě na začátku, totiž 
že TV seriál opravdu není žádným vrcholem kultury, ale přes
to má svoji stálou, poměrně důležitou, funkci, pokud se jed
ná o seriál ze současnosti, protože ať dobrý či špatný, tak 
či onak provokuje diváka k posuzování jevů z okolí. Také se 
musím přiznat, že jsem se snad někdy příliš zamiloval do ně
kterých postav a Jejich představitelů. Snad proto, že se 
člověk rád sedkává s ideálem. Chudíka si nyní velice všímám, 
a snažím se být kritický, ale je to velký herec, který dokáže 
oživotnit a zvěrohodnit i plošší postavu. Asi budu dál věřit 
na primáře Sovu, jako věřím na Cyrana nebo na profesora z 
Vyššího principu, a nebo taky na Babičku®

Myslím, že k úplnému sbratření s Jurajem zbývá jen malý 
krok, malý kousek, délka šišky uheráku, metr piv.

Zbývá odstranit již jen tu malou mimoběžnost v našem po
lemizování, jejímž základem je Jiřího myšlénka citovaná na 
předchozí stránce. Abychom si tedy řekli - když už se Jiří 
baví o voze, či lépe o pozlaceném kočáře kultury, a Já o od
řené koze seriálu - že vůz je vůz, a koza je koza, i když 
na tom voze pojede. Cožpak může být vadou části nějaké věci 
když neplní funkci věci celé? Přesněji - může být vadou Jed
noho seriálu ta skutečnost, že umění Jako celek,ze známých 
důvodů, nemůže plnit svoji funkci beze zbytku? Příklad trochu 
demagogický ~ má smysl na adresu smíchovského šéfstárka ří
kat: "Dobře nám to chlapče vaříš, leč kterak se mám z tvého 
piva těšit, když Plzeň-Božkov rádnou whisku pálit neumí?"? 
Ano, je špatné, že v masových mediích nekoexistuje Dietl s 
jinou kulturou, že není vlastně výběr a že není především 
určitá protiváha, která by a dietlovským viděním života a svě
ta polemizovala, ale to snad je úplně jiný problém. To by se 
pak tímto způsobem muselo přistupovat úplně ke všemu, neboť 
ta objektivní realita Je pro všechnu tvorbu prakticky stejně 
nepříznivá, ať již tím, že jí nedovolí vypovídat pravdu, nebo 
tím, že ji podporuje ve překrucování pravdy.

To,co Jiří činí, to vlastně již není soud o zábavném díl
ku, ale soud o podmínkách, ve kterých toto dílko vzniká. 
A já vlastně musím uznat, že člověk který se uměním profesio
nálně zabývá, se těžko může nevyjádřit i k těm objektivním 
podmínkám, ve kterých toto dílko vzniká a ve kterých působí,
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když ne jinde, tak alespoň tam, kde může« To jest zde.
Pokud chtěl Jiří říci, že v naší TV chybí skutečně význam

ný seriál, něco jako americké "Kořeny" a"Holocaust", které 
jsem samozřejmě neviděl, nebo polští "Kolumbové XX.věku", kte
ré jsem naštěstí viděl, pak bych s ním xš nadšeně souhlasil. 
Jmenované seriály však nejsou pro běžnou konzumaci. Patrně. 
A je mi také jasné, že Dietl nikdy nic takového nenapíše, 
a možná ani Solovič. To však asi Jiří na mysli neměl.

Já už o Nemocnici psát nebudu. To jak jsem začal psát o 
seriálu a důvodech jeho popularity, a potom o každém osudu, 
o každé postavě jednotlivě, takové ty úvahy o životě, to byla 
ta nejhorší metoda, jaká může být. Utahá psáře i čtenáře. 
Na požádání se omluvím.

Když si uvědomím, o čem všem bych ještě musel psát! Celé 
jedno pokračování o nejpopulárnější postavě, o doktoru štros- 
majeroví. 0 kladné úloze "šašků" v jakémkoliv kolektivu, o 
tom, že jsou nezbytní pro dobré fungování týmu, ale nestávají 
se vedoucími. 0 jejich privilegiu na"říkání pravdy do očí". 
Také bych nemohl nenapsat, že Miloš Kopecký, herec zápasící 
se svojí depresivní mánií, utápěný v rolích komických sela
donů, intrikánů a dříve i opravdových padouchů, si tuto vý
bornou roli zasloužil. Již jen za to celoživotní odstavení 
od kladných a složitých postav. Že mu role byla šita na míru, 
o tom svědčí i Dietlův vtípek se jmény Štrosmajer - Kopecký, 
díky kterému byl na tom jmenovaný herec se jmény stejně, jako 
jedna letenská křižovatka, omylem nazývaná náměstím. (Já se 
toho nevšiml, a ke stolu v Maršovicích jsem přišel až už když 
se všichni smáli. Tak ani nevím,čí to byl postřeh)

Velká úvaha by se dala napsat o padouchovi dru Cvachovi, 
a o způsobech, kterými se podobní lidé derou nahoru, že tedy 
většinou s menším padoušstvím a větší angažovaností. A že 
Vinklářovi se tato postava moc nepovedla, že mu ujela někdy 
až do parodie.

Hůře by se psalo o ušlechtilém hudbymilovném dr.Řehořovi 
Františka Němce, o jeho údělu cyranovského osamělého dobráka. 
Lépe zas o dr.Králové Jany Štěpánkové, o konfliktu mateřství 
a povolání u pracujících žen, zde zdůrazněném jejím svobod
ným stavem. 0 tom, že současná euforie z našeho populačního 
výbuchu, pardon, z populační exploae, stojí přinejmenším za 
zamyšlení
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Zasloužilo by pochválit Ivu Janžurovou za její krásně 
"postrelenou" sestru Huňkovou, a za její herectví vůbec.

I v tomto seriálu se objevil problém dělnických a vůbec 
t.zv. lidových typů - a není to rozhodně jen problém posled
ních třiceti let - které přijdou na scénu, na plátno, nebo 
na obrazovku, a začnou ihned trousit životní moudrosti, zdra
vý "selský" rozum rozdávat po kilogramech a optimismus po cen
tech. Ony ty postavy krásně vycházejí tam, kde je k dispozici 
odpovídající herec s příslušným "šuplíkem", třeba Záhorský, 
nebo Marvan. Peškův Kalafuna byl vždycky pro mne zážitek se 
slzičkou. Horší je, když na př. pro celý severomoravský kraj 
drží monopol na "lidové mudrlanty" nesnesitelný Josef Kobr. 
Otřesným příkladem výše uvedeného byla v seriálu vůbec nejhů
ře napsaná postava - panelem praštěný stavař-sirota Pěnkava, 
v kreaci Josefa Dvořáka, který měl kromě moudrosti trousit i 
legraci.

V souvislosti s pacientem "hrdinou práce a zdravého život
ního optimismu" si uvědomuji, že v seriálu tohoto typu se ob
jevil Vladimír Menšík pouze v postavičce přednosty BSP, jen 
co by vysvětlil, že Pěnkava je pašák. I to stojí za zazname
nání.

Zmínil bych se o režisérovi Jaroslavu Dudkovi, od kterého 
bych připoměl Cervantesovy Mezihry ve Vinohradském divadle, 
ale i Ženu za pultem ve Škrdlovicích. A také výbornou sérii 
komedií Fan Vavřincové "Taková normální rodinka".

Z technických záležitostí stojí za zmínku, že interiéry 
nemocnice byly všechny postaveny v atelieru, a že kameraman 
Jindřich Novotný natočil celý seriál na magnetický záznam bez 
Jediné filmové dotáčky, tedy včetně automobilové honičky 
Hanzlíka a Vinkláře ve 12.pokračování.

Tak tedy o tom všem bych byl býval Ještě psal, kdybych 
k tomu Ještě našel sílu a drzost. Ale už bych také chtěl o ně
čem jiném.

Seriály typu "Nemocnice na okraji města" budou žít dál, 
i když je neobhájím, a budou mít své opodstatnění i když umění 
Jako celek bude kvést tisíci květy, Jak říkal jeden předseda. 
Již geniální pan Goethe, Jak jsem byl laskavě upozorněn jiným 
předsedou, předvídal ústy ředitele divadelní společnosti v 

"předehře na divadle" ve Faustovi popularitu televizních seriálů 
Obraťte list, a čtěte !
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Ředitel :
Á hlavně se tam musí něco dít!

Diváci chtějí podívanou mít.
Když toho vidí, že až dech se tají 
a zevlujíce žasnou zas a zas, 
v širokých vrstvách mnoho na vás dají 
a populární muž je z vás.
Neb množství pouze na množství se chytně 
a posléz nikdo s prázdnou nezbude; 
kdo dává spoustu, leckomu co skytne 
a každý spokojen si domů jde.
Kus dáváte-li, a£ jej v kouscích dáte: 
hned chutný salát z něho máte; 
lehce se předloží, lehce je udělán. 
Nač celek dát? vždyi bude rozedrán: 
to máte naše obecenstvo zlaté.

(Fr.Borový, Praha 1942)

- mš -



GLOSY A ÚVAHY 



Zeamiho proslulá hra Oimatsu patří podle klasického dělení 
no her mezi úvodní hry o bozích /tzv.kami-no/, právě tak je 
však možné zařadit ji do závěru představení jako no šťast
ných přání /shugen-no/• Obě kategorie se v Oimatsu těsně stý
kají - závěrečná přání štěstí vyslovená bohy, jimž je hra za
svěcena, vyplývá z celé myšlenkové stavby díla. Ve své funkci 
ouvertury nebo finále několikahodinového bloku no her 

jsou koncipovány jako velmi slavnostní útvary. Sub
tilní kouzlo příběhu no her jiných kategorií v nich je poně
kud zakryto, slavnostní charakter si vynucuje co největší re
dukci děje. Poetičnost no dramat ale zůstává i zde zachována, 
dokonce v koncentrované podobě, a spojením všech zmíněných 
rysů potom vzniká vystupňované statický, vysloveně nedramatic
ký charakter těchto úvodních a závěrečných her.
Zeamiho Oimatsu využívá starou legendu, spojenou se slavným 
japonským premiérem Michizanem, který Žil na přelomu 9.a 10. 
století. Neprávem byl donucen odejít do exilu a tam už po 
dvou letech zemřel. Jeho truchlivý osud dojímal poetickou duši 
Japonců, s Michizanem byly spojovány různé zázraky, byl uctí
ván a nakonec zbožštěn. Stín jeho slávy padl i na osoby a před
měty, hrající nějakou roli v jeho životě.
V pozadí no hry Oimatsu se setkáme s obzvláště dojemnou epizo
dou spojenou s Michizanovým životem. Při odchodu z hlavního 
města se loučil se svými Oblíbenými stromy a , vzdálen od do
mova, složil o nich báseň plnou touhy. Síla jeho poezie byla 
taková, že vdechla stromům život a ony za ním přiletěly do 
krajiny, kde žil v exilu. Po Michizanově smrti a zbožštění se 
nezapomnělo ani na jeho stromy a v chrámech jemu zasvěcených 
najdeme i kaple ů ’’Létající švestky" a "Borovice, která násle
duje". Tyto stromy jsou zde uctívány jako božstva. Znalost tž- 
hoto příběhu podmiňuje orientaci ve hře Oimatsu.
Celá hra probíhá v krátkém a jednotném časovém úseku a odehrává 
se před Michizanovým chrámem v Anraku, kam přichází poutník. 
Setkává se se starým a mladým zahradníkem, kteří opatrují zá 
posvátné stromy. Zahradníci poutníkovi popíšou klášter a okolí, 
ukážou mu oba uctívané stromy a potom zmizí. Udivený poutník 
se vyptává znovu venkovana na podrobnosti historie o Michizano- 
vi a jeho stromech. Dovtípí se nakonec, že se při příchodu ke 

Poznámka k Zeamiho hře OIMATSU

905



chrám setkal s bohy posvátných stromů, převlečenými za za
hradníky. Rozhodne se proto vyčkat nového zjetení ve stínu 
loubí. Vzápětí se bohové objevují znovu, tentokrát v plné krá
se. Svým tancem oslavují věčnost obnovující se přírody, své 
opojení jarem a v závěru se obracejí k panovníkovi, který bý
val na představení no her přítomen, s přáním dlouhého života.

Vše, co je důležité pro seznámení se s legendou, najdeme v inte 
mezzu v rozhovoru wakiho /pomocný herec/ s venkovanem. Výstupy 
šitého /hl herec/ ýxkm v roli boha Borovice, která následuje, 
doprovázeného tsurem /l.pomocný herec/ jako bohem Létající 
švestky jsou naopak naplněny poetickým líčením jara, oslavou 
posvátných stromů, jsou prodchnuty hlubokým citem, porozuměním 
a obdivem k věčnesttx se obnovující kráse přírody. Příroda je 
zde stavěna na roveň bohům, takže samotný fakt bohů vy stupují- 
cíah ve hře je vlastně nepodstatný. Podstatné je pojetí přírody 
vztah k ní, její produševnění a spojení s poezií a tím i s člo
věkem. Ochrana lidí povyšuje přírodu na boha. Bůh a příroda je 
totéž, strom a jeho božstve se prolínají a vytvářejí velkolepý 
obraz nekonečné věčnosti, trvání, krásy a míru.

Vzhledem ke značně literárním obsahu takřka bezdějové hry hra
je významnou roli chór, který recituje delší popisné pasáže a 
přebírá i některé kratší promluvy šitého. Teure, doprovázející 
věrně po celou hru šitého, sám nikdy nepromluví, jeho přítomnos 
na scéně ale je nutná. Nejvíc se ovšem uplatňuje waki v roli 
poutníka, který je přítomen průběžně,ä tvoří jakousi spojnici 
výstupů a vyplňuje rozhovorem s venkovanem Sas nutný pro změnu 
oděvů obou božstev ze zahradnických pracovních šatů na honosné 
taneční roucho. Nevíme, v jaké podobě se zjevovali na scéně bo
hové posvátných stromů v době vzniku hry, dnes se vesměs použí
vají výrazné masky "sličných starců s přátelským výrazem". 
Tak jako ostatní no hry ani Oimatsu nepotřebuje dekorace a rek
vizity. Scénické poznámky předpisují pouze vějíře a hůlky® 
Vzhledem k tomu, že botovice dominující ve hře je zároveň tradi 
ní symbolickou dominantou podia no divadla, nepociťovala se asi 
nutnost připomínat ji dalšími doplňky.

Oimatsu je po všech stránkých klasická no hra se čtyřmi'scénami 
první části, s intermezzem a jednou scénou druhé části. Obsahu
je takřka všechny zpěvy, předepsané ve struktuře no her. Zeamih
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mistrovství se zde soustřeďuje na výbroušenost formy, ktmÉá 
operuje s mnoha slovními hříčkami, dvojznačnými slovy a jinými 
jazykovými kouzly. Pro Evropana je tato kvalita z naprosté 
většiny ztracena. Zůstává tedy pro nás hlavně filosofie hry, 
její atmosféra a krásné poetické pasáže, odkrývající v meta
foře velikost a oduševnělost přírody.
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REFLEXE O VÍŘE A BYTÍ V DNEŠNÍM SVĚTĚ

Každému, kdo žije v prostoru víry, vyvstane jednou otázika^ 
a vlastně proč? Anebo t má vůbec smysl křesťanský přínos,není 
to už překonaná episoda dějin? A jak to, že většina lidí ži
je mimo prostor víry atd.

Někteří těmto otázkám podlehnou nato"1!^, že odpovědí zá
porně, to znamená *ne* ke křesťanskému« přínosu. Někteří, a 
těch je většina, se odpovědi vůbec vyhýbají a podlehnou jaké
musi zvyku a stále si namlouvají, že křesťanský nřínos je to 
jediné spasitelné.

V posledních letech sg*Však stále jasněji projevuje snaha 
na fundamentální otázku p roo č poctivě odpovědět. A tato 
snaha přináší , jak se zdá, už trochu světla. JJroblém a funda
ment se přesouvají do roviny nového myšlení, 
hebo ještě lépe do nového prostoru nového uchopování světa. 
Filosoficky by se dalo velmi dlouho hovořit o tom, jak po
dobný případ v dějinách znamenal konec mýtu a nástup tehdy 
nového myšlení. To je evidentní skutečnost. Všechny známky 
nasvědčují tomu, že i my žijeme v éře podobného zlomu a pře
chodu. Racionální /nebo jak je nazvat/ dosavadní "myšlení? 
se ukazuje jako již nedostačující uchopit současnost se všemi 
propastmi otevřenými k budoucnosti. Toto myšlení novověku 
splnilo bezezbytku svůj úkol tím, že osvobodilo člověka a 
postavilo jej do centra dění. Co to dalo mámahy a zápasů, je 
jasná už při zběžném pohledu do dějin, člověk se tedy stal 
svobodným. Na základě této svobody vyvinul svoji aktivitu, 
aktivitu, která vycházela z opojení svou svobodou a mocí. Ta
to aktivita vytvořila díla velkého významu, ale také díla vel
ké zkázy, díla, která odcizují člověka člověku, ale také člo
věka svému bytostnému určení. A tady, v noli odcizení, si začí
náme uvědomovat konec starého myšlení, v jehož moei není od
cizení překohat. žijeme ve světě, kde ale nejde jednoznačně 
odlišit "odcizené" a "neodcizené*• Obojí se neznatelné pro
růstá a neodcizené se rodí v lůně odcizeného. Je to doba o- 
pravdového temna. Ale pozitivní se vždycky v dějinách prosa
zuje, i když mnohdy neznatelně.

A co křesťanství? I ono podlehlo "racionalizaci" onoho myš
lení, i ono se přizpůsobilo nanství člověka, i ono se odcizili. 
Ale čemu? Kde hledat jeho identitu? A co vlastně může křesťan-
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ství ještě dnes znamenat?
Teologické hledání ukazuje, že cesty, které chtěly pouze 

přetlumočit křesťanské pravdy do současné že řeči, ee 
ukázaly jáo slepé uličky. Je třeba daleko podstatnějšího zása
hu, aby alespoň slabě vyniklo, o co vlastně jde. Především je 
jasné, že nejde pouze o řeč. Nejde pouze o teoretické po
znání. Nejde pouze o morálku. 0 co asi běží, je nějak celek, 
celek, který v sobě zahrnuje vztah člověka k bytí a především 
vztah člověka k člověku.

Aóno vlastně položení problému takto - totiž vztah člověka 
k bytí jako základní otázka - vypovídá o určité podstatné změně. 
Dříve /vlastně ještě dnes/ platilo za základní otázku /která 
už zajímá jen málokoho/: co bylo dříve, hmota nebo duch?

Ale vraťme se k problému vztahu člověka k bytí, V myělení, 
jehož konec tušíme a předpokládáme, byl vztah člověka k bytí 
určováB především člověkem, člověk se zmocňoval bytí poznáním, 
člověk se zmocňoval bytí svou akcí, člověk bytí projektoval, 
člověk bytí realizoval. A také člověk se zmoc^notral člověka, 
at jeho myšlení, soukromí, jeho práv a nakonec i jeho života. 
Tato ’•mentalita” postihla i celé křesťanství. I křesťané se 
zmocnili Boha, uzavřeli jeho spásyplné poselství do dogmat a 
projektovali celou křesťanovu existenci, a to mnohdy jen aby 
touto "rojakcí podpořili jiné své /třeba politické/ projekce.

To, co tušíme z nového, přicházejícího myšlení, je daleko 
od této "náclinické" koncepce, tlověk došel vé svém uchvacov_á- 
ní tak daleko, že se vlastně pomalu a jistě ničí sám, ničí 
své mezilidské vztahy, ničí společnost, ničí přírodu, a není 
daleko doba, kdy se jeho panování rozšíří ne celý vesmír. Přesto, 
že stále uchvacuje a znásilňuje, není Člověk šťasten, přesto, 
že používá násilí na všech frontách, cítí se bezmocný.

Co je tedy to nové, co přichází?
Wevíme to bezpečně, ale tušíme, Že Člověk>6ude přecházet 

z "násilnické"aktivity do perceptivní •’pasivity”. Stane se 
pokorným "posluchačem”, který nepřeslechne tajený pláč svého 
bližního,»kterému neujde bolest, kolem které půjde. K tomuto 
člověku bude promlouvat bytí, které mluví mlčením. V této nové 
atmosféře se budou měnit hodnoty podle již naznačeného směru. 
Aktivita ustoupí "pasivitě" v tom kladném slova smyslu, ľlčení 



nabude přednosti před devalvací slov, poesie bude mluvit 
výmluvněji, než řeč politiků, láska s pomoc budou vyhledá
vanějšími kvalitami, než sláva a bohatství.

Vposledků půjde o to, Že Člověk bude zmocněn bytím, 
které mu vyjeví svou tvář^ bude zmocněn bytím, to znamemá 
že se zrodí ve svobodě.

A to je to, co křesťanství přinášelo přinášelo v rouchu 
řekněme mytických termínů; totiž totální osvobození /spásu/, 
kterou člověku nabízí Bůh /zjevující se bytí/, a že Baha 
člověk může rozpožnat v mlčícím Ukřižovaném /Kristu/. Z to
hoto zjištění plyne důvěra, Že křesťanství plně prožívané 
v kategoriích dneška může být hybnou silou veškerého pokroku 
a vývoje.
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SOCIETAS PŘED KONCEM ČTVRTÉ SEZÓNY.

Tak už se zřejmě stane pravidlem, že Societas o výroč
ním výletu zemi moravské neuteče. Původně jsme se sice po
koušeli o Cheb, potom byla snaha o Český ráj /skončila za
placením storno-poplatku za hořického Beránka/, nakonec 
jsme rádi /přes protesty některých členů/ přijali předsedovo 
zajištění lůžek v brněnském hotelu U Jakuba.

Většina z nás se vydává do Brna autobusem už v pracovní 
neděli 6.května. Petr totiž zajistil prostřednictvím našeho 
čestného člena dr.Ivo Osolsobě vstupenky na několik divadel
ních představení a dvě z nich jsou hned v neděli. Těsně po 
příjezdu do Brna se nám kupodivu daří zakoupit místenky na 
autobus zpět, poté se ubytováváme v hotelu /s velkým uspoko
jením/ a vyrážíme tramvají na okraj města, kde ve stanu 
vystupuje Dětské studio Divadla Na provázku s hrou F.Brustla 
Bramborový den v režii Z.Pospíšila. Svěží a vtipná inscenace 
s výbornou hudební /písně M.Trnková, texty též P.Osolsobě/ 
a pohybovou složkou, spontánně zahraná dospívajícími chlapci 
a dívkami, opět o stupeň zvyšuje naši náladu. V hotelu se 
rychle převlékáme do společenských oděvů a spěcháme do 
Janáčkova divadla na operu B.Martinů Řecké pašije /režie 
I.Hylas/. Navozuje kolem nás jakousi vznešenou atmosféru, 
skutečně hodnou tak významné societámí akce. Ještě se 
krátce procházíme centrem města; počasí je zatím chladné 
a nepřívětivé, ale už průběh prvního dne dává tušit prožití 
krásných chvil ve třech dnech příštích.

Zatím je nás sedm - Petr, Stella, Leo, Vašek, Jiří, 
Eva a Majka. I tak pohotový redaktor a spisovatel jc je 
ve výtahu přistižen při momentálním nedostatku vyjadřovacích 
schopností - nedovede správně nazvat a výstižně popsat Leovi 
jakési "plošky” v jejich apartmá. Pádný důkaz toho, co vše 
dovede způsobit tajemné fluidum výročního výletu.

V pondělí dppoledne máme osobní volno, které trávíme 
většinou prohlídkou historické části Brna. Po jedenácté 
přicházejí Alena a Ivan, v pravé poledne odjíždíme vlakem 
severně do České, abychom se vydali na nepřítomnou Ivankou 

i apotheose slavné jhidoucnosti českého ná-, 
doporučeny výlet. Hned v prvých třech kilometrech nás čeká 
prudké stoupání na Babí lom, některým z nás to evokuje 
památný výstup na Primaveru. Zčistajasna se vyklubal krásný



SOUBOR OPERY STÁTNÍHO DIVADLA V BRNE 
nositel Řádu práce a laureát státní ceny

8. května 1979

SLAVNOSTNÍ PŘEDSTAVENÍ 
K 155. VÝROČÍ NAROZENÍ BEDŘICHA SMETANY

BEDŘICH SMETANA

LIBUŠE
slavnostní zpěvohra o 3 jednáních

Dirigent: zasloužilý umělec Jiří Pinkáš 
Režisér Václav Věžník

Výtvarník Josef A. Šálek j. h.
Sbormistr: Josef Pančík

Asistent dirigenta Evžen Holiš 
Choreograf zasloužilý umělec Rudolf Karhánek, 

nositel vyznamenání Za vynikající práci 
Asistenti režiséra Alena Vaňáková, František Kříž

Osoby a obsazení:

Libuše............................................. Zdeňka Kareninová
Přemysl............................................. Jaroslav Souček
Chrudoš............................................. Josef Klán

národní umělec
Šťáhlav............................................. Vilém Přibyl
Lutobor............................................. Richard Novák
Krasava..............................................Magdalena Blahušiaková
Radmila............................................. Daniela Suryová
Radovan ........................................ Pavel Kamas

Ženci.................................................. Jaroslava Janská
Jindra Pokorná
Anna Barová
Oldřich Polášek

Představení trvá 3 hodiny 15 minut 

Přestávky po 20 minutách 

JANÁČKOVO DIVADLO

Kr české zemské
Národní

divadlo v Praze.
divadlo.

V miMÍ dne 15. listopadu 1883. Km prt^tooai.

[Théátre paré.]
Otevření národního divadla.

První slavnostní predstavení:

LIBUŠE
Slavnostní zpěvohra ve 3 odděleních.J. Libušin mudi 11. Libušin sňatek' lil. Libušino proroctví.Na slova J Wenziga složil Bedřich Smetana.Ve scénu uvedl vrchní režisér p. F. Kolár. Tance uspořádal baletní miatr p F. Reš singer. Vesměs nové dekorace jsou z atelieru c k dvorních malířů : Urioachi, Burghart • Koutskř ve Vídni. Vesměs nové kostumy jsou zhotoveny dle nákresů p. F. Kolára u vrchního dozoru pana V. Beneše a duzoru inspektora garderóby p J. Peáty.Zpěvohru řídi prvjd kapelník p. 4. Čech.

LAU«. teekt k>UM .... (i Sin««« Krwm, LutoUroM 4eera I u . « Beleb»«
H.»yd m tiia4e p 1 „ *UnU« inua «b*« bntti I “ u,"‘" p^n^
Cbr«4et «4 Ouvp 1 . . p Urb ml 1 dl IkrmbarU
IlUl» •• tUdbUMf p V«.,« * Uotl I . «I <«M«<
LaUbof l UibrMkuMb« ChliM. ;ejek itry» p Hyr-ek (u kU«v) | pi M»uW—«
R«d«’M »4 Km»m mu p Suopaicky 1 . . . p 8*O<p

KaaC. Ml I «U4OT H""J • **’J • 4vera LAuUaa Ptaayde'i iat<4 L>4 Nj 0» VyUknU. »a SWicltk a krabil laMl M M f ^Tť "

D«kflr*e« a I. |»doánl a) Llbuilna komatu, b) PHdhradí. v II jedaial *) SkalatU kraji»» a mobylot o4 brur. 
Bnjckoerů; b) PřemyalGr tulek » III jtdntiil: SUmoitol tib na VyWhr»dí
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jarní den, sluníčko připaluje, takže se postupně svlékáme 
/dívky zůstávají v slušivých tričkách/. Na vrcholu vystupu
jeme ještě na kamennou rozhlednu a obdivné obzíráme okolní 
krajinu. Po skalnatých útesech se dostáváme do Vranova - 
menší obce s velkým raně barokním kostelem a klášterem na 
návrší /bývalé poutní místo/. Na poloviční cestě lesem do 
Adamova se zastavujeme u velké klády a Mř Petr zakládá 
tradiční ohýnek, V Adamově si dovolujeme návrat do dětství 
jízdou na řetízkovém kolotoči a vracíme se vlakem do Brna.

Večer za námi doráží Pavel a všichni opět ve společen
ském odcházíme do známé sklepní vinárny U královny Elišky, 
kde máme zamluvený societární stůl. Předseda pronáší v před
večer 3.výročí založení SIE slavnostní projev. Prostředí 
se nám zamlouvá, jenom místo objednaného vína popíjíme 
přinesený vinný střik. Zbývající část večera trávíme dle 
Majčina návrhu zajímavou hrou společných otázek a indivi
duálních odpovědí, jež se posléze konfrontují a hledají se 
příslušní autoři. Po půlnoci se pomalu vracíme pěšky do 
hotelu, podle nátury ve větší či menší euforii.

Na úterý /8.5.!/ si dáváme v důsledku toho pozdější 
budíček /čehož pak většina lituje/, Jiří s Evou zatím zvlá
dají prohlídku Špilberka. Společně odjíždíme po sprintu za 
postranním nástupištěm vlakem na jih do Popic /čteme si 
článek o konci rinoklů/, odtud se ubíráme otevřenou krajinou 
za slunečního žáru do Dolních Věstonic /Petrův zápis do 
Knihy přání a stížností/ a dále opět namáhavě stoupáme na 
Dívčí Hrady. Tady si dopřáváme asi hodinku odpočinku na zemi 
Majka nám čte o historii tohoto místa a pamětihodnostech 
jeho okolí - Pavlovských vrchů. Právě při průchodu nejkráse 
nější částí výletu - rezervací vápencových skal Pálavou - 
dochází k ideologické rozepři kvůli účasti na večerním před
stavení Libuše. Ze societárního pelotonu se odtrhává skupin
ka ve složení Petr, Leo, Majka a Alena, která vynechává 
třetí úsek a přemistuje se autobusem přes Mikulov do Brna. 
My ostatní zdoláváme ještě Sirotčí hrádek, Stolovou horu 
a Turold, kocháme se dalekými výhledy až do Rakous a sestu
pujeme do Mikulova, kde si prohlížíme místní památky. Večer 
nás čeká v našem hotelu příjemné překvapení v podobě před
sedou zajištěného stolu, čehož využíváme k posezení v ob
zvláštní pohodě a rozjímání po dvaceti ušlých kilometrech.
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Poslední den - ve středu - nás ráno zastihuje nenadálé 
chladno. Po uložení batožin v úschovně cestujeme autobusem 
do Krtin a věnujeme se důkladné prohlídce velkého barokního 
kostela, postaveného dle návrhu G.Santiniho. Dále pochodujeme 
po značce půvabnou krajinou na Býčí skálu, cestou dolů ke 
stejnojmenné jeskyni prolézáme bizarní jeskynní Kostelík. 
Hned o kus dále se zastavujeme a obdivujeme vyvěračku Jedov- 
nického potoka. Procházíme Josefovským údolím, kde se nalézá 
několik dalších jeskyní a zříceniny železářských hutí, po 
nichž se tu dochovala ještě struska. V jednu chvíli náhle 
přepadá Majku silná bolest v noze a stává se špatně mobilní. 
Končíme jako předevčírem v Adamově, odpoledne se vracíme 
do Brna a večer jedeme autobusem domů.

Chtěl bych se vyhnout zbytečným superlativům, ale myslím, 
že tento výroční výlet patří po všech stránkách mezi těch 
několik "parádních" akcí v tříleté historii naší Společnosti. 
Vždyť i někteří z původních "remcalů" /nad volbou Brna/ 
nakonec dávají letošnímu výročáku pětku!

V sobotu 19.května se konečně realizovala dlouho pláno
vaná akce Akce Augiáš v bytě našeho drahého Petra -ro-. 
Dostavili jsme se v počtu osmi a pomáhali po celý den; ale
spoň jsme se přitom snažili, aby to bylo ku spokojenosti 
majitele bytu. Při příští podobné akci snad budou moci při
ložit ruku k dílu i ostatní.

64:/56.řádný/ salon SIE pořádala Eva v Čerčanech v ne
děli 20.5. Na předsalonní výlet vyjela dopoledne stejná 
čtveřice /Leo, Mirek, Vašek, Alena/ jako před rokem na podob
ný z Hvězdonic do Čerčan. Tentokrát jsme vyšli z Chocerad 
a namířili si to po turistické značce přes Bělčice, Krásnou 
horu a Mezihoří. Větší část cesty vedla lesem /v jedné lesní 
tůňce se Leo vykoupal/, v posledním úseku nás značně sužovala 
polední výheň. Vlastní salon začal po příjezdu ostatních 
odpoledne na zahradě Ivančiným referátem o současném stavu 
stanov SIE. Na četné připomínky předseda reagoval formulo
váním stále dalších doplňků. Večer se opékala kuřata /stej§- 
ným způsobem jako loni/ a klábosením při pivu a víně pod 
širým nebem za pomalu nastupující noci jsme salon uzavřeli.

Po dva květnové úterky /22. a 29./ jsme navštívili na 
Petrovo doporučení jeho Divadlo na Výstavišti, kde se konaly 
dva pořady dramatického recitátora Miroslava Kováříka.
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První byl z veršů a prózy Václava Hraběte /Sedm růží s přísa
dou antibiotik/^ ve druhém zazněly texty, básně a říkadla 

Josefa Kainara /... ale nejdřív se musíte narodit/. Obě 
vystoupení na nás zapůsobila naprosto sugestivním dojmem, 
jedním slovem byla skvělá a lze jen litovat, že se nás 
dostavilo tak málo.

Pátek 25.května byl societárně velice bohatý. Nejprve 
jsme shlédli v Ateliéru další pohostinské vystoupení Rado- 
šínského naivného divadla. Jejich Alžběta Hrozná byla vtipně 
vytvořená a svižně zahraná s několika parodickými písňovými 
výstupy, na mnoha místech vyvolávala výbuchy upřímného smíchu, 
pouze v závěru úroveň hry poněkud poklesla. Pak jsme se 
odebrali na pozvání Majky do bytu jejích rodičů, abychom 
si poslechli další pozoruhodné exempláře z její diskotéky. 
Sešli jsme se úplně kompletní a tak předseda prohlásil toto 
příjemné sezení za mimořádný salon.

Po delší době se opět uskutečnilo societární setkání 
na terase bruselské restaurace na Letné, a to v pátek 1.6. 
Záminkou se stalo vybírání červnových příspěvků a opožděných 
záznamů referátů, vydrželi jsme tam však tři hodiny, nečiníce 
si přitom žádného násilí.

Hned nazítří ráno /sobota 2.6./ jsme odjeli vlakem směr 
Nižbor. Vzhledem k panujícím vedrům jsme připravený předsa- 
lonní výlet odložili a v poledních hodinách leželi u vody 
a koupali se v Berounce. Odpoledne jsme se přesunuli do známé 
vily, v jejímž stínu byl zahájen již 66.salon SIE; hostitel
kou byla samozřejmě Stella. Na programu bylo hodnocení dub
nových a květnových Act, vše podstatné pozorně zapisoval 
Honza. Večer jsme debatovali již uvnitř za účasti Petrových 
rodičů a teprve před půlnocí odcházeli na nádraží.

Nyní přichází na řadu tabulka známek, jimiž oceňujeme 
společné divadelní zážitky z posledního období:
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Bramborový den 5 4 5 — 4 4 • 4 •• *
Řecké pašije 3 3 4 3 3 3 3 •• ■*
Libuše 2 — 3 ■■ — — — 2 3 ••
Alžběta Hrozná 3 3 3 4 4 4 4 4 3 4 4 3
V.Hrabě /M.Kovářík/ 5 5 5 5
J.Kainar / / 5 4 •• 5 5
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Jak je z tabulky vidno, stala se Alžběta Hrozná před
stavením, které jsme zase po jisté době viděli kromě noto
rického divadelního absentéra ro společně všichni.

Nakonec důležitá informace:
Poslední salon této sezóny bude slavnostní /letní/;
koná se v sobotu 23.června od 17 hodin v Pyšelích.
0 Společný odjezd již v 7.40 z hlav.nádr. do Pyšel /v zadní 
části vlaku směr Benešov/, zanesení předepsaného úboru na 
chatu, potom dle počasí koupání, výlet nebo jiné societární 
radovánky. Případný odjezd až na vlastní salon v 15.26 hod.

Páté sezóně SIE hrdě vstříc!

-vs-



PŘÍPITEK K TŘETÍMU VÝROČÍ OBNOVENÍ SIE

Sociové! Scházíme se takto počtvrté v markrabství morav
ském, kam nás snad Genius loci vždy neomylně a někdy skoro 
až proti naší vůli, táhne. Tentokrát chceme společně oslavit 
výročí obnovení Sovietas incognitorum eruditorum in terris 
austriacis.

Obratme se proti proudu času: Kroměříž, Uheraké hradiště, 
Olomouc. Vzpomeňme nadějí, vkládaných do alespoň prvého svaz
ku Act za oné legendární návratné cesty... a zde máme s sebou 
čerstvý dvaatřicátý, navíc vytvořený nejnovějšími členy, kte
ří s námi oslavují poprvé. Pohlédneme-li na tento svazek, vi
díme, že je zde jistý kvalitativní i kvantitativní standard. 
Standardní je i počet účastníků této výpravy, při čemž je 
příznačné, že ze čtyř chybějících zde a čtyř chybějících v po
sledních Actech jsou tři tíž (jde o průnik z 75% identických 
množin). Doufejme, že jde o indispozici opravdu jen dočasnou. 
Pravda, pohublé societární konto již potřebovalo vydatný 
příspěvek, kterého se mu tímto dostalo. Na druhé straně se 
ukázalo, jak hluboce se již zafixovaly některé stálé pří
spěvky, neboí absence takového příspěvku ve svazku je přijí
mána s notným zklamáním.

+ + +
Náš brněnský bude ohraničen třemi divadelně-hudebními zá

žitky: muzikálem Bramborový den a operou Řecké pašije prvého 
dne a Libuší dne třetího. Všechna tři díla mají jistou analofcii 
v existenci naší společnosti. Prvé ukázalo nesporné kvality, 
které dobré hraní dobré hry každému lidskému společenství 
přináší. Dovolte, abych v této souvislosti ocitoval z roz
hovoru u příležitosti nedávných abrahámovin klasika mé gene
race I.Vyskočila:" Bez hry není tvůrčí činnosti. Začínám si 
díky hře všímat detailů, které jsem dříve ignoroval, a sou
vislostí, které jsem pokládal za samozřejmé. V každém pozná
ní je největším zlem počítat se samozřejmostí. I v kterékoli 
radosti. Podléháme iluzi, že dovedeme komunikovat jeden s dru
hým, že to jde samo. V hrané komunikaci se fakt komuni
kace prožívá daleko intenzivněji. Hra je totiž jedním ze zá
kladních způsobů, jak být s druhým a mít radost, že jsem. Bez 
kamarádů se člověk neobejde. Hra dává člověku možnost vidět, 
že je vlastně směšným člověkem. Strávit to je nesnadné, ale

917



nutné. Ve hře Je možné mít k sobě vážnost a nebrat se při
tom vážně. Hra je sama o sobě vychutnáváním skutečnosti, že 
existuje humor. Ovšem permanentně si hrát nelze. Je třeba 
být i mimo hru, abyste si ji mohli uvědomovat. Podstata hry 
je v tom, že víte, že si hrajete."

Druhý náš divadelní zážitek ukázal možnosti dalekosáhlého 
působení hry na člověka, na jeho činy a osud vůbec, vezme-li 
hru vážně. Ukázal, jak to, so jsou totalitní společnosti 
ochotny jakž takž tolerovat (ba někdy i trochu podporovat) 
jako hru, nemilosrdně zlikvidují jako skutečnost. Dobrá hra 
je proto vždy zárodkem lepší budoucí skutečnosti.

U třetí hry je pro nás zajímavá především její geneze. 
Dá se tu zjednodušeně hovořit o jakési falešné inspiraci- 
Smetana zřejmě neměl potuchy o romantickém původu své před
lohy. Inspiroval se jí proto naprosto vážně, k vážnému dílu 
- k opeře určené pro slavnostní příležitosti. Využíváme-li 
ji i my ke své slavnostní příležitosti, uvědomujeme si 
nejenom neuvědoměle falešnou, byl i mravně čistou inspiraci, 
stojící v jejím pozadí, ale též vůči historické skutečnosti 
poněkud posunutou inspiraci svojí. Hravá poloha našeho koná
ní nám nezabraňuje uvědomovat si skutečný historický význam 
Societas prima. I dosud publikované dokumenty k ní (a je jich 
již přes čtvrt sta) ukazují její meze dané loajalitou ke dvo
ru, odmítáním četných osvícenských principů i četnými dpbo- 
vými předsudky. Na druhé straně si uvědomujeme, že ani tyto 
meze, u kterých nevíme přesně, na kolik byly diktovány 
subjektivním nezávislým směřováním a nakolik objektivními 
okolnostmi historické situace, nezachránily Societas před 
zánikem. Nevíme též, nakolik byl její zánik způsoben tlakem 
zvenčí a nakolik zde působily rozkladné tendence zevnitř. 
Jsem ale přesvědčen, že náš statut vážné hry, je nejlepším 
způsobem, jak udržet existenci Societas secunda co nejdéle, 
pro dobro své i dalších. 4

Dovolte, abych připil na tuto, především mravní perspekti
vu naší hry, na etickou perspektivu Societas secunda.

 
V Brně 7.5.79 Předseda
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STANOVY SIE 
/stav na konci IV. sezóny/

I. Základní ustanovení

Činnost SIE spočíva:
1. V měsíčním kompletování rukopisů Acta incognitorum.

Tyto svazky považujeme za conditio sine qua non Společnosti.
2. V salonech, které jsou řádné /pracovní/ a mimo

řádné /zábavné nebo slavnostní/.
Na řádném salonu je bud přednášen referát /po kterém 

obvykle následuje diskuse/, nebo se provádí hodnocení Act, 
z něhož je pořizován zápis.

Salony slavnostní se pořádají obvykle na zahájení a ukon
čení sezóny. Zcela pevným slavnostním salonem je salon vý
roční, pořádaný pravidelně okolo 15. prosince.

3. V návštěvách kulturních podniků.
4. Ve společných výletech.

II. Podmínky členství

1. Podmínkou řádného členství je pravidelné a včasné 
odevzdávání příspěvků a finanční příspěvek na chod Společ
nosti. Rádným členem se může stát ten, kdo po předsedově 
schválení plní po šest měsíců povinnosti řádného člena. 
Tato lhůta může být při zvláště dobrém plnění povinností 
předsedou zkrácena.

V případě’’pobytu mimo Prahu’’ odpadají všechny příspěv
kové povinnosti člena a naopak Společnost poskytuje hmot
nou a morální podporu jemu.

2. 0 členství mimořádném rozhoduje případ od pří- 
du předseda SIE.

Životní partner /manžel, manželka, druh, družka - vesměs 
opačného pohlaví/ řádného člena SIE může dostat povolení 
mimořádného členství, pokud o ně projeví zájem a pokud je
ho řádné členství není z nějakého důvodu možné. Posouzení 
toho, který důvod je dostačující je plně v kompetenci před
sedy.
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Své příspěvky do Act může nahradit kterýkoliv řádný 
člen, který projeví aktivitu závažným způsobem přispívající 
k životu Společnosti. Mimořádné členství /t j. vlastně osvo
bození od příspěvkové povinnosti / je třeba ne začátku 
sezóny vždy obnovit. Obnovení se provádí na základě formální
ho dopisu zaslaného předsedovi Společnosti.

3. Čestné členy jmenuje předseda.

III. Zánik členství

1. Rádné a mimořádné členství zaniká neplněním povinností 
a rozhodnutím předsedy. Ukončení členství je oznámeno v Actech.

2. Členství ve Společnosti je ukončeno na žádost člena ihned, 
nesmí si však ponechat žádná Acta.

3o Mimořádné členství založené na životním partnerství zaniká 
ukončením tohoto svazku.

4. Čestné členství ruší předseda vpřípadě nezájmu o Společnost, 
např. neprojeví-li čestný člen během jednoho kalendářního 
roku zájem o přečtení Act.

IV. Organizace a struktura Act

Svazky AI jsou kompletovány jednou za měsíc kromě července 
a srpna , tedy 10x za rok. Na každém prvním salonu v měsíci 
odevzdávají všichni své příspěvky v 8 exemplářích /bílé průkle
pové papíry, černé kopíráky, 2,5 cm shora, 3,5 cm zleva, 60 
úderů, 40 řádek/ redaktorům svazku. Ti očíslují stránky a svaz
ky /I -8/, napíší obsah, připojí očíslovaný titulní list a 
mezilisty, dodají ’’Vybráno z poezie”, sváží rukopisy do desek 
a přinesou svazky č. 2 - 8 na následující salon. Zde se svaz
ky rozdělí jednotlivým skupinkám členů /na prvním místě vždy 
odpovědný distributor/:

1. Petr, Stella 5. Jiří, Eva
2. Leo + čestní členové 6. Majka
3. Mirek,Alena 7. Honza, Petr
4. Vašek, Ivana 8. Pavel, Ivan

Rádní členové mají přednostní právo na čerstvá Acta a to 
na 4 dny v mezisaloní následujícím po jejich rozdání.
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Zvláštní nárok na jeden týden po rozdání Act má ten, 
kdo píše hodnocení tohoto svazku. Předpokládá se, že ti, 
kteří nejsou držiteli Act, budou si je průběžně dlouhodobě 
vypůjčovat a studovat, takže by neměl být zásadní rozdíl me
zi těmi, kteří mají Acta doma stále a těmi, kteří si je vy- 
půj čuj í.

Svazek č.1 je příslušná redakční skupina povinna dodat 
předsedovi nej později druhou neděli po salonu, kdy se vybí
raly příspěvky. /Pokud tento salon byl v neděli, pak předse
da dostane svazek 1. neděli po salonu./ Zároveň se svazkem 
č.1 dodá redakční skupina očíslovaný a datovaný kárný list 
v 10 kopiích.

Redakční skupiny:
1. Majka, Petr /září, únor/
2. Jiří, Eva /říjen, březen/
3o Mirek, Ivana, Alena /listopad, duben/
4. Ivan, Pavel /prosinec, květen/
5. Honza, Leo /ledep, červen/

Do svazků jsou zařazovány příspěvky, které nebyly dosud 
nikde publikovány. Pokud byl příspěvek napsán pro jiný účel, 
je třeba uvést, kam a proč nevyšel - alespoň oficiální zdů
vodnění.

Referáty se podepisují plným jménem hned pod titulkem, 
ostatní příspěvky na konci jménem nebo značkou podle úvahy 
autora. Občas bude nutné publikovat text, jehož autor není 
členem SIE. V těchto případech bude text podepsán jeho jmé
nem, případně značkou, jakou si tento autor určí a u ní bude 
velké A.

Na konci sezóny pak bude všech deset svazků průběžně 
číslovaných opatřeno celkovým obsahem. /Celoroční obsah je 
až do odvolání úkolem -ef- a počítá se jí jako zářijový pří
spěvek® /

Do dreuhého zářijového a druhého únorového salonu jsou 
vedoucí jednotlivých skupin /2-8/ povinni přinést Acta za 
uplynulých pět měsíců /únor - červen, září - leden/ předse
dovi ke svázání.



Struktura Act:
1: Úvodník /výjimečně/
2. Referáty, resumé přednášek
3. Literární tvorba
4o Překlady
5. Recenze: Odborná literatura

Literatura
Výtvarné umění 
Hudba
Divadlo
Kinematografie 
Fonografie

6. Diskuse a polemiky 
7. Glosy a úvahy 
8. Zprávy o činnosti 
9 o Vybráno z poezie 
10.Dokumenty

Názvy rubrik jsou uvedeny na zvláštních listech uvnitř 
svazků. Redakční skupina sama uváží,kam třeba příspěvek
zařadit. Titulky příspěvků se píší těsně zleva velkými písme
ny. Zvláště je třeba dodržovat psaní titulků recenzí dle násle
dujícího vzorníku. Na prvý řádek se píše vždy proloženě 
název druhu umění, o které se jedná. Jde-li o odborný text, 
je třeba nadepsat Odborná literatura.
Vzory:
Odborná literatura
Slavomil Daněk: Dobové pozadí Starého zákona, Praha 1951, 270s. 
Literatura
Jean Dutourd: Hrůzy lásky /Les horreurs de 1 amour, Paris 1963, 
přel. Ant. Vonásek/, Praha 1970, 520 s.
Výtvarné umění
Josef Sudek: Dílo Josefa Sudka, Uměleckoprůmyslové muzeum 
Praha, květen 1976 
Hudba
H. Karajan, Česká filharmonie: Slovanské tance /A. Dvořák/, 
Obecní dům 1.6.1976
Divadlo
Otomar Krejča: Magická komedie /Pierre Corneille: L illusion 
comique 1635, přel. Ant. Vonásek, upr. Karel Kraus/, 
Divadlo SKN Praha, 15.5.1976
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Kinematografie
Eva Sadková: Hádej, kdo nepřijde na večeri /nám. A. Vonásek, 
sc. E.Sadková/, Čs. televize, II.pr. 1.1.1976
Fr. Vláčil: Markéta Lazarová /nám. V. Vančura, sc. Pr. Pavlí
ček, F. Vláčil/, ČSR 1976
Fonografie
/tím se rozumí rozhlasové inscenace a nahrávky na deskách 
a kazetách dramatického charakteru. Živá recitace a tanec se 
zařazují do rubriky D i v a d 1 o.Titulky podie vzoru pro di
vadlo./

Pět stránek dokumentů platí jako jedna stránka příspěvku. 
Bude-li se však jednat o původní překlad, platí stejně jako 
"překlady" s tím, že do dokumentů se zařazují texty bez ume
leckých ambicí, kdežto do překladů zařazuje se beletrie.

Jedna strana dokumentů k SIE platí jako jedna strana 
příspěvku.

Publikační zásady pro přispěvatele do Act
1 - Nedávat příspěvky, které již byly jinde publikovány
2 - Nedávat příspěvky, o kterých autor ví,že ve stejné podobě 

budou publikovány jinde
3 - Možno dát to, o čem autor ví,že vyjde jinde ve zkrácené 

či jinak pozměněné podobě /musí jít ovšem o podstatnou 
změnu/.

4 - Nezavrhujeme, ale naopak vítáme pozdější publikaci materi
álů psaných původně pro Acta a to kdekoli a v jakékoli 
podobě. Pouze žádáme o oznámení každé takovéto publikace 
s příslušným bibliografickým údajem.

V. Povinnosti a sankce

1. Příspěvky
a/ Základní povinností každého řádného člena SIE je napsat 

a včas dodat dvoustránkový rukopis do každého svazku - 
horní hranice rozsahu není. / k členů se může spojit 
k napsání jednoho příspěvku, který musí mít minimálně 2k 
stránek, aby byl všem uznán jako příspěvek. Totéž platí 
i pro body b/ a e/. /

Členové, kteří nepřinesou příspěvek včas, /tj. v den 
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prvního salonu v měsíci/, ale dodají později po dohodě s 
redaktory svazku, zaplatí jednotnou pokutu 10 Kčs. Členové, 
jejichž příspěvek se ve svazku vůbec neobjeví, zaplatí po
kutu 30 Kčs, což je ovšem neosvobozuje od povinnosti dodat 
příště alespoň 4 stránky.

Každý má právo během sezóny na dvě omluvy /tzv. terminy/ 
za nedodání příspěvku. Každá omluva se týká vždy pouze jedno
ho příspěvku. Není tedy možné omluvit se dvakrát po sobě. 
Při druhé omluvě se totiž omlouvá nejenom právě nedodaný pří
spěvek, ale i nedodaný dlužný příspěvek za minulý měsíc.

Během prvních pěti měsíců sezóny se smí vybrat pouze 
jeden termín, popř. termíny zbylé ze sezóny předešlé. Druhý 
termín je možno vybrat až od února včetně.

b/ Každý řádný člen SIE je povinen napsat během sezóny alespoň 
jednu recenzi na libovolné /jakkoli staré/ imělecké či mimo- 
umělecké dílo. Může jít o jakoukoli odbornou či naučnou lite
raturu, o výstavu technického, pěstitelského, chovatelského 
amatérského a pod. charakteru. /Sankce za nedodání je 50 Kčs./

c/ Na každý svazek se píše hodnocení v rozsahu minimálně tří 
stránek. V psaní těchto recenzí se řádní členové střídají 
v abecedním pořadí. Nedodané hodnocení minulého svazku se 
pokutuje 50 Kčs.

d/ Vzápisech z hodnocení Act na salonech se členové střídají 
opět v abecedním pořadí. Za nedodaný zápis z hodnocení Act 
do nejblíže následujícího svazku je pokuta 50 Kčs.

e/ Pokuta za nepřipravený referát do předem stanoveného ter
mínu je 50 Kčs. Připraveným referátem se rozumí referát napsa
ný na stroji /nebo alespoň resumé v rozsahu minimálně 5stran/. 
Přitom ovšem zůstává povinnost připravit jej a to hned na 
příští salon.Při opakovaném nedodání se pokuta opakuje ve stej
né výši.

Body b/ - e/ nahrazují příspěvek v příslušném měsíci. 
Evidenci vede jednatel.



2. Salony
Povinností člena Společnosti je zúčastnit se salonu 

nebo se omluvit pořadateli nejpozději čtvrt hodiny před za
čátkem salonu. /Sankce 10 Kčs./ Salony začínají vždy vpátek 
1x za čtrnáct dní v 17.45, pokud není určeno jinak. Na sa
lon je třeba přijít včas nebo se předem omluvit za pozdní 
příchod. Za každou načatou minutu pozdního příchodu bude 
jednatel připisovat z konta opozdi.Ice i korunu na konto 
Společnosti. Cas začátku počítání je 18.00 hodin, omluvy se 
přijímají do 17.45. Kdo nepřijde, ani se neomluví, zaplatí 
v každém případě 10 Kčs.

Na salony si /po předchozí dohodě s pořádajícími/ může 
každý řádný člen přivést nepřednášející hosty - posluchače, 
popř. účastníky diskusí. Je tedy třeba, aby řádní členové 
oznamovali svou případnou neúčast na salonu co nejdříve, aby 
byl včas znám počet volných míst. Vořítomnosti nezasvěcených 
hostů se ostatní chovají "jakoby nic", tj. žádná Společnost, 
žádná Acta. Z těchto otevřených salonů jsou vyjmuty salony 
hodnotící Acta a salony slavnostní. I u hostů je ovšem nez
bytná dochvilnost! Za hosta dostavivšího se po 18. hodině 
platí zvoucí běžnou pokutu. Je tedy třeba zvát hosty na 17.50. 
My naopak chodíme od 17.30, aby bylo potřebných dvacet minut 
na vyřízení organizačních záležitostí.

Na slavnostní salony v přírodě oblékají dámy dlouhé šaty 
/nebo alespoň dlouhé sukně/, pánové světlé jednobarevné kalho
ty a košile, barevné motýly. /Kravaty jsou nepřípustné!/ 
Za nedodržení je pokuta 50 Kčs.

Na slavnostní salony pořádané ve městě oblékají dámy 
dlouhé šaty, pánové tmavé obleky s motýlky. /Sankce táž./

3. Společné akce
Pokud se někdo přihlásil, byly mu zakoupeny vstupenky, 

jízdenky, místenky, noclehy a pod., a po té svou účast odvo
lal nebo se nezúčastnil, propadá příslušný obnos /pokud se 
podaří získat jej zpět/ na konto Společnosti.

Přislíbená a neomluvená neúčast na výletě se pokutuje 
částkou 10 Kčs. Omluvy přijímá jednatel do 24.hod. předchozí
ho dne.
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4. Redakce a distribuce Act
Příslušná redakční skupina je povinna dodat svazek č.1 

předsedovi nej později druhou neděli posalonu, kdy se vybíra
ly příspěvky. Zároveň dodá redakční skupina očíslovaný a dato
vaný kárný list v 10 kopiích. Za pozdě dodaná Acta zaplatí 
každý člen redakční skuniny 20 Kčs za každý načatý den, dru
hým pondělkem po vybíracím salonu počínaje.

Do 2. zářijového a 2. únorového salonu jsou vedoucí 
jednotlivých skupin /2-8/ povinni přinést Acta za uplynulých 
5 měsíců /únor - červen, září - leden/ předsedovi ke svázání. 
Za každý další načatý den platí všichni členové skupiny po 
10 Kčs.

VI.Práva a povinnosti funkcionářů

1. Předseda
Nepíše hodnocení ani zápis hodnocení Act. Doplňuje sta

novy, doplňuje kárné listy a dává vázat Acta.

2. Místopředseda
V předsedově nepřítomnosti přejímá jeho práva a povinnosti 

nesmí však měnit stanovy, ale bdí nad jejich dodržováním.

3. Jednatel
Každý měsíc píše zprávy o činnosti. Jednou za rok píše 

bilanční zprávu, kterou čte na zahajovacím salonu. /Na její 
nedodání se vztahuje stejná sankce jako na nedodání referátu./ 
Bilanční zpráva obsahuje mimo jiné: zprávu o salonech, a ji
ných akcích, o hospodaření, inventuru majetku Společnosti 
včetně svazků Act v bytech jejich držitelů. Vede konta Spo
lečnosti a jednotlivých členů, vede evidenci příspěvků a pří
slušných pokut. Obstarává jízdenky a vstupenky. /Na dny, kdy 
se konají zkoušky pěvecké sekce, salony resp. jiné societární 
akce, nesmí žádat členové zakoupení vstupenek na jiné kulturní 
podniky./

Po dohodě s redaktory může odevzdat zprávy o činnosti 
až těsně před svázáním. Nemusí psát žádné jiné příspěvky s 
výjimkou bilanční zprávy. Nepíše hodnocení ani zápis hodno
cení Act. Neváže Acta.

4. Archivář
Každé září dodá do Act Doplněk průvodce archivní sbírkou.
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Tato "Regesta SIE" se mu počítají jako příspěvek.

VII. Odměny

1. Řád SIE
§1 Z rozhodnutí předsedy Společnosti byl koncem roku 1976 

zřízen Řád SIE jako vyznamenání pro členy, kteří se zaslou
žili o Společnost. Řád má hvězdu X. stupně a trojlístek 
II. a III. stupně.

§2 I. stupen Řádu se uděluje za činy mimořádného významu, 
které rozhodujícím způsobem ovlivnily a zabezpečily exi
stenci Společnosti. Řádová hvězda se nosí na levé stra
ně prsou a je doplněna řádovou stuhou v černořlutých bar
vách, která se nosí přes prsa od pravého ramene k levému 
boku, kde se kříží v uzel ve tvaru kokardy.

§3 II. stupen se uděluje za dlouhodobou činnost přispívající 
významně k obohacení života a udržení existence Společnosti 
Trojlístek II. stupně je stříbrný, zavěšený na žluté 
stuze s černým pruhem uprostřed.

§4 III stupeň se uděluje za obětavou práci organizačního nebo 
provozně technického charakteru. Trojlístek je bronzový, 
zavěšený na stuze černé a žluté barvy.

§5 Udělení Řádu navrhují stávající nositelé a schvaluje je 
po dohodě se sekretářem Řádu předseda Společnosti.

§6 Všechny tři stupně Řádu se nosí výhradně ke slavnostní
mu oblečení /u pánů frak, uniforma, smoking, černý oblek, 
u dam velká a malá večerní toaleta a výjimečně šaty do 
zahrady/. U nositelů řádové hvězdy se očekává, že ji bu
dou nosit v duchu traduce pouze na fraku či uniformě.

§7 Řád se nosí při těchto příležitostech: na salonu, pořá
daném k výročí založení olomoucké SIE /tzv. prima/, po
řádaném v prosinci; při akci pořádané k výročí založení 
SIE /tzv. secunda/ - květen; na mimořádných slavnostních 
salonech nebo při slavnostních akcích pořádaných výhradně 
členy Společnosti.

§8 Nositelé všech tří stupňů Řádu užívají za svým jménem 
jednotné zkratky S.0. /Societas Order/ vždy tehdy, když 
se podepisují celým jménem - tedy přeoevším v příspěvcích 
do Act. Zkratku rovněž píší ostatní členové Společnosti 
při jmenovitém uvádění nositele Řádu.
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2. Výroční ceny

U příležitosti třetího výročního salonu byly ustaveny 
výroční ceny za přispívání do Act pro řádné členy SIE.
Jsou udělovány každoročně a to obvykle jedna v každém oboru«

Petrašova cena za literaturu. Je cenou za literární tvorbu 
včetně esejů a překladů«

Ziegelbauerova cena za vědu. Je cenou za vědecké příspěvky 
jakéhokoli rozsahu; předpokládá se, že půjde vždy 
o alespoň dílčí rozšíření obecného poznání v pří
slušném vědeckém či naukovém oboru«

Gottschedovu cena za publicistiku. Je cenou za aktivní pu
blicistiku v jakémkoli oboru, za texty, jejichž 
autoři zřetelně stájí svou osobností za neetickými 
estetickými, ale v konečném aspektu vždy mravními 
názory, které vyjadřují«

Cerroniho diplom. Tento diplom je z rukou archiváře udělován 
vzorným dodavatelům materiálů do Archívu SIE.
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HODNOCENÍ ACT 8, 9, 1979 Má SALONU V NIŽBORU DNE 2. 6. 1979

Přítomni t Petr P., Stella, Leo, Vaček, Jiří, Era, Honza, později 
Petr B., Majka.

Prolog - pokusy o diskusi na téma filozofie dějin k Slánku Golo Manna 
Petr P. - Šekové hledali v dějinách, stálé hodnoty, nikoliv 

změny; snažili se zobecňovat...
Leo - nesouhlas, Thukydidés píše prostě jak to bylo, nehledá 

vývoj
Petr P. - v antice spíš teoretický pohled na věoi, Šekové 

hledají v historii obecné
Leo - Řekové a Říman! v podstatě vyprávěli historii, líSili 

příběhy
Jiří - myslím, že tu hrála dost roli etická stránka
Diskuse k této problematice končí, nikdo již nic nemá, 
předseda viditelně znepokojen;
V 17°°hod. začíná vlastní hodnocení

ACTA č. 8, 1979
V. Fiala-Pavlovský - J. Pochman, Vzpomínky
Jiří: impozantní
Petr P. - vyzvedá práci Ik, chválí poznámky a komentář, zbytečná 

skromnost, mohlo jich být i víc
Leo - chtěl provést srovnání Cromvela a T 34, zajímavé, téčka prý 

byla lepší
Petr P. - Pochmanův osud byl fantastický, smutné jo, že viděno dnešním 

pohledem to nemělo smysl
Leo, Majka, Jiří - nesouhlasí, hluboká morální hodnota jednání
Leo - Brod a Čejka popisují výborně zatuchlé poměry v čsl. vojsku, 

obdivuhodné, že tam ti lidé zůstali
Petr P. - Leo, co říkáš otcově názoru na armádu?
Leo - to je subjektivní názor, na který má samozřejmě právo, Já myslím^ 

že mu armáda dala pro život hodně dobrých vlastností, sebejistotu, 
když jde přes park, nikdo ho nemůže zmlátit, víe vydrží, armáda 
ho zocelila, dala mu víru v osud, fatalismus

Jiří - nesouhlasí, 99% lidí by zvolilo jinou zkušenost
Leo - p. Fiala se lip uplatnil, než třeba jeho vrstevníci, prožil ta 

léta užitečněji
Jiří - bylo to nutné zlo
Stella - snad po stránce jak se vyrovnat s problémy, v praktickém živo

tě, horší to asi bylo s vlivem na měřítko hodnot, dopad
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na rodinu, vzdělání
Leo - názor na armádu je složitý problém, čsl. armáda v Anglii byla 

špatná armáda
Zjevuje se BrÓäa, je na něho činěn nátlak, aby zaplatil, místo toho, 
aby postižený prostě řekl, že Je dávno tady, neplodně argumentuje, že 
pro salony mimo Prahu tato regule neplatí, byla by to zvrhlostj 
Petr B. - Tak se rozmyslete, nebo Jdu!
Petr P. - jedeme dál, jsme u vzpomínek z Anglie
U souseda se rozeznívá cirkulárka, posléze přestává
Leo - armáda není nutné zlo, neobdivujú armádu, zajímá mě vývoj taktiky, 

armádu lze samozřejmě hodnotit různě
Majka - čím to je, že se množí případy nenastoupení do vojenské služby, 

to přece na něco poukazuje?
Petr P. - ale kdy byla zavedena branná povinnost, to je asi 100 let
Petr B. - stručný exkurz o všeobecné branné povinnoati
Leo - o žoldnéřích v husitském vojsku
Petr P. - Anglie dodnes nemá brannou povinnost
Petr B. - Američanům zrušili brannou povinnost
Petr P. - to souvisí s pronikáním techniky do armády, je třeba delšího 

výcviku, zvýšené profesionality
Petr B. - Kelze absolutizovat, co je lepší
Leo - historicky Je to jasné
Petr B. - jenom s profesionální armádou by za I. světové války nevysta

čili , v
Leo - Češi mají k armádě zvlášť vyhraněný negativní postoj, to je dané 

historickou zkušeností, takoví Američané se na to dívají docela 
jinak

Petr B. - u nás je armáda vyloženě zbytečný zlo
Leo - známá Je třeba švýcarská hrdost na armádu, obrovská tradice, 

stejní lidé se v téže Jednotce scházejí třeba po celý život 
Jiří - prosímtě, Švýcaři maj armádu?
Petr P. - A Jakou! Popis vysouvacích zátarasů na švýcarských silnicích 
Leo - Švýcarská pěchota byl pojem! četl jsem paměti šnejdárka, který 

kdesi říká: Jsem voják a žoldnéř každým coulem, ale to neznamená, 
že do toho budu nutit svýho syna, že ho k tomu budu vychovávat..^ 

Pk, Budu vám vyprávět...
Leo - mně ten nadhled tak nevadil Jako Hz
Petr P. - poslední pokračování už bylo dobrý
Leo - Pavel Je literární talent
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Acta v březnu - recenze mč
Jiří - to je velmi hezká recenze!
Petr B. - vrací se opět k armádě - lidi v posledním půlstoletí vnímaj 

svět jako celek, válku vnímaj jako epizodu v celku, ne jako 
záležitost konkrétních společností

Leo - byl jsem svědkem, jak se u nás v 68. rázem změnil postoj vojáků 
v armádě

Petr P. - nová organizace zamezí, aby byla Acta bez referátu, vrátíme 
se k dobré tradici

Majka - myslím, že ideální je jeden referát
Recense JPF
Stella - už přestala psát hodnocení, píše o psovi
Jiří - nikdo nepočítal, že by si z toho udělala povinnost
Vašek ruší, ukazuje Jiřímu prst u nohy
Divadélko v Radiopaláci
Leo - projevuje spokojenost, i když neviděl, udělal si představu 
Seriálu neutečeš /mš/
Petr P. - počkáme, až bude konec, pak se bude hodnotit
Recenze "Umění hasičů"
Petr B. - recenze opakuje názor, který on slyšel v rozhlase
Začala řezat cirkulárka... přestává
Petr B. - návaznost na akademismus ve světě, početná vrstva mladých 

umělců takto tvoří
Leo - otázka je, jestli jde o vědomé navazování
Majka - na akademismus se hodně navazuje v souvislosti ks návratem 

k figurativnímu umění, hledají se předchůdci a často se nachá
zejí právě v akademismu

Stella - secese přišla dřív
Petr P.- myslíš, že to povede k tomu, že akademismus bude stejně hod

notný
Majka - spíš si myslím, že je to určitá módní vlna, která ale s sebou 

i .
ponese vyhmátnutí dobrých věcí

Leo - historicky se to zmapuje
Majka - Je to určitá rehabilitace /
Petr B. - Domníváš se, že lze srovnávat hodnotu historických slohů?
Petr P. - Ne, a domníváš se, že akademismus Je umělecký sloh?
Majka - asi jo
Petr P. - má každý sloh svůj akademismus? Má akademismus tytéž hodnoty 

Jako secese?
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Jiří - tzv. "konec století" se objevuje i v jiných oblastech a oborech 
Stella - v poezii
Leo - myslím, že poslední univerzální sloh bylo baroko
Petr P.-secese se o to jen snažila, ale nepodařilo se jí to
Majka - od poloviny 19. století se v umění začala sledovat avantgardní 

linie, akademismus se bral jako rozmělňující, zůstával stranou
Petr P. - každý sloh má manýristické nebo akademické období?
Co lze chtít od televizního seriálu
Petr P. - taky necháme, až to skončí, poznámku ke Stella salonu rovněž 
Fejeton II. páteční /jc/
Petr P. - Vím, co tam bylo, je to dobrý. Dobrý postřeh i s uvážením 

nebezpečnosti druhého extrému.
Leo - měl být v literární tvorbě
Jiří - na můj zásah byl dán do glos a úvah
Umění a psychoanalýza - poznámka PP
Majka - souhlasím
Petr P. - zdálo se mi, že Delasampagne Freuda dezinterpretuje, Freud 

si uvědomoval, že ho nezajímá umění jako takové, že nepíše 
o umění, ale pouze o té jeho stránce, která mu umožňuje 
uplatnit psychoanalytičkou metodu a dostat ee k osobnosti 
autora

A přece EX ORIENTE LUXI
Leo - velmi hodnotný příspěvek
Petr P. - od Florenského vyšla v Estetice studie Chrámové mixxx obřady 

jako syntéza umění, bude v Actech
Vybráno z poezie - Miroslav Holub
Jiří - žije te5 v USA, má legální pobyt, učí na nějaké škole poezii
Petr P. - mně se docela líbil
Kolegové v Praze - einsteinia
Petr B. - My chceme s Bičákem udělat besedu o kosmologii
Hlas - Co to je? 
Petr B. - No to je jak je udělanéj vesmír
Petr P. - budu mít k p. Bičákovi poznámku v Actech, zdá se mi, že k pře. 

kladu nepřistupoval zcela seriózně, dočtete se...
Není špatného tabáku
Leo - setkal jsem se již s množstvím špatného tabáku
Petr P. - Já zas tvrdím, že ošklivých žen je strašně málo
Barthes, Volební fotogeničnost
Leo - fantastický příspěvek
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Petr P. - Barthes je ve Francii vela! populární, na jeho přednášky 
ee téměř nelze dostat; zajímavý, kde všude se tyhle znakový 
záležitosti daj dělat

Stella - všude, kde jsou lidi a tím i komunikace
Leo - u nás by se něco podobného dělo dělat na jiných věcech
Společnost v Vrbinu
Jednohlasně - paráda
Ripellino
Jiří - velice zajímavé
Petr P. - tam je dobře vidět, které lidi překládal, vesměs disidenty 
Jiří «musel mít čuch
8. svazek celkově - spokojenost
Bróäa se svěřuje, jak se dostal k Pavlovským přes tajemnici místního
NV, jejíž otec seděl v hospodě u karet.
ACTA č. 9, 1979
Nový pohled na Ježíšovu aktivitu... - hodnocení odročeno
ZEAĽIs Borovice, která následuje /při. mč/
Stella - popravdě řečeno, já jsem z toho byla dost zničená
Majka - no, já k tomu mám ještě komentář a ten bude až příště 
Divadlo - Horizont 78
Leo - neviděl jsem, ale se zájmem přečetl
Petr P. - lidi, Kovařík je nejlepší recitátor, jakýhe jsem kdy slyšel, 

je nutno ho vidět /slyšet * pozn. Hz/
Diskuse o Dietlovi - odročena, rovněž poznámka ke Stella salonu
Myšlení v cizím jazyoe /sp/
Petr P. - v SSSR semiologle frčí a na druhý straně takovýhle krávoviny 
Cirkulárka opět běží, opět umlká
Petr B. - Stello počkej, a s čím jsi nesouhlasila ?
Stella - shrnuje závěry svého článku /viz Acta, č. 9, str. 794
Zprávy o činnosti
Jiří - tradičně dobrý dojem, spousta fakt, nabito informacemi
Petr B. - hájí doslovný překlad, nepovažuje jej za tak špatný, popisuje 

svůj způsob učení cizím jazykům
Stella - nesouhlasí
Leo - existují lepší metody učení jazyků
Zápis hodnocení
Petr P. - moc se mi líbilo
Eva - Leo, všimla jsem si, žes použil mou metodu
Leo - považoval jsem ji za nejlepší, měla by se kodifikovat

933



k. Pozov: Logos - meditace staré církve
Stella* jeden z nejskvělejších příspěvků, co Acta existují
Dlouhá diskuse o józe a možnosti jejího autentického pěstování v Evropě
Barthes: Mytologie - Římané v kině
Petr P. - opět neskutečná paráda
Dokumenty k S.I.E. - 0 "profesorském" divadle
Petr P. - Petrasch tem dostává dost zabrat
Hodnocení končí. Předseda vyslovuje svou výtku zúčastněným, že nebyli 
dobře připraveni. Bouřkové mraky, které slibovaly blahodárný déšt se 
zvolna trhají, vítr přestává. Z chodby zavoněla perková polívka.
Jdemel

Zapsal Hz
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VĚŠTONICKÉ INTERMEZZO

"...A jestli ani ve Věstonicích nebudou mít nic k jídlu, 
bude zápis!" pracoval předseda k spravedlivému rozhořčení 
cestou ze Strachotína do Dolních Věstonic. A jak byl předpo
věděl, tak také učinil. 0 čemž svědčí zde připojená odpověS.

(P.S.: Nárokuji si zaznamenat v Guinesově Knize rekordů jako
nejkratší actánský příspěvek. -lk-)
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Jednota, lidové spotřební družstvo v Mikulově, okr. Břeclav

nositel Řadu práce

Vážený soudruh
Dr. Petr Pavlovský 
marném cma <■:
P i* abh a, 7

L _I
V«dop,s — 9.1. /> NaSe značka Mikulov ^J. 9.1J7 9

Véc

utíanosu ap ^njiivAhjúQU iľuVjZOVnU bl> V Bolilích Vustonicích 
'U^lVC^mmrň_r u li 11

^Vasi sti^iiosó u .jlmnonou pros Lee dnic tvíd knihy přání a 
Gtiznomi na nedost;-, u ky y zásobování a otav sociálního září- 
scni na pohostinskych^provozovnuch v Dolních Věstonicích a 
btracnotmé jsme prověřili a zaradili ji jako stížnost opráv
něnou. -- “

Vysvetlivka vedoucích obou provozoven, že v době před svátky 
se těžko shání pečivo a chleba je neopodstatněná. Chyba je 
právě ve vedoucím provozoven, kteří tuto základní přílohu 
k jídlům nezajistili. Byla jim v tomto smyslu také udělena 
výtka za nedostatečné zabezpečení kategorizačního výměru a 
uloženo,aby si vždy zboží v potřebném množství zajistili.
Pokud se týká sociálního zařízení v Dolních Věstonicích 
je skutečnu ve velmi zpt lnům stavu,avšak i v tomto případe 
vedoucí provozovny nevěnuje dostatečnou pozornost jejich 
udržení, alespoň v čistot' .
V mnoha na., ich provozovnách máme Ježte suché záchody,ale 
Jsou udržovaly v imotc a pořádku.
0 problému. uj.ee tucá.to z..chodů víme a řešili je^® ^o objednáv— 
ou u některých . tavebních or -anizucí v rámci údržby. Zatím, 

co ;m. saví./ byl.j u. Ji a, tacny Již v o.'odminulum roce nepodařilo 
se umu (imaď zajistit dodavatele a^vl. -mí skupinu řemesel 
pru tylo .'mo neu me. Jistě sáun z:, te, J k se e rnko ehani 
doi;vuuelé nn investiční výstavbu, 'le „<■ 't Ľ vcusimi potížemi 
n; udr^uu. ___ _

z
SPOTŘEBNÍ DRUŽS/VO [M/

V MfKULOVRV-/ /?
UO SOSL.ru. skym pozor. . okrej Břeclav ‘z y )Z U 

oddělení kontroly' /

... m e č e k 
.. _i á ; ord -leaí kontroly

Vyřizuje

Telefony ústředí LSD Mikulov 201. 240. 310. 323. 543- PSČ 692 43

autodoprava Mikulov 277. sklad MTZ Mikulov 348
sklad výkupu Mikulov 414. velkoobchodní sklad Mikulov 223. 255 PSČ 69? 36 
velkoobchodní sklad Hustopeče 2041 - PSČ 693 25

Telegramy Jednota Mikulov na Moravé 

Dálnopis JEMIK 62192
Tlak »Mx»aQ^nl poÔnMc ČSSD r Avori JtHnva Ttf

SOSL.ru


VYBRÁNO Z POEZIE



MÁ DRAHÁ ...

Má drahá, poslal jsem Vám list - 
zlý vítr z něho vyvál sladká slova, 
jen slzy psala duše básníkova, 
a Vy je neumíte číst.

Není tu chléb. A děti chtějí jíst. 
Mrtví, již včera prchli ze hřbitova, 
po stuchlých koutech umírají znova, 
v pohaslých očích strach - a nenávist.

Dnes drsný severák mi zmátl rým, 
že místo o lásce Vám zpívám o bezmoci 
na bílý dopis písmem krvavým.
Dnes chtěl jsem víno - pelyněk mě zpil, 
dnes rddý požár šlehl černou nocí, 
dnes místo loutny nůž jsem uchopil.

Anonym z Terezínského ghetta. (vybral pp)
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Nikolaj Berďajev: BŮH A SVOBODA. OTROCTVÍ ČLOVĚKA BOHU 

"Slavery and Freedom", Charles Scribener's Sons, New York, 268 
str. / vybraná kapitola str. 82 - 92 /.

Je třeba ukázat propastný rozdíl mezi Bohem a lidskou idejí 
Boha, mezi Bohem jaký je ve své podstatě a Bohem jako předmě - 
tem. Mezi Bohem a člověkem stojí lidské vědomí, zvnějšnění a 
projekce omezených podmínek tohoto vědomí, zpředmětnění. Zpřed- 
mětněný Bůh se stal předmětem servilního lidského uctívání a 
je paradoxní, že tento zpředmětněný Bůh se člověku odcizil a 
panuje mu. A zároveň je stvořen lidskými omezeními a odráží 
tato omezení. Člověk, lze-li to tak říci, upadl do otroctví 
svému vlastnímu zvnějšnění a zpředmětnění. Feuerbach měl prav
du, i když otázka Boha tím naprosto není vyřešena. Člověk tvo
ří Boha na svůj obraz a podobu a klade do Boha nejen to nej]?)- 
ší ze svého obrazu, ale i to nejhorší. Bůh, jak ho ukazuje 
lidské vědomí, je poznamenán antropomorfismem a sociomorfismem.

Sociomorfismus lidské ideje Boha je pro naše téma nejdůleži
tější, V lidské ideji Boha se odráží sociální vztahy mezi lidmi, 
servilní vztahy, jichž je lidská historie plna. Poznání Boha 
vyžaduje neustálé očišťování především od servilního sociomorfis- 
mu. Vztahy mezi pánem a otrokem převzaté ze sociálního života by
ly přeneseny na vztahy mezi Bohem a člověkem. Když mluvíme o Bohu 
jako o Pánu a o člověku jako o otroku, myslíme v mezích sociomorf- 
fismu. Avšak v Bohu a v Jeho vztahu k člověku ve světě není nic 
podobné sociálním vztahům člověka k člověku. Základní lidskou 
kategorii dominace nelze aplikovat na Boha. Bůh není Pán a nepa
nuje. Bohu není vlastní žádná moc. Vůle k moci není Jeho vlast
ností. Bůh nevyžaduje otrocké uctívání od člověka jako nevolní
ka. Bůh je svoboda. Je Osvoboditelem a ne pánem. Bůh ustanovuje 
svobodu a ne podřízenost. 0 Bohu nelze myslet podle analogie ze 
společnosti nebo přírody. 0 Bohu nemůžeme myslet deterministi. c- 
ky. On nic nedeterminuje. A nemůžeme o Něm myslet ani v termínech 
kauzality. Bůh není příčinou ničeho.

Stojíme tváří v tvář Tajemství a na toto Tajemství nelze a- 
plikovat analogie nutnosti, kauzality a dominace, ani kauzality 
přírodních jevů, ani kauzality sociálních jevů. Je možná jen ana
logie se životem ducha. Bůh určitě není příčinou světa. Určitě 
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nepůsobí na lidského ducha jako nutnost. Určitě nesoudí na 
způsob souzení v sociálním životě lidí. Určitě není pánem 
vrchností v životě světa a člověka. Žádná z těchto sociomorf- 
ních a kosmomorfních kategorií není použitelná na Boha. Bůh 
Je Tajemství, Tajemství, vůči němuž se člověk transcenduje a 
s nímž vstupuje do obecenství. Falešné servilní chápání Boha, 
otrocké, katafatické poznání Boha je posledním útočištěm lid
ského modlářství. Bůh neučinil člověka otrokem. Bůh je osvobo
ditel. Otroka z člověka udělala teologie. Teologie a její svo
dy učinily Člověka otrokem a tak umožnily ve vztahu k Bohu 
modlářství. Otrocké sociální vztahy lidí byly přeneseny na 
vztah člověka k Bohu. Bůh pochopený jako předmět, ze všemi 
vlastnostmi zpředmětněného světa, se stal zdrojem otroctví.Bůh 
jako předmět je pouze absolutizovanou nejvyšší determinující 
přírodní silou, nebo nejvyšší absolutizovanou dominující moc
ností. Cím je v přírodě determinismus tím je ve společnosti do
minace.

Bůh jako subjekt, existující mimo jakéhokoli zpředmětnění, 
je láska a svoboda, nikoli determinismus a dominace. Je svobo
dou a osvobozuje. Duns Scottus měl pravdu, dyž obhajoval Boží 
svobodu. Z této svobody však vyvodil falešné servilní závěry o 
Bohu jako neomezeném vládci. 0 Bohu není třeba vypracovávat 
pojmy, nejméně ze všech je pak pro něj použitelný pojem bytí. 
To vždy naznačuje determinismus a k tomu zde též vždy přistupu
je racionalisace. 0 Bohu lze myslet jen symbolicky. Apofatická 
a nikoli katafatická teologie je správná; je však správná jen 
do jisté míry. Bůh totiž není nepoznatelný jako např. pro Spen- 
cera. Kontakt s Bohem a obecenství s ním jsou možný a je možný 
i dramatický zápas.. Tento kontakt je obecenství i konflikt o- 
sob, mezi nimiž není determinace ani kauzality, ani dominace ne
bo podřízení. Jedině pravdivý náboženský mýtus je obsažen nikoli 
ve skutečnosti, že Bůh je Pán a snaží se o nadvládu, nýbrž ve 
skutečnosti, že Bůh touží po svém druhém, po odpovídající lás
ce a že očekává od člověka tvůrčí odpověd.

Patriarchální koncepce Boha závisí na sociálních vztazích 
existujících v rodině a odráží je. V historii lidského poznává
ní Boha byl často dábel zaměííován za Boha. Otrocké teologické 
doktriny obsahují vždy zvnějšnění ducha a toto zvnějšnění ducha 
vždy člověka odvrací od vnitřní duchovní zkušenosti ke sféře 
abstraktního myšlení. Bůh je vždy subjektivita a v této subjektivitě 
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je obsažena transcendence. Zpředmětnující směr vědomí vede ji
nam. Zpředmětnění je zdánlivé dosažení transcendentního. Právě 
zpředmětněná transcendence zůstává imanentní vědomí. Zpředmět- 
ňující vědomí zůstává v uzavřeném kruhu imanence, jakkoli zdů
razňuje objektivnost transcendence, ba právě pro, že zdůrazňu
je objektivnost transcendence. Je čistý paradox, že objektivní 
se tu klade j?ko subjektivní a subjektivní jako objektivní,má- 
me-li užít této zastaralé terminologie.

Koncepce Absolutna je extrémem zpředmětňujícího abstraktní
ho myšlení. Absolutno nejeví žádné zriaky existence, žádné zna
ky života. Absolutno nemá nic společného s náboženským zjeve - 
ním, patří náboženské filozofii a teologii. Je produktem my 
šlení. Absolutno sdílí osud každého abstraktního jsoucna, jež 
nelze nijak odlišit od nejsoucna. Nemůžete se modlit k Absolut
nu. žádné dramatické setkání s ním není možné. Absolutno není 
ve vztahu k jinému a nepotřebuje jiného. Absolutno není jsouc
no, není osoba, jež vždy předpokládá vyjití za sebe a setkání 
s jiným. Bůh zjevení, Bůh bible není Absolutno. V Něm je drama
tický život a pohyb, vztah k jinému, k člověku, ke světu. Pomo
cí pouček Aristotelovy filozofie byl Bůh bible změněn v actus 
purus a byl z Něj vyloučen vnitřní pohyb a jakýkoli tragický 
princip. Absolutno nemůže vyjít ze sebe a stvořit svět. Nelze 
mu připsat pohyb a změnu. Gottheit Eckharta a mystiků není Ab
solutno jako krajní abstrakce, nýbrž je to mezní Tajemství,na 
něž nelze aplikovat žádné kategorie. Nelze však o něm říci ani 
že stvořilo svět a že je ve vztahu s ním.

Bůh není Absolutno. Bůh je ve vztahu k tvorstvu, ke světu a 
člověku a s Ním přichází drama svobody a lásky. Když však se - 
stupujeme hlouběji za meze všeho myšlení, leží v okruhu duchov
ní zkušenosti neuchopitelné Božství, které filozofie nedokonale 
a recionálně označuje jako Absolutno. Když se lidé snažili sa
motného Boha poznávat jako Absolutno, totiž ýako Absolutno,kte- 
ré se odhaluje a neskrývá, bylo přijato monarchické chápání Bo
ha, což se stalo zdrojem teologické deformace a otroctví. Křes
ťanství není odhalení Boha jako absolutního monarchy. Křesťan
ské zjevení Syna Božího, který se obětoval, trpěl a byl ukřižo
ván nás před tím chrání. On je ukřižovaná Láska; je Osvobodite
lem. Osvoboditel se neukazuje jako moc, nýbrž jako ukřižování. 
Vykupitel je Osvoboditel a ten kdo vyrovnal účty s Bohem za pře 
činy, jichž jsme se dopustili. Bůh se projevil jako Lidství.
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Lidství je skutečně hlavní vlastností Boha a nikoli Jeho vše- 
moc, vševědění a to ostatní; lidství, svoboda, láska, oběť. Je 
nutno osvobodit ideu Boha pd pokřiveného, degradujícího, pohor
šujícího sociomorfismu. Sám člověk, člověk nejhrozněji dehuma- 
nisovaný, zkreslil vlastní obraz. Bůh však je lidský a vyžaduje 
lidskost. Humanita je obrazem Božím v člověku. Teologie musí 
být osvobozena od sociologie odrážející pád světa a člověka. A- 
pofatická teologie musí jít ruku v ruce s aýofatickou sociolo
gií. Zo znamená očíslování Bohopoznání od idejí špatné pozemské 
teokracie. Právě absolutistické monarchické chápání Boha vyvo
lalo ateismus jako spravedlivou vzpouru. Ateismus, nikoli ten 
vulgární a zlomyslný, nýbrž vznešený a mučednický je dialektic
kým momentem poznání Boha. V tom je jeho pozitivní poslání. 
V něm se idea Boha očišťuje a zbavuje falešného sociomorfismu, 
lidské nelidskosti zpředmětněné a přenesené do transcendentna. 
Feuerbach měl pravdu, ne ve svém vztahu k Bohu, ale ve svém 
vztahu k ideji Boha. S tím je spjat problém teodiceje, nejmuči
vější problém lidského vědomí a svědomí. Je to problém otroctví 
člověka a celého tvorstva.

Jedna z vážných příčin ateismu souvisí s mučivou zkušeností 
zla a strádání ve světě, jež vyvolává problém ospravedlnění Bo
ha. Marcion byl hluboce otřesen faktem, že svět je pln zla a 
strádání a přece byl stvořen Bohem, jemuž se připisuje všemoc a 
nejvyšší dobrota. Jeho řešení bylo ylné, ale problém je trvalý 
a naprosto nebyl vyřešen těmi, kdo proti Marcionovi vznášeli 
obvinění. Nikdo však, jak se zdá, nepostavil problém strádání a 
problém teodiceje akutněji než Bostojevskij a nikdo neodhalil 
vnitřní dialektiku tohoto problému s větší silou. Nejde zde 
ovšem o intelektuální dialektiku Heglova typu, nýbrž o existen
ciálni dialektiku typu Kierkegaardova. Ivan Karamazov říká, že 
nepřijímá Boha a nepřijímá Boží svět. Žádná světová harmonie a 
Žádný řád světa nemůže být smířen s nezměrným utrpením třeba 
jen jednoho tvora, s jedinou slzou trýzněného dítěte. Vstupenka 
do světové harmonie musí být vrácena. Svět neměl být stvořen, je-li 
postaven na základě nezměrného utrpení. Svět však je pln neza
slouženého strádání, slz a nevykoupeného zla; i ti, kdo se bouří 
proti zlu a utrpení a chtějí stvořit lepší svět, svět spravedli
vější a šťastnější, jsou sami příčinou nesčetných strastí. Tvoří 
nové formy zla. Člověk je ve své vzpouře proti utrpení a nespra
vedlnosti proniknut Maratovou láskou k humanitě a volá "svoboda 
nebo smrt". Belinský vychvaluje Bostojevského dialektiku předem 



a Ivan Karamazov Casto opakuje téměř slovo za slovem Belinské- 
ho dopis Botkinovi. U Belinského se dostávají na povrch všechny 
rozpory existenciálni dialektiky lidské osobnosti a světové 
harmonie. U něj je vzpoura proti moci všeobecného / univerzál
ního / nad lidskou osobností ale i zotročení lidské osobnosti 
novým všeobecným a navíc připravenost ve jménu tohoto nového 
všeobecného podřezat krky tisíců a statisíců lidských osobnos
tí. Problém, jemuž čelíme, je problém osobnosti, neopakovatelné 
a jedinečné osobnosti jako existenciálního centra nadaného cit
livostí vůči utrpení a radosti; osobnosti spjaté se svým vlast
ním údělem, se světovým řádem a světovou harmonií. Je máloco 
tak politováníhodné jako řešení tohoto problému, který je záro
veň problémem teodiceje, jak je nacházíme ve větší části teolo
gických doktrín. Všechny tyto doktríny jsou založeny více nebo 
méně na principu nadvlády univerzálního nad individuálním a 
singulárním. V univerzálním všeobecnú, ve světovém řádu a ve 
světové harmonii triumfuje spravedlnost, rozum, štěstí a krása. 
Nespravedlnost, nerozum, utrpení a ošklivost existují jen 
v částech, které nejsou ochotny podřídit se celku. Již svátý 
Augustin dopřál sluchu starému nekřesťanskému názoru o harmonii 
celku, který zlo ospravedlňuje na základě toho, že spjato 
s částmi. Jakou hodnotu má samotná idea světového řádu a světo
vé harmonie a může aspoň ospravedlnit nespravedlivé utrpení o- 
sobnosti? Idea celostné harmonie světového řádu je též zdrojem 
lidského otroctví. Je to zpředmětňující moc nad lidskou existen
cí. Tak zvaný světový řád a tak zvaná harmonie světa nebyly 
stvořeny Bohem. Bůh určitě není konstruktérem světového řádu, 
nebo administrátorem světového celku. Bůh je smysl lidské exis
tence. Světový řád naproti tomu drtí vše a převrací osobnost 
v prostředek k nějakému cíli; je produktem zpředmětněni a tedy 
i odcizení a zvnějšnění lidské existence, nikoli Božím stvoře
ním. Celek nebo světový řád nemohou nic ospravedlnit. Naopak 
musí být souzeny a vyžadují ospravedlňování.

Světový řád, harmonie celku atd. nemohou mít existenciálni 
smysl. Je to oblast determinace, vůči níž svoboda je vždy v o- 
pozicl. Bůh je vždy ve svobodě, nikdy v nutnosti, vždy v osob
nosti, nikdy v celku. Bůh koná nikoli nad světovým řádem tak 
že by ospravedlňoval utrpení osobnosti, nýbrž v konfliktu svo
body se světovým řádem. Bůh stvořil konkrétní bytosti, osobnos
ti, tvůrčí existenciálni centra a ne svět řádu, který je znamením 
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pádu těchto tvorů a jejich vyloučení do sféry zpředmětněného 
vnějšího světa. V odpověň na to, co již bylo řečeno, lze říci, 
že božské je rozevřeno v části a nikoli promítnuto do celku,je 
v individuálním, nikoli v celkovém. Není promítnuto do světové
ho řádu, který s Bohem nemá nic společné, nýbrž do vzpoury strá
dajících osobností proti světovému řádu, do rebelie svobody pro
ti nutnosti. Bůh je v dítěti, které roní slzy a nikoli ve světo
vém řádu, jímž tyto slzy mají být ospravedlněny. Celý světový 
řád s oblastí univerzálního, společného a neosobního spěje ke 
konci a bude sežehnut. Všechny konkrétní bytosti, především lid
ské osobnosti, ale též živočichové a rostliny a vše co má indi
viduální existenci v Přírodě, zdědí věčnost, kdežto všechna krá
lovství tohoto světa, všechny říše "obecného", které trýzní in
dividuální osobní vůli, budou úplně sežehnuta.

Světová harmonie je falešná a zotročující idea. Člověk se mu
sí od ní osvobodit v zájmu důstojnosti osoby. Světová harmonie 
je též disharmonií a nepořádkem. Oblast světového rozumu je též 
světem iracionálního a nesmyslného. Nazírání světové harmonie je 
falešný esteticismus. Tato světová harmonie stojí příliš mnoho. 
Dostojevský všude napadá tuto světovou harmonii a to je na něm 
to nejkřesfanštější. Racionální teologie strojí nejen falešnou 
teodiceji, jež ve skutečnosti ospravedlňuje nikoli Boha ale bez
božnost, nýbrž také klade falešnou doktrínu božské prozřetelnos
ti ve světě. Svět není v takovém stavu, jak jej ospravedlňuje 
optimistická doktrína o působení božské prozřetelnosti v něm.Je 
li všechno od Boha, je-li všechno Bohem usměrněno ke štěstí, pů- 
sobí-li'Bůh v moru a choleře, v mučení, válkách a otroctví, pak 
domyšleno do důsledků to musí vést k popření existence zla a ne
spravedlnosti ve světě. Prozřetelnost Boží ve světě, jíž připou
štíme jen jako nevysvětlitelné tajemství, je teologickými dátri- 
nami racionalisována a tak je urážkou Boží cti a lidské důstoj
nosti. Ukazuje vždy Boha jako autokratického monarchu, využíva
jícího každou část světa, každou individualitu ke zřizování obec
ného světového řádu, k administrování celku pro svou slávu. A to 
má být ospravedlňováním každé nespravedlnosti, každého zla, kaž
dého utrpení částí světa.

Bůh však není světovou prozřetelností, tedy není správcem a 
vládcem univerza, není Pantokratorem. Bůh je svoboda a smysl, 
láska a oběf; je zápasem proti zpředmětněnému světovému řádu. 
Jeden přítel mi říkal mnoha slovy, že Leibnitz byl nejhroznějším 
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pesimistou v dějinách myšlení. Pokládal tento svět za nejlepší 
z možných světů, když však nejlepší ze všech možných světů je 
tak hrozný, jak pesimistická je to doktrína! Optimismus vzhle
dem ke světu je servilnost. Svoboda od servilnosti je svoboda 
od drtivé ideje světového řádu, která je výsledkem zpředmětně- 
ní a, lze říci, výsledkem pádu. Dobrá zvěst o dosažení Králov
ství Božího stojí v opozici vůči světovému řádu. Znamená konec 
falešné harmonie nalé'ané v oblasti obecného. Problém teodice- 
je není řešen předmětným myšlením a předmětným světovým řádem. 
Je řešen pouze na existenciálni rovině, kde se Bůh zjevuje ja
ko svoboda, láska a obět, kde trpí pro člověka a zápolí spolu 
s ním proti falši a zlu světa, proti nepřijatelnému utrpení 
světa. Není třeba ospravedlňovat a nemáme právo ospravedlňovat 
všechno neštěstí, všechna utrpení a zlo světa pomocí ideje Bo
ha jako Prozřetelnosti a Vládce univerza. Je to těžko vyjád
řit. Je třebase obrátit k Bohu se svým zápasem o svobodu,spra
vedlnost, prosvětlení a nápravu existujícího.

Ortodoxní ve všech vyznáních vždy obzvlášt odhalovali a 
pronásledovali panteistické tendence. Připisovali mystikům 
panteismus v důsledku nepochopení paradoxního charakteru jazy
ka mystiky užívaného. Jak je známo, mají zejména římsko-kato - 
ličtí teologové obavy z panteismu. Jediné co nechápou je, že 
když panteismus je herezí, je jí pak především pokud se týče 
člověka a lidské svobody a nikoli pokud jde o Boha, fiíkám-li 
"hereze” nemluvím jazykem sobě vlastním. Nejpřekvapivější při
tom je, že nejortodoxnější z dogmatických formulací samy obsa
hují panteismus zotročující člověka. Bůh je vše ve všem. Bůh 
vše drží v rukou a vše řídí. Pouze Bůh má reálné bytí, člověk 
a svět jsou ničím. Pouze Bůh je svobodný. Člověk nemá skuteč
nou svobodu. Pouze Bůh tvoří; člověk je neschopen tvorby. Vše 
je Boží. Toto vše ortodoxní stále říkají. Extrémní forma poní
žení člověka, totiž uznání jeho nicotnosti je právě tak pante- 
ismem jako tvrzení o božskosti člověka nebo jako jeho uznání 
za emanaci božského. Je to stejný monismus. Abychom odstranili 
monismus i panteismus, je nutno uznat nezávislost člověka, je
ho svobodu, která je nestvořená a nepodmíněná Bohem a uznat 
jeho schopnost tvořit, avšak racionalisované ortodoxní teolo - 
gické soustavy se tohoto bojí nejvíce ze všeho.

Panteistický proud v historii lidského myšlení byl dvoj - 
tvárhý. Na jedné straně znamená emancipaci člověka od autori
tativního útlaku, od zvnějšněné transcendence a od interpretace
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Boha jako předmětu. Na druhé straně však znamená zotročení 
člověka,popření osobnosti a svobody a uznání božského jako 
jediné efektivní síly. Je to spjato s rozpory, které vznikají 
při myšlení o Bohu. Toto myšlení může být pouze symbolické, 
může být existenciálni duchovní zkušeností, ale nesmi být 
zpředmětňu.jící• Zpředmětnění, at ve formě extrémní dualis.tic- 
ké doktríny transcendence nebo ve formě extrémní monistiCké 
doktríny imanence, má vždy zotročující charakter a je v roz
poru s existenciálni zkušeností setkání člověka s Bohem.Dua- 
liátícký moment, který ovšem nemusí přitom být přeměněn 
v duallstickou objektivní ontologii, nemůže být pominut. Svo
boda a konflikt jej vyžadují. Bůh není všezahrnující jednota, 
jak učil Vladimír Solovjev a mnozí náboženští filozofové.Idea 
všezahrnující jednoty, jež je pokušením pro filozofický ro
zum, je abstraktní idejí Boha. Je výsledkem zpředmětňujíčího 
myšlení, e všezahrnující jednotě není existenciality. Se vše
zahrnující jednotou ne í možno se setkat, není s ní možný dia
log, oslovení ani odpověd, ani zápas. Bůh jako všezahrnující 
jednota je bůh determinismu; vylučuje svobodu. Je to Bůh my
šlený jako příroda, jako všeobjímající moc, ne jako svoboda, 
ne jako osoba.

Sama idea jednoty je falešná a v důsledcích zotročující.Je 
protichůdná personalismu. louže v předmětném světě se jeví ja
ko nejvyšší mez. Zahrnuje i myšlenku, že nad světem, který je 
rozervaný a podrobený chaotickým rozkolům a zároveň násilně 
spoután- a podřízen nutnosti, existuje jednota morálního svě
tového řádu. To však je pouze projekce padlého světa hledají
cího kompensaci; existenciálni, vyšší svět ve skutečnosti ne
ní světem jednoty, ale světem tvůrčí svobody. Je třeba říci, 
že království boží rozhodně není objektivní realitou, která 
je nutná pro svět bez Boha. Království Boží je především per- 
sonalistické. Je to osobní a svobodné království, ne jednota 
stojící nad osobní existencí; je to sjednocení v lásce. 0 Krá
lovství Božím je třeba myslet apofaticky, kdežto jednota má 
smysl pro katafatické myšlení. Ide všezahrnující jednoty je 
pouze jinou formou ideje Absolutna a platí pro ni tatáž kri
tika. Překonat protiklad mezi jedním a mnohým nelze pomocí 
pojmu všezahrnující jednoty. Tajemné sjednocení Jednoho a mno
hého, univerzálního a singulárního v Osobě Kristově je rozhod
ně nevyjádřitelné formulací, že Kristus je všezahrnující jed
nota. Již jsme řekli, že v osobě je instance univerzálního, 



avšak v potenciální formě. V Kristově Osobě toto univerzální 
bylo aktualizováno. Není zde abstrakce od existence osobnosti, 
ani zpředmětnění. Nejen slovo"jednota”, ale i slovo "vše” 
špatně vyjadřuje tajemství, s nímž se tu setkáváme. "Vše”, o- 
becně řečeno, nemá reálnou existenci. "Vše neexistuje mimo ab
straktního myšlení. Není žádný celek a ani univerzální všeo- 
becno. To je jen iluzorní výsledek myšlení.

Církevní vědomí též nesmí být chápáno jako cosi mimo osoby 
a nad osobou, jako celek. Myslet o církvi jako organismu je 
pouhá biologická analogie, jíž nelze domýšlet do konce. Biolo
gický symbolismus je v Písmu svátém stejně relativní jako sym
bolismus juridický. Jde o ohraničení jazyka. Církev rozhodně 
nelre myslet jako nadosobní jednotu mající existenciálni cen
trum a centrum vědomí. To je iluzivní zpředmětnění existenciál
ni komunity a obecenství v Kristu. Existenciálni centrum cír
kve a jejího korporativního vědomí je možno nalézt v každé je
jí osobě a v Osobě Kristově, přesněji v Osobě Krista jako Boho- 
člověka a nikoli v komunitě, nikoli v organismu, jenž by byl 
vtělením všezahrnujícího. Církev existuje jako sociální insti
tuce, avšak v tomto aspektu patří k předmětnému světu. Sem 
patří všechny nesrovnalosti existence církve, která by měla člo
věka osvobozovat a často ho zotročuje. Náboženské otroctví, o- 
troctví vůči Bohu a otroctví vůči církvi, tedy servilní idea Bo
ha a servilní idea církve jsou nejtíživějšími formami otroctví 
pro člověka a zdroji lidského otroctví. Staly se otroctvím vůči 
předmětu, všeobecnú, vnějšku a odcizení. Irávě proto mystici u- 
čili, že člověk se musí odříznout i od Boha. To je cesta, jíž 
musí člověk kráčet.

Dějiny náboženství nás učí, že přinášení obětí bohům bylo so
ciálním aktem a znamenalo, že člověk zůstává nadále otrokem. Až 
Kristus povolává člověka ke svobodě od tohoto otroctví a oběť 
dostává v křesťanství odlišný smysl. Do křesťanství však vstou
pily předmětné a socializované servilní prvky kultu, které byly 
spjaty s dřívějším strachem. Ba. ani filozofové ve svém učení o 
Bohu jako všezahrnující jednotě nejsou svobodni od tohoto ser
vilního kultu, jak oli se jim zdá, že jsou svobodni od otroctví. 
Starořímská koncepce náboženství proniknutá utilitárním duchara 
přešla do křesťanství jako socializovaného náboženství. Otrocký 
vztah k Bohu vstoupil i do interpretace Boží nekonečnosti,takže 
se v ní konečný člověk ztrácí; Boží nekonečnost je však odlišná 
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od nekonečnosti v tomto světě. Boží nekonečnost znamená živoucí 
aktuální plnost, po níž člověk žízní; není ani v nejmenšíra mocí, 
která konečného člověka drtí a utlačuje. Někdy sotva lze rozli
šit otroctví člověka vůči přírodě a kosmu od otroctví vůči Bohu 
jako předmětu. ’’Gott ist todt”, řekl Zarathustra u Nietzscheho, 
”an seinem Mitleiden mit den Mensch ist Gott gestorben”.

Vybral a přeložil: -ivan-

Poznámka: Nikolaj Alexandrovič Berďajev /1874 - 1959? / byl 
původně marxistou, v roce 3899 ho carská vláda po
slala do vyhnanství. Jeho duchovní vývoj byl blíz
ký vývoji Dostojevského. V r.1917 se stal profeso
rem filozofie na moskevské univerzitě. Vydržel až 
do roku 1922, kdy byl vypověděn. Organizoval Aka
demii náboženské filozofie v Berlíně, později v Pa
říži. Redigoval časopis Puí. Důležitá díla: ’’Smysl 
istorii" Berlín 1925, "Tvorčestvo i objektivacija. 
Cpyt eschatologičeskoj metafyziky’’ Paříž 195?iFree- 
dom and the Spirit” New York 1955.

-ivan-
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ROLAND BARTHES J:MYTOLOGIE

BIFTEK A POMFRITY /Le bifteck et les frites in Mythologie, 
Edition du Seuil,Paris 1970, 247 str., str.77-7?/

Biftek je součástí stejné krvavé mytologie jako víno. 
Je podstatou masa, je to maso v čistém stavu a do kaž
dého, kdo ho jí, se přelévá býčí síla. Prestiž bifteku 
zcela zřejmé spočívá v jeho téměř syrovosti: krev je tu 
viditelná, přirozená, hustá, hutná i vydělitelná; antic
kou ambrosii si člověk představuje právě jako tuto hutnou 
látku, jež se roiplývá v uštech tak, že dává dokonale po
cítit svou původní sílu i svou schopnost přelít se do 
lidské krve. Krvavost je tedy raison d'etre bifteku ; 
jeho úpravy se nevyjadřují v kalorických jednotkách, ale 
v obrazech krve : biftek je k r v a v ý /připomíná tak 
proud v tepnách zabitého zvíiet^/ nebo m o d r ý /to 
je těžká, odkysličená krev cév, naznačená Červenofialo- 
vou bprvou, nejvyšším stupněm červené/. Propečení - byt 
i mírné - nelze vyjádřit upřímně, pro tento stav proti 
přírodě je třeba eufemismu. Síká se, že biftek je 
akorát, což, abychom pravdu řekli, je míněno spíše 
jako hranice než jako vyjádření dokonalosti.

Jedení krvavého bifteku vyjadřuje tedy povahu i mo
rálku. Všechny temperamenty tu najdou to své: saigvini- 
ci ztotožnění, nervní a lymfatické typy doplněk. A stejně 
jako se víno pro značnou Část intelektuálů stává substancí- 
médiem, jež je přivádí k původní síle přírody, tak i 
biftek je pro ně výkupným, jím zprozaičtí svou intelek- 
tuálnost a krví a měkkou dužinou zažehnávají sterilní 
suchost, z níž jsou stále obvinováni. Móda tatarského 
bifteku například je procesem oprošťování od romantické
ho spojování citlivosti a chorobnosti; v tatarském 
bifteku je vše v klíčivém stavu matérie: krvavá kaše, 
slizký bílek, úplný koncert měkkých a řivých látek, ja
kési významové kompendium předporodních obrazů.
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Víno i biftek jsou ve Francii pokrmem základním,více 
znárodněným než zespolečenŠtěným, biftek se objevuje ve 
všech situacích stravování: nízký, žluté lemovaný a jako 
podrážka v levných restauracích, silný a šťavnatý ve spe
cializovaných p/ägnicích, krychlový, uvnitř nádherně Vláč
ný pod lehkou opečenou kůrkou v nejlepších kuchyních. 
Je součástí všech životních rytmů - pohodlného měšťác- 
kého oběda i bohémské svačiny svobodného muže; je to pokrm 
rychlý i hutný, vytváří ten nejlepší možný vztah mezi 
ekonomií a účinností, mezi mytologií a pružností komzumar 
ce.

A navíc je to francouzský majetek /pravda, omezovaný 
dnes invazí amerických steků/. Podobně jako v případě ví
na, není jídla, pri němž by Francouz nesnil o bifteku. 
Jakmile se octne v zahraničí, zaoně" se mu po něm stýskat, 
biftek se mu navíc zaone jevit jako velmi elegantní, po
něvadž na pozadí zdánlivé složitosti exotických kuchyní £ 
je to pokrm, jež spojuje - jak si lidé myslí - Šťavnatost 
a jednoduchost. Je národní a sleduje tok vlasteneckých 
hodnot; uvolňuje jev době války, je samotným tělem 
francouzského bojovníka, nezcizitelným majetkem, jenž 
může padnout do rukou nepřítele pouze zradou. V jednom 
starém filmu /Deuxieme Bureau contre Kommandatur/ hospo
dyně vlastnekkého kněze nabízí něco k jídlu německému 
Mjax Špionovi vydávajícímu se za francouzského ilegální
ho bojovníku : "Á, to jste vy, Laurente! Dám vám svůj 
biftek.” A pak, když je Špion odhalen: "A já mu dala 
svůj biftek!” IJejvyŠŠí stupen zneužití důvěry.

Biftek bývá obvykle spojován s pomfrity a předává jim 
svůj národní lesk - pomfrity jsou nostalgické a vlaste
necké stejně jako biftek. V Matchi jsme se dozvěděli, 
že po indočínském příměří ”si generál de Castries jako 
své první jídlo objednal pomfrity.” A předseda Bývalých 
bojovníků v Indooíně, když tuto informaci později ko
mentoval, dodal: ’’Gesto generála de Castries, když chtěl 
jako své první jídlo pomfrity, nebylo vždy chápáno."



To, co podle něho mame chápat,je fakt, že generálu^ po
žadavek nebyl v žádném případě nízký materialistický 
reflex, ale rituální obřad schválení znovunalezeného 
francouzského etnu. Generál velmi aobře znal náš národní 
symbol, věděl, že pomfrity jsou potravním znakem 
* f r a nc ou z sko s t i ” •

přel.ab
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ALBERT EINSTEIN V PRAZE
Albert Einstein, jehož sté výročí narozenin si celý svět 

14. března připomněl, působil půl druhého roku v Praze. 
A nejen působil, ale vstoupil zde — tehdy teprve 
dvaatřicetiletý mladý profesor fyziky na Karlově univer 
zitě — do povědomí a paměti mnoha lidf, takže i zde 
zanechal svou trvalou stopu.

Když se Einsteina ve dvacátých letech otázal jeden 
z berlínských časopisů, kde jeho teorie relativity vznikla, 
odpověděl tehdejší ředitel Fyzikálního ústavu císaře Vi
léma v Dahlemu lakonicky: „Speciální teorie relativity 
vznikla v Krámské ulici 49 v Bernu a počátky obecné 
teorie relativity rovněž v Bernu. Stala se mi všok jasněj
ší teprve v Praze a v Curychu, načež jsem ji dovedl 
zatím ke konci v Berlíně.“

Pražské prameny zachovaly o Einsteinově působení 
mnoho zpráv. Dalším svědectvím jsou vzpomínky spolu 
pracovníků, žáků nebo těch, jež mladý fyzik novými 
myšlenkami přitahoval — Cechů i Němců. A konečně 
jsou tu i Einsteinovy články ve vědeckých časopisech 
i jeho výpovědi vlastní.

Máme zde ve Státním archívu například jmenovací 
dekret mladému vědci pbdepsaný císařem Františkem 
Josefem. Je signován tehdejším ministrem kultu a pozděj 
ším válečným ministerským předsedou Rakousko-Uherska, 
hrabětem Stůrgkem Einstein byl jmenován, a to k za
čátku letního semestru k 1 4 1911. Pražská univerzita 
se však o něho ucházela už o rok dříve, když byl ještě 
mimořádným profesorem na curyšské univerzitě. Už 
v lednu 1910 rozhodl se profesorský sbor filosofické ně
mecké fakulty k rozsáhlým změnám, jež by znamenaly 
pokrok v úrovní pěstování teoretické fyziky — a rozhodl 
se pro Einsteina. Mladému vědci se však v té době 
dostalo v Curychu zlepšení platu přídavkem 1000 švý 
carských franků a prvnímu lákání z Prahy odolal Druhou 
nabídku o rok později, jež znamenala řádnou profesuru, 
však přijal. Tímto jmenováním se také podle rakousko 
uherského zákonodárství stal — nakrátko — i zdejším 
státním občanem. Setrval v Praze do srpna 1912, kdy 
nastoupil znovu v Curychu jako řádný profesor teore 
tické fyziky na Vysoké technické škole. Formality, jimiž 
se mladý profesor musil v Praze při nástupu podřídit, 
nebyly malé. Einstein si musil jako každý rakouský 
státní zaměstnanec pořídit uniformu podobnou uniformě 
námořního důstojníka některého západního státu: hlavu 
pokrýval trojhranný klobouk, kabát i kalhoty měly široké 
zlaté lampasy, k uniformě patřil i plášť z černého sukno 
a kord. Tuto uniformu oblékal rakouský úředník zpravidla 
jen při úředním nástupu, když se představoval císaři 
anebo při slavnostních příležitostech. Einstein pouze slo
žil přísahu Uniforma bylo dosti drohó a Einstein ji po 
svém odchodit z Prahy prodal svému nástupci, profesoru 
Filipu Frankovi. „Než mi ji Einstein odevzdal, prohlásil 
jeho syn — Hans Albert — tehdy osmiletý: „Tatínku, než 
dáš pryč tu uniformu, musíš se se mnou v nf jednou pro
jít po Curychut" vzpomíná Frank. Einstein mu to 
slíbil a dodal: „To nevadí, nanejvýš mne budou lidi po 
važovat za brazilského admirála!“

O pivní Einsteinově přednášce píše matematik Kowa 
lewski, tehdy působící v Praze na technice o univerzitě 
„Celá pražská inteligence se shromáždilo a vyplnila nej
větší sól, jejž bylo lze v ústavech přírodních věd na
lézt Einstein měl zcela prostý způsob vystupování. Tím 
si získal srdce všech Obhlížel věci tohoto života z vy
sokého obzoru Co se zdálo průměrnému jedinci důležité, 
nemělo pro něj význam Proto pohrdal jakýmkoli řečnic 
kým uměním Hovořil živě a jasně, ne však šroubovaně, 
ale zcela přirozeně a s osvěžujícím humorem "

Einstein konal řádné přednášky pro studenty nejprve 
v Klementinu, nakonec v Ústavu pro teoretickou fyziku 
ve Viničné čp. 1594, kde se od počátku konal i jeho 
seminář Přednášel převážně o mechanice a termodyna 
mice Dnes je na tomto domě ve Viničně ulici pamétní 
deska

Einstein v Praze pracoval velmi intenzivně O jeho 
vědecké práci svědčí řada článků, které uveřejnil v Anna
len der Physik a jeden článek publikovaný ve Physika- 

lische Zeitschrift. Jeho zdravotní stav se touto namá
havou prací zhoršil — i to byl jeden z důvodů, proč se 
děkan medicínské fakulty v Curychu Jindřich Zannger, 
který ho zde navštívil, zasadil o jeho jmenování na Vy
sokou technickou školu v Curychu.

Einsteinovi bydleli v novém domě na Smíchově, v Tře- 
bízského ulici č. 125 (je to nynější Lesnická ulice, dům 
s pořadovým číslem 7) v mezaninu vlevo. S mladým 
vědcem tu žila jeho první ženo, srbská matematička Mi
leva a děti Hans Albert — později profesor hydrauliky ,! 
na univerzitě v Berkeley — a Eduard. Einsteinovi byli 
manželský pár, který sbližovala hluboká vzájemná sym
patie podtržená i společným vědním zájmem. Mlleva 
Einsteinová nebyla průměrná žena. Běžná starost o do- 1 
mócnost jí byla cizí, ale bohémskému a veselému Ein
steinovi to nevadilo. Přátelé je nazývali „cikánský pár.“ 
Jednou zastihl jeden z docentů Einsteina doma při prá
ci. V ústech doutník, na lovící houpal syna a pravou 
rukou si jakýmsi tupým špačkem poznamenával na kus 
papíru vzorce, o nichž právě přemýšlel.

Einstein byl společenský. Cíle se v Praze účastnil 
kulturního „Fantova" kruhu, který se scházel u majitele 
lékárny U jednorožce na Staroměstském náměstí; Ein- I 
stein zde však nikdy nepřednášel, zato s Maxem Bro
dem u piana hrál houslový part jedné Mozartovy etudy. 
V tomto kruhu se diskutovalo na vysoké úrovni o Hege
lovi, Kantovi či Fichtovi, četli tu své ukázky i mladí lite
ráti, mj. Franz Kafka. Zde se Einstein poznal i s tehdej
ším docentem vídeňské univerzity Filipem Frankem, poz
dějším svým zástupcem. Maxu Brodoví se stal mladý fy
zik Einstein modelem k postavě astronoma Jana Keplera 
v románu o Tycho Brahovi.

„Nedbale oblečený muž s vlasy v divokém nepořádku 
a s žasnoucíma, teple hnědýma očima,“ vzpomíná naft • 
F. Weltsch, jeden z Fantova kruhu. „Když byl ve feudál
ním hotelu uspořádán pro profesora Einsteina slavnostní 
pozdravný večer, objevil se tam Einstein v tmavomodré 
košili, takže se vrátný domníval, že jde o elektrikáře, 
na něhož se čekalo, aby provedl opravu světla. Einstein 
mu s úsměvem omyl vysvětlil.“ — A jindy zase Einstein 
na slavnostním zasedání nahradil slíbený projev — 
houslovým přednesem.

Einstein měl v Praze i zuřivé odpůrce. Jedním z nich 
byl profesor právní filosofie na německé univerzitě Oskar 
Kraus, jenž s Einsteinem vedl řadu veřejných disputací 
o teorii relativity — velký fyzik je nazýval „cirkusová 
představení". Na konci jednoho diskusního večera v led
nu 1912 poznamenal Einstein klidně: „Dnes se na mne 
zase střílelo z kánonů. A přitom jsem jen nepatrný bod 
v lidském prostoru.“ A aby poskytl posluchačům malou 
změnu, sáhl v závěru debaty — opět k houslím a zahrál 
překvapeným posluchačům první větu z Mozartovy so
náty.

Einsteinův dům se stal — tak jako předtím v Bernu a 
později v Curychu — místem, kam se sjížděli vědci z celé 
Evropy — tak třeba Otto Stern, syn mlynáře z Horního 
Slezska, promovaný fyzikální chemik, jeden z mála Ein
steinových přímých žáků, pozdější nositel Nobelovy ceny 
za fyziku.

„Vděčím Einsteinovi za mimořádně mnoho. Nejenže 
mne učil vidět opravdové problémy kvantové teorie, ale 
jeho celý způsob, jak se stavět k fyzice, i jeho povzbu
zující přístup, s nímž se zabýval mými problémy, měly 
na můj vývoj jako fyzika rozhodující vliv,“ napsal 
O. Stern.

Už z Prahy byl Einstein pozván k přednáškám do Víd
ně a na Kolumbijskou univerzitu. Tehdy už se také znal 
osobně se špičkou světové fyzikální vědy, M. Sklodow- 
skou-Curieovou, Paulem Langevinem, Maxem Planckem. 
Mladý vědec začínal být hvězdou fyzikálního světa. Pra
ha byl tehdy vlastně ještě provinciálním městem. Povo
láním mladého Einsteina na učitelský stolec však pro
kázala tehdy světovost. A svým pobytem v Praze jí Ein- . 
stefn kus této světovosti vrací.

— KFK— t
(wbrs.l no) 5 -Věstník 2 N O 4/XXXX1 d U IjC
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chraň SVOU Čest, dívko:

Většina mladých dívek vstupuje do života nepřipravena na 
mnohá mravní nebezpečí, jež na ně číhají. Jsou důvěřivé a da
jí na krásná slova, libý úsměv a vábné pohledy. Nevědí ještě, 
že není všecko zlato, co se třpytí, Vždyl právě nejcennější i 
věci bývají nejčastěji padělány. Tak je tomu i plástou, tím 
nejvzácnějším Božím darem, vloženým do lidského srdce.

Jak Čssto slovem láska bývá zastírána pouhá tělesnast 
Pravá láska je vždy spojena s mravní čistotou. 
Mladý muž, ucházející se oá dívku z upřímné lýsky, nedovolí 
si ničeho, čím by se dotekl rušivě její cti. Nemá zalíbení 
v nečistých důvěrnostech. Chce-li však 
získati přízeň dívky lichocením a slibnými nabídkami, dvojznač
nými poznámkami, prozrazuje své nepěkné úmysly a není hoden 
pozornosti, tím méně důvěry.

Bůh vložil člověku do srdce také zvláštního strážce Čisto
ty - stud. Kdo nedbá jeho varovného hlasu, vydává se 
v nebezpečí pohany a pádu. Stud, čistota a cudnost jsou nej
krásnější ozdobou dívky a nedají se nahraditi ani bohatství^ 
nebo vzděláním, ani zevně líčenou krásou rtů, šatů a pod.

Milá dívko, rozumíme tvá touze a přání , dočkati se jednou 
vlastní domácnosti, krásného manželství a Slastné rodiny. )á 
Bůh, že se tvé přání splní. Radíme Ti však upřímně: Nedělej si 
lehkomyslné známosti. Začínají zpravidla 
nevinně, většinou v taneční síni. Tanec vůbec, ač na po
hled nesmírně vábný, byl již příčinou pádu a zkázy mnohého 
nadějného Života. Nebezpečná jsou také společná výletování, 
táboření, tramp, návštěva kina a j. Požár! Kdo si za
hrává s ohněm, popálí se. Kdo nebdí nad vlastním srdcem, pro
žije hořké zklamání a zaplete se do hříchu.

leták, nedatováno, opsal pk
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výtvarné umění

A-Ká: český žánr na přelomu 19. a 20. století                                        IV/5 - 433 
A-Ká: Knihy o historismu v umění a architektuře                 /10 - 377 
A-Ká: Návrat "umění hasičů"? - - ------ --- -             IV/3 - 714
Hz Výstava Doba Karla IV. v dějinách národů

ČSSR------------------------------------------------------------IV/1 - 52
Ik: Lavabo-flakon -------- -------- --- IV/10 - 390
pp: H. Hemmerlingová-Vogelová /Květinové kolá

že/ --------------------------------------------------------------- IV/10 - 385
pp: Alfons Mucha /plakáty/-----------------------------IV/2 - 174
rie: Magdalena Jetelová /Šachy/ ----- ----- -----------IV/5 - 441
sp: český funkcionalismus ------- ----  - --IV/1 - 55

DISKUSE A POLEMIKY

Jc:   Dietl na pokračování aneb  Nekažme si večer                                /9 - 733
mč: Znovu o sportu - -- - -- ---------------- --- -  IV/5 - 445
mš: Co lze chtít od televizního seriálu? - ------------------------ IV/8      - 719 
mš: Matjě brouček kontra Emanuel Habásko - -  IV/4 - 359
mš: Na seriál Je horko - -- --------------------------- IV/10    - 399
Osolsobě Ivo: Nad reprintem Zichovy estetiky 

dramatického umění - ----- - - - IV/1 - 59
pk: Sine------------------------------------------------------------- IV/6 -520
pp: n. Habásko a M. Brouček kontra Jára da

Cimrman ---------------- TV/5 - 445
pp: Klas z lidu------- --------------------------- --- - - - IV/6 - 522
ro: Hodnocení Act není redakční porada - - - IV/7 - 592
ro: Několik slov k poslednímu Stella salonu - IV/8 - 721

------------------------------------------                               IV/-787, IV/10 -896 
ro: Poznámka k některým aspektům metodologie 

teoretických disciplin ----- ----- -- IV/2 - 136
": Pokračování /vstupní glosy pp/------------------ IV/6 - 534 



sp: Narcisismus nebo komunikace?-------- --- IV/7 - 594 
sp: diskuse sp kontra dr. A. Plessingero-

vá-------------------------------------------------------- TV/2 - 179

GLOSY A ÚVAHY

avp/A/: Miroslav Kačer /1927 - 1973/        - - IV/4 - 365 
A-xy: Reflexe o víře a bytí v dnešním

světě----------------------------------------------IV/10 - 908
ef: Malá poznámka na okraj jednoho výletu

do Zbiroha------------------------------------------ IV/2 - 223
Hz: Rozloučení s metropolí                  ---------------         IV/4-------     370 
I.O. :Jak jsem se stal francouzským spiso-

vatelem----------------------------------------------IV/2 - 195
ivan: A přece ex oriente lux? - - ----  -   IV/8 - 734
ivan: Ideologická pluralita v Polsku            - - IV/7 -     602   
jc: Páteční fejeton II /O potřebnosti osob

ního tónu/ - ------ --- ------ --- - - ----------IV/8 -            724
ik: Politicko-zeměpisná glosa - - - ----  IV/1 - 84
Ik: Možnosti publicistiky -------       IV/4 - 373 
Pavlovský Petr: Výstava kýčů v Roztokách     -    IV/4 - 374 
pk; Habemus papam ----- ----  - - - -             IV/3 - 289
pk: Habemus papam II-------- ----- IV/4 - 368
pk: Oprava---- ------------- ---------- ---  - - - ------ TV/5 - 450

. pk: Pravdivá zpráva o Kristově cirkvi
v dnešním Rusku - ----- ------- IV/2 - 219

pp: Aktuálnost Act----------------------------------- IV/4 - 372
pp: divadlo je podívaná /Podívaná je di-

vadlo/ ------------------------------- --- ----------IV/7 - 607
pp: Umění a psychoanslýza /Poznámka k

článku Ch. Delacampagně v AI Č.4/557/IV/8 - 731 
rie:Poanámka k Zeamiho hře Oimatsu -------- IV/10 - 905
rie : Rady z východu-------------------------------- IV/7 - 599
sp: Myšlení v cizím jazyce------------------ - TV/9 - 794
vs: Hodnocení filmů shlédnutých v Hořo

vicích ----------- --- ------ --- ------ --- - - - - IV/5 - 448



ZPRÁVY O ČINNOST

M: Náš repertoár /Donato Baldissera/ - - IV/4 - 382
AK : /Crispinus van Stappen/ IV/3 • 297
Cieslar Jiří: Myrtil odešel----------------------- IV/1 - 87
Černá Marie, S.O. : Dodatečný projev - - IV/5 - 467
ef; Zápis hodnocení lednových Act - -------- IV/7 - 611
Hz; Dodatek k průvodci archívem SIE - - - IV/3 - 299
Hz; hodnocení Act 8t9,1979 na salonu v Niž- 

boru 2.6. 1979 ----------------------- IV/10 - 929
ips Stanovy SIE------------------ ------ ------ --- - - IV/10 - 919
jc: Průvodce archívem SIE -------- IV/2 - 227 
jc; Přípitek p. archiváře na Nižborském

salonu-------- -------------------------------------------IV/3 - 296
jc; Societární dovětek --------- ry/i - 33 
lk; Novoroční projev---- --- ------ ------ --- ------ IV/5 - 455
lk; Věstonické intermezzo - - ------------- -  IV/10 - 935
lk; Zápis hodnocení březnových /6/ a dubno

vých /7/ Act---------------------------------------TV/9 - 301
lk; Zbirožské intermezzo -------- jv/1 - 105
mč; SIE a fotografie - - ------ --- ------ --- ------ IV/4 - 390
pp; Doplněk stanov -------- ------ --- -  TV/3 - 296
pp: Z naSeho repertoáru /z barokní české

poezie/------------------------------------------------- IV/4 - 334
přeuse-a; Doplněk stanov -------- IV/7 - 610
předsaua: Přípitek k třetinu výročí obno

vení SIE----------------------------------- IV/10 - 917
předseda: Řád SIE - Výroční ceny ----  - - IV/4 - 379
předseda; Změna stanov --------- IV/6 - 552 
redakce; Změna začátků salónů - ----  - - - IV/5 - 553
sp: Baltassare donští / Gagliarda *Villa-

nella*/------------------------------------------------- IV/2 - 234
vs: Bilanční zpráva o třetí sezóně - - - IV/1 - 90
vs; Další salony a návštěvy divadel - - - IV/9       -  798
vs; Dodatek k bilanční zprávě - ---  - - - IV/2 - 243
vs: Konec podzimu v zrcadle našeho života IV/4 - 376



vs: Maršovická idyla - - — IV/5 * 452
vs: Naše dění uprostřed zimy ------- IV/6 - 549 
vs: Průběh salonů a návštěva divadel - - - IV/7 - 617
vs: Societární léto /červen až srpen 1973/ IV /1 - 97
vs; Societární život uprostřed podzimu - - IV/3 - 393
vs; Societas na přelomu roku 1973 - - - - IV/5 - 453
vs: Societas na začátku čtvrté sezóny - - IV/2 - 233
vs: Societas před koncem čtvrté sezóny - - IV/10 - 712
vs: Zdánlivý příchod jara v Životě SIE ----- IV/8 - 739

VYBRÁNO Z POEZIE

Carroll, L.: Tlachapoud aj. /in Alenka v kra
ji divů a za zrcadlem/ /vybr. 
mč/------------------ IV/5 - 472

Holub, M.: My, co jsme se smáli /vybr. mě/ IV/3 - 743 
Hrubín František: básně z knihy Nefritová

flétna /vybr. Hz/-------- IV/3 - 301
Chlebníkov, V.: Konejšenkou noci, konej-

šenkou smutku /vybr. mč/ IV/1 - 112
Margarjanová M.: Noc lišící druhá /vytr.Hz/IV/7 - 621 
Maurois A.: Doktor O’Grady mluví ----------- - IV/9 - 811

" : Mlčení plukovníka Brambla
/vybr. Ik/-------------------------------- IV/9 . 309

Ik: Plukovník Bramble a doktor O´
Grady-------- -------------------------------- Tv/9 - 308

Jeffers R.: Mys Karmel, Postel u okna /in
Básně z Jestřábí věže/ /vybr. jc/

IV/2 - 245
Jeffers R. ; Večerní odliv /vybr. jc/ - - - IV/6 - 555
Holan,  V.: Vzpomínka /vybr. jc/  ---- --- - IV/6 - 555
Verne, J.: Tajuplný ostrov /vybr. sp/ ----- IV/4 - 394
Wernisch, I.: Vítr /in Loutky/ /vybr. Ik/- IV/4 - 395 
anonym: Má drahá /vybr. pp/---- --- ------------ tv/10 - 933
O pokojné mysli /vybr. vs/ ----------------------- 620



DOKUMENTY K S.I.E.

XXV - Návrh na založení akademie věd v Pra
ze z r. 1753 /vybr. ip/------------------ IV/4 - 399

XXVI- J. Kratochvíl: O profesorském divad
le /vybr. pp/-- - - ------- - IV/9 - 823

ostatní dokumenty

Barďsjev, N.: Bůh a svoboda. Otroctví člově
ka bohu /vyb». a přel. ivan/IV/10 - 940

Barthes, R.: Mytologie /přel, ab/
Předmluva - Kritika němá a sle
pá ------------------------------------------  IV/3 - 276
Biftek a pomfrity-----                       IV/10 - 950
Chudák a proletář ----- IV/6 - 552
Římané v kině - - -   - - IV/9 . 326
Svět, kde se pěstuje catch - IV/7 - 523
Volební fotogeničnost - - - IV/3 - 753

Bartošek, K.: Český "smysl dějin" /vybr.Hz/ /2 - 243 
- - IV/3 - 312, IV/4 - 40J, IV/5 - 475

Castiglione, B.: Společnost v Urbinu /vybr.
sp/---------------------------------- IV/3 - 755

Čapek, K.: Lidové umění /in Marayas/
/vybr. sp/------------------------- ----- IV/5 - 555

Čapka, B.: český funkcionalismus /vybr. po/ /9 - 330 
Delacampagne, Ch.: Umění a psychoanalýza

/vybr. a přel, rie/ - IV/6 - 557
Frank, P.: Kolegové v Praze /in Einstein,

His Life and Times/ /vybr. a u-
vodní pozn. opatřil Hz/ - - - IV/3 - 745

Gide, a.: Návrat ze Sovětského svazu /vybr. pp
a přel. sp/-------- --- ------ - - - - IV/4 - 405

Mann, G.; Základní problémy filozofie dějin
od Platona k Hegelovi /vybr. a
přel. Hz/ - ----------IV/6 - 564, IV/7 - 633



Griffith, fi,, Mayer, A.: The Movies /řel.ef/ 
/Filmová rodina:/ Zlosynové - - - IV/2 - 173

Hrdina, Hrdinka, 
Matka------------------ IV/3 - 309
Vamp------------------ IV/4 - 412

Infeld, L.: Keni Spatného tabáku ani ošklivých 
žen /in Mé vzpomínky na Einsteina/ 
/vybr. pk/------------------ -----------------IV/3 - 752

Janků-Sandtnerová, M.: Předmluva k vydání 
61. Knihy rozpočtů a kuchařskcýh 
předpisů /vybr. jc./ - --- ----------IV/6 - 570

KFK: Albert Einstein v Praze /vybr. pk/ - - IV/10 - 953
Mao-Ce-tung: Jü-Kung hory přenesl /vyb.r pk/IV/4 - 411
Medková, E., Bohmanová, A.; Chebská technika 

/in Starožitný nábytek/ /vybr.sp/ /I - 150
Millet, C.: Critics o setkání v montecatinu 

/vybr. mč/------ ------ ------ -  - - - IV/4 - 407
Nováčic A. ;Čína, odměňování podle práce 

/přel. ip/----------- IV/4 - 409
Pekař, J.: Kritika náboženství /in Z duchovních

dějin českých / /vybr. ap./ - - -IV/5 - 430 
Pozov, A.: Logos - meditace staré církve /vybr.

a přel, ivan/-----IV/9 - 315
Pym, A.: Den pro mou lásku /Slzy/ /přel.ef/ IV/10 - 376 
Sus, O.: Průkopník české strukturně sémantické

divadelní vědy /vybr. pp/ - - ----  IV/1 - 114
Verne, J.; Cyrus Smith ví, jak na to /in Ta

juplný ostrov / /vybr. ap/ - - - IV/45 - 481
Gropius, Základy výroby Bauhausu /vybr. 

a přel, mč/ - -------------------------IV/3 - 304
XXX: Bravo, chlapci z ČKD aneb Vozataj Bong 

redivivus /vybr. pp/ --- ------------- ------ -  -  IV/6 - 568
xxx: Evangelium S. Lukáše 1, 26-33 a 2,1-21 

/vybr. pk/ --- -------------------------------------------- IV/4 - 39?
xxx: Craň svou čest, dívko! /vybr. pk/ ----  IV/10 - 954
xxx: Incogniti podle Konfucia /vjbr. jc/ - IV/2 - 252



xxx: Několik perliček ze světa sportu i poli
tiky /vyb.r . pp/-------------------------------- IV/1 - 151

xxx: Poslední svazek /A.M. Ripellina /přel.
sp/------------------------- -------------------------------- IV/8 - 759

xxx: Protestní průvod v Pekingu /vybr. pp/ IV/6 - 557 
xxx: SIE vždy up to date /vybr. pp/ - - - - IV/1 - 152 
xxx: Šéfkuchař od Bajkalu /vybr. jc/ - - - IV/6 - 569 
xxx: Vánoční novoročenka galerie Fronta /vybr.

pp/--------------------------------------------------------IV/5 - 493
xxx: z pera šéfredaktora /Z dikobrazu vybr.

sp/ -----------------------------------------------------IV/9 - 332
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